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KIRISH 

Reja:

1.Kirish. Adabiyotning paydo bo‘lishi

2.O‘quv fanining maqsadi va vazifalari
Mavzuga doir manbalar:

1. Adabiyotning paydo bo‘lishi va shakllanishi. ( Dilnoza Nazarova, Zafar Nurmatovich Abdusamadov) 

Adabiyot avval ogʻzaki boʻlgan, yozuv paydo boʻlgandan soʻng yozma shaklga oʻtgan. Adabiyot soʻz orqali insonning his-tuygʻularini keng va chuqur aks ettirish imkoniyatiga ega, shuning uchun ham u sanʼatning eng ommaviy turi hisoblanadi.
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2. Foundation of literature 

The history of literature is the historical development of writings in prose or poetry that attempt to provide entertainment or education to the reader, as well as the development of the literary techniques used in the communication of these pieces. Not all writings constitute literature. Some recorded materials, such as compilations of data (e.g., a check register) are not considered literature, and this article relates only to the evolution of the works defined above.
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Hozirgi globallashuv sharoitida, axborot texnologiyalarining tez sur’atda taraqqiy etishi, xususan internet tizimining har bir xonadonga kirib borishi bir qator ijobiy jihatlar bilan birga turli ko‘rinishdagi ma’naviy-mafkuraviy tahdidlarni ham keltirib chiqarmoqdaki, yoshlarda ularga qarshi immunitetni shakllantirish dolzarb muammo aylandi. Shu bois ta’lim tizimida adabiyot tarixini o‘rganish barobarida yoshlarninig ma’naviy dunyosini boyitish, yuksak umumbashariy qadriyatlar ruhida tarbiyalash, kitobxonlik va mutolaa madaniyatini oshirishni talab etiladi. Shundan kelib chiqib, zamonaviy talablar bo‘yicha yangi avlod o‘quv adabiyotlarini yaratish, ularni ta’lim jarayoniga keng tatbiq etish, o‘qitishning ilg‘or texnologiyalaridan foydalanish davr talabidir. 

Oliy ta’lim tizimida, asosan, filologik yo‘nalishlar dasturiga kiritilgan “Jahon adabiyoti”, “Jahon va turkiy xalqlar adabiyoti” singari fanlar bo‘yicha o‘zbek tilida darslik va o‘quv qo‘llanmalarini yaratish masalasi ham o‘ta dolzarb hisoblanadi. Chunki jahon adabiyoti bilan tanishish o‘z milliy adabiyotimizni munosib baholash imkonini beradi. Oliy ta’lim sohasidagi islohotlar o‘quv dasturlari, darslik va uslubiy qo‘llanmalarni zamon talablari asosida qayta ko‘rib chiqishni taqozo etmoqda.   Mazkur  o‘quv qo‘llanma  O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016- yil 13-maydagi “Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini tashkil etish to‘g‘risida”gi PF–4797-son asosida tayyorlangan. 

“Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” ta’limning ijtimoiylashuvi bo‘limida ko‘rsatib o‘tilgan talaba-yoshlarning adabiy-estetik dunyoqarashini boyitish, ularda go‘zallik tuyg‘ularini qaror toptirish adabiyotning tarixiy va nazariy xususiyatlarini jamiyatimizda olib borilayotgan ishlar orqali amalga oshirishga qaratilganligi  bilan belgilanadi. Bundan tashqari mamlakatimiz Prezidenti ta’kidlaganidek, “O‘zbekiston va uning bag‘rikeng xalqi tinchliksevar siyosat yuritish, milliy va umuminsoniy qadriyatlarga hurmat bilan qarash tamoyillarini amalga oshirish pozitsiyasida doimo mustahkam turib kelmoqda”. Shu jihatdan, o‘z millati adabiyoti bilan bir qatorda Jahon adabiyotining sara namunalarini o‘qib tahlil qila oladigan yetuk adabiyotshunos, tarjimon va murabbiylar yetishtirish zarurdir. 
O‘quv qo‘llanma adabiy-estetik qadriyatlarning milliy va umumbashariy jihatlarini, jahon  adabiyoti tarixini o‘rganishning   millat hamda jamiyat ravnaqidagi o‘rnini talabalarga tushuntirish, ularda badiiy asarni mukammal tushunish, tahlil va tadqiq etish malakasini hosil qilish, jamoatchilikni jahon adabiyotidagi mazmun va shakl, mavzu va g‘oyaning mohiyati bilan tanishtirishga ko‘maklashish, jamiyatning ma’naviy manzarasini adabiy-nazariy tafakkur orqali aks ettirish, jahon adabiyoti durdonalarini mukammal o‘rganish orqali talabalarning badiiy tafakkurini takomillashtirish uchun ko‘rsatmalar beradi.
Yangi fan dasturi asosida jahon adabiyoti tarixi bo‘yicha oliy o‘quv yurti talabalari uchun yagona o‘quv adabiyotini tanqidiy yondashgan holda qayta ishlab chiqish vaqti allaqachon yetdi. Chunki chet el adabiyoti tarixi bo‘yicha shu kungacha foydalanib kelingan adabiyotlar ham qisman bo‘lsa-da zamon talabiga javob bermay qoldi. Ayniqsa, antik davrdan XXI asrgacha bo‘lgan adabiyot tarixidan yagona qo‘llanmaning yo‘qligi talabalarga noqulayliklar tug‘dirmoqda edi.  

Taqdim etilayotgan kitobda ana shu bo‘shliqni to‘ldirishga, jahon adabiyoti tarixiga hozirgi zamon nuqtayi  nazaridan baho berishga baholi qudrat harakat qilindi. O‘quv adabiyotining asosiy maqsadi talabalarga jahon adabiyotida sodir bo‘lgan barcha jarayonlar haqida to‘liq  va  batafsil ma’lumot berish emas. Chunki ushbu o‘quv predmeti uchun ajratilgan dars soatlari ham chegaralangandir. Maqsadimiz jahon adabiy jarayonining muhim jihatlari, uning asosiy vakillari haqida ma’lumot berish, bo‘lajak filologlarga ushbu adabiyotni o‘rganishlarida  ko‘mak berishdan iborat. Talabalarda xorijiy mamlakatlar adabiy jarayoni haqidagi tasavvurni shakllantirish murakkab va mas’uliyatli vazifa sanaladi. Xorij adabiyotini yaxshi bilish, tahlil qila olish ko‘nikmasi qiyoslash orqali o‘zbek adabiyotini yanada teran his qilishga yordam beradi. 

Qo‘lingizdagi kitob ana shu mas’uliyatli vazifani ado etish maqsadida yaratildi. Qo‘llanmadagi yozuvchi-shoirlar haqidagi ijodiy-biografik ma’lumotlarga tartib berishda, qo‘yilayotgan muammolar qamrovini kengroq olishda N.Tronskiy, A.Jirmunskiy, O. Gasset, Y. Borev, V. Lukov, A.Alimuhammedov, O.Qayumov, Q.Azizov, D. Zatonskiy, X. Boltaboyev, M. Mahmudov, Q. Yo‘ldoshev, M. Xolbekov, D. Quronov singari mualliflarning darslik, qo‘llanma va tadqiqotlari hamda xorijiy manbalarga (3 qismdan iborat “World literature”, Laura Getty, PhD, Kyoughye Kwou, PhD)  murojaat qilindi. 

Qo‘llanmaning avvalgilardan farqli tomoni G‘arbiy Yevropa va Amerika adabiyotidan tashqari talabalarning dunyo adabiyoti bo‘yicha tasavvurlarini boyitishga yo‘naltirilgan yangi mavzular kiritilganligida ko‘rinadi. Xususan, “Qadimgi Sharq adabiyoti”, “Mif va badiiy ijod”, “Turkiy tilda so‘zlashuvchi qardosh xalqlar adabiyoti”, “Avstraliya, Okeaniya, Afrika, Kanada mamlakatlari adabiyoti”, “Modernizm”, “Postmodernizm”, “Jahon adabiyotining zamonaviy muammolari” singari mavzularga oid ma’lumotlarning bayon etilganligi talabalarning mazkur fan bo‘yicha to‘liq tasavvurga ega bo‘lishiga yordam beradi, deb umid qilamiz. 

Jahon adabiyoti bo‘yicha umumiy o‘quv qo‘llanma o‘zbek tilida ilk bor nashr etilayotganligi uchun ayrim kamchiliklarning uchrashi  ehtimoldan xoli emas. Mualliflar qo‘llanma yuzasidan bildirilgan fikr va mulohazalar uchun avvaldan minnatdorchilik bildiradilar.

Mavzu yuzasidan savollar.

1. Jahon adabiyoti fanining maqsad va vazifalari nimalardan iborat? 

2. Jahon adabiyoti fanining obyekti deganda nimani tushunasiz? 

3. Jahon adabiyoti fanining predmeti deganda nimani tushunasiz? 

QADIMGI SHARQ ADABIYOTI

REJA:

1. Shumerlar – sivilizatsiya beshigi.

2. Mixxatlardagi tarix.

3. “Bilgamish” dostoni.

4. Akkadlar: Bobil va Assiriya adabiyoti.

5. Qadimgi Misr adabiyoti.

6. Avesto - Markaziy Osiyo va Eronning mushtarak yodgorligi.

7. Qadimgi hind eposlari.

8. Xitoy ierogliflaridagi adabiyot. Konfutsiy va Dao qonunlari.

Tayanch so‘z va iboralar:  Shumerlar, Akkadlar, Bobil, Assiriya, Bilgamish, Avesto, Maxabxorot, Ramayana, Panchatantra, Kalila va Dimna, Piramidlar kitobi. Sarkafaglar kitobi.  Marhumlar kitobi. Konfutsiy va Dao qonunlari.

     Mavzuga doir manbalar:
1. “Ancient Mesopotamian Literature” - Ancient History Encyclopedia

Annotation: This article provides an overview of ancient Sumerian literature, emphasizing its origins in early cuneiform script around 2600 BCE. Sumerian literature includes diverse genres such as hymns, myths, proverbs, and epic tales. The Epic of Gilgamesh is highlighted as one of the oldest known literary works, embodying themes of heroism and mortality. Additionally, the article discusses Enheduanna, a Sumerian priestess and one of the first known authors, whose hymns to the goddess Inanna represent some of the earliest religious poetry.
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2. “Mesopotamian Literature and the Legacy of Sumerian Texts” - World History Encyclopedia

Annotation: This article explores the lasting legacy of Sumerian literature in Mesopotamian civilization. It discusses how later Akkadian and Babylonian cultures preserved and expanded Sumerian texts. Key works such as the Kesh Temple Hymn and The Instructions of Shuruppag reveal early Sumerian views on morality, spirituality, and governance. The article also covers how libraries in cities like Uruk and Babylon stored these works, facilitating their preservation and influence on successive generations.
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Shumerlar. Yaqin-yaqin vaqtlargacha bashariyatning madaniyat o‘chog‘i G‘arb, qadim  Yunoniston, qadim Rim deb kelindi, shunday bilindi, shunday talqin etildi. Ming yillar mobaynida shu qarashga suyanilib, madaniy, ma’naviy, ilmiy ishlar yurgizildi. Ijtimoiy fanlar bo‘yicha tadqiqotlarning indallosi shu bo‘ldi.  Albatta, o‘z vaqtida buning asosli sabablari bor bo‘lib, ilmning qo‘li yetib borgan joy Yunonistonda joylashgan, Zevs rahnomaligidagi ilohlar makoni bo‘lmish Olimp tog‘ining bag‘rida edi. Ammo keyingi qariyb, bir asrdir, yangi arxeologik qazishmalarda qo‘lga kiritilgan topilmalar natijasida ilgari surilayotgan ilmiy fikrlar yuqoridagi qarashning umri bitganligini, ilk madaniyat o‘chog‘i antik madaniyat emas, balki Sharq ekanligini ko‘rsatmoqda. U ham bo‘lsa, Shumerlar dunyosi, Shumerlar madaniyati, Shumerlar adabiyotidir. Ushbu xulosaga ham olimlar birdaniga kelgani yo‘q, albatta. Yangilikni birdaniga tan olmagan, tan olishni istamagan olimlar talay bo‘ldi, ular haligacha bor. Bu orada dogma qarashlarga tahrir kiritadigan olamshumul ahamiyatga molik topilmalar, ilmiy izlanishlar ko‘payaverdi. Natijada Amerikalik olim Semyuel Kremerning “Tarix  Shumerda boshlanadi”
 degan tadqiqot kitobi dunyo ilmiy jamoatchiligi e’tiborini Shumerlarga qaratdi. Axir, bir necha ming yillar davomida insoniyat tarixda bunday xalq yashab o‘tganini bilmas edi-da. Faqat 19 asrga kelib, Bobil (Vavilon) mixxatlarining siri ochilgandagina olimlar Shumerlar haqida ilk kez xabar topishdi.

       Shunday qilib, Shumerlar madaniyatidan so‘z ochguvchi mixxatlar bashar ahlining madaniyat beshigi Yunoniston emas, balki Shumerlar ekanini isbot qildi. Toir Eftining Rossiyada amalga oshirgan, O‘zbekistonda chop etilgan “Shumerlar va etruslar – insoniyat tamadduni ibtidosidagi qadimiy turkiylar”
 deb nomlangan  tadqiqoti so‘nggi yillarda amalga oshirilgan  va ayni shu masalaga ko‘p jihatdan oydinlik kiritishi mumkin bo‘lgan tadqiqotlardan yana biri hisoblandi. Kitobcha Shumer mixxatlarini o‘qigan va shumer tilining turkiy til bilan genetik qarindoshligini aniqlagan Genri Roulinson, Yuliusa Opperto, Arno Peblya va Samyuel Nao Kramer xotirasiga bag‘ishlanadiki, shuning o‘zidayoq bu kitobning yo‘nalishi, ahamiyati yaqqol ko‘zga tashlanadi. 2012 yilda Toshkentda “Mumtoz so‘z” nashriyotida o‘zbek olimi Zoyir Ziyotovning “Shumerlar va Turon qavmlari”
 degan kitobi nashr etildi. Kitob bejiz bunday nomlanmagan. Unda bashariyatga tamaddun eshiklarini ilk ochgan Shumerlar bilan Turon qavmlari o‘rtasidagi aloqaga ishora qilinmoqda. Albatta, Shumerlarning kelib chiqishi haqida bir-birini inkor va tasdiq etadigan ko‘plab qarashlar borligini yodda tutmoq kerak.

     Shumer tamadduni hozirgi Iroq territoriyasida joylashgan ikki daryo oralig‘ida paydo bo‘lgan. Bu daryolarning nomi Dajla (Tigr) va Frot (yefrat)dir. Lekin olimlarni o‘ylatgan bir narsa bor edi, u ham bo‘lsa, shunday katta tamaddunni barpo etgan xalk, shaharlar qaerga g‘oyib bo‘ldi?  Chindanam, ular qaerga ketishgan? Undan ham qizig‘i, Shumerlar qaerdan kelishgan? Ular kim o‘zi?.. Yuqorida nomlari zikr etilgan tadqiqotlar  bashar ahlining tarix haqidagi qarashlariga jiddiy tahrirlar kiritadi, uni o‘ylashga, fikr yuritishga chorlaydi. U ham bo‘lsa shuki, dunyo tamaddun o‘choqlaridan biri, balki eng qadimiysi bu Shumerlar madaniyati hamda Shumerlarning qadim ajdodlari turkiy qavmlardir. Ayniqsa, Toir Eftining “Shumerlar va etruslar – insoniyat tamadduni ibtidosidagi qadimiy turkiylar” nomli tadqiqotida bugun Markaziy Osiyoda yashayotgan o‘zbeklar, qozoqlar, turkmanlar, qirg‘izlar, Kavkazdagi ozarbayjonlar, Turkiyadagi turklar va boshqa turkiy qavmlar bilan Shumerlarning ildizi bir ekanligi to‘g‘risidagi fikr har tomonlama himoya qilinadi.  Buning neqadar haqiqat ekanligini hali yangidan yangi ilmiy tekshirishlar aytib beradi, lekin nima bo‘lganda ham Shumerlar madaniyatining borligi va u hozirgacha topilgan madaniyatlar ichra eng qadimiysi ekanligining o‘ziyoq uning barcha madaniyatlarning sarchashmasi mavqyeiga olib chiqadi.

       O‘zbekiston xalq shoiri Erkin Vohidovning “O‘zbegim” qasidasida shunday satrlar bor:

Tarixingdir ming asrlar

Ichra pinhon o‘zbegim.

Senga tengdosh Pomiru

         Oqsoch tiyonshon o‘zbegim.

       Xalqi tarixidan faxr hissini tuygan, uni behad sevgan shoir bu she’ri bilan “Ey o‘zbegim, sening tarixing ko‘hna Pomiru Tiyonshonga teng!” demoqda. Ammo she’r yozilgan payt – sobiq Sho‘rolar imperiyasi davrida Shumerlar haqida ko‘p gapirilmas, Shumerlarning turkiy qavmlarga aloqasi haqida boz ustiga lom-mim deyilmas edi. Shuning uchun ham “O‘zbegim” qasidasida tarixning Shumerlar qismiga e’tibor qilinmaganini to‘g‘ri tushunish lozim. Shunday ekan, shoir Erkin Vohidov “O‘zbegim” qasidasini bugun yozganda, Shumerlarni chetlab o‘tmasligi haqiqatga yaqin. Chunki she’rda tilga olingan O‘rxun-yenisey obidalari eramizning 7 asrlariga to‘g‘ri keladi, Shumerlar tarixi esa eramizdan oldinggi 4000 - yillarga borib taqaladi. Oradagi farq juda katta. Bugungi sana bilan Shumerlar ilk paydo bo‘lgan davr orasidagi farq esa,  olimlarning qayb etishicha, qariyb 6000 yilga teng.

     Xo‘sh, qanday asoslarga tayanilib, Shumerlar  turkiylarning ajdodi degan inqilobiy fikr maydonga tashlanmoqda? Tilga. Shumerlar va turkiy tillar orasidagi qarishdoshchilikka. Ma’lumki, sobiq Sho‘ro davrida Shumer tilining turkiy tillar bilan solishtirilishiga qarshilik qilib kelingan edi, bu qarash hozirgacha postsovet territoriyasida saqlanib qolgan. “Nima uchun?” degan savol tug‘iladi. Balki qadim tamaddunning ildizlari bilan turkiy xalqlar ildizlaridagi qarindoshlikni, demakki, turkiylarning dunyoga ilk madaniyat bergan xalqlardan bo‘lib chiqishini qabul qilish birdaniga oson kechmagandir. Lekin, baribir, oyni etak bilan yopib bo‘lmaydi.  Nihoyat, ming-ming yillar osha bo‘lsa-da, bu borada dadil ilmiy fikrlar o‘rtaga tashlandi: AQSh va Ovrupa olimlari bunday to‘siqlarni yengib o‘tib, ilk bor bu ishga qo‘l urdi, Shumer-etruslarning turkiylardan kelib chiqqanini isbotlaydigan qator dalillarni ilmiy jamoatchilikka ma’lum qildi. Etruslar Italiya madaniyatiga asos solgan xalq ekanligini, yana Shumerlar, etruslar va qadimgi Misr xalqlarining ruhiy aloqadorligi haqida ham kitobda so‘z yuritiladiki, ularning bari turkiy xalqlar tarixining naqadar ajabtovurligiyu teran tomirlarga egaligidan xabar beradi.

     Javoharlal Neru 1955 va 1961-yillarda O‘zbekistonga kelganida  olgan taassurotlarini “Hindistonning kashf etilishi” kitobida qoldirgan edi. Kitobda aytilgan quyidagi ma’lumotga e’tibor qiling: “Mening asl urug‘– aymog‘im kelib chiqishi jihatidan kashmirlik hisoblanadi. Kashmirga bundan 4300 yil avval O‘rta Osiyodan kelganlar sug‘orma dehqonchilikni yo‘lga qo‘yib, yangi yerlar ochganlar, ekinzorlarni tashkil etib, xo‘jalik yuritishni yo‘lga qo‘yganlar va bu bilan dunyo tamaddudini rivojiga katta hissa qo‘shganlar. Bu haqda olimlarimiz tomonidan chuqur kuzatishlari asosida ko‘plab asarlar yozilgan”
. Chindan ham shumerlar hozirgi iroq territoriyasida joylashgan ikki daryo oralig‘ida eramizdan oldingi 4 va 3ming yillik oralig‘ida o‘z madaniyatiga asos solib, taxminan m.o. 1750 yillargacha hukm surgan. Keyin tashqi kuchlar ta’sirida sekin-asta parchalangan. Bu parchalarning bir qismi Misrga, bir qismi Hindistonga, bir qismi esa Italiyaga o‘tib ketadi. Bir qismi ikki daryo oralig‘ida qoladi.  Javoharlal Neru aytayotgan 4300 yil oldingi O‘rta Osiyoliklarning ta’siri 4000- 5000 yil nari berisida shumerlarning dunyoga o‘tkazgan ta’sirini yodga soladi.

     Dunyoda birinchi yozuv Shumer mixxatlari  hisoblanadi. Mixxatlar loydan yasalgan g‘ishtchalar (tablitsalar)ga bitilgan. U keyingi 100 yil ichida topilgan. Manbalar Bobil (Vavilon) madaniyati tilidan tashqari bus-butun holda Shumerlardan (mixxatlardan) ko‘chirilgani aytiladi. Demak, Bobil dunyoga madaniyat berdi, deganda bu madaniyat asli Shumerlarga oidligi endi dunyoga ayon bo‘lib qoldi. Shumerlar deyarli hamma narsani ilk bor yaratganlar. Dunyoning yaratilishi haqida miflar to‘qishgan, dehqonchilik, chorvachilik, ustachilikni kashf qilishgan. Qum va tuproqdan g‘ishtlar yasab, imorat solishni eplashgan. Yana savdo-sotiqni, ayirboshlashni, o‘rmonchilikni puxta egallashgan, urush va tinchlik, sulh va uning shartlarini, er va xotin haqlarini yaxshi tushunib, kerak bo‘lganda ularning huquqlarini hozirgi notarial idoralarda amalga oshirilganidek,  qonun bilan himoyalab qo‘yishgan, deyiladi manbalarda.

Shumerlar adabiyoti

   Taxminan 5 va 6 ming yil muqaddam Shumerliklar dunyo miqyosidagi toshqin haqida yozishgan. Mixxatlar bular haqida, yana ilk kemani kim qurganligi haqida, toshqin haqida batafsil ma’lumot beradi. Yana eposlar, dostonlar, qo‘shiqlar bitilgan. Ulardan namunalar saqlanib qolgan. Masalan, “Bilgamish” dostoni. Bu asarlarda olam va odamni Tangri yaratganligi haqida kuylanadi. Qizig‘i shundaki, “Injil”dagi hikoyalar “Bilgamish”dagi hikoyalar bilan judayam o‘xshash. Olimlarning fikricha, “Injil”dagi ayrim hikoyatlar Shumer hikoyalari ta’sirida bitilgan. Bu ish mixxatlarni ko‘chirib oluvchilar tomonidan amalga oshirilgan bo‘lsa kerak, deb taxmin qilinadi. “Injil”da nomlari zikr etilgan Nuh, Muso, Yoqublar haqidagi rivoyatlarning ilk namunalari aynan Shumerlar adabiyotidan, o‘sha mixxatlarga bitilgan rivoyatlardan topilgani bugungi o‘quvchini lol qoldiradi. Yana aytish joizki, asarga qiyosiy tipologik mezonlar bilan yondashilganda, dunyo xalqlarining ko‘pgina eposlarining ildizlarini ham aynan “Bilgamish” dostonidan topish mumkin bo‘ladi. Chunonchi, Homerning “Iliada”, “Odissey”, hindlarning “Maxobxorat”, “Ramayana”, o‘zbek xalqining “Alpomish” va boshqa shuning kabi ko‘plab dostonlar ildizlari aynan “Bilgamish”ning tuproqlaridan suv ichadi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi.

“BILGAMISH” dostoni

     Shumerlar sivilizatsiya topilganda, ular yashagan joylarda arxeologik qazishmalar  olib borishar ekan, olimlar bu qadar katta xazinaga duch kelishini hatto tasavvur ham qilmagan edilar. Turli-tuman ro‘zg‘or buyumlari, ish va harbiy qurollar, g‘ishtlar kabilardan tashqari ko‘pdan ko‘p osori atiqalar, o‘sha davr kishilarining nafaqat turmush tarzidan, balki ulkan ma’naviy hayotidan ham xabar berib turar edi. Topilgan yozma yodgorliklarning aksariyati hozirda dunyoning ko‘plab muzeylariga tarqab ketgan. Ularning umumiy soni taxminan 1 mln.dan ortiq deyiladi manbalarda. Yozma yodgorliklar (asosan, mixxatlar) ning taxminan 90-95 foizi xo‘jalik yuritish bilan bog‘liq bo‘lsa, qolgan qismi Shumer adabiyotiga tegishlidir. S.Kramerning fikricha, badiiy asar bitilgan taxtachalar 5000 tadan ziyoddir.  Shumerlar adabiyoti haqida o‘zbek olimi Zoyir Ziyotov shunday yozadi: “Shumer adabiyoti o‘zlari zamonida yozilgan “sof shumer” asarlariga va shumerlarning merosi sifatida, albatta, ularni ulug‘lab yozilgan keyingi toifa asarlarga bo‘linadi”. Xo‘sh, Nineviyada ilk topilgan “Bilgamish” dostoni qaysi toifa asarlarga kiradi? Z.Ziyotov keyingi toifaga deydi. Lekin, shunday bo‘lsa-da, doston Shumerlar madaniyati negizida paydo bo‘lganiga ko‘ra, uni Shumer adabiyoti sirasida ko‘rish va qabul qilish maqsadga muvofiqdir. Chunki doston yoshini 2600- 2700 yil deb belgilanishiga qaramay, uning dastlakbi sof Shumerlar varintini olimlar 3700 yil deb bilishadi. Bundan tashari, dostonning dastlabki og‘zaki variantining yoshi 4500 yildan 6000 yilga qadar tarix bag‘riga qirib ketishi haqida qarashlar mavjud. Zero, Bilgamish tarixiy shaxs bo‘lib, 4500-6000 yillar muqaddam Mesapotomiyadagi Uruk (Erex) shahrining birinchi sulolasi tarkibidagi hukmdorlardan biri o‘laroq yashab o‘tgan. Bilgamish Shumerda shu darajada mashhur shaxs bo‘lganki, tiriklik chog‘laridayoq u haqda afsonalar to‘qilgan. Dostonning bir qancha syujet chizig‘i mavjud. Biz hozir shulardan bittasiga – 11 bitikka qisqacha to‘xtalamiz. Shuning o‘ziyoq bu sharq dostonining nechog‘li ahamiyatli ekanini, tarixiy, adabiy va estetik qiymatini, o‘rnini manaman deya ko‘rsatishga kifoya qiladi. “Bilgamish” dostonining Shumer va Bobil variantlari bor bo‘lib, ular bir-birlaridan syujet chiziqlari borasida farq qiladi.

                                     O‘n birinchi bitik

     “Bilgamish” dostonining 11-bitigi 11 ta taxtachani egallaydi va u juda yaxshi saqlanib qolgan. Xo‘sh, taxtachada nima bitilgan? Ilk bor angliyalik tadqiqotchi Smit tomonidan o‘qilgan taxtachada shunday yozuvlar bor edi: “Nizir tog‘iga kelib kema to‘xtadi. Shunda men kaptarni uchirib yubordim.  Kaptar uchib ketdi va qo‘nishga joy topolmay kemaga qaytib keldi”. Bu jumlalar nasroniylarning muqaddas kitobi - “Injil”dagi Nuh to‘foni voqeasini yodga solardi. Bu o‘xshashlikdan avvalo olim, keyin voqeadan xabar topgan dunyo afkor ommasi hayratga tushdi. Navbatdagi tadqiqotlar esa muqaddas kitoblarda zikr etilgan ayrim rivoyatlarning ildizlari aynan Shumerlar sivilizatsiyasidan qolgan taxtachalardagi yozuvlar mazmuni bilan uyg‘un ekanligini ko‘rsatdi. Bu uyg‘unlik esa jahon aro olamshumul voqea bo‘lib tarqaldi.

     
Xullas, “Bilgamish” dostoni 11-bitigining qisqacha mazmuni quyidagicha  edi: 

           Bilgamish hayot suvini qidirib, dunyoning hech kim yashamaydigan chekka bir joyiga borib qoladi va u yerda donishmand Pir-Napishtimga duch keladi. Bilgamish undan:  “Menga o‘xshaysan-u, nega bu yerlarda hamma narsadan voz kechib yuribsan?” deya so‘raydi. Shunda donishmand Pir Napishtim Bilgamishga javob aytadi: “Men senga barcha sirni ochaman, Bilgamish, ma’budlarning hukmini ham yashirib o‘tirmayman. Sen Frot yoqasidagi Suripak (Shuruppak) shahrini bilarsan... U yerda ma’budlarning miyasiga dunyoni suvga bostirish kelib qoldi. Buyuk ma’budlar kengash qurdilar, kengashda ularning bobokalonlari ma’bud Anu, ularning maslahatchisi, qattiqqo‘l ma’bud Bel (dunyoni suvga bostirish fikri shuning miyasidan chiqqan), ularning qirg‘in keltiruvchi arvohi ma’bud Ninib, ularning sarkardasi ma’bud Nergal, jahonning hukmdori bor edi. Ma’bud Ea, bundan chiqib, ma’budlarning hukmlarini, kambag‘allarga ham, boylarga ham barobar yetkazar edi:  “Kulba! Qamish kulba! Qasr, g‘ishtin qasr! Tingla, kulba! Qasr, tingla! Suripaklik Ubartutuning o‘g‘li! Uyni yiqit-da, kema yasa, mol-mulkingni tashla, joningni saqla! Boyligingdan voz kech, hayotingni qutqar. Kemaga turli navdan, hayot urug‘laridan ortib ol o‘zing bilan. Kema eniga ham, bo‘yiga ham, pastga ham cho‘zilib ketaversin. Dengizdan bemalol suzib ketaversin”. (A. Fayzullo tarjimasi)

    Kemani qurgan inson Pir Napishtimning o‘zi edi.  Bitikda to‘fonning batafsil tasviri beriladi. Olti kun jala quyadi, deyiladi. yettinchi kun to‘xtaydi. (Bu tasvirlar Nuh to‘foni, dunyoning yaratilishi muddati haqidagi “Injil”dagi rivoyatlarni esga soladi. Qur’onda ham bu haqda alohida oyatlar keltiriladi). Ma’bud Ea Pir Napishtimga deydi: “Kechqurun bo‘rilar hukmdori dahshatli jala yuborganida kemaga kirib ol-da, eshikni mahkam yop”... To‘fonning birinchi kuni... (ikki-uch qatorni o‘qib bo‘lmaydi)... Bamisoli odamlar bilan qirg‘inbarot jang o‘yini o‘ynayotgandek... Aka ukaga qaramaydi; odamlar bir-birini o‘ylamaydi. Osmondagi ma’budlarning o‘zlari ham qo‘rqib ketishgan, ular ma’bud Anu (arshi a’loda) uyiga berkinib olishgan; ko‘ppak katagiga pusib kirganday, ma’budlar falak qafasi ichiga kirib g‘ujanak bo‘lib olganlar. Alamdan Ur-Napishtim qattiq faryod soladi: “Evoh!.. Atrofga alanglardim: Hamma yoq dengiz edi! Bir kecha-kunduzdan keyin orolga o‘xshagan bir joyga suzib chiqdim. Kema Nizir tog‘i (Qur’onda Judiy tog‘i deyiladi) tomon suzib kelardi. Nizir tog‘i uni tutib qoldi va kema endi chayqalmayotgandi”. yettinchi kun Pir tongda kubutarni qo‘liga olib uchiradi. Keyin qaldirg‘ochni, keyin qarg‘ani. Kabutar va qaldirg‘och qaytib keladi, lekin qarg‘a qaytmaydi. Tog‘ ustiga qo‘nib don yeya boshlaydi. Ular xalos bo‘lgan edilar.

     Shunda dunyoni suv bostirgan ma’bud Bel darg‘azab bo‘ladi. “Tirik qolganlar qanaqa maxluqlar o‘zi?! Bitta ham odam bolasi tirik qolmasligi kerak!”  Ea deydi: “Sen - ma’budlarning qudratli rahnamosisan. Ammo ma’bud degani ham odamzot usgiga shunaqangi balo-qazo to‘fonni yuboradimi? Gunohkor o‘z gunohi, qotil o‘z qilmishi uchun jazolanishi kerak, bu to‘g‘ri, ammo sal insof qilsang-chi, hammani qirib tashlash yaxshimi? Hamma butunlay qirilib bitmasdan bundoq rahming kelsin!..” Shunda Bel o‘ziga keladi. Pir Napishtim aytadi: U (Bel) kemaga chikdi, qo‘limdan tutdi va o‘sha yoqqa boshladi; xotinimni ham birga yetakladi, uning qarshisida tiz cho‘kishga majbur qildi; bizga murojaat qilib, o‘rtamizga turib oldi va bizni duo qildi: “Shu paytgacha Pir-Napishtim (banda) inson edi, endi u ham, xotini ham bizga o‘xshab ma’budlar sirasiga kiradi. Pir-Napishtim olis yoqlarda, daryolarning mansablarida istiqomat qilsin... Ular meni qo‘llariga ko‘tardilar-da, olisdagi yurtlarga, daryolarning mansablariga olib ketdilar”.

     “Bilgamish” dostonining bu matni fanda “Nineviya” varianti deyiladi... Bu nusxa ham Shumerlarning asl nusxasidan emas, balki eski Bobil variantidan olingan va to‘ldirilgan nusxadir. Asl Shumer nusxasi bu nusxadan va “Injil”dan ikki ming yillar oldin yozilgan edi, og‘zaki holda og‘izdan-og‘izga o‘tib yurgani esa undan ham ilgari paydo bo‘lgan, deb yozadi shumerlar haqida maxsus asar yozgan (“Shumerlar va Turon qavmlari”) o‘zbek olimi Zoyir Zayitov. 

     Bilgamishni g‘arbda Gilgamish deyishadi. Hatto rus manbalarida ham shunday keladi. Nega? T. Eftining fikricha, bu ish chalg‘itish uchun atay qilingan. Axir, Bilgamish so‘zining o‘zagi “bilge”, ya’ni “bilim”dan olingan. Bilgamish degani bilimlar egasi, hamma narsani bilguvchi ma’nosiga keladi va bu so‘z, shubhasiz, turkiy so‘zdir. Doston bosh qahramonining ismi turkiycha bo‘lib, u turkiyda ana shunday chuqur ma’noni bildirar ekan, demak, Gilgamishning asli Bilgamish ekanligi dunyo sivilizatsiyasining avvalida turkiylarning kelishini ko‘rsatar, ammo bu haqiqatni qabul qilish oson emasdi.

     Aytilganlardan ko‘rinib turibdiki, sharq adabiyoti namunasi bo‘lmish “Bilgamish” dostoni shu choqqacha g‘arbu sharq, shimolu janub sarhadlarida yaratilgan epik dostonlarning debochasi bo‘lib, uning syujetidan keyinchalik juda ham ko‘plab boshqa asarlar, jumladan, dostonlar dunyoga kelgan.

Akkad adabiyoti. Akkad — Mesopotamiyadagi Frot daryosi bo‘yida joylashgan shahar. Sargonakkad II deb podshohligi davrida poytaxt bo‘lgan. Akkad atamasi shu nomdan olingan.  M.a. III mingyillikda semit tillariga mansub aholi Mesopotamiyaga ko‘chib o‘tgan, ular dastlab mamlakat janubida joylashgan bo‘lsa-da, vaqtlar o‘tib, kengaygan va butun mamlakat Akkad nomini olgan. Akkad so‘zi shahar, mamlakat va qavm ma’nolarini bildiradi. Mesopotamiyada Akkad davri deb yuritilgan vaqt m.a. 2350-2150 yillar orasiga teng keladi, deyiladi manbalarda.

     Qadimgi Bobil va Assiriya adabiyotiga nisbatan Akkad adabiyoti nomi qo‘llanilgan. Bu adabiyotning ildizlari Shumerlar adabiyotidan suv ichadi. Akad adabiyoti m.a. III mingyillikda o‘zining ilk yozuvlariga ega bo‘lgan. Vaqtlar o‘tib Shumer tili va adabiyoti o‘z o‘rnini aynan akkad tili va adabiyotiga bo‘shatib bergan. Hozirgi kunimizgacha yetib kelgan matnlarning bir qismining mualliflari saqlanmagan. “Bilgamish” dostoni akkadlarda ham bo‘lgan. Bu variantning badiiy jihatdan ancha baland saviyada ekanligi qayd etiladi. “Enuma elish” dostoni dunyoning yaratilishi, iloh Erra haqidagi doston esa vaboga qarshi kurash haqidadir. Ammo Akkad miflaridan joy olgan ilohlar timsollari Shumer mifologiyasidagi ilohlar proobrazlari vositasida yaratilganligi ularning asl manbasi (Shumerlar) haqida yetarlicha ma’lumot beradi. Xususan, quyosh ma’budi Shamash Shumerlardagi Utgudan, Ishtar esa Inannadan ta’sirlanib yaratilgan.

     Bobil adabiyoti.  “Inanna yer ostida”, “Bobil teoditseyasi”  kabi dostonlardir. “Bobil teoditseyasi” falsafiy doston bo‘lib, u shartli nomlangan.  Qadimshunoslar dostonni miloddan avvalgi 1400 va 800-yillar orasida yozilgan, deb taxmin qilishadi. Asarda hayotda ko‘p qiynalgan oddiy bir hasratchi odam bilan donishmand o‘rtasidagi savol-javob bayon etiladi. Tushuncha hosil qilish uchun quyidagi qisqa parchaga nazar tashlash kifoya:

Hasratchi:

Ey dono, quloq sol, aytib beray Ko‘nglimdagi qayg‘u-alamni.

(Men quling) ey dono, seni sharaflay, Dunyoda sen kabi dono qaydadir?

Senga teng keluvchi olim qaydadir ? Maslahatchi qani?Dardimni aytsam. Kamina oilada kenjasi edim, Otamdan ayrildim taqdir hukmi-la. Borsa-kelmas tomon onam ham ketdi. Himoyasiz qoldim yetimlik ila.
Dono do‘st:

Do‘stim, aytganlaring qayg‘uli holdir, Lekin sen baribir yaxshi niyat qil. Oqil odam bo‘lu tentak bo‘lmagil, Ochiq chehrali bo‘l, g‘amga botmagil. Hammaning ota-onasi ketar bir kuni “Xubur ”daryosidan nari — sohilga...

Hasratchi:

Do‘stim, qalbing daryo, suvlari doim Mavjlanguvchi dengizga mengzar. Sendan so‘raydigan gaplarim ko‘pdir. Omad yuz o‘girdi, quvvatdan qoldim, G‘amuhasrat ichra hayotdan toldim.

Dono do‘st:

Aqling joyida-ku, so‘zlaring chalkash, Chiroyli chehrangni ko‘rga o‘xshatma.

Ne tilasang, bir kun yetasan, Toat-ibodat qil, shafqat qilurlar, Ketgan yaxshi kunlar qaytib kelurlar.

Hasratchi:

Bosh egaman senga, dono so‘zingga, Qornin hashak bilan to‘ldirgan eshak Ilohiy so‘zlarni tinglaganmi hech? Tirik odamni yeb quturgan arslon, Qurbonlik qilganmi ilohasiga ?

Mol, dunyosi bisyor badavlat odam, Tillo tortib bermagan-ku ilohasiga? Qancha qurbonlik va ibodat qildim, Eshitmas iloham tilaklarimni.

Dono do‘st:

Donolar hikmatin tinglagan odam Hurmoga o‘xshaydi, yombi tilloga. Ekinzor dalani toptab, ezganlar, (Dehqon yo ovchining) o‘qiga uchrar,

Chohga tushar ul qonho‘r arslon.

Mol, dunyosi oshib ketganni Gulxanda yoqadi zamon podshohi.

Sen bularning izidan borma.

Tangri rizoligin so‘ra, yaxishsi.

Hasratchi:

So‘zlaring rohatbaxsh shabboda kabi

Nasihating dardga malhamdir.

     Xullas, Shumerlar madaniyati va adabiyoti bashariyat tarixining hozircha fanga ma’lum bo‘lgan eng qadimiy qismi bo‘lib, uni tadqiq etish hali ko‘pdan ko‘p chalkash muaamolarga oydinlik kiritishiga shubha yo‘q.

Qadimgi Misr adabiyoti

“Piramidlar kitobi” eramizdan 3 ming yil oldingi davrga oid bo‘lib, marhumga bag‘ishlangan. Devorlarga yozuvlar shaklida bitilgan.  Marhum u dunyoda nimalar qilishi kerakligi haqida.  Demak, kitobning mohiyati marhum kulti bilan bog‘liq. Ya’ni o‘limni yengib o‘tish, vaqt ustidan g‘olib kelish, mangulikka erishishdir. Tahlillar bu matnlarning folklor ohanglari bilan uyg‘unligini ko‘rsatmoqda. Uyg‘unlik takrorlarda, parallelizmlarda, alliteratsiyalarda, arxaizmlarda, unli va undosh tovushlarning qaytarilishida ko‘rinadi.

“Sarkafaglar kitobi” (m.oldingi 15 asr) “Piramidlar kitobi”ning davomi. Mazmuni  “Piramidlar kitobi” ning mazmuniga o‘xshaydi.  O‘rta Misr tilida yozilgan.

“Marhumlar kitobi” (m.oldingi 15 asr) didaktik adabiyot. Yangi Misr tilida yozilgan. Marhum tilidan “Men o‘ldirmadim, o‘g‘irlamadim, bekorchi gap aytmadim, mol talashmadim” deya aytiladi. Bunda gunohlar katta kichikligiga qarab emas, shaklning kelishiga qarab sanaladi. Qabr toshlarida marhumning ismi, kimligi, fir’avn oldidagi xizmatlari, ezgu ishlari bitilgan. Masalan, Sheshi nomli kohin (majusiylar ruhoniysi) qabr toshiga quyidagilar yozilgan: “men haqiqatni gapirdim, men to‘g‘ri ish qildim, men yaxshilikdan so‘zladim va yaxshilikni takrorladim. Men aka va singilni yarashtirib qo‘yish uchun hukm chiqardim, men ojizni kuchlidan himoya qildim, men ochga non, yalang‘ochga kiyim berdim, qayig‘i yo‘qqa qayiq yasab berdim. Men otamni hurmat qildim, onamga yaxshi munosabatda bo‘ldim, ularning bolalarini tarbiyaladim”. Mazkur uchinchi manbada jahon adabiyotida ilk bor “san’at” so‘zi ishlatiladi. Bu matn m.avvalgi 25 asrga oid bo‘lib, Isesi nomli kohin qabr toshiga yozilgan: “Olimlik bilan maqtanma. Bir o‘zim hamma narsani bilaman deb o‘ylama. Maslahatni faqat donishdan emas, hamma joydan qidir. San’at chegara bilmaydi. Axir, rassom o‘z mahoratining so‘nggi nuqtasiga yetishmog‘i mumkinmi?”. Misrliklar uchun bu kabi yozuvlar nihoyatda muhim sanalgan. Dushmanlariga jazo berish uchun raqiblari haykallaridagi nomlarni o‘chirib, o‘rniga boshqa ismlarni yozib qo‘yish ularga kifoya qilgan. 2 ming yillikning  oxirlariga tegishli “Kotiblarni madh qilish” asari Goratsiyning “Exegi monumentum” va A.S. Pushkinning “Haykal” she’rlariga xamirturish bo‘lgan. Mana o‘sha asardan parcha: “Donishmand kotiblar// Ilohlarning muovinlari// Kelajakni bashorat qilishgan// Ularning nomlari abadiy saqlanib qoladi// Ular o‘z ishlarini yakunlab ketishdi// Ularning hamma yaqinlari unutildi// Ular o‘zlariga misdan piramidalar yasashmadi// Bronzadan qabr toshlari ham// O‘zlaridan keyin merosxo‘rlar qoldirishmadi// Nomlarini ko‘tarib yuradigan farzandlar ham// Ammo ular o‘z meroslarini bitiklarda qoldirishdi// Bitiklar ularning kohinlariga aylandi// Maktub taxtalari esa o‘g‘illarga// Ularning piramidalari hikmatlar kitobi// Ularning bolalari esa qamishdan yasalgan qalam// Ularning umr yo‘ldoshlari qattiq toshlar//... Kitoblar uylardan kerakliroq// Mag‘ribdagi maqbaradan zo‘rroq// Hashamatli saroydan hashamatliroq// Ibodatxonadagi yodgorlikdan yaxshiroq” (A.Axmatova tarjimasidan U.Hamdamov tarjimasi).

Imxotep. Papirusga yozuv bitgan ulug‘ kotiblardan biri (m.a. XXVIII a.). Imxotep yana birinchi piramida yaratuvchisi hisoblanadi (fir’avn Joserning zinapoyali piramidasi). U misrliklar tomonidan ilohiylashtirilgan arxitektor, astronom, vrach, ehtimol, jahon adabiyotining ilk yozuvchisi hamdir. (U qoldirgan matnni aniqlab isbot qilish qiyin bo‘lsa ham), deyiladi manbalarda. 

Osiris haqida afsona. Bu misrliklarning bosh afsonasi bo‘lib, unda o‘lgan va qayta tirilgan iloh haqida so‘z boradi. Osiris Misr podshohi. U odamlarga ko‘p foydali, ezgu ishlarni o‘rgatadi: ekish, non pishirish, musallas tayyorlash, asal olish, davolash, ibodatgohlar qurish, din, mis va oltin olish, odamxo‘rlikdan tiyinish... Ammo Osirisning g‘alabasi sha’niga berilayotgan ziyofatda akasi Set (cho‘l va yot mamlakatlar ramzi) bir sarkafag olib kelib, kimga sig‘sa, o‘shanga sovg‘a qilishini aytadi. Sarkafag Osirisga to‘g‘ri keladi. Chunki undan yashirincha andoza olingan bo‘ladi. Osiris uni kiyishi bilan  Set sarkafagni yopib, Nil daryosiga tashlaydi. Osiris o‘ladi. Set uning tanasini 14 ga bo‘lib, butun Misr bo‘ylab sochib yuboradi.  Shunda Osirisning singlisi va xotini parchalarni to‘plab, ulardan iloh Gorni yaratishadi. Gor ulg‘ayib, otasini kim o‘ldirganini biladi va Setga qarshi kurashib, uni yengadi. Ammo ko‘zidan ayriladi. Ko‘zini qayta qozonib(Quyosh ramzi), uni Osirisga beradi. Osiris uni yutib, tiriladi (tabiatning qayta jonlanishi). Osiris haqidagi afsona tufayli har yili bahorning kelishi qutlanadigan bo‘ladi. M.a. 1970 yilga tegishli papirus bitigida jahon adabiyotida birinchi marta dramatik asar epizodiga duch kelinadi. Bu epizodda qahramonlarning replikalari remarklar yordamida beriladi. Personaj monologi ham mavjud.  Osiris va Setning qurolsiz jangi yoritiladi.

      Qadimgi Misr adabiyotida  sayohat, masal kabi janrlarning ilk kurtaklarini ko‘rish mumkin.  Yana Injil va Platonning asarlarida (dialog) Misr adabiyoti ta’siri yaqqol seziladi. Misr adabiyoti matnlaridan birida uchraydigan “Yaxlit bir narsa mo‘jizasini yuzaga chiqarish uchun pastda joylashgan tepadagiga uyg‘un, pastdagi esa tepadagiga muvofiq” degan qarash analogiyaning ulug‘ qonuni hisoblanib, Yevropaliklar dunyoqarashini yangi zamonlarga qadar belgilab kelgan.

Qadimgi Markaziy Osiyo va Eron adabiyoti

Avesto.  Hozirgi tilda “asosiy kitob” ma’nosini bildiradi. M.a. IX va VI asrlarda paydo bo‘lgan Sharq xalqlarining diniy, ma’naviy, falsafiy, adabiy mushtarak yodgorligidir. G‘arb olimlari uni Eronda paydo bo‘lgan deyishadi. Lekin keyingi vaqtlardagi ilmiy izlanishlar Avestoning avval Xorazm (Markaziy Osiyo) da paydo bo‘lib, so‘ng Eron va Hindistonga tarqalgan, deya taxmin qilishga asos beradi. Uning asoschisi Zardusht, ergashuvchilar zardushtiylar sanaladi. Zardushtiylar Axuramazdaga sig‘inish bilan birga quyoshga, olovga, suv, zamin va taqdirga topinishgan. Hozirgi kunda zardushtiylikning dunyo bo‘ylab 129 000 dan ziyod vakillari bor. “Avesto” matni 21 ta kitobdan iborat bo‘lgan. Unda dunyoni boshqaruvchi ikki kuch -  Axuramazda va Axriman haqida batafsil so‘z yuritiladi. Axuramazda ezgulik, Axriman esa yovuzlik homiysi. Ular o‘rtasida mangu jang boradi. Axura Mazdaning 6 tajalliysi bor: 1. Vohu Mana (Ezgu niyat), 2. Asha Vaxishta (Eng yaxshi haqiqat), 3. Spenta Armayti (Muqaddas halollik), 4. Xshatra Varya (Tilakli hokimiyat), 5. Xarvatat (butunlik), 6. Umuratat (uzoq umr, abadiy hayot). Ushbu olti ideal insonlarni ma’naviy kamolotga erishishi uchun eng oliy qadriyat hisoblangan.

“Avesto” matni dastlab ohang uyg‘unligi saqlangan. Keyinchalik matnning 5 dan 3 qismi yo‘qolgan (Aleksandr Makedonskiy O‘rta Osiyoga bostirib kelganda “Avesto” ni yo‘q qilishga harakat qilgan va bunga qisman erishgan. VII asrdan boshlangan arablar bosqini davrida yana shu hol yuz bergan. Umuman, bir xalq boshqa xalqlar ustiga bostirib borib, ularni yengib, ustidan hukmronlik qilar ekan, odatda, mahalliy xalq tarixini, tarixni bilguvchilarni, ziyolilarni, o‘qimishlilarni yo‘qotishga urinadi. Yaqindagina parchalanib ketgan Sho‘rolar hukumati ham xuddi shunday siyosat yurgizgan edi). Natijada ritmik strukturaga putur yetgan. Shunga qaramay, o‘rta asrlarda gotik romanlar va M. Bulgakovning “Master va Margarita” romanlarida shu konsepsiyaga ergashilganligi kuzatiladi.

                              Qadimgi Hind adabiyoti

Maxobxorat. Ulug‘ jang, degan ma’noni bildiradi. Doston m.a. X-IV asrlarda vujudga kelgan bo‘lib, milodiy taxminan IV asrlarda yozib olingan. “Maxabxorot” va “Ramayana” qadimgi hind adabiyotining cho‘qqisi hisoblanadi. “Maxabxorot” 200 ming misradan iborat bo‘lib, hajman “Iliada” va “Odisseya”dan 8 marta ko‘pdir. Asarning asosiy syujeti shundayki, aka Panduning besh o‘g‘li uka Dxishtrotrning yuz o‘g‘li o‘rtasida taxt talashish natijasida nizo kelib chiqadi. Taxt qonunan besh o‘g‘ilning to‘ng‘ichi Yudxishtrga tegishli bo‘lsa-da, hiyla-nayrang bilan Dxishtrotrning o‘g‘li Duryodxon uni egallab oladi. O‘rtada muhoraba (jang) boshlanadi. U 18 kun davom etadi va besh o‘g‘ilning g‘alabasi bilan yakunlanadi. Yudxishtr mamlakatni uzoq vaqt adolat bilan boshqarib, asar so‘ngida ukalari va umumiy xotinlari bo‘lmish Draupadi bilan birga ilohlar olamiga kirish uchun  muqaddas tog‘ cho‘qqisiga ko‘tariladi. 

      Ramayana.  “Ramayana” eposi til xususiyatlariga ko‘ra “Mahobxorat” yozilgan davrdan keyinroq vujudga kelgan. Lekin asar voqelari - Ram, Krishnaning qahramonliklari va uni ma’bud deb tan olinishi ancha qadimroq vaqtlarda yuz bergan, deyiladi manbalarda.  Shoir Valmiki “Ramayana” dostonining asosiy muallifi deb taxmin qilinadi. Ammo dostonning to‘liq shakllanishida boshqa shoirlar ham hissa qo‘shgan. Doston syujeti markazida Ram, uning xotini Sita, devlar va jinlar mamlakati hukmdori - o‘n boshli dev Ravana (ehtimol, o‘n buyuk lashkarboshilari borligi uchun shunday deyilgandir) turadi. Ram 14 yilga taxtdan uzoqlashtiriladi, ukasi Lakshman va xotini Sita bilan sargardon hayot kechirai. Keyin kimsan,  Ayyodxya davlati shohining o‘g‘li Ramning sevikli xotini Sitani devlar hukmdori Ravana o‘g‘irlab olib kelib, unga uylanmoqchi bo‘ladi. Sita turli bahonalar bilan to‘yni kechiktiradi. Bu vaqt oralig‘ida Ram va ukasi Lakshman, jangchilari, Shamol ma’budi hamda donishmand maymun Xonuman yordamida devlar makoniga yetib keladi. Jangda Ramning qo‘li banland keladi. Doston syujeti shulardangina iborat emas. Unda oilaviy mojarolar tufayli davlatning zaiflashuvi masalasi, adolatli podshoh va kuchli davlat munosabatlari oilaviy ziddiyatlar bilan birgalikda ta’sirli aks etttirilgan. “Ramayana” va “Mahobxorat” dostonlarini buyuk hind adibi Robindranat Tahur  Homerning “Iliada” va "Odisseya” dostonlariga qiyoslaydi. Qadimgi hind eposlari jihondagi juda ko‘p tillarga tarjima qilingan. "Ramayana” dostonini yozuvchi va tarjimon Muhammad Ali o‘zbek tiliga tarjima qilgan.

          Panchatantra va Kalila va Dimna. Qadimgi hind adabiy-estetik tafakkurining nodir durdonalaridan biri “Panchatantra” (Besh kitob) asari milodning  III-IV asrlarida vujudga kelgan. Janubiy Hind o‘lkasida Amora-shakti (o‘lmas qudrat egasi) nomli dono podshoh bo‘lib, uning bir biridan axmoq uchta o‘g‘li bo‘ladi. 12 yil mobaynida o‘z ona tilisi grammatikasini  o‘qib ham uqishmabdi. Ota donishmand vazirlarini to‘plab, maslahat solibdi. Vazirlar uch o‘g‘il tarbiyasini donishmand Vishnu-sharmanga topshirishni maslahat beribdi. Vishnu 6 oy muhlat so‘rab, shahzodalarga “Panchatantra” hikoyalarini aytib beribdi. Boshqa bir manbada esa  “Panchatantra” m.a. IV asrda noma’lum muallif tomonidan yozilganligi aytiladi. Unga ko‘ra “Iskandar va Pur jangidan so‘ng hindlar makedoniyalik istilochilarni qirib tashlab, o‘zlarining shahzodasi Dobshalimni podshoh qilib ko‘garadilar. Ammo u kibru havoga va dabdabaga berilib, xalqqa jabr-zulm qila boshlaydi. Shunda vazirlar yashirin tarzda yig‘ilib, donishmand brahman Boydaboni chaqirib, undan podshohni adolat va insofga, yaxshilikka da’vat qiluvchi bir hikmat yozib berishlikni iltimos qiladilar. Shunda Fil bilan To‘rg‘ay hikoyasi yuzaga chiqadi. Fil daryo bo‘yiga suv ichgani kelganida o‘zi bilmagan holda to‘rg‘ay uyasidagi jajji tuxumlarni sindirib yuboradi. To‘rg‘ay Filga o‘z dardini aytsa, Fil takabburlik bilan qo‘pollik qiladi. To‘rg‘ay o‘rmondagi do‘sti Qarg‘ani ishga solib, Filning ko‘zini cho‘qitib ko‘r qiladi. So‘ng qurbaqalarga aytib, ko‘rmayotgan Filni jarlikka qulatib yuboradi. Hikoyadan maqsad zolim har qancha qudratli bo‘lmasin, jazosiz qolmasligini eslatishdir. Donishmand Boydabo zolim Dobshalim bilan uchrashib, unga fasih so‘zlarni aytib, dilini eritadi. Shoh uning nasihatlarini tinglashga rozilik bildiradi. Donishmand hikmatlarida aytilishicha, inson boshqa jonivorlardan to‘rt xislati bilan farqlanadi: u turli ilmlarni bilishi (1), go‘zal xulqli va shirinsuxan bo‘lishi (2), vazminlik bilan oqilona ish tutishi (3) va adolatli (4) bo‘lishi kerak. Asar davomida shu kabi bir qator hikmatlar keltiriladi. Hind donishmandlari ming yillar davomida bu hikmatlarni aytib jahon xalqlariga yetkazganlar. Qadimgi Hindistonda adabiy-estetik tafakkur mifologik inonch- e’tiqodlarni va umuminsoniy ideallarni ilgari surgan”
. “Panchatantra” atoqli tarjimon Ibrohim G‘afurov tomonidan o‘zbek tiliga o‘girilgan.  

     “Kalila va Dimna” eposi “Panchatantra”, “Xitopadeshe” va shu kabi boshqa asarlar bilan ildizi bir ekanligi aytiladi
. Chunonchi, masalan, “Kalila va Dimna”  va “Panchatantra”ni chog‘ishtirib o‘qib ko‘rishning o‘ziyoq bu fikrni isbot qiladi. “Kalila va Dimna” VI asrda Eron shohi Anushiravon davrida Hindistondan Eronga keltirilib, forsiyga o‘giriladi. Tarjima asnosida Sharq an’anasiga ko‘ra tahrirlar, qo‘shishlar, qisqartirishlar amalga oshiriladi. Natijada “Panchatantra”dan bir muncha farqli bo‘lgan “Kalila va Dimna” asari dunyoga keladi. Asar keyinchalik, ko‘plab, jumladan, arab, rus, tojik, ozarbayjon va o‘zbek tillariga ham o‘girilgan.   O‘zbek tiliga eng so‘ng olima Suyuma G‘anieva tomonidan amalga oshirilgan. Asar pand-nasihatga yo‘g‘rilgan ertak, masal, rivoyat va hikoyatlardan iborat bo‘lib, hayvonlar, qushlar vositasida odamlarning qilmishlari va oqibatlaridan hikoya qiladi. Eng muhimi, unda shunday majoziy yo‘l tanlanganki, natijada epos barcha zamonlar uchun o‘z ahamiyatini yo‘qotmay kelmoqda.

                               Qadimgi Xitoy adabiyoti. 

        Ilk bitiklardagi adabiyot. Birinchi ierogliflar m.a. XV asrga oid bo‘lib, suyakdan yasalgan tablichkalarda ilohlar irodasini ifoda qilgan: “Bolalarga don ekishni buyurish”, “O‘ttizta odam va o‘nta buqani qurbonlikka keltirish”, “Agar odamlarning boshini qurbonlikka keltirsang, shoh yordam oladi” kabi. Keyin bu tablichkalar olovga tashlangan hamda ularda qanday yoriqlar paydo bo‘lishiga qarab ilohlarning munosabat-javobi haqida xulosa qilishgan. 

       “I Szin” (O‘zgarishlar kitobi) nasroniylar uchun “Injil” qanday ahamiyatga molik bo‘lsa, xitoyliklar uchun bu kitob o‘shanday qimmatli hisoblanadi. Bi kitobning mazmuni afsonaga ko‘ra dengiz yuzasiga chiqib qolgan toshbaqaning kosasiga suvratlar shakli (geksagramma)da chizilgan. Kitob o‘ziga xos fol kitobi hsioblanadi. Kitob m.a. XXI asardan m.a.VI asr oralarida vujudga kelgan degan har xil qarashlar mavjud. Hatto uni Konfutsiy nomi bilan bog‘lashadi. Asar sekin asta sayqal topib, fol kitobidan  falsafiy traktatga aylangan. 64 ta geksagrammada aks etgan hayot bosqichlaridan inson taqdiri bunyod bo‘ladi degan qarash ilgari surilgan. Mas., 1. Ijod. 2. Ado etish. 3. Ilk qiyinchiliklar. 4. G‘o‘rlik. 5. Kutish zarurati va h.k.

   
“Shi szin”. Qo‘shiqlar kitobi qadimgi xitoy she’riyati hisoblanib, XII-VII asarlarga oid. Undan turli tuman janrlardagi qo‘shiqlar o‘rin olgan. Didaktika, totem, marosim, qarg‘ish, kult yo‘nalishidagi va yana boshqa mavzulardagi qo‘shiqlar mif hamda  folklor ruhi bilan qo‘shilib ketgan.

     Xitoyda epopeyaning yo‘qligi dunyoqarash bilan, undagi antropotsentrizm bilan bog‘liq. Xitoyliklar go‘zallikni alohida bir shaxs va uning tuyg‘ulari bilan emas, balki tabiat va jamiyat bilan bog‘liq holda ko‘rishadi. Shu negizda ikki dunyoqarash paydo bo‘lgan: konfutsiylik (jamiyatga qaratilgan nigoh) va daosizm (tabiatga qaratilgan nigoh).

Konfutsiy qonunlari. Ulug‘ mutafakkir Konfutsiy (Kun Fu szы, ya’ni muallim m.a. 552/551-479)ning 3000 taga yaqin o‘quvchisi bo‘lgan. Ularga og‘zaki dars bergan. Ammo uning ta’limoti avlodlar tomonidan yozib olingan va  Konfutsiy qonunlari (O‘n uch qonun, “Shi san szin”) bizgacha yetib kelgan. U 13 kitobdan iborat bo‘lib, ayrimlari “Suhbatlar va mulohazalar”, “Ulug‘ ta’limot”, “O‘rtalik haqida ta’limot” deya nomlanadi. Konfutsiyning asosiy g‘oyasi dao bo‘lib,  bu yo‘l insonni ezgulikka olib boradi. Buning uchun u inson qarshisiga 5 ta talabni qo‘yadi: 1. Burch. 2. Insoniylik. 3. An’anaga sadoqat (Me’yorni bilish). 4. Jasorat (Hayotni o‘rtaga qo‘yib bo‘lsa ham ezgulikni himoya qilish). 5. Bilim. (Tabiatni emas, balki insonni bilish).

Dao qununi. “Dao de szin” (Dao - yo‘l, de - ezgulik. Ezgu yo‘l haqida kitob). Bu qonun Lao-szы (m.a.VI-V a.)ga oid deb qaraladi. Shu bilan birga, keyingi davrlarga tegishli degan qarashlar ham yo‘q emas. Dao qonuni Konfutsiy qonunlariga zid mohiyatda turadi. Bu qonunlar asarlar davomida to‘planib, milodiy 1019 yilda e’lon qilingan. Uning mohiyati faoliyatda emas, balki tabiat bilan qo‘shilib, unga singib ketishda: “Dao hech narsa qilmaydi, lekin qilinmagan hech qanday ish yo‘q”.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Qadimgi Sharq adabiyoti deganda qaysi adabiyot tushuniladi?

2. Shumerlar adabiyotining o‘ziga xosligi nimalarda ko‘rinadi?

3. “Bilgamish” dostoni mazmunini gapirib bering.

4. Akkad adabiyoti haqida tushuncha bering.

5. Qadimgi Hind, Xitoy, Markaziy Osiyo va Eron adabiyotlari haqida nimalarni bilasiz? 
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ANTIK DAVR YUNON ADABIYOTI

REJA:

1. Antik davr adabiyoti haqida ma’lumot



2. Qadimgi yunon adabiyoti va uning jahon adabiyoti tarixidagi ahamiyati.

3. Qadimgi yunon miflari va Homer dostonlari.

4. Yunon lirikasi. Alkey va Sapfo ijodi.

5. Qadimgi yunon dramasi.( Esxil, Sofokl, Yevripid, Aristofan)


Tayanch so‘z va iboralar: Antik davr, Qadimgi Yunoniston, miflar, Homer, “Odisseya”, “Illiada”, Hesiod, Ezop masallari,  lirika, Alkey, Sapfo, drama, Dionis marosimlari, Esxil, Sofokl, yevripid, Aristofan.

Darsning maqsadi: talabalarga antik davr adabiyoti va uning jahon adabiyotidagi o‘rni haqida nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda ifodali o‘qish, mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash ko‘nikmalarini shakllantirish.

2. Mavzuga doir manbalar:

1. Paul Woodruff. The Oedipus Plays of Sophocles: Philosophical Perspectives. Oxford University Press. 19 July, 2018. 

“Oedipus the King” - A Scholarly Overview This article from the Oxford Academic discusses Sophocles' play "Oedipus the King," examining its themes of fate, knowledge, and identity. The article offers insights into how these themes are intricately woven into the narrative and character development, making it a significant study for understanding Sophocles' contribution to Greek tragedy.
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2. John Phelan. The Oedipus Plays of Sophocles. Oxford University Press. 06 November, 2019.

“The Oedipus Plays of Sophocles: Philosophical Perspectives” This article provides a philosophical examination of the Oedipus plays, highlighting how Sophocles engages with complex themes like destiny, responsibility, and the human condition. It analyzes the psychological and ethical dimensions of the characters, particularly focusing on Oedipus's journey from ignorance to knowledge.
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3. Rustam Ibragimov “Taqdir oldidagi ojizlik” (Homerning “Iliada” asari misolida)

Homer, Gomer (Homeros) — yunon shoiri. Uning hayoti haqida aniq ma’lumotlar yo‘q. Turli davrlarda yaratilgan tadqiqotlarda uning yashab o‘tgan davrini mil. av. 12-a. bilan 7-a. oralig‘ida deb ko‘rsatiladi. Homerning so‘qir bo‘lgani, o‘z asarlarini baxshilar kabi og‘zaki aytgani ma’lum. Ularni kim, qachon yozib olgani aniq emas. Homerga nisbat berilgan asarlar ko‘p, ammo homershunoslar ko‘p tortishuvlardan keyin faqat 2 asarni — «Iliada» va «Odisseya» Homerniki deb tan olishgan. Ularning ikkovi ham qahramonlik eposi bo‘lib, yunon mifologiyasi asosida yaratilgan. Shu b-n birga, ularda faqat she’rlar, afsonalar va rivoyatlargina emas, real tarixiy vokealar ham aks etgan. Jumladan, «Iliada» dostonida tasvirlangan Troya ko‘p zamonlar afsonaviy shahar hisoblanib kelingan, ammo buyuk arxeolog Shpilman ko‘p yillik izlanishlardan so‘ng uni topdi va bu shahar tarixda mavjud bo‘lganini isbot qildi. Homer asarlaridan namunalar o‘zbek tiliga tarjima qilingan (Mirtemir, Qodir Mirmuhamedov va b.).
4. Muhabbat Sharafutdinova “Antik dunyo adabiyoti va uning mifologiyasi”

Antik adabiyotni o‘rganishimizdagi birinchi vosita mifologiyadir. Antik adabiyoti mifologiya asosida yuzaga kelgandir.
Mifologiya mif, afsona va ertakdardan iborat. Buyuk adib Gorkiy mifologiya xalq badiiy faoliyatining alohida badiiy ustqurmasi, deb ko‘rsatilgan.
Mifologiya hali kishilar ongi juda past bo‘lgan paytida yuzaga kelgan. Shuning uchun insonlar o‘zlarira turli tuman xudolar yaratganlar. Masalan: mifoloriyaning ko‘rsatishicha, eng avvalgi xudo Uran, so‘ng Geya vujudga kelgan, bularning birlashuvidan Kron, Okean. Reylar tug‘ilgan. Kron bilan Peya birlashuvidan yana boshqa xudo avlodlari yuzaga kelgan, shulardan biri Zevs edi. Zevs katta bo‘lgach, otasini taxtdan tushirib, o‘zi taxtga chiqdi. Uning hukmronligiga qarshi chiqqan xudolarni Zevs qattiq qo‘llik bilan boshqaradi. Zevs Olimp tog‘larida yashovchi xudolarning Xudosi bo‘lib qoladi. Miloddan ilgarigi XII asrda vujudga kedgan «Illiada» va «Odisseya» afsonalarida Zevs bulutlarni haydovchi xudo sifatiga tasvirlanadi.

5. R.B. Rutherford. The Philosophy of the Odyssey. Cambridge university press. 11 October, 2013.

This article explores the philosophical themes in The Odyssey, focusing on concepts of justice and the development of character, particularly in relation to Odysseus and his journey. It delves into the social dimensions of the narrative and how they reflect broader philosophical questions.

You can read it here.
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6. Yoni Kurtz. Hospitality in The Odyssey: A Comparative Analysis. 2022

This article examines the theme of hospitality as depicted in The Odyssey and compares it with similar motifs in other texts, including those from the Hebrew Bible. It analyzes the social customs and moral implications associated with hosting and guest interactions in the epic.

You can find it here.
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7. Nazar Eshonqul “Sofokl”

Sofoklning ijodi cho’qqisi bo’lgan bu asar o’tgan 2500 yillik vaqt mobaynida jahon teatri sahnasidan tushmay kelmoqda. U hamisha dolzarb, hamisha zamonaviy, barcha tuzum va zamonlarga xos. Hali insoniyat badiiy tafakkuri tarixida «Shoh Edip» kabi fojiali qismat qalamga olinmagan. Bu fojia insoniyatga kimligini, uning yelkasida qanday ma’suliyat borligini, nima mumkin-u, nima mumkin emasligini bot-bot eslatib turadi: go’yo asardagi fojia inson boshi kelib uriladigan devoru, mazkur devorning mavjudligini bani basharga ibrat qilish uchun Sofokl go’yo insoniyatning badiiy tafakkuri tarixiga abadiy osib qo’ygandek. Odam hamisha o’zini fojiadan olib qochadi. U fojiadan uzoqroq yurishni istaydi, fojiadan chetlab o’tadi. Biroq fojialar bo’lmasa edi, inson saodatning farqiga bormasdi, qadriga yetmasdi. 

Antik davr adabiyoti haqida ma’lumot. “Antik adabiyot” atamasi Yevropadagi ikki quldorlik jamiyati – yunon va Rimda yaratilgan badiiy ijod namunalariga nisbatan tatbiq etiladi. Miloddan avvalgi VIII-VII asrlarda Yunonistonda paydo bo‘lib, keyinchalik yuksak kamolot bosqichiga ko‘tarilgan bu adabiyot milloddan avvalgi III asrda Rim madaniyatining tarkib topishida katta rol o‘ynagan. Aslida yunon va Rim adabiyotidan avval madaniyat beshigi bo‘lgan Sharq mamlakatlari, xususan, Misr, Eron, Xitoy, Hindiston, Bobil kabi qadimgi davlatlarda badiiy ijod taraqqiy etgan. Fikrimiz isboti sifatida qadimgi Misr ehromlariga bitilgan falsafiy she’rdan parchani keltirish mumkin: 

“Bugun ko‘zlarimda o‘lim:

Xuddi og‘ir xastalikdan tuzalayotgan,

Kasal odamday.

Bugun ko‘zlarimda o‘lim:

Xuddi mirra daraxti xididay,

Xuddi shamolli kunda qayiq yelkani ostida o‘ltirganday.

Bugun ko‘zlarimda o‘lim:

Xuddi erkaklar urushdan qaytayotganda,

Yuraverib ochilgan so‘qmoqday.

Bugun ko‘zlarimda o‘lim:

Xuddi ko‘kdan choyshabni olganday,

Unda inson ilgari tasavvurida ham bo‘lmagan narsaga erishadi.

Bugun ko‘zlarimda o‘lim:

Xuddi uzoq yillik asirlikdan so‘ng,

O‘z uyini ko‘rmoqchi bo‘lgan odamning istagiday.”

Biroq, Yevropa xalqlari madaniy taraqqiyot yo‘lida asosan Yunon-Rim madaniyati bilan aloqador bo‘lganliklari bois, shu xalqlar bunyod etgan madaniy merosni eng qadimiy deb hisoblaganlar. Shu bois “antik” atamasi (lotin tilida “antiquus” – “qadimgi”) Yevropaning eng qadimgi madaniy yodgorliklari, jumladan adabiyotiga tatbiqan qo‘llanib kelinadi.

Demak, antik adabiyotning tarixiy chegarasi miloddan avvalgi VIII-VII asrdan milodiy V asrgacha bo‘lgan 1200 yillik davrni o‘z ichiga oladi.

Yunon adabiyoti Yevropa xalqlarining qadimiy adabiyotidir. Bu bilan qadimgi Sharq adabiyoti unsurlari yunonlarga hech qanday ta’sir o‘tkazmagan degan fikrdan yiroqmiz. Yunon folklari qo‘shnilari folklari ta’sirida boyigan. Mana shu folklar zamirida paydo bo‘lgan yunon adabiyoti mustaqil ravishda taraqqiy etgan. Hozir bizga ma’lum bo‘lgan badiiy shakllarning ko‘pchiligi, uslub vositalarining bir qanchasi yunonlarning kashfiyoti sanaladi.

Rim adabiyoti yunon adabiyotidan keyin rivojlandi. U yunon adabiyoti tajribalariga tayangan holda taraqqiy etdi. Shu bilan birga, antik jamiyatning keyingi bosqichlarida paydo bo‘lgan yangi muammolarni xal etishni o‘z oldiga maqsad qilib qo‘ydi.

Yevropa adabiyotining yuzlab, minglab namunalari unutilib, faqat mutaxassislarning mulkiga aylanib qolgani holda Homer dostonlari, yunon dramasi namunalari, buyuk Rim shoirlarining asarlari hamon badiiy qimmati va estetik ahamiyatini yo‘qotmagan. Mazkur asarlarning jozibasi ulardagi yuksak mahoratdagina emas, balki shu adabiyotni yaratgan xalqlarning his-tuyg‘ulari va orzu-umidlarining ifoda etilganligida hamdir. Qadimgi yunon-rim adabiyotida insoniyatning asriy muammolari qalamga olingan. “Ular botirlik jasoratini, kurash ishtiyoqini, vatan mehrini, insonning qudratini kuylaganlar, ulug‘laganlar, pastkashlik, qo‘rqoqlik, sotqinlik va shu kabi chirkin illatlarga nafrat ko‘zi bilan qaraganlar”
. Shu bois uzoq o‘tmishda yaratilgan bo‘lishiga qaramay, yunon-rim adabiyoti namunalari turli tarixiy davrlarda ham jozibasini yo‘qotmay hammaga manzur va ma’qul bo‘lib kelmoqda.

Yevropa xalqlari o‘z taraqqiyotlari davomida bir necha bor yunon-rim san’ati va adabiyotiga murojaat etib, ular asosida o‘zlarini bezovta qilgan tuyg‘u va g‘oyalarni hal etishga uringanlar. Ma’jusiylik kuchli ta’qib ostida bo‘lgan o‘rta asrlarda ham antik mavzular Yevropa adabiyotidan chiqib ketgan emas. 

XIV asrda Italiyada tug‘ilib, keyin Yevropaning boshqa mamlakatlariga yoyilgan Uyg‘onish davrining ulug‘ allomalari antik dunyo ilm-u fani, san’at va adabiyoti, falsafiy ta’limotlari ko‘magida bashariyatni jaholat uyqusidan uyg‘otishni maqsad qilganlar. Gumanistlar antik zamon yodgorliklarini to‘plash va nashr etishga katta e’tibor qaratdilar. “Uyg‘onish” so‘zining dastlabki ma’nosi ham “Qadimgi ma’daniyatni tiklash” demakdir. 

XVII asrdagi Yevropa klassitsizm adabiy oqimi esa antik dunyo badiiy ijodiga taqlidan paydo bo‘ldi va rivojlandi. Xususan, Yevropa sahnasida 100-150 yil davomida antik davr tragediyalari mavzusi asosiy o‘rin egalladi. Mazkur davr ijodkorlari antik adabiyoti namunalari va adabiyot nazariyasidan (ayniqsa Arastuning “Poetika” asariga katta e’tibor qaratilgan) o‘z adabiy konsepsiyalarini yaratishda ijodiy yondashib unumli foydalanganlar. Klassitsizm dramasida keng tatbiq etilgan “uch birlik” (zamon, makon, harakat birligi) qonuni aynan shunday yondashuvning natijasidir.

XVIII asrning 2-yarmidan boshlab, antik adabiyotga bo‘lgan munosabat bir muncha o‘zgardi. Mutloq hokimiyatga qarshi bosh ko‘targan burjua rahnamolari antik davr adabiy, tarixiy va falsafiy yodgorliklaridan o‘zlarini qizqtirgan ozodlik va erkinlik g‘oyalarini topdilar. Yunon polislari va Rim respublikasining buyuk yoki afsonaviy namoyandalari siymosida respublika tuzumining ideal obrazlarini ko‘rganlar, xususan, Plutarx va Tit Liviy, respublika tuzumi uchun kurashchilar Demosfen va Sitseron, imperatorlar istibdodini fosh qilgan Tatsit va Lukan hamda Rim satiriklari shular jumlasidandir.

Fransuz inqilobi davridagi (1789-1794) adabiyot, teatr xatto xalq amaliy san’ati ham antik libosga burkangan edi. Fikrimizni inqilob adabiyotini yorqin vakili Andre Sheneni quyidagi so‘zlari tasdiqlaydi: “Qadimgilarning bo‘yoqlardan foydalanib, mash’alalarimizni ularning siyosiy gulxanlaridan alangalatamiz va yangi ruh bilan yo‘g‘rilgan antik she’rlarni yaratamiz”.

Xullas, yangi Yevropa sivilizatsiyasiga qadimgi yunon va Rim madaniyati zamin tayyorlagan. Ko‘plab buyuk so‘z san’atkorlari, xususan, Dante, Petrarka, Mikelanjelo, Shekspir, Milton, Bayron, Rable, Kornel, Rasin, Molyer, Volter, Lessing, Gyote va Shillerlar antik davrning g‘oyalari, badiiy obrazlarini o‘z asarlarida qo‘llaganlar, yangicha talqin berganlar.

Buyuk rus adib va tanqidchilari Pushkin, Gogol, Belinskiy, Turgenev va Tolstoy ham antik dunyo adabiyotini yuksak baxolaganlar, xususan Belinskiy do‘stlaridan biriga yozgan maktubida qadimgi yunon va Rim shoirlariga yuksak baho berib, quyidagicha fikr bildiradi: “Iliada”...men uchun shunday bir xuzur manbaiki, uning kuchidan ba’zan allaqanday totli qiynoqda behol bo‘lib qolaman... Tushunmagan ko‘p narsalarimni Plutarx tufayli tushunib oldim. Yunon va Rim zaminida eng yangi bashariyat ulg‘aygan ekan.

       Markaziy Osiyo antik dunyo bilan ko‘p asrlar davomida madaniy-adabiy aloqada bo‘lganligi tarixiy, ilmiy manbalardan ma’lum. O‘z vaqtida ellinizm madaniyati yurtimiz madaniyatining rivojlanishiga samarali ta’sir ko‘rsatgan. Shu bilan bir qatorda Yunon-Baktriya hukmronlari davrida sharq xalqlarining faol ishtiroki bilan sharqiy ellinizm madaniyati vujudga keldi. “Biz hozirgi zamonda yurtimizning ming-ming yillik tarixini, tamomila yo‘qolib ketgan ba’zi bir adabiy asarlarimiz( “To‘maris”, “Shiroq”, “Zarina va Striangiya”, “Zariadr va Odatida” dostonlari) izlarini antik zamonda o‘tgan Yunon-Rim tarixchilari(Gerodot, Polien, Diodor, Xares) asarlarida topib olamiz”
, - deb yozadi o‘zbek adabiyotshunos olimi N.M.Mallaev. 

X-XI asrlarda boshlangan madaniy rivojlanish natijasida ilm-fanda katta yutuqlarga erishildi. Bu davrda jahon madaniyatini rivojlanishiga o‘zlarining ulkan hissalarini qo‘shgan buyuk allomalar Al-Xorazmiy, Abunasr Forobiy, Abu Ali Ibn Sino, Aburayxon Beruniy faoliyat ko‘rsatdilar. “Ikkinchi Aristotel” yoki “Al muallim as-soniy”( “ikkinchi muallim”) nomini olgan Forobiy, “Uchinchi Aristotel”, “fan sardori”, “falsafa sultoni” nomlarini olgan Ibn Sino yunon olimlari, faylasuflarining ilmiy, falsafiy asarlariga tavsirlar yozib, ularni sharhlab berganlar. 

Sharq va G‘arbni birlashtirmoqchi bo‘lgan Aleksandr Makedonskiy haqida ko‘plab tarixiy, badiiy, ilmiy asarlar yaratilib, uning shaxsiyati, insoniyat tarixidagi o‘rni haqida turlicha talqinlar berilgan. Hazrat Navoiy qalamiga mansub “Saddi Iskandariy” dostonida shoh Aleksandr timsoli o‘ziga xos, takrorlanmas, yangicha talqil qilinadi. Daho shoir Iskandar obrazi orqali zamondoshlarini qiynayotgan, hayajonga solayotgan ma’naviy-ahloqiy muammolarga e’tiborni qaratadi.    

XX asrning 30-40 yillaridan boshlab O‘zbekistonda antik adabiyotni o‘rganish, mazkur davrda yashab ijod etgan ijodkorlarning asarlarini o‘zbek tiliga tarjima qilish ishlari jonlandi. Xususan, Oybek, A.Alimuhammedov, H.Sulaymonovlar tomonidan qadimgi yunon adabiyoti tadqiq etila boshlandi. Shundan so‘ng, antik davr adabiyotidan o‘zbek tiliga qilingan dastlabki tarjimalar paydo bo‘la boshladi. Bu borada Oybek, Asqad Muxtor, Erkin Vohidovlar samarali faoliyat ko‘rsatdilar. Mohir tarjimon Q.Mirmuhammedovning ko‘p yillik mehnati natijasida Homerning “Iliada” va “Odisseya” dostonlari o‘zbek tiliga o‘girildi. 

Qadimgi yunon va Rim davri ijodkorlari, faylasuflarining asarlaridan qilinayotgan tarjimalar salmog‘ining oshib borayotganligi antik davr madaniyatiga bo‘lgan qiziqishning xali hamon yuqori ekanligidan dalolat beradi. 

Qadimgi yunon adabiyoti va uning asosiy xususiyatlari. Adabiyot xalq hayotining ko‘zgusidir. Shuning uchun antik adabiyotni o‘rganishni ham uni yaratgan xalqlar hayotini o‘rganishdan boshlash lozim bo‘ladi. Bu xalqlar qadimgi yunonlar va rimliklardir.

Miloddan oldingi II mingyillikda Yunoniston hududi va Egey dengizidagi orollarda ikki yirik markazlar nomi bilan Krit-Mikena deb atalgan, qadimgi madaniyat paydo bo‘lgan. Qadigi yunonlarning tasavvuri bo‘yicha “muqaddas” Olimp tog‘iga makon qurgan ma’bud va ma’budalar haqidagi miflar ham aynan shu davrda yaratilgan. Krit-Mikena adabiyotining birinchi davri xalq og‘zaki ijodining uzoq asrlarini qamrab olgan bo‘lib, m.o. IX asrda yakunlanadi. Ushbu davr ijodi namunalari bizgacha yetib kelmagan va u haqidagi ba’zi ma’lumotlarni keyingi davr adabiyotidan, Qadimgi Misr va xett hujjatlaridan (Kichik Osiyoga hujum qilgan qabilalarning nomlari “axayvasha” va “danauna” tarzida berilgan bo‘lib, Homerning eposlarida ular yunonlarning “axey” va “danay” qabilalari deb ataladi) topish mumkin. Arxaik davrda bir necha asrlar davomida shakllangan va m.o.VI asrda yozib olingan Homerning “Iliada” va “Odisseya” dostonlari to‘laligacha yetib kelgan yagona namunalar hisoblanadi. 10 yil davom etgan Troya urushi va undan keyingi o‘n yillik voqealari aks etgan bu dostonlar epik qo‘shiqlar va rivoyatlar asosida maydonga kelgan.  Agar epos – insonni o‘rab turgan olam va undagi voqealar haqida hikoya qilsa, lirika shaxsning ichki dunyosini hamda shoir va lirik qahramonning kechinmalarini    ochib beradi. “Lirika” atamasi torli cholg‘u asbobi lira nomidan kelib chiqqan bo‘lib, “musiqa jo‘rligida ijro etilgan she’r” degan ma’noni anglatadi. Lekin, bu atama ancha keyin – m.av. III-II asrlarda Aleksandriya olimlari tomonidan iste’molga kiritilgan. Unga qadar “Melika” (melos-qo‘shiq) atamasi torli cholg‘u, birinchi navbatda 7 torli lira jo‘rligida ijro etiladigan qo‘shiqlarni ifoda etgan. Qadimgi yunon she’riyatida lirikaning ikki asosiy turi shakllangan bo‘lib, bular yakka xonanda tomonidan ijro etiluvchi – monodik lirika va ko‘pchilik tomonidan kuylanuvchi xor lirikasi. Shoir Pindarning asarlari xor lirikasining  ilk namunalari bo‘lsa, monodik lirikani Sapfo va Anakreont she’rlarida kuzatish mumkin. Yunonlar lirik she’riyatni qo‘shiq, musiqa va hatto raqs bilan bog‘liq ravishda tasavvur qilganlar. Asta-sekin lirikaning yamb va elegiya deb atalgan turlari faqat o‘qishga moslashtirilgan janrga aylanib bordi.  

Qadimgi yunon she’riyatida qofiya bo‘lmagan. Lirik asarlar ohangdorligini ta’minlovchi yagona vosita vazn bo‘lgan. Shu bois poeziyada vazn turlari takomillashib borgan. Alkey va Sapfo singari shoirlar nomi bilan ataluvchi vazn turlari jahon she’riyatidan abadiy o‘rin egallagan. 

Miloddan oldingi VII-VI asrlar she’riyatida shaxsning fikr va o‘ylarini diniy-axloqiy yondashuv asosida talqin etish kuchli edi. M.o. VI asrda Ioniyada bayoniy uslubdagi proza dunyoga keldi. Tarixiy va oddiy kishilar obrazlari aks etgan novellalar va Ezop nomi bilan bog‘liq masallar yaratildi. Afina madaniyatining rivojlangan davri m.o. V-IV asrlarga to‘g‘ri kelib, dramatik janrlar, ayniqsa, tragediya rivojlandi. Afina demokratiyasining qaror topishi davrining yirik shoiri Esxil o‘z tragediyalarida ijtimoiy va axloqiy masalalarni qalamga olgan bo‘lsa, Sofokl erkin inson timsolini yaratdi. Komediya an’anaviy shakllarni saqlagani holda, yangi ijtimoiy-satirik mazmun bilan boyidi, taraqqiy etdi. Bu davrda Aristofan asarlari yunon siyosiy va madaniy hayotida o‘tkir satira sifatida maydonga chiqdi. Individuallashgan personajlar bilan bir qatorda umumlashma hajviy obrazlar paydo bo‘ldi. Miloddan oldingi II asrda Rim istilosi natijasida Yunoniston madaniy hayoti tushkunlikka yuz tutib, faqatgina milodning birinchi asriga kelib, jonlanish paydo bo‘ldi va IV asrda qadimgi yunon adabiyoti inqirozga uchradi.

Qadimgi yunon adabiyoti quyidagi davrlarga bo‘linadi:

1. Krit-Mikena yoki Egey madaniyati(miloddan oldingi 2 ming yillikdan 

2. miloddan oldingi XII asrgacha).

3. Homer davri adabiyoti(m.o. IX-VIII asrlar).

4. Yunon adabiyotining arxaik davri(m.o. V asr boshlarigacha).

5. Antik davr – m.o. V-IV asrlar. Ellin polislarining gullab-yashnash davri.

6. Ellinizm davri(ellin jamiyati adabiyoti) – m.o. VI-I asrlar.

7. Rim imperiyasi davridagi yunon adabiyoti – m.o. I asr oxiridan.

Qadimgi Sharq va Yangi davr Yevropa adabiyotini bir-biri bilan bog‘lab turuvchi antik davr, yunon adabiyoti o‘z ahamiyati jihatidan jahon adabiyotining bir bo‘lagi hisoblanadi.      

Markaziy Osiyo antik dunyo bilan ko‘p asrlar davomida madaniy-adabiy aloqada bo‘lganligi tarixiy, ilmiy manbalardan ma’lum. O‘z vaqtida ellinizm madaniyati yurtimiz madaniyatining rivojlanishiga samarali ta’sir ko‘rsatgan. Shu bilan bir qatorda Yunon-Baktriya hukmronlari davrida sharq xalqlarining faol ishtiroki bilan sharqiy ellinizm madaniyati vujudga keldi. “Biz hozigi zamonda yurtimizning ming-ming yillik tarixini, tamomila yo‘qolib ketgan ba’zi bir adabiy asarlarimiz( “To‘maris”, “Shiroq”, “Zarina va Striangiya”, “Zariadr va Odatida” dostonlari) izlarini antik zamonda o‘tgan Yunon-Rim tarixchilari(Gerodot, Polien, Diodor, Xares) asarlarida topib olamiz”
, - deb yozadi o‘zbek adabiyotshunos olimi N.M.Mallaev. 

X-XI asrlarda boshlangan madaniy rivojlanish natijasida ilm-fanda katta yutuqlarga erishildi. Bu davrda jahon madaniyatini rivojlanishiga o‘zlarining ulkan hissalarini qo‘shgan buyuk allomalar Al-Xorazmiy, Abu Nasr Forobiy, Abu Ali Ibn Sino, Aburayxon Beruniy faoliyat ko‘rsatdilar. “Ikkinchi Aristotel” yoki “Al muallim as-soniy”( “ikkinchi muallim”) nomini olgan Forobiy, “Uchinchi Aristotel”, “fan sardori”, “falsafa sultoni” nomlarini olgan Ibn Sino yunon olimlari, faylasuflarining ilmiy, falsafiy asarlariga tavsirlar yozib, ularni sharhlab berganlar. 

Sharq va G‘arbni birlashtirmoqchi bo‘lgan Aleksandr Makedonskiy haqida ko‘plab tarixiy, badiiy, ilmiy asarlar yaratilib, uning shaxsiyati, insoniyat tarixidagi o‘rni haqida turlicha talqinlar berilgan. Hazrat Navoiy qalamiga mansub “Saddi Iskandariy” dostonida shoh Aleksandr timsoli o‘ziga xos, takrorlanmas, yangicha talqil qilinadi. Daho shoir Iskandar obrazi orqali zamondoshlarini qiynayotgan, hayajonga solayotgan ma’naviy-ahloqiy muammolarga e’tiborni qaratadi.  

Qadimgi yunon miflari va Homer dostonlari. Barcha xalqlarning adabiyoti singari Yunon adabiyoti ham og‘zaki xalq ijodi zaminida paydo bo‘lgan. Yunon folkloridan juda kam namunalar saqlanib qolgan bo‘lsa ham, shularga asosan qadimda yunon xalqining anchagina boy og‘zaki adabiyoti bo‘lganligini aniqlash mumkin. Ibtidoiy jamiyat kishilarining tabiat haqidagi tushunchalarini ifoda etuvchi afsona va asotirlar yig‘indisi qadimgi yunon mifologiyasi tashkil etadi.

Antik davr madaniyatining, jumladan, yunon mifologiyasining jahon xalqlari taraqqiyotiga ko‘rsatgan ta’siri beqiyosdir. Yunon xalqining miflari umumbashariy madaniyatning asoslaridan biri bo‘lib,  u hozirgi zamon kishisining tasavvuri va tafakkuri tarziga chuqur kirib borgan. Mif(yunoncha mythos – rivoyat, hikoya, masal) – xalq xalq og‘zaki ijodining eng qadim davrlarida paydo bo‘lgan, voqelik(olam)haqidagi tasavvurlarni konkret obrazlar vositasida aks ettiruvchi rivoyaviy asarlardir. Mifologiya ko‘plab miflardan tashkil topadi. Miflar olam va odam haqidagi hikoyalar bo‘lsa-da, ularni tom ma’noda so‘z san’ati hodisasi deb bo‘lmaydi. Ular qadimgi odamlar uchun tafakkur shakli bo‘lib, miflar vositasida olam sir-sinoatlari(olamning yoki insonning yaratilishi, quyosh chiqishi va botishi, shimol esishi va momaguldirak sababi va h.)ni bilishga intilganlar. Deylik, yunonlar chaqmoq chaqishini Zevsning, dengizdagi dahshatli dovullarni Poseydonning g‘azablangani bilan izohlaganlar, inson taqdiridagi turfa evrilishlarda ilohlarning aralashuvini ko‘rganlar.

Qadimgi yunon mifologiyasi yerda hayotning paydo bo‘lishini, tabiatdagi  hodisalarning yuz berishi sabablarini tushuntirishga bo‘lgan urinishi sifatida, inson o‘z atrof-muhitidagi o‘rnini aniqlashga ojiz bo‘lgan davrda paydo bo‘lgan edi. Miflar yaratilishining o‘zi insonning ijodga va o‘z-o‘zini bilib olishga qo‘ygan ilk qadami edi. Tadrijiy suratda yunon zaminining turfa viloyatlarida vujudga kelgan ayrim asotirlardan qahramonlar va ularga homiylik qilgan ma’budlarning taqdirlari haqida butun boshli turkumlar tarkib topgan. Yurt kezib yurgan aed – qo‘shiqchilar tomonidan ijro etilgan barcha afsonalar, madhiyalar va qo‘shiqlar zamonlar o‘tishi bilan Homer, Hesiod va boshqa ko‘plab shoirlar tomonidan dostonlarga aylantirilgan. Eramizgacha V asrda yashagan qadimgi buyuk yunon shoir-dramaturglari – Esxil, Sofokl, yevripidlar o‘z tragediyalarini xudolar va qahramonlar haqidagi qadimgi asotirlar mazmuniga asoslanib yaratgan edilar.

Zamonlar o‘tishi bilan olam haqidagi mifologik tasavvurning o‘rnini ilmiy bilimlarga va tabiat hodisalarini o‘rganish natijalariga asoslangan qarashlar egalladi. Ilgari sirli tuyulgan ko‘plab hodisalar ilmiy jihatdan asoslab berildi. Biroq shunga qaramay, miflar yo‘qolib ketmadi, ular o‘z hayotini adabiyotda davom ettirdi. Zevs, Prometey, Gerakl va boshqa qadimgi miflarning qahramonlari, turli davr yozuvchilarining asarlarida umrlarini davom ettirdilar. 

Ma’lumki, tarixiy o‘tmishdagi muhim voqealar to‘g‘risidagi qahramonlik dostonlari hamma xalqlarda, jumladan, o‘zbek xalqida ham bor. Qadim yunon eposlarining ijrochilari o‘n minglab satrlarni yoddan biladigan quvvai hofizasi noyob odamlar bo‘lgan, ular turkum-turkum dostonlarni avlodlardan avlodlarga olib o‘tib, unga o‘z davrlarining ta’sirini, yuqi va unsurlarini singdirib boyitib, asarlar bilan birga o‘z san’atlarini ham, usul va an’analarini ham meros qilib qoldirib kelganlar.

Homer ana shunday ijrochilarning eng so‘ngilaridan, to‘g‘rirog‘i dostonchilikning yangi davrini boshlab bergan xalq dahosi edi. U katta epik merosni saqlabgina qolmay, uni butun antik dunyoning ma’naviy sarchashmasi sifatida poetik tizimga solib, ikki o‘lmas eposni ijod etdi. “Iliada” va “Odisseya” dostonlari yunon adabiyotining eng qadimgi yozma yodgorliklari hisoblanadi. Mazkur dostonlarning yaratilish vaqti, paydo bo‘lishiga sabab bo‘lgan sharoit haqida hech qanday ma’lumotlar yetib kelmagan. Har ikki doston bilan boo‘liq ana shunday muammolar majmui “Homer masalasi” deb ataladi. 

Homer o‘zi afsonaviy shaxs. Uning tarjimai holidagi deyarli barcha faktlar bahsli. Bu nom qadim yunon tilida “ko‘zi ojiz”, “so‘qir” degan ma’noni beradi. Demak, kuychi homerlar ko‘p bo‘lgan. Ammo ulardan biri, haqiqiy Homer butun antik dunyoda mashhur bo‘lib, Homer vatani degan sharafli nom uchun talashgan shaharlar o‘nlab hisoblanadi. Bir qarashda, bu – umumlashgan bir nom. Ammo voqealari, davri, uslubi, obrazlar dunyosi jihatidan bir-birlarining davomi bo‘lgan ikki dostonning har biri 24 qo‘shiqdan iborat, bir vazndagi buyuk eposlarningbu nomga qiyos qilinishi hamma jihatdan shu qadar tabiiy ediki, Homerning real shaxsligiga hech kim dalil bilan e’tiroz bildirolmadi. 

“Homer masalasi” hali ham tamom hal qilingan emas. Chunki bu eposlarning yaratilishida yagona muallifning mavqyeini kamsituvchilar hali ham bor. Tahrir qilgan, tartibga solgan, goho esa hech qanday Homer bo‘lmagan, bu dostonlar xalq qo‘shiqlari sifatida, badiha tariqasida vujudga kelgan, degan fikrlar ham ilgari surilgan.

Homerni ikki dostonning yagona muallifi sifatida tan olishda fanga eposlarning o‘zidagi yaxlit badiiy butunlik, noyob iqtidorga xos ijodiy individuallik, yuksak badiiy vositalarning betakrorligi yordam berdi.

Har ikki doston syujeti Troya urushi, ya’ni yunonlarning Troya (yoki Ilion) shahriga yurishi haqidagi afsonalardan olimngan. Ularga ko‘ra Troya shahzodasi Paris Sparta shohi Menelay saroyida mehmon bo‘ladi. Lekin u Menelayning bir talay boyliklarini va malika yelenani o‘g‘irlab ketadi. Bundan g‘azablangan Menelay va ukasi, Miken podshosi Agamemnon barcha yunon viloyatlaridan katta qo‘shin to‘playdi va Troyaga yurish qiladi. Biroq o‘n yil davomida Agamemnon qo‘shini Troya shahri darvozasi oldida samarasiz jang olib boradi. Faqat ayyorlik yo‘li bilan – yog‘och ot ichida yashiringan xolda shaharga kirib uni kulini ko‘kka sovuradilar. yelena Menelayga qaytariladi. Lekin yunon jangchilarining ortga qaytishi oson kechmaydi. Ularning ko‘pi yo‘lda yoki qaytganidan so‘ng halok bo‘ladilar, ba’zilari uyga qaytguncha dengizlarda sarson-sargardon kezadi. Ana shu voqealar asos bo‘lgan afsonalar yunon mifologiyasining Troya turkumiga asos bo‘lgan. Biroq, bu turkumga kirgan afsonalar to‘liq emas, balki ikkita kichik voqeasigina hikoya qilinadi. Agar “Iliada”da troya urushining o‘ninchi yilidagi bir hodisa tasvirlangan bo‘lsa, “Odisseya” dostonida ham shu holatni ko‘ramiz. Asarda Odisseyning urushdan qaytishi, o‘zga yurtlarda sarson-sargardon bo‘lishi va nihoyat o‘ninchi yili vataniga qaytib kelishi haqida hikoya qilinadi. 

Homer dostonlarini, ayniqsa “Iliada”ni o‘qiganda, shunday katta miqyosli ma’lumotlarning ajoyib mahorat bilan puxta kompozitsiya qilinganligini ko‘ramiz. Ko‘p qavatli syujet chiziqlari, barcha mavzu va motivlar, barcha personajlarning taqdirlari bosh g‘oyaga xizmat qilib, ma’nodor yakun topadi. Dostonning tuguni, fojianing badiiy yechimi, barcha badiiy vositalar bosh mavzu va bosh qahramon obrazi atrofida birlashgan jips tizimni tashkil etadi. 

Yunon xalqining yashash tarzi, xislat va fazilatlarini ifoda etgan “Iliada” va “Odisseya” dostonlari qadim zamonlardanoq mo‘tabar kitoblarga aylangan: baxshilar ularni turli bayramlarda ijro etganlar, o‘quvchilar ularni o‘qib savod chiqarganlar. Homer dostonlarining adabiy usullari yunon shoirlari uchun o‘zgarmas namuna sifatida xizmat qilgan. Ko‘plab jahon tillariga tarjima qilingan “Iliada” va “Odisseya” dostonlari olimlar, adiblar va muhlislar diqqatini hamon o‘zlariga jalb etib, ularni ko‘plab ilmiy tadqiqotlar o‘tkazishga, go‘zallik namunalaridan ibrat olishga undaydi. Jumladan, XX asrning buyuk irland yozuvchisi Jeyms Joys “Uliss” (Odisseyning ikkinchi nomi) romanini yozishda “Odisseya” dostoni tizimidan foydalangan. 

Qadimgi yunonlar nazarida Homer qatorida turadigan ikkinchi ulug‘ shoir Hesiod (m.o.VIII-VII asrlar) xisoblangan. Hesiodning hayotiga doir ma’lumotlar kam bo‘lsada, tarix sahifalarida saqlanib qolgan. U qadimgi yunon adabiyotidagi hayoti haqida aniq ma’lumotlar yetib kelgan birinchi ijodkor sanaladi. Uning otasi Kichik Osiyoning Kim degan yerida tug‘ilgan, keyinchalik Yunonistonning asosan dehqonchilik bilan shug‘ullanuvchi Beotiya viloyatiga ko‘chib o‘tgan. Shoir o‘zi haqidagi ba’zi bir ma’lumotlarni qadimgi yunon adabiyotidagi didaktik eposning birinchi namunasi bo‘lgan “Mehnat va kunlar” dostonida keltiradi, ya’ni u otasi kabi yoshligidan dehqonchilik bilan shug‘ullangan, shu bilan birga yevbeya orolida o‘tkazilgan rapsod(baxshi)lar musobaqasida qatnashib, faxrli sovrinni qo‘lga kiritgan. Hesiod qadimgi yunonlar nazarida Homer bilan bir safda turuvchi ulug‘ shoir bo‘lgan.

Yunon qahramonlik eposi o‘z ichiga didaktik elementlarni ham qamrab olgan, jumladan, Homer dostonlaridagi Nestorning o‘git va nasihatlari didaktik poeziyaga misol bo‘la oladi. Biroq, Hesiodning “Mehnat va kunlar” dostoni inson mehnatining ulug‘vorligi, adolatning barqarorligi va mehnat ahlining tirikchiligi yo‘lida uchraydigan boshqa turli-tuman masalalar haqida inisi Persga qarata aytilgan pand-nasihatlar tarzida yozilgan birinchi didaktik asardir. 

“Mehnat va kunlar” dostonining ijodkori hayotning jamiki boyliklari faqat mehnat tufayli bunyod etilganligini asarning boshidan oxiriga qadar qayta-qayta takrorlaydi. Doston o‘zining zamonaviy mazmuni, ajoyib realistik lavhalari bilan yunon adabiyoti tarixida favqulotda muhim o‘rinni egalladi. Mazkur asarda Hesiod mustahkam oila hususidagi qarashlarni ham bayon etadi. Unga ko‘ra er kishi ishq-muhabbat ehtiroslaridan o‘zini tiyishi, o‘ttiz yoshga to‘lganda yosh qizga uylanishi lozim deb maslahat beradi. Chunki yosh qizlarni nozik axloq qoidalariga o‘rgatish oson kechadi. Hesiod oilada o‘g‘il bittadan ko‘p bo‘lsa tomorqani taqsimlashda muammolar paydo bo‘lishidan ogohlantiradi.   

“Mehnat va kunlar” dostonidan tashqari yana ikkita doston - “Teogoniya” va “Ayollar jadvali” asarlari Hesiod nomi bilan bog‘lanadi.

“Teogoniya” (“Ma’budlarning paydo bo‘lishi”)  dostonida qadimgi yunonlarning Xaos va yerdan paydo bo‘lgan koinot, Uran(Osmon), Kron va Zevs boshqargan turli ma’budlarning kelib chiqishi haqidagi tushunchalari, mifologik e’tiqodlari bayon qilinadi. Muallifning ta’kidlashicha, Zevs taxtni ko‘plab jinoyatlar sodir etgan otasidan tortib oladi va hokimiyatini mustahkamlash uchun Kronning qarindoshlari bo‘lgan titanlarga qarshi mashaqqatli kurash olib boradi. Titanlar va dahshatli mahluq Tifoyga qarshi olib borilgan janglarning bayoni, Samoda va yerda odil  tartib o‘rnatgan qudratli hamda dono hukmdor  Zevsni ulug‘lash  asarning kulminatsiyasini tashkil qiladi. 


“Ayollar jadvali” ham mazmun jihatidan “Teogoniya” dostoniga ancha yaqin bo‘lib  – asar biror ma’buddan atoqli qahramon farzand ko‘rgan ayollarga bag‘ishlangan. Dostondan turli hajmdagi parchalar saqlanib qolgan bo‘lib, ahamiyatli jihati shundaki, ularda Homer dostonlarida uchramaydigan, lekin keyingi davrlarda  xor lirikasi va tragediyalarda keng foydalanilgan miflar keltirilgan. 

M.o. VI asrda didaktik epos negizida falsafiy doston janri shakllandi va Hesiodning “Teogoniya” asari an’analari shoir-faylasuflar Ksenofan(tax. m.o. 565 – 470 y.), Parmenid(m.o. VI asr oxiri – V asr boshlari), Empedokl(tax. 495 – 435 y.) tomonidan davom ettirildi.


Antik davr tanqidchiligi Hesiod bayon uslubiga hos quruqlikni inkor etmagan holda dostonlarning tarbiyaviy ahamiyatiga yuksak baho berganlar. Tarixchi Gerodot (m.av. V asr) ikki daho shoir – Hesiod va Homer ellinlarga ma’bud va ma’budalarning kelib chiqish tarixini bayon qilish bilan birga ularning ismlariga epitetlar bilan ta’rif berganini ta’kidlagan edi.

Ezop (Akadroz)(tax. mil.av. VI asr) Masalchilikning otasi deb hisoblangan yarim afsonaviy Ezop – miloddan oldingi VI asrda yashagan. Rivoyatlarga qaraganda, aslida u frigiyalik qul bo‘lib, keyinchalik ozod qilingan. Lidiya shohi Krez saroyida xizmatda bo‘lgan, Delfada yerli xalq bilan bo‘lgan janjalda qoyadan uloqtirib o‘ldirilgan. Antik davrda ma’lum bo‘lgan deyarli barcha masallarning syujeti Ezopniki deb hisoblangan. Ular miloddan avvalgi V- IV asrlardan boshlab to‘planib, yozib olingan va “Ezop masallari” kitobiga kiritilgan. Milodiy X-XVasrlardagi qo‘lyozmalarda 300 dan ortiq shunday masal saqlanib qolgan.

Aksariyat syujetlari Shumer og‘zaki va yozma adabiyotiga borib taqaluvchi Yaqin Sharq masallariga yaqin turuvchi Ezopning nasriy masallari g‘oyaviy jihatdan tushkunlik va umidsizlik ruhida yozilgan, personajlari (asosan, hayvonlar) o‘ta shartli. Voqealar ixcham bayon qilinib, pand-nasihat bilan yakunlangan, tili sodda, jonli tilga yaqin. Masalchining ismi bilan yashirin ma’nosi bo‘lgan fikrlar ezop tili deb atala boshlagan. Yevropa masalchiligi syujetining asosini Ezop masallari tashkil etgan. Ezopning ta’sirini keyingi davr masalchilarining deyarli barchasida, jumladan, fransuz yozuvchisi Lafonten(XVII asr), nemis adibi Lessing(XVIII asr), rus masalnavisi Krilovda sezish mumkin. “Dehqon bilan o‘g‘illari”, “Bog‘bon bilan o‘g‘illari”, “O‘g‘ri bilan onasi”, “Yolg‘onchi cho‘pon” masallardagi syujet va motivlarni o‘zbek xalq ertaklari(“Birlashgan o‘zar” ertagi),  A. Navoiyning “Hayrat ul abror” asaridagi “Yolg‘onchi cho‘pon” hikoyatida uchratish mumkin. 


Qadimgi Yunonistonda she’riyatning oddiy turlari hisoblangan yamb va elegiya bilan birga VII-VI asrlarda monodik ya’ni, yakkaxon lirika ham taraqqiy etgan. She’riyatning bu turi xalq adabiyoti va musiqaning ta’siri ostida paydo bo‘lgan. Kichik Osiyoning g‘arbiy qirg‘og‘idagi   Lesbos orolida tug‘ilib o‘sgan ikki ulug‘ shoir – Alkey va Sapfo o‘zlari ixtiro etgan turli-tuman vaznlar bilan monodik lirikani yuksak san’at darajasiga ko‘targanlar.


Alkey (m.av. 630-640 yy. tug‘) Lesbos orolining poytaxti Mitilena shahrida badavlat oilada tug‘ilgan. Shoir, taxminan miloddan oldingi VII – VI asrlar o‘rtasida ijod qilgan.  Bu davrlarda zodagonlar bilan quyi tabaqa o‘rtalaridagi ijtimoiy-siyosiy munosabatlar juda keskinlashib ketgan edi. Uning ijodida siyosiy kurashlar, fuqarolar urushi, muhojirlar hayotini aks ettirish asosiy o‘rinni egallagan bo‘lsada, muhabbat mavzularida ham juda ko‘p jo‘shqin misralar yaratgan. Lesboslik shoira binafsha soch, nozik tabassumli, Sapfo sharafiga ham she’rlar bitgan. 



Binafsha soch ey Sapfo,



Hushtabassum, musaffo.



Senga bir so‘z aytgim bor,



Ammo yo‘l qo‘ymaydi or.







(Erkin Vohidov tarjimasi) 


Alkey o‘z she’rlarida Lesbos taxtiga o‘tirgan Pittakni tanqidga olganligi sababli uzoq o‘lkalarda quvg‘inda yashashga majbur bo‘lgan. 

Yakkaxon lirikaning vazni rang-barang, baytlari esa g‘oyatda nafis bo‘lgan. Shoir ixtiro qilgan turli-tuman vaznlar bilan monodik lirikani mislsiz yuksak san’atkorlik cho‘qqisiga ko‘tardi. Alkeydan keyin jahon she’riyatida abadiy o‘rnashib qolgan bir vazn hamon ulug‘ shoirning nomi bilan ataladi.

Alkey o‘z she’rlarida ertangi  kuniga katta umidlar bog‘lamaydi. O‘zi yashayotgan polisni to‘lqinlar taloto‘pi ichra dengizda suzayotgan kemaga qiyoslaydi. Shoir Siyosiy mazmundagi she’rlardan tashqari, quvonch va qayg‘u, muhabbat izxori, qaxraton qish va jazirama yoz mavzularida, dasturxon atrofidagi gurung qo‘shiqlarini ham yaratgan. Bu qo‘shiqlar ijodkorning ulfatlari oldida o‘z tuyg‘u hamda fikrlarini bayon etish vositasi bo‘lgan. Ularning aksariyati qayg‘u va alamlarni unutish uchun mayxo‘rlik qilishga undov bilan tugallanadi. Alkey o‘z qo‘shiqlarida “may bor joyda haqiqat bor”, “may-insonlar ko‘zgusi” degan iboralarni qo‘llagan.     

Qadimgi Yunonistonda Alkey she’rlarining g‘oyat keng tarqalganligi to‘g‘risida ma’lumotlar bor. Shoirning asarlari Aleksandriya olimlari tomonidan mazmuniga qarab, o‘n jildga ajratilgan. 

Manbalardan ma’lum bo‘lishicha, Alkeyning she’rlari o‘zining muxtasarligi, tilining ravonligi, misralarning nafis va ohangdorligi hamda o‘lchovlarning rango-rangligi bilan antik dunyo kishilarini o‘ziga maftun etgan va keyingi davrlar adabiyotiga kuchli ta’sir ko‘rsatgan.


Sapfo (m.av 612-yili tug‘ilgan) Alkeyning zamondoshi va vatandoshi bo‘lgan shoira Sapfo zodagon oilasida tug‘ilgan. Mitilana hukmroni Pittak davrida bir necha yil Sitsiliya orolida quvg‘inlikda bo‘lgan. Vataniga qaytib kelgach, maktab ochib, bu yerda yoshqizlarni turli bilimlarga: musiqa, ashula, raqs va she’r to‘qishga o‘rgatadi. Maktabda nafaqat Yunonistonning uzoq-yaqin yerlaridan, hattoki boshqa mamlakatlardan kelgan qizlar ta’lim olgan.


Qadimgi manbalarda Sapfoning o‘nta kitob yozgani haqida ma’lumotlar keltirilgan. Biroq bularning barchasi, nasroniy ruhoniylarining amriga ko‘ra, IX asrda yondirib yuborilgan. Alkey ijodi uchun asosan ijtimoiy-siyosiy voqealar zamin bo‘lgan bo‘lsa, Sapfo she’riyati asosiy mavzusi shaxsiy kechinmalar, yurak tuyg‘ulari bilan chegaralangan; deyarli yagona mavzu – sevgi va go‘zallikdir. Bizgacha yetib kelgan she’riy parchalarda muhabbat nash’asi, yor vasliga yetish shodliklari haqida hikoya qiluvchi misralar bor. Lekin Sapfoning aksariyat baytlaridan xotin kishining yurak dardlari – rad etilgan muhabbat, ayriliq, hijron, rashk va intizorlik sadolari eshitiladi, shoira o‘zining muhabbat yo‘lida chekkan iztiroblari, dog‘u hasratlari haqida nola qiladi. Antik davr kishilari ulug‘ shoirani faqat dardmand ma’shuqa sifatida taniganlar.


Sapfoning ikkita she’ri to‘la holda yetib kelgan. Afroditaga atalgan mazkur she’rlardan birida, shoira sevgi ma’budasiga iltijo qilib, ishq dardida o‘rtangan qalbiga tasalli berishini, musibatli damlarda ko‘makdosh bo‘lishini so‘raydi. Ikkinchi she’rda esa Sapfo mahbuba husnining sehrli jozibasini ta’riflaydi. Antik dunyoda o‘tgan qalam ahli orasida ishq sharorasini bunchalik jo‘shqin ifodalaganbirorta shoirni topib bo‘lmaydi.

Tangri ulkim, sening jamoling,

Husn ichra buyuk kamoling

Ko‘z oldida erur har zamon.

Bahra olur takallumingdan,

Lazzat topur tabassumingdan,

Muhabbating mulkiga sulton.

Sening chehrang, go‘zal dilrabo,

Ko‘z oldimda bo‘lganda paydo

Ko‘ksim yonur, tilim bo‘lur lol.

Goh muz titroq chirmashar tanga,

Goh vujudim chulg‘ar alanga,

Men behudman, men oshuftahol.

Borlig‘imda otash hayajon,

Ko‘z oldimni qoplab zimiston,

Oyog‘imda turolmam xasta.

Boshlarimdan quyar sovuq ter,

So‘lgan o‘tman, tortar meni yer,

Nafasim yo‘q, so‘naman asta...

(Erkin Vohidov tarjimasi) 


Ishqiy she’rlardan tashqari Sapfo epitalamalar (nikoh to‘yi qo‘shiqlari) ham ijod qilgan. Qadimda o‘zimizning “yor-yor”lar qabilidagi bunday qo‘shiqlarni qiz-juvonlar, yigitlar aytib kelinchakni kuyovning uyiga kuzatib borganlar.

Sapfo ijodining butun mohiyati, olamshumul tarixiy ahamiyati she’riyatda insonning ichki hissiyot dunyosini, go‘zallik olamini ochganligidadir.

Shoira yunon she’riyatinina vazn doiralarini yanada kengaytirishi natijasida lirikaning ravon va ohangdor bo‘lishiga keng yo‘l ochildi. Sapfo she’rlari atoqli shoir E.Vohidov tomonidan o‘zbek tiliga o‘girildi. 

Qadimgi yunon dramasi. Miloddan oldingi  VII-VI  asrda shakllangan yunon quldorlik jamiyati V asrda o‘zining yuksak taraqqiyot bosqichiga ko‘tarildi.  V-IV asrlar adabiyoti Afina shahri joylashgan viloyat nomi bilan “yunon adabiyotining attika davri” deb ataladi. Afina davlatini boshqargan Perikl(500-429) poytaxtga butun Yunonistondan faylasuf, olim, shoir, xaykaltaroshlarni to‘pladi.

Taraqqiyot bosqichi mobaynida barcha xalqlar qo‘shiq aytib, raqs tushib bajaradigan turli rasm-rusumlar bo‘lgan. Drama adabiyotning alohida turi sifatida antik davrda shakllandi. Dramada asosiysi hikoya yoki bayon qilish eias, harakat bo‘lgan(yunoncha drama so‘zi “harakat” ma’nosini bildiradi). Dramada ishtirokchilar o‘rtasidagi o‘zaro suhbatlar – dialoglar,  munosabatlar, ularning xatti-harakatlari, qarama-qarshiliklar va ularning yechimi  tasvirlanadi. 

Yunon dramaturgiyasining barcha turlari – tragediya, komediya, satirlar dramasi dehqonlarning homiylari bo‘lgan ma’budalar Demetra va Kora sharafiga kuylagan qo‘shiqlar hamda may, shodlik va hosildorlik ma’budi, taka qiyofasidagi Dionisga bag‘ishlangan marosimlar asosida maydonga kelgan. Afsonalarda hikoya qilinishicha, Dionis Zevs bilan Semela degan qizdan tug‘ilgan. Dionis o‘zining odamsifat, ammo dumdor, echki tuyoq hamrohlari – satirlar bilan birga dunyoni kezib yurgan paytlarida, insonning og‘ir va g‘amgin hayotini ko‘radi-da, odam bolasini baxtiyor va xushnud qilish niyatida, ma’budlar taomi amvroziyani keltirib bermoqchi bo‘ladi. Ma’budlar buni sezib qolgach, Dionis amvroziyani yerga ko‘mib qochadi. Birmuncha vaqtdan so‘ng bu yerda tok navdalari unib chiqadi, uning mevalari odamlarga baxt va shodlik keltiradi. Bundan qahrlangan Zevs, o‘g‘lini Olimp tog‘idan badarg‘a qiladi. yerda Dionis og‘ir musibatlar chekib, vafot etadi. O‘g‘lining o‘limidan so‘ng Zevs uning gunohlaridan kechib, Dionisni ma’budlar qatoriga qabul qiladi. Dionis odamlarga har yili ikki marta o‘z sharafiga bayram o‘tkazishni vasiyat qiladi. Shundan e’tiboran Dionis hosildorlik, may, shodlik va sarxushlik rahnamosi bo‘lib qoladi. Ularga bag‘ishlangan maqtov qo‘shiqlar – difiramblarni kuylovchi xorga shoir Fespis birinchi akterni qo‘shgandan so‘ng u dramatik janrga aylandi. Tragediya prolog (ekspozitsiya)dan boshlangan va orxestrga xor chiqib, tomoshabinlarga voqeaning mohiyatini aytib bergan. Shundan keyin dialogik qismlar – akterning korifey(xorning rahbari) bilan yoki ikki-uch akterning suhbatlari bilan davom etgan va “eksod”(xotima) bilan yakunlangan. Aristotelning yozishicha, tragediya “trago” va “oide” so‘zlaridan kelib chiqib, “taka qo‘shig‘i”ma’nosini anglatadi. Yunon shoir-dramaturglari, jumladan – Esxil, Sofokl, yevripidlar ham o‘z tragediyalarini xudolar va qahramonlar haqidagi qadimgi asotirlar mazmuniga asoslanib yaratgan edilar. 

Bayramlardagi hushchaqchaq hazillardan “comos” va “oide”(komediya), ya’ni masxarabozlar qo‘shig‘i paydo bo‘lgan. Keyinroq tragediya va komediya o‘rtasida “satirlar dramasi” shakllandi. Bu janrning ijodkori m.o. V asrda yashagan shoir Pratim xisoblanadi.

Dramaning barcha turlari diniy marosimlardan paydo bo‘lganligi sababli, qadimgi yunonlar bularning barchasiga yuksak e’tiqod bilan qaraganlar. Teatr tomoshalari davlat tasarrufidagi muhim siyosiy hamda tarbiyaviy tadbirlardan biri sanalgan. Ikkinchidan, Dionisiy marosimlari bilan bog‘liq bo‘lganligi uchun ushbu tomoshalar yiliga uch marotaba o‘tkazilgan va bir necha kun davom etgan. Yunonlar bu marosimlarga shunchaki bir ermak deb emas, balki muhim diniy bayram deb qaraganlar. Qadimgi Yunonistonda barcha o‘yinlar singari, teatr tomoshalari ham musobaqa shaklida o‘tkazilgan. Tragediyanavis shoirlar mazmunan bir-biri bilan bog‘liq 3 ta tragediya va 1 ta satirlar dramasini xakamlar hay’atiga taqdim etganlar. Komediyanivis shoirdan faqat bitta asar talab etilgan.

Yunon adabiyotining barcha janrlari kabi, tragediyaning mavzulari ham asosan mifologik afsonalardan olingan. Agarda dastlabki davrlardan bu mavzular Dionis haqidagi rivoyatlar bilan bog‘liq bo‘lgan bo‘lsa, keyinchalik shoirlar boshqa ma’budlar va qahramonlar haqidagi afsonalarga murojaat qila boshlaganlar. Biroq, shu bilan birga, tragediya mualliflari mavzu tanlaganlarida ham, faqat zamona talablariga hamohang miflarni olib, ularni birmuncha o‘zgartirib, moslashtirib, shular misolida o‘z davrlarining muhim masalalarini hal etishga intilganlar, mifologik qahramonlarning  kurash va to‘qnashuvlari, ularning xatti-harakatlari o‘sha davr tomoshabinlari uchun axloq va odobning namunasi, ijtimoiy xulqning andazasi sifatida talqin etilgan; ana shu afsonaviy qahramonlarning qilmishlari timsolida tragediyanavis shoirlar o‘z zamondoshlarini yuksak ma’naviylik, vatanga sadoqat, insoniy burch g‘oyalarida tarbiyalashni ko‘zlaganlar.   

Esxil ijodi (mil.av 525-456 yy). Bizga ma’lum bo‘lgan qadimgi yunon fojianavisi Esxil chin ma’noda “tragediyaning otasi” deb tan olingan.

Shoirning hayotiga doir ma’lumotlar kam saqlanib qolgan. U taxminan 525-yili Elevesin shahrida yirik zamindor oilasida dunyoga keldi. Bu yillar yunonlarning fors istilochilariga qarshi mustaqillik uchun kurash olib borgan davri edi. Shoir o‘z hayotida yirik ijtimoiy va siyosiy voqealarning shohidi bo‘lgan(Marafon yaqinidagi forslar ustidan qozonilgan g‘alaba(m.o. 490-y,), m.o. 483-yili Salamin oroli yaqinida fors flotining tor-mor qilinishi, 479-yili forslarning Plateyadagi mag‘lubiyati, Afina davlatida pul munosabatlarining mustahkamlanishi). 

Keyinchalik o‘z mamlakatidagi mavjud tartiblardan norozi bo‘lgan Esxil Afinani tark etib, Sitsiliyada qaror topadi va m.o.456 Gela shahrida vafot etadi. 

Qahramonlik afsonalarini (asosan Homer asarlari syujetidan foydalangan)asosiy manba qilib olgan Esxil 21 yoshida ilk bor dramatik shoirlar musobaqasida qatnashadi va 40 yoshida birinchi marta g‘alaba qozonadi. 

 
Qahramon hayoti uchta tragediyada aks ettiriladi va mifologik syujet asosida yozilgan satirlar dramasi bilan yakunlangan. Qadimgi adabiyotshunoslarning zikr etishlaricha, u 90 ga yaqin tragediya yozgan bo‘lib, bizgacha faqat 7 tasigina yetib kelgan( “Iltijogo‘ylar”, “Eroniylar”, “Zanjirband Prometey”, “Fivaning yetti dushmani”, “Oresteya” trilogiyasini tashkil qiluvchi “Agamemnon”, “Xoeforlar”, “Evmenidalar”).

Aristotelning “Potika”sida yozilishicha Esxil birinchi bo‘lib, akterlar sonini bittadan ikkitaga oshirgan, xor partiyasini kamaytirgan va dialog asarning asosiy elementiga aylantirilgan.  

Shoir ijodining ilk namunasi “Iltijogo‘ylar” tragadiyasi bo‘lib, bizgacha uning birinchi qismi yetib kelgan. Asar syujeti shoh Danayning 50 ta qizi haqidagi afsonadan olingan.  Yunon adabiyotidagi zamonaviy mavzuda yaratilgan yagona asar, “Eroniylar” tragediyasi Eron-yunon urushiga bag‘ishlangan.

Esxilning saqlanib qolgan tragediyalari uning ijodini uchta davrga bo‘lish imkonini beradi: 1) Ilk pyesalarida (“Iltijogo‘ylar”, “Eroniylar” ) asosiy rolni xor ijro etadi. 2) “Zanjirband Prometey”, “Fivaning yetti dushmani” asarlarida markaziy qahramon obrazi gavdalanadi, dialogga katta o‘rin beriladi. 3) “Oresteya” asarida kompozitsiya birmuncha murakkabashtiriladi, ikkinchi darajali obrazlar asar dramatizmini kuchaytirishga xizmat qiladi. Uchinchi akterdan foydalanila boshlanadi. 

“Zanjirband Prometey” qadimgi yunon afsonalari asosida yaratilgan. Ularda hikoya qilinishicha, Prometey suv va tuproqdan dastlabki odamlarni bunyod etgan. Ma’buda Afina esa jonbaxsh nafasi bilan ularga hayot bag‘ishlagan. Lekin ma’budlar hukmdori(Olimp) odamlarni butunlay yo‘qotib yuborishga qasd qiladi: odamlardan olovni yashirib, ularni sovuqda, zulmatda tutadi. 

Titanlardan bo‘lgan Prometey, Olimp mehrobidan muqaddas olovni o‘g‘irlab, odamlarga keltirib beradi. Shundan boshlab yerda yangi hayot quloch yozadi, endi odamlar o‘zlarini erkin va qudratli his qila boshladilar. Bu “shakkoklikdan” g‘azablangan Zevs uni qoyaga zanjirband qilishni buyurib, ming yillar davomida azoblaydi. To Gerakl kelib ozod etmagancha zanjirband Prometeyga Zevsning qanotli iti – jeztumshuqli burgut misli ko‘rilmagan azoblarni beradi, har kuni uning jigarini cho‘qib, qonini ichadi...

Esxil o‘z asarlarida ma’budlarni yoki biror maqsad yo‘lida kurashuvchi, bukilmas irodali kishilarni tasvirlaydi. “Zanjirband Prometey” hamon inson tafakkurining mangu durdonasi, qadimiy yunon fojianavisining nodir asari sifatida yashab kelmoqda. 

Sofokl (mil.av. 496-406 yy.) Sofokl m.o. 496 yili Afina yaqinidagi Kolon degan joyda, qurol-aslaxa korxonasi xo‘jayinining oilasida tug‘ilgan. Adabiy faoliyatini ancha erta boshlagan bo‘lib, m.o. 468 yili birinchi marta dramaturg sifatida maydonga chiqadi, 28 yoshida adiblar musobaqasida o‘z ustozi Esxilni mag‘lub etib, Plutarx qo‘lidan qimmatbaho sovrin olgan va hammasi bo‘lib musobaqalarda 24 marta g‘olib bo‘lgan. 


Sofokl m.o. 441-yili oliy lavozim – strateglikka saylanadi. Xukmdor Perikl bilan yaqin do‘stona munosabatda bo‘lgan. U butun umrini shonu-shavkatda o‘tkazib, m.o. 406-yili vafot etgan. O‘limidan keyin buyuk zotlarga ko‘rsatiladigan izzat-ikrom ko‘rsatilib, har yili qabri ustida qurbonlik qilish taomilga aylangan. Shoirning 123 ta pyesasidan yettitasigina saqlanib qolgan. 1912-yili “Izquvarlar” satirlar dramasidan katta parcha topilgan.


Sofokl Esxil boshlagan ishni davom ettirib, tragediyani tantanali lirik qo‘shiqdan chinakam dramaga aylantirishda katta xissasini qo‘shdi. Agar Esxil asarlarida oliy kuchlar inson yurish-turishida faol ishtirok etgan bo‘lsa, Sofokl qahramonlari mustaqil harakat qilib, boshqa kishilarga nisbatan munosabatlarini ham o‘zlari belgilaydi. Shoirni to‘lqinlantirgan muammolar endi avlod taqdiri bilan emas, balki alohida shaxs taqdiri bilan bog‘liq bo‘ldi. Bu mazmunan bog‘langan trilogiyalardan voz kechishga olib keldi. Sofoklda har bir asar alohida badiiy yechim va muammoga ega bo‘ldi.

Dramaturg o‘z ijodi davomida xorni chiqarib tashlamagan bo‘lsa ham unda xor qo‘shiqlari qisqarib bordi va bu voqealar sur’ati tezlashdi. Sofokl tomonidan kiritilgan yana bir yangilik – dramaga uchinchi akterning kiritilishi bo‘ldi. Aristotelning “Poetika” da xabar berishicha, buyuk dramaturg sahna san’ati nazariyasi bo‘yicha ham ko‘p yangiliklar kiritgan: xor tarkibini o‘zgartirgan, musiqiy parchalar joriy etgan, teatr dekoratsiyasi qo‘llagan. Gyotening aytishicha, “Sahna san’atini Sofoklchalik hech kim bilmagan”.

Uning “Shoh Edip”, “Antigona”, “Edip Kolonda” tragediyalarining syujeti afsonalarning Fiva turkumidan olingan. “Elektra”, “Filoklet”, “Ayaks” asarlari Troya afsonalari mavzusida yozilgan bo‘lsa, “Traxinalik ayollar” Gerakl haqidagi rivoyatlar asosida yozilgan. 

Qahramonlarning tabiatini chuqurroq ochish maqsadida Sofokl turli usullarni qo‘llaydi. Ulardan biri taqqoslash usulidir. Ikki qahramonni yonma-yon qo‘yib tasvirlashning eng mohir namunasini “Antigona” tragediyasida ko‘ramiz. Sofokl ajoyib obrazlari bilan bir qatorda, dramatik voqealarni ustalik bilan bir-biriga bog‘lagan san’atkor sifatida ham mashhur. 

Sofokl “Shoh Edip” tragediyasida yunon san’atining “kuch va vositasigina emas, zamini ham bo‘lgan” mifologiyadan keng foydalangan. Odatda miflarning bir qancha variantlari bo‘lib, dramaturglar ularni o‘zgartirib, o‘z g‘oyalariga moslab, ijodiy qayta ishlaganlar. “Shoh Edip” bunga misol bo‘la oladi. Edip haqidagi mif Homerning “Odisseya”sida ham bor edi. Ammo Sofokl unga juda aniq psixologik ishlov beradi, uni “qismat fojeasi”dan chinakam insoniy dramaga aylantiradi. Edipning o‘z umri sirlarini bilish jarayoni unga mudhish taqdirni ochibgina qolmay, o‘z aybiga iqror bo‘lishga ham olib keladi. Inson o‘z qilmishlariga o‘zi mas’uldir: inson bezavol va beajal tangrilardan shu bilan farqlanadiki, uning hayoti doimiy kurashlarda, har qanday g‘ovlarni, qismatni yengib o‘tish uchun intilishda o‘tadi.

Mifda mana shu qismat birinchi o‘rinda turadi. Sofokl tragediyasida esa taqdir qahramon yo‘lida bir rishta xolos. Edip umuminsoniy ahamiyatga ega bo‘lgan chuqur va murakkab obrazga aylanadi.

Antik davrdagi hech qaysi dramaturgning asari jahon adabiyotida “Shoh Edip” tragediyasi kabi chuqur iz qoldirmagan.  Bu asar ta’sirida XVIII asr oxiri XIX boshlarida Yevropa adabiyotida “Taqdir tragediyasi” deb atalgan adabiy oqim paydo bo‘ldi va u Shekspirning “xarakterlar” tragediyasiga qarshi qo‘yildi.  

Yevripid (mil.av. 480-406 yy) Qadimgi yunon tragediyasining yana bir vakili Yevripid Afina yaqinidagi Salamin orolida tug‘ilgan. Antik davr adabiyotining uch buyuk vakili haqida quyidagi rivoyat bog‘lab turgan: Salamin yaqinidagi g‘alaba nishonlanayotganda(m.o. 480) Esxil g‘olib askarlar safida bo‘lgan. G‘alaba bayramida uyushtirilgan o‘yinlarda Sofokl o‘zini ko‘rsatgan va xuddi shu kuni dehqon Mnesarx oilasida yevripid dunyoga kelgan.


M.o. V asr oxirida komediyanavislar shoirga ko‘p ta’na va malomatlar yog‘dirdilar. U Makedoniyaga ko‘chib ketishga majbur bo‘ladi va shu yerda vafot etadi.  

 
Yevripid teatr musobaqalarida uch marta g‘olib chiqqan. O‘z davrida qadrlanmagan shoir keyingi asrlarda(ellinizm davrida) xalqning eng sevimli tragik shoiriga aylanadi. U jami 92 ta asar yozgan bo‘lib, bizgacha 19 tasi yetib kelgan. Masalan: “Alkestida”, “Medeya”, “Geraklidlar”, “Ippolit”, “Elektra”, “Andromaxa”, “Troyalik ayollar” tragediyalari. Bu asarlarning barchasi Sofokl va Esxil singari mifologik afsonalar mavzusida yozilgan. yevripid o‘z asarlarida zamonasining turli-tuman muammolari bilan birga psixologik muammolarni ham qo‘yadi. Yunon shoiri jahon adabiyotida avvalambor, ayollar obrazi va ularning psixologik qiyofasini mahorat bilan tasvirlagan adib sifatida mashhurdir. 

Uning eng kuchli tragediyalaridan biri m.o. 431-yili Afina sahnasida qo‘yilgan “Medeya” hisoblanadi. Asar syujeti “Argonavtlar” haqidagi afsonadan olingan. Bir qancha yunon pahlavonlari Yason boshchiligida oltin qo‘y junini olib kelish uchun “Argo” kemasida Kolxida eliga jo‘naydilar. U yerda podshoning qizi, quyosh ma’budi Geliosning nabirasi go‘zal Medeya Yasonni sevib qoladi, uni deb ota-onasi, vatanidan voz kechadi, akasini o‘ldiradi. Oltin qo‘y junini Yunonistonga olib kelgach, ular turmush quradilar. Bir qancha muddat o‘tgach, Yason Korinf shohi Kreontning qizi Glafkaga uylanmoqchi bo‘ladi. yevripidning asari xuddi ana shu joydan boshlanadi. Bevafolikdan g‘azablangan Medeya eridan qasos olishga ahd qiladi,  kelin, uning otasi va o‘z farzandlarini o‘ldirib ajdaholar qo‘shilgan aravada uchib ketadi. Agar “Medeya” xaqoratlangan sevgi va rashk haqidagi asar bo‘lsa, “Ippolit” jinoyatkorona, qabih sevgi haqidagi tragediyadir. Afina podshosi Tezeyning oldingi xotinidan qolgan o‘g‘li Ippolitni o‘gay onasi Fedra sevib qoladi. Yigit uning sevgisini rad etgach, Fedra o‘z joniga qasd qiladi. O‘limidan oldin yozib qoldirgan maktubida u Ippolitni tajavvuzda ayblaydi. Otasi tomonidan la’natlangan Ippolit halok bo‘ladi. 

Yevripid juda katta maxorat bilan burch va ehtiros o‘rtasidagi kurashdan azoblangan qahramonlar ruhiyatini tasvirlaydi.

Qadimgi Attika komediyasi. Aristofan (m.o. 445/446-385 yy.) Miloddan oldingi V – IV asrlar butun Yunoniston, xususan, Afina davlati uchun kuchli ijtimoiy va madaniy taraqqiyot davri bo‘lgan. Ammo, shu bilan birga, demokratiya tuzumining ziddiyatlari, ayrim ijtimoiy guruhlar o‘rtasidagi qarama-qarshiliklar keskinlashib bordi. Dastlabki komediyanavis shoirlar o‘zlarining asarlarida ana shu nuqsonlarni fosh etishga, kulgi va satira yordamida ularni bartaraf etishga intilganlar. Shunday qilib, “Qadimgi Attika komediyasi” deb atalmish maxsus adabiy oqim maydonga keldi. O‘tkir siyosiy jo‘shqinlik, demokratiya dushmanlariga qarshi murosasizlik – qadimgi attika komediyasining asosiy xususiyatidir. Mazkur janrda ijod qilgan ko‘pdan-ko‘p shoirlar orasida faqat uch kishining nomi bizga ma’lum. Bular – Kratin, Evpolid va Aristofandir. 

Qadimgi yunon komediyanavis shoirlari orasida  bir necha asarlari bizga qadar yetib kelgan yagona shoir Aristofandir. Uning ijodida komediyaning mazmun ko‘lami benihoya kengaydi, shakliy jihatdan yuksaklikka ko‘tarildi. Aristofanning hayoti haqida bizgacha juda kam ma’lumot yetib kelgan. Shoir taxminan miloddan avvalgi 445/446 yili Attika viloyati yaqinidagi Egina orolida tug‘ilgan. U o‘zining adabiy faoliyatini juda erta boshlagan va 20 yoshga yetar-yetmas komediyanivislar musobaqasida qatnashib ikkinchi o‘rinni egallagan. Qirq yilcha davom etgan ijodiy faoliyati davrida qirqdan ortiq asar yozgan. Aristofanning komediyalaridan 11 tasigina u yoki bu darajada saqlanib qolingan bo‘lib, ular ijtimoiy-tarixiy davr bilan bog‘liq ravishda uch davrga bo‘linadi:

a) Birinchi davrda(427-421 yy., Peloponness urushining birinchi bosqichi) – urushlardan charchab, ruhiy umidsizlikka tushgan oddiy dehqon, o‘zi bilan o‘zi sulh tuzib, tinch hayot nashidasini surishi haqidagi   “Axarnliklar”(425); davrning taniqli siyosatchilaridan biri Kleon satira qilingan “Chavandozlar”(424); qarz botqog‘idan qutilish uchun sofistlardan ta’lim olgan qahramon haqidagi “Bulutlar”(423); sudlashishni yaxshi ko‘ruvchi qariya haqidagi “Arilar”(422); qo‘ng‘izda Olimp tog‘iga chiqib, kuch bilan tinchlik ma’budasini yerga olib tushgan musallaspaz to‘g‘risidagi “Tinchlik” komediyalari yozilgan.

b) Ikkinchi davr(414-405 yy.). 421-yildan 414-yilgacha fanga hech qanday ma’lumot ma’lum emas. Bu yillarda asosan ijtimoiy-satirik mavzularda komediyalar yozilgan bo‘lsa kerak, deb taxmin kilish mumkin. Ikkinchi davrda osmon va yer o‘rtasida qushlar bilan hamkorlikda shahar qurgan ikki afinalik haqidagi “Qushlar”(414), ayollarning urushga qarshi isyoni haqidagi “Lisistrata”(411), yevripid kulgu ostiga olingan “Ayollar Fesmoriy bayramida”(411) va yana yevripid tanqid qilingan “Qurbaqalar”(405) komediyalari yozilgan.

v) Uchinchi davr(392-388 yy.)da asosan maishiy, utopik ideallar ulug‘langan komediyalar yozilgan, ularda dialoglar xordan ustunlik qiladi. “Ayollar xalq yig‘inida”(392), “Boylik”( “Plutos”)(388) komediyalari shunday asarlar sirasiga kiradi.

Aristofanning ijodi asosan uzoq davom etgan urushlar davriga, buning natijasida Afina demokratik davlatining to‘xtovsiz yemirilib, inqrozga uchray boshlagan paytiga to‘g‘ri kelgan. Bu paytdagi siyosiy, iqtisodiy va ijtimoiy ziddiyotlar, ma’naviy, aholoqiy, falsafiy muammolarning  keskinlashuvi shoir ijodida o‘zining yorqin ifodasini topgan. Uning asarlaridagi ajoyib dramatik holatlar, qahramonlar qiyofasini tavsiflash mahorati, komediyalariga sochib yuborilgan hazil-mutoyibalar, favqulotda pichinglar, oxori to‘kilmagan qochiriqlar, beqiyos so‘z o‘yinlari, shuningdek barcha asarlariga xos sodda, tiniq, o‘ynoqi va muxtasar til, rohatbaxsh lirik parchalar – Aristofanning yuksak mahoratidan darak beradi. Rus tanqidchisi V.G.Belinskiyning ta’kidlashicha, Aristofan – eng olijanob, g‘oyat musaffo va qadimgi Yunonistonning eng so‘nggi ulug‘ shoiri bo‘lgan.

1954- yili Jahon Tinchlik Kengashining qaroriga binoan Aristofanning 2400 yilligi nishonlandi.

Umuminsoniy badiiy merosning ajralmas qismi bo‘lgan antik adabiyot, xususan qadimgi yunon adabiyotida tilga olingan ko‘plab mavzu va muammolar XXI asrda ham dolzarb bo‘lib, o‘z ahamiyatini yo‘qotmagan. 
Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:
1. Antik adabiyot deganda qanday adabiyot tushuniladi?

2. Yunon adabiyoti qanday davrlarga bo‘linadi?

3. Mifologiya Yunon adabiyotiga qanday ta’sir ko‘rsatgan?

4. Qadimgi yunon yozma adabiyotining ilk vakili va uning asarlari haqida nimalar bilasiz?

5. Drama janrining paydo bo‘lishida Dionis marosimlari qanday rol o‘ynagan?

6. Qadimgi Yunonistonda o‘tkazilgan dramatik shoirlar musobaqalari haqida nimalarni bilasiz?

7. Esxil va Sofoklning Yunon dramasidagi o‘rni.

8. Antik davr adabiyotining adabiyot tarixidagi ahamiyati haqidagi fikringizni bayon eting?

9. Antik adabiyot va qadimgi sharq adabiyoti aloqalari haqida nimalarni bilasiz?

10.  Buyuk ajdodlarimizdan kimlar antik davr olimlarining asarlariga tafsirlar yozgan?

11.  Aleksandr Makedonskiy (Iskandar Zulqarnayn) obrazining o‘zbek adabiyotidagi talqini haqida ma’lumot bering?

12.  Qadimgi yunon adiblari asarlarini o‘zbek tiliga o‘girgan tarjimonlardan kimlarni bilasiz?
Gomerning “Illiada” va “Odisseya” asari tahlili
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1. “Klasster”– tegishli kataklarga kerakli shaxslarni yozib chiqiladi.

[image: image10.png]Yirik

asarlar She'riyat

Sofokl Gomer Sapfo





 “Antik adabiyot” atamasi Yevropadagi ikki quldorlik jamiyati – yunon va Rimda yaratilgan badiiy ijod namunalariga nisbatan tatbiq etiladi. Miloddan avvalgi VIII-VII asrlarda Yunonistonda paydo bo‘lib, keyinchalik yuksak kamolot bosqichiga ko‘tarilgan bu adabiyot milloddan avvalgi III asrda Rim madaniyatining tarkib topishida katta rol o‘ynagan. Aslida yunon va Rim adabiyotidan avval madaniyat beshigi bo‘lgan Sharq mamlakatlari, xususan, Misr, Eron, Xitoy, Hindiston, Bobil kabi qadimgi davlatlarda badiiy ijod taraqqiy etgan.

Yevropa xalqlari o‘z taraqqiyotlari davomida bir necha bor yunon-rim san'ati va adabiyotiga murojaat etib, ular asosida o‘zlarini bezovta qilgan tuyg‘u va g‘oyalarni hal etishga uringanlar. Ma'jusiylik kuchli ta'qib ostida bo‘lgan o‘rta asrlarda ham antik mavzular Yevropa adabiyotidan chiqib ketgan emas.

Or-nomus va intiqom deganda nimani tushunasiz?

(Or-nomus– g‘urur, uyat, andisha

Intiqom– qasos olish, o‘ch olish)

Or-nomus, g‘urur va beorlik, intiqom o‘tida yonish hamda shu intiqom oldidagi ojizlik…

XX-XXI asrlar “mahsul”i – turli ekologik, ma’naviy-axloqiy muammolardan ko‘ra ancha qadimiy bo‘lgan mazkur muammolar, boqiy so‘roqlar uchun makonu zamon to‘sig‘i begona. Buning yorqin dalili G‘arb adabiyotining ilk namoyandasi sanalmish ulug‘ Homer tomonidan miloddan avvalgi VIII asrda yaratilgan azim obida – “Iliada”dir.

3. Lug‘at bilan ishlash

Zevs — yunon afsonalarida oliy xudo

4. Asar mazmuni yuzasidan savol-javob

1. Yunonlar hamda troyaliklar o‘rtasida kechayotgan dahshatli urushning sababi? (Yelena)

2. Urush necha yildan beri davom etib kelayotgan edi? (10 yil)

3. Troyaning muqarrar halokatiga olib kelguvchi omillardan biri? (Priamzodaning o‘ldirilmog‘i)

5. “Venn” diagrammasi (Sharq adabiyoti bilan solishtish)

“Alpomish” dostoni                                “Odisseya” va “Illiada”
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6. Asar asosida yaratilgan film namoyishi

“Odisseya”
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7. “Mosini top” metodi asosida o‘tilgan mavzu so‘raladi. Quyidagi jadvalda berilgan variantlar orasidan o‘quvchilar antik davr adabiyotiga mos bo‘lgan variantni topib belgilaydilar. Bunday savollar sonini yana davom ettirish mumkin. Masalan,

	Hesiod qalamiga mansub asarni toping?

	“Mehnat va kunlar”

	“Odisseya”

	“Shoh Edip”


	Masalchilikning otasi deb hisoblangan yarim afsonaviy ijodkor?

	Homer

	Sofokl

	Ezop


8. “Zinama-zina” – metodi orqali o‘quvchilarga tezkor blits savollar yoki to‘g‘ri va xato ma’lumotlar (to‘g‘ri javobni ayta olishlari talab etiladi) beriladi. Har bir o‘quvchi berilgan to‘g‘ri javob uchun bir qadam oldinga yuradi. Masalan,

“Blits”

1. “Homer” so‘zining ma’nosi?

(ko‘zi ojiz, so’qir)

2. Alkey o‘z qo‘shiqlarida qaysi iboralarni ko’p ishlatgan?

(“may bor joyda haqiqat bor”, “may-insonlar ko‘zgusi” degan iboralarni)

3) Sapfoning nechta she'ri to‘la holda yetib kelgan?

(2ta)

“Ha yoki yo’q”

1. Qadimgi yunon she'riyatida qofiya bo‘lmagan. ✅

2. “Homer masalasi” tamoman hal qilingan. ❌

3. 1954- yili Jahon Tinchlik Kengashining qaroriga binoan Aristofanning 2400 yilligi nishonlandi. ✅

Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Antik adabiyot haqida qanday ma’lumotlarga ega bo‘ldingiz?

2. Antik adabiyot namoyandalari kimlar?

3. Epik asar deb nimaga aytiladi?

4. Yunon adabiyoti qanday davrlarga bo‘linadi?

5. Mifologiya Yunon adabiyotiga qanday ta'sir ko‘rsatgan?

6. Qadimgi yunon yozma adabiyotining ilk vakili va uning asarlari haqida nimalar bilasiz?

7. Drama janrining paydo bo‘lishida Dionis marosimlari qanday rol o‘ynagan?

8. Qadimgi Yunonistonda o‘tkazilgan dramatik shoirlar musobaqalari haqida nimalarni bilasiz?

9. Gomerning “Iliada” va “Odisseya” dostonlari tahlili

10. “Iliada” va Troya urushi haqida gapirib bering.

11. “Odisseya” va “Alpomish” dostonlari – syujetdagi o‘xshashliklar

12. Gomer masalasida nima nazarda tutilgan?  

13. Asarlarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.
14. Esxilning Yunon dramasidagi o‘rni.

15. Antik davr adabiyotining adabiyot tarixidagi ahamiyati haqidagi fikringizni bayon eting?

15. Antik adabiyot va qadimgi sharq adabiyoti aloqalari haqida nimalarni bilasiz?

16. Buyuk ajdodlarimizdan kimlar antik davr olimlarining asarlariga tafsirlar yozgan?

17. Aleksandr Makedonskiy (Iskandar Zulqarnayn) obrazining o‘zbek adabiyotidagi talqini haqida ma'lumot bering?

18. Qadimgi yunon adiblari asarlarini o‘zbek tiliga o‘girgan tarjimonlardan kimlarni bilasiz?
Sofoklning “Shoh Edip” asari tahlili
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a) Kirish qismi – o‘qituvchi asarga tegishli ko’pi bilan 15ta so‘zni doskaga yozadi. Bu o‘quvchilarning fikrini jamlashiga va darsga ma’lum bir ma’noda yaqinlashishiga yordam beradi. Masalan,

Edip, Fiva shahri, Kreont, Zevs, Appolon, Lay, Iokasta.

So‘ngra o‘quvchilardan bu so‘zlarning bir-biriga bog‘liqlik jihatlari so‘raladi.

b) Kirish so‘z 
Taqdir deganda nimani tushunasiz? 

(xohlasak ham, xohlamasak ham bo’ladigan ishlar; Xudo tomonidan tomonidan belgilab berilgan hayot)

Kimdir shunday degan ekan: “Taqdirni chorrahada turgan yo’lovchiga o’xshatish mumkin. Qay yo’ldan borishini faqat uning o’zi belgilaydi. Va shu bilan taqdir deb atalmish qismatni yaratadi”. Biz siz bilan o’qimoqchi bo’lgan “Shoh Edip” asrida taqdiridan qochishga uringan Edipning achinarli qismati bilan birgalikda tanishamiz.

Lug‘at bilan ishlash. 
Lug‘at ustida ishlash darsning barcha bosqichlarida amalga oshirilishi mumkin(asar o‘qilishidan oldin,keyin).

Kohin-ruhoniy, bashoratgo‘y

Bedor-uyqusiz

Avliyo-Xudoga yaqin odam

Asar mazmuni yuzasidan savol-javob – o‘quvchi asar mazmunini qay darajada o‘zlashtirganligini aniqlashga yordam beradi. O‘qituvchi asar mazmuni yuzasidan savollar tuzayotganda o‘quvchini fikrlashga undaydigan va bevosita asarga murojaat qiladigan shaklda tuzish ancha samarali hisoblanadi. O‘quvchi ushbu savollar yordamida asarga qayta-qayta murojaat qilar ekan, asar mazmunini yanada yaxshiroq va chuqurroq anglaydi. Bu esa darsdan ko‘zlangan maqsadga erishish uchun ancha yordam beradi. 

1. Sofoklning “Shoh Edip” asarida soyalar dunyosi deya qayer ta’riflanadi?

(do’zax)
2. Sofoklning “Shoh Edip” asarida buyuk Appolonday ziyrak deya ta’riflangan obraz? (Tiresiy)

3. Sofoklning “Shoh Edip” asarida Edip meni taxtdan ayirmoqchi deya shubhalanadi? (Kreont)

Fikrlashga o‘rgatish

“Mosini top” (Matching) – ushbu usul orqali jadvalda keltirilgan hayvonlar va ularning xususiyatlari bir-biriga mazmunan bog‘lab chiqiladi. Har bir to‘g‘ri javob uchun o‘quvchilarga 1 balldan beriladi.
	1.Edip
	a) Iokastaning akasi

	2. Kreont
	b) Vafot etgan shoh

	3. Tiresiy
	d) shoh

	4. Lay
	e) malika

	5. Iokasta
	f) kohin


Javoblar: 1-d, 2-a, 3-f, 4-b, 5-e
Asar asosida yaratilgan film namoyishi

“Shoh Edip”

[image: image17.png]



1. “Shoh Edip” asarini rejalarga bo‘lgan holda qayta hikoyalash
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2. Edip badiiy portretini yaratish
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Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Sofoklning Yunon dramasidagi o‘rni.

2. “Shoh Edip” asarining kulminatsiyasi qaysi lavhada o‘rin olgan? 

3. Katarsis nima?

4. “Shoh Edip” fodeasida Lay qaysi afsonaviy shoh voqeasini eslaydi?

5. “Shoh Edip” fodeasida ijodkor g‘oyasi nimadan iborat?

6. Asarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

7. Yevripidning Yunon dramasidagi o‘rni.

8. Yevripid fojialari haqida ma’lumot bering.

9. Yevripidning “Medeya” fojiasi syujeti va asar g‘oyasi.

10. Yunon fojeasi va Sharq adabiyoti haqida ma’lumot bering.

11. Ezop masallari va Shumer adabiyoti haqida ma’lumot bering.

13. Ezop masallarining G‘arb va Sharq masalchiligi rivojida tutgan o‘rni.

14. Ezop tili haqida nimalar bilasiz?

15. Masalchilik va an’anaviylik nima?
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RIM ADABIYOTI

REJA:

1. Rim adabiyotining taraqqiyot bosqichlari

1.1  Birinchi Rim shoirlari

1.2  Plavt ijodi

2. Ichki urushlar davri adabiyoti

2.1 Sitseron

3. Rim adabiyotining “oltin davri”. Goratsiy ijodi.

3.1 Vergiliy – Rimning ulug‘ shoiri

3.2 Goratsiy ijodi

3.3 Ovidiy ijodi

4. Imperia davri. Rim adabiyoti.

            Tayanch so‘z va iboralar: lotin tili, Liviy Andronik, Plavt, Sitseron,notiqlik, Avgust davri, Goratsiy, “Qasidalar”, Vergiliy, “Eneida” dostoni, Ovidiy, “Metamorfozalar” dostoni
Mavzuga doir manbalar:

1. Overview of Key Works in Roman Literature

This article explores significant works and genres of Roman literature, highlighting renowned figures like Ovid, Virgil, and Horace. The text discusses notable works like Ovid's Metamorphoses, a vast poetic anthology of myths; Virgil's Aeneid, which follows the legendary founding of Rome by Aeneas; and Horace’s odes, celebrated for their themes of friendship, moderation, and love. 
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2. Genres and Influence of Roman Literary Forms

This article dives into the distinctive genres of Roman literature, such as drama, historical writing, and philosophical works. Playwrights like Plautus and Terence are credited with enriching Roman comedy through social satire and character complexity, while historical writers like Livy and Tacitus documented Roman history with narrative flair and political insight. The article also discusses the influence of Stoicism in Roman philosophical works, as seen in Seneca’s essays and Marcus Aurelius’s Meditations, which emphasize resilience and self-control.
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Rim adabiyotining taraqqiyot bosqichlari. Miloddan oldingi IV asrning oxiri – III asrning boshlarida Rim davlati Italiya yerlarining asosiy qismini egallab, qulchilik asosiga qurilgan demokratik polis tuzumini joriy etdi va bir necha asr davomida jahongirlik siyosatini olib bordi. Birin-ketin Sitsiliya, Karfagen, Makedoniya (m.o. 148 y), Yunoniston (m.o.   146 y), Ispaniyaning bir qismini o‘zlariga tobe qildilar va Kichik Osiyoning g‘arbiy qirg‘oqlarida mustahkam o‘rnashib oldilar. Shunday qilib, II asr o‘rtalarida Rim dunyoning eng qudratli davlatiga aylandi.

Yunon xalqi inqirozga yuz tutgan bir davrda, O‘rta yer dengizining g‘arbiy qirg‘og‘ida antik dunyo adabiyotining ikkinchi tarmog‘i – Rim adabiyoti paydo bo‘la boshladi. Mazkur adabiyot lotin tilida yaratildi. Rim adabiyoti yunon adabiyoti erishgan barcha yutuqlardan, va shu bilan birga, ellinizm davri adabiyotining bu xazinaga qo‘shgan qator yangiliklardan to‘la-to‘kis foydalanib, ham shaklan, ham mazmunan yana bir daraja yuqori bosqichga ko‘tariladi va, keyinchalik, yangi dunyo Yevropa adabiyotiga kuchli ta’sir ko‘rsatishga qodir bo‘lgan qudratli bir adabiyotga aylandi. Uyg‘onish davrining ijodkorlari, XVII asr yozuvchilari o‘z faoliyatlarida asosan Rim adabiyoti namunalariga taqlid etadilar. G‘arbiy Yevropada XVIII asrga qadar antiklik Rim davri bilan bog‘liq holda talqin etildi.

Yunonlarning odat-taomillari, asbob-anjomlari, kiyim-kechaklari rimliklarning turmushiga juda tez kira boshladi. Rimning madaniy hayotida yunonlarning xizmati singmagan deyarli hech qanday soha bo‘lmagan deyish mumkin. Hattoki birinchi Rim shoiri Liviy Andronik (m.av.284-204 y) ham yunonistonlik bo‘lgan. Yunon maktablarida izohli o‘qishda asosan Homer dostonlaridan foydalanilgan. Shu bois Liviy Andronik “Odisseya” dostonini lotin tiliga tarjima qilgan. Mazkur tarjima Rim adabiyotining birinchi yozma yodgorligi bo‘lishi bilan birga, qariyb ikki asr davomida maktablarda asosiy o‘quv kitobi bo‘lib xizmat qilgan. 


XVII asr klassitsizm tragediyalariga xos bo‘lgan “libos” Esxil, Sofoklga qaraganda ko‘proq Rim dramaturgi Seneka ijodi ta’sirida shakllangan bo‘lgan bo‘lsa, mazkur davr Yevropa eposi Homer dostonlari ta’sirida emas, Vergiliyning “Eneida”si asosida yaratildi. 


Rim she’riyatining oltin asri m.o. I asrning o‘rtalaridan melodiy I asrning boshlarigacha bo‘lgan davrni o‘z ichiga oladi. Bu davrda Rim tarixining muhim voqealari sodir bo‘ldi. Fuqarolar urushi davomida m.o. 31- yili Aksium yaqinidagi jangda siyosiy arbob va sarkarda Mark Antoniyning qo‘shini, keyinchalik Avgust faxriy unvonini olgan Oktavian askarlari tomonidan tor-mor etildi. Oktavian Avgust Rim imperiyasining yagona hukmdoriga aylandi.


Rim adabiyotining bu davrida publitsistika gullab-yashnadi, buyuk Rim shoirlari – Goratsiy, Vergiliy, Ovidiylarining she’riy asarlari yozildi. Goratsiy lirikasi, Vergiliy va Ovidiyning epik dostonlari Rim she’riyatining oltin meros bo‘lib qoldi.


Rim adabiyotini lotin tili taraqqiyoti davrlariga mos ravishda quyidagi asosiy davrlarga ajratish mumkin:

I. Qadimgi davr – Rimda yunonlar namunasi asosidagi adabiyot paydo bo‘lguniga qadar (m.av.240 yilga qadar)

II. Arxaik davr – Sitseron adabiy faoliyatiga qadar (m.av.240-81 yillar)

III. Rim adabiyotining oltin davri: 

a) Sitseron davri – Rim nasrining gullab yashnashi (m.av. 81-43 y)

b) Avgust davri – Rim she’riyatining gullab yashnashi (m.av. 43-14 y)

IV. Rim adabiyotining kumush davri – imperator Trayan vafotiga qadar (14-117 y.) 

V. Imperatorlikning so‘nggi davri (117-476 y.)


Rim adabiyotining ilk vakili sifatida IV asr oxiri va III asr boshlaridagi taniqli davlat arbobi Appiy Kladviy nomi tilga olinadi. U rimda birinchi bo‘lib adabiyotning mafkura vositasi sifatidagi roliga yuksak baho bergan va yozuvchi sifatida ham tanilgan. Uning Rim tarixida mashxur bo‘lgan tinchlik sulhi tuzishga qarshi qirol Pirrga qarata so‘zlagan nutqi (279 yil) siyosiy risola sifatida nashr etilgan. Bundan tashqari, Appiy Kladviy ibratli fikr, aforizmlardan iborat to‘plam chop ettirgan bo‘lib, ulardan bizgacha uchta aforizm yetib kelgan. Ulardan biri hozirda Yevropa xalqlari maqolga aylangan “Har kim o‘z baxtining me’mori” dir iborasidir. 

Birinchi Rim shoirlari. Yuqorida birinchi Rim shoiri sifatida e’tirof etilgan Liviy Andronikning lotin tilidagi “Odisseya” sini Yevropa adabiyoti tarixida birinchi badiiy tarjima namunasi sifatida baholanadi. U asar tarjimasiga erkin yondoshadi. Ko‘p o‘rinlarda misralar qisqartirilgan, tashlab ketilgan, obrazlar o‘zgartirilgan, yunon mifologiyasidagi ma’budlarning nomlari lotin ma’budlari nomi bilan almashtirilgan. Andronikdan keyin ham tarjima sohasida originalning butun xususiyatini saqlab qolish emas, balki asarni Rim davlatining madaniy ehtiyojiga moslashtirish tamoyili yetakchilik qildi. 

Tarjimonlikdan tashqari Andronik lotin tilida tragediya va komediyalar ham yozgan. Bizgacha yetib kelgan parchalar asosida tragediya va komediya mavzulari. Evripid, Menandr, Filemon asarlaridan olinganligi ma’lum bo‘ldi.

Ikkinchi rim shoiri Gney Neviy (m.av. 270-200) Andronikdan farqli ravishda Rim halqining turmushini yaxshi bilgan (Kampaniyada tug‘ilgan), ikkinchi Pun urushi ishtirokchisi edi. 

Neviy ijodining cho‘qqisi - “Pun urushi” dostonidir. Doston yaqinda bo‘lib o‘tgan birinchi Karfagen urushi voqealariga bag‘ishlangan. Biroq asarda, xuddi Homer dostonlarida bo‘lgani kabi, real tarixiy hodisalar mifologik afsonalar bilan chatishgan holda tasvir etiladi. Jangnomaning boshlanishida o‘t ichida qolgan va halokatga marhum etilgan Troya shahrini ko‘ramiz. Ulug‘ qahramon Eney ma’budlarning amri bilan o‘z yurtini tashlab ketishga majbur bo‘ladi. Dengiz safarining og‘ir mashaqqatlarini yengib, qahramonning Karfagen shahriga, malika Didona huzuriga qarab yo‘l olishlari va, nihoyat, Eneyning avlodi Romul tomonidan Rimning barpo etilishi – asar davomida mufassal tasvirlanadi. Shunday qilib, Rim xalqining troyaliklardan tarqalganligi haqidagi rivoyatga birinchi marta badiiy tus bergan shoir Gney Neviydir. 

Dastlabki Rim shoirlari orasida eng yirigi Kvint Enniy (239-169) bo‘lgan.

Enniy o‘z ijodining boshlang‘ich davrlarida Liviy Andronik hamda Neviy yo‘llarini davom ettirib, asosan, yunon komediyasi va tragediyalarini latin sharoitiga moslashtirish bilan shug‘ullangan.

Enniy o‘zining o‘tkir poetik mahoratini “Annallar” (“Solnomalar”) dostonoida yana ham kengroq namoyish qilgan. 60 ming misradan iborat 18 bobli (bizga qadar uning 1200 misrasi yetib kelgan) salmoqdor bu asar Enniyning Troyani tashlab qochishidan boshlanib, to shoirning zamonasiga qadar davom etgan butun Rim tarixini o‘z ichiga oladi.

“Annallar”ning muallifi Rim elining ikkinchi Homeri bo‘lish orzusida ekanligini izhor qiladi. Enniy, darhaqiqat, Homer dostonlari usulidan  epitetlar, o‘xshatishlar va boshqa poetik vositalardan katta ustalik bilan foydalanib, ko‘zlagan maqsadlariga erishishda ajoyib muvaffaqiyatlar qozonadi. Biroq Enniy o‘zining dostonchilik janriga kiritgan bu yangiliklari bilan cheklanib qolmasdan, latin she’riyati qurilishini ham tubdan o‘zgartirib, eski saturn vaznini yunon gekzametri bilan almashtiradi. Birinchi marta Enniy tomonidan joriy etilgan bu islohot, Rim poeziyasining kelgusi taraqqiyoti yo‘lida judda katta imkoniyatlar tug‘diradi.

Plavt ijodi.  Plavt (tax. m.o. 250-184 y) Rimning ulug‘ komediyanavisi Tit Makk Plavt Italiyaning Umbriya viloyatida tug‘iladi. Uning hayotiga doir ma’lumotlar juda oz. Kambag‘al oilada dunyoga kelgan shoir, yoshligida Rimga kelgan va teatrda sahna ishchisi bo‘lib ishni boshlab, keyinchalik o‘z kuchini akterlik mahorati bo‘yicha sinab ko‘rgan. Sayyor teatr bilan Yunoniston safarida bo‘lib, yunon tilini o‘zlashtirgan va yunon mualliflarining pyesalarini lotin tiliga o‘girgan, shundan so‘ng o‘zi ham komediyalar yozishga kirishgan. U o‘zining aksariyat asarlarida bizgacha yetib kelmagan yunon komediyalarining syujet va obrazlaridan foydalangan, ularni Rim hayotidan olingan voqealar hamda detallar bilan boyitgan. Plavt o‘zidan oldin ijod qilgan shoirlarning(Andronik, Neviy, Enniy) usullarini davom ettirib, o‘z ijodida muttasil yangi yunon komediyasi vakillarining(Felimon, Difil, Menandr) asarlarini Rim sahnasiga moslashtirish bilan shug‘ullangan. Yunon komediyalarini Rim jamiyatining keng ommasi didiga moslashtirish maqsadida u kontaminatsiya usulidan keng foydalanib, mazmun jihatidan bir-biriga yaqin ikkita pyesani birlashtirib yuboradi va yo‘l-yo‘lakay asar to‘qimasiga o‘zidan qiziq-qiziq iboralar, maroqli hodisalar kiritib, dramatik xolatlarning keskin, voqealarning o‘ynoqi bo‘lishiga erishadi.

Plavt komediyalaridagi voqealar yunon shaharlarida bo‘lib o‘tib, ismlari ham yunoncha bo‘lsada, Rim tomoshabini o‘zini, o‘z urf-odatlarini va ahloqini har doim tanigan.  Qadim zamonlarda yuzdan ortiq komediyani Plavt nomi bilan bog‘lab kelganlar. Ammo miloddan oldingi I asrda Rim olimi Varron shulardan faqat yigirma bittasini Plavt qo‘li bilan yozganligini aniqlaydi.

Plavt komediyalari juda kulgili, ular qiziqarli sahnalar, hazillar, zukko va quvnoq replikalarga boy bo‘lib, asarlarining qahramonlari boylar va kambag‘allar, qullar va savdogarlar bo‘lgan. Ularning har biri o‘z xarakteri va o‘ziga xos hulq-atvoriga ega edi.

Plavtning eng o‘tkir va maroqli asarlari “Maqtanchoq jangchi”, “Xumcha”, “Psevdol( “Aldamchi qul”)” komediyalaridir. Plavt o‘z faoliyatini faqatgina komediya doirasi bilan chegaralagan va eng muhimi, asarlarining deyarli hammasi bizga qadar yetib kelgan birinchi Rim komediyanavis shoiridir. Uning she’riyat bobidagi mahorati yuksak taqdir va tahsinga sazovor. Shoirning asarlarida hech qachon bir vazndagi o‘lchov uchramaydi. Sahna sirlarini nihoyatda chuqur bilish ham Plavtning muhim fazilatlaridandir.

“Xumcha” komediyasidan ruhlangan XVII asr fransuz dramaturgi Molyer “Xasis” komediyasini yaratdi. “Xumcha” komediyasining qahramoni  xasis yevklion obraziga o‘xshash personajlarni ko‘plab yozuvchilarning asarlarida uchratish mumkin – fransuz yozuvchisi Balzakda( “Gobsek”), ingliz yozuvchisi Ch.Dikkensda( “Prozadagi Rojdestvo qo‘shig‘i”dagi Skruj), rus yozuvchisi Gogolda( “O‘lik jonlar”dagi Plyushkin), o‘zbek adiblaridan S.Ayniyning Qori Ishkambasi, A.Qodiriyning “Mehrobdan chayon” romani qahramonlaridan biri Solih maxdum, S.Ahmadning “Ufq” romanidagi Orif oqsoqollar shular jumlasidandir.

Ichki urushlar davrida Rim adabiyoti. Eramizdan oldingi II asrning o‘rtalaridan boshlab, Rim jamiyatida keskin sinfiy ziddiyatlar paydo bo‘la boshlaydi.

Uzluksiz urushlar vaqtida qo‘lga kiritilgan behisob qullarni shafqatsiz ekspluatatsiya qilish natijasida quldorlar bilan qullar o‘rtasidagi qarama-qarshiliklarni tobora kuchaytirib, nihoyat, Rim imperiyasining turli yerlarida, jumladan Sitsiliya, Kichik Osiyo va boshqa viloyatlarda dahshatli qullar qo‘zg‘olonining ko‘tarilishiga sabab bo‘ladi. Spartak rahbarligida boshlanib, so‘ngra Italiya tuprog‘ining  hamma yerlariga yoyilgan va to‘rt yo‘l (74-71) davomida butun Rim davlatini zilzilaga keltirgan qullar isyoni bu qo‘zg‘olonlarning eng yirigi edi.

60 yilda davrning yirik sarkardalari Pompey, Yuliy Sezar hamda Krass o‘rtalarida birinchi uchlik ittifoqi-triumvirat tuziladi. Oradan ko‘p vaqt o‘tmay, yakka hukmronlikka intilgan Pompey bilan Sezar o‘rtalarida yangi grajdan urushi boshlanib, raqibi ustidan g‘alaba qozongan Sezar ulug‘ davlatning yagona hokimi darajasiga ko‘tariladi. Biroq Sezarning tantanasi faqatgina besh yil (49-44)  davom etadi. Respublikachilar til biriktirib, uni o‘ldiradailar.

Sezarning eng yaqin sarkardasi Antoniy bilan asrandi o‘g‘li Oktavian o‘rtalarida uning o‘rnini egallash uchun keskin kurash boshlanadi. Qariyb o‘n yil davom etgan yangi grajdan urushi, nihoyat, eramizdan oldingi 31 yilda Oktavianning g‘alabasi bilan tugaydi.

Rimda respublika tuzumining yemirilishiga va imperatorlik idora usulining barpo etilishiga sabab bo‘lgan yuz yillik sotsial kurashning muhim voqealari shulardan iborat. Keskin sinfiy kurashlar falsafada, adabiyotda va, nihoyat, notiqlik san’atida o‘zining yorqin ifodasini topadi.

Sitseron (m.av 106-43) O‘zining otashnafasligi bilan Demosfen darajasida turadigan va antik dunyoning ikkinchi ulug‘ so‘z ustasi sifatida tanilgan notiq Mark Tulliy Sitserondir. Rim so‘z ustalari orasida ikki xil notiqlik usuli keng tarqaladi; bulardan biri – Osiyo usuli, ikkinchisi – attika usulidir. Osiyo usuliga ergashuvchi notiqlar so‘zning hayajonli, jimjimador bo‘lishiga, jumlalarning ohangdorligiga katta e’tibor beradilar; attikachilar esa yunon so‘z san’atining yirik vakili Lisiy hamda ulug‘ tarixchi Fukidid singari jumlalarni qisqa tuzishga, so‘zlarning sodda bo‘lishiga intiladilar.

Sitseron o‘zining sal kam qirq yil davom etgan ijtimoiy va adabiy faoliyati mobaynida turli-tuman mavzularga bag‘ishlab behad ko‘p asarlar yozgan. Shulardan bir qanchalarining nom-nishonsiz yo‘qolib ketganligiga qaramay, bizga qadar yetib kelganlarining o‘zi ham antik dunyoda o‘tgan har qanday yozuvchining asaridan ziyodaroqdir. Sitseronning asosiy kasbi – notiqlik. Shuning uchun rasmiy yig‘inlarda sud majlislarida so‘zlagan nutqlari uning ijodida eng muhim o‘rin tutadi. Ma’lumotlarga qaraganda, qadimgi zamonlarda Sitseronning 150 ga yaqin nutqi nashr etilgan bo‘lsa, bizga qadar shulardan 58 tasi yetib kelgan. Bulardan tashqari falsafa mavzulariga yozilgan 12 ta asar, notiqlik nazariyasi va tarixiga doir 7 ta risola va 800 ga yaqin maktub asrlar to‘foniga chap berib omon qolgan.

Sitseron so‘z san’ati nazariyasiga atab yozgan asarlar orasida “Orator haqida”, “Brut” va “Orator” mazmunda ham, shaklda ham eng qimmatbaho asarlar hisoblanadi. Mazkur asarlarning har birida Sitseron notiqlik san’atining eng yirik masalalaridan tortib mayda-chuyda qonun-qoidalariga qadar diqqat bilan birma-bir ko‘zdan kechiradi.  Sitseronning aytishicha, notiq shunchaki so‘zamol, sud ishlarining ikir-chikir qonunlarigacha biladigan qonunparast emas, balki bekamu ko‘st davlat arbobi bo‘lmog‘i darkor. Shu sababli bu kasbga intilgan har bir odam faqatgina ritorika ilmiga taalluqli ibtidoiy bilimlarni o‘rganish va o‘zining tabiiy iste’dodiga ishonish bilan cheklanib qolmasdan, muttasil mutolaa qilmog‘i, beto‘xtov madaniyat cho‘qqilariga intilmog‘i lozim. Tinglovchilarning ruhiga chuqur ta’sir ko‘rsatishning eng birinchi vositasi sifatida yozuvchi hammadan burun ahloq, mantiq, psixologiya fanlarini har tomonlama mukammal o‘rganishni va, umuman, mavjud falsafiy ta’limotlardan keng xabardor bo‘lishi tavsiya etadi.

Nutq uslubi haqida Sitseron “Kimki jo‘n narsalar haqida oddiygina, kundalik voqealar haqida – o‘rta-miyona, ulug‘ hodisalar haqida – shavq-zavq bilan gapirsa – shu odam so‘z san’atining chinakam ustasidir” degan fikrni bildiradi.

Rim respublikasining so‘nggi yillari, zamonasining atoqli davlat arboblari, muallifning yor-do‘stlari, shaxsiy hayoti, tabiati, sevinch va tashvishlari haqida qimmatbaho ma’lumotlar beradigan manbalardan yana biri – Sitseronning maktublaridir.

Sitseron lotin tili va, xususan, latin prozasining rivojiga kuchli ta’sir o‘tkazadi. Yevropa madaniyatining rivoji va ravnaq topishi yo‘lida ko‘rsatgan xizmatlari jihatidan  boshqa Rim yozuvchilari Sitseronga tenglasha olmaydi.

Uyg‘onish davriga kelganda  Sitseron merosiga murojaat  juda ham ortib ketadi: ulug‘ gumanistlar o‘zlarining falsafiy va adabiy faoliyatlarida lotin tilining benuqson namunasi sifatida, faqatgina, Sitseron uslubiga ergashadilar. XVIII asrning ma’rifatparvarlari Volter, Didro, Monteske va boshqalarning ijodida ham Sitseronning ta’siri kuchli bo‘lgan.

Katull. Miloddan avvalgi II asrning oxiri va I asrning kirishida boshlangan ichki ixtilof va urushlar natijasida Respublika tuzumining muqarrar halok bo‘lishini sezgan ko‘pgina respublika tarafdorlari, kurashni ortiq davom ettirish befoyda ekanligini tushunib, siyosiy ishlardan o‘zlarini chetga oladilar. Rim jamiyatining oliy tabaqalari o‘rtasida xuddi ellinizm davrida bo‘lgani kabi, shaxsiy hayotga moyillik, ijtimoiy masalalarga aloqasi bo‘lmagan san’at va adabiyotda ovunchoq axtarish kayfiyatlari kuchayib ketadi. Bu kayfiyat mazkur ijtimoiy guruh kishilari o‘rtasida maxsus adabiy oqimning tug‘ilishiga sabab bo‘ladi. Sitseron bu oqimga mansub adiblarni neoteriklar, ya’ni yangi shoirlar deb atagan.

Neoteriklar o‘z faoliyatlarida yolg‘iz ellinizm adabiyoti qonun-qoidalariga, ayniqsa bu davrning ulug‘ shoiri Kallimax ijodiga ergashadilar. Binobarin, ular ham Kallimax singari doston, tragediya kabi yirik janrlarni inkor etib, faqatgina kichik hajmdagi asarlarni – epilliylar, epigrammalar, elegiyalarni targ‘ib qiladilar va o‘zlari ham muttasil shu janrlarda asar yozadilar. She’rning tashqi bezagiga, tilning nafisligiga, vaznning rango-rangligiga va, eng muhimi, qahramonlarning ruhiy kechinmalariga ortiq darajada e’tibor berish – neoteriklarning asosiy xususiyatlaridandir. Binobarin, lotin adabiy tilini taraqqiy ettirish, she’riyatni shu paytga qadar ko‘rinmagan yangi-yangi vaznlar bilan boyitish borasida ularning xizmatlari juda kattadir.

Neoteriklar harakatining rivojlangan vaqti eramizdan oldingi I asrning o‘rtalariga to‘g‘ri keladi. Bu oqimning yirik namoyandalari Valeriy Katon, Litsiniy Kalv, Gelviy Sinna hamda Valeriy Katull bo‘lgan. Bularning ichida hammadan ko‘ra kengroq shuhrat taratgani va asarlari bizga qadar bir daraja to‘la holda yetib kelgani – Gay Valeriy Katulldir (87-54)

Shoirning shuhratini yer yuziga faqat uning lirik she’rlari hamda epigrammalari yoygan.

Katullning lirik she’rlari, asosan, Klodiya degan rimlik go‘zal ayolga bag‘ishlangandir. Klodiya 58 yilda Sitseronning surgun qilinishini talab etgan atoqli xalq tribuni Klodiyning singlisi, senator Metellning rafiqasi bo‘lgan. Uning o‘zi ham zamonasining anchagina nozik tabiat, dono va o‘qimishli ayollaridan biri sifatida mashhur edi. Katull o‘zining she’rlarida ma’shuqasining ismini ochiq atamasdan, Sapfoga nisbatan berib, ulug‘ yunon shoirasining yurti Lesbos nomiga monand Lesbiya deb ataydi.

Kvintiya go‘zalmish. Yo‘q. U faqat kelishgan.

Oq yuzli va tik qomat. Bir-bir ta’riflay, ammo-

Go‘zal demayman uni  Kvintiya xush bichim,

Lekin unda otash yo‘q, o‘t yo‘q dilni yoquvchi.

Go‘zallik Lesbiyada. U barchani lol etgan,

Barcha jononlar sehrin jam aylagan o‘zida.

                                         (Erkin Vohidov tarjimasi)

Biz uning asarlari orasida ishq-muhabbat, yor-do‘stlik mavzularida yozilgan lirik she’rlar bilan bir qatorda, zamonasining ba’zi bir sotsial voqealarini fosh etuvchi asarlarni ham uchratamiz. Respublika tuzumining kundan-kunga yemirilib borayotganini, axloq va odobning barbod bo‘layotganini ko‘rgan shoir, albatta, bu falokatlarga beparvo qarab turolmaydi va butun nafratlarini she’rga solib, zamonasining nopok kishilari va, xatto, Pompey, Sezar kabi zo‘ravonlarni hamda ularning yaqin odamlarini sharmanda qiladi. Shoir o‘zining zahrini hammadan ko‘ra ko‘proq Sezarning yirik amaldori va hamtovog‘i Mamurraga sochadi.

Ikki ablah yaramas bo‘lmishlar apoq-chapoq

Biri mushuk Mamurra, birisi suyuq Sezar.

Qorong‘uda topishgan bu ikki naxs vujudda

Kir maishat, zinoning sira ketmas dog‘i bor.

Har ikkisin yuzida buzuqlikning tamg‘asi,

Ikkisi ham chirkin zot, ikkisi ham chala ilm.

Xotinbozlikka to‘ymas, gunoh ishni hech qo‘ymas,

Biri yotgan o‘ringa ikkinchisi ag‘anar,

Bukun bu o‘pgan qizni ertaga u quchadi;

Ikki ablah shu yanglig‘ bo‘lmishlar apoq-chapoq.

                                          (Erkin Vohidov tarjimasi)

Epigrammani kamolotga yetkazib, Rim poeziyasining maxsus janri darajasiga ko‘targan adib ham Katull bo‘lgan. Lotin tilida lirik poeziya yaratish tarixining o‘zi ham Katull nomi bilan bog‘liqdir. Katull o‘zidan oldin o‘tgan qalam ahllari singari ko‘hna tarix qatlamlarini axtarib, afsonaviy bahodirlarning sarguzashtlarini emas, balki o‘zining alam-sitamlari, sevinch va armonlarini qog‘ozga ko‘chirishni afzal ko‘radi. Shu yo‘sin shoir o‘zining hissiyotlarini tasvirlash orqali, umuman barcha odamlarga xos ruhiy holatlarni, ehtiroslar kurashini shu qadar noyob ustalik bilan ko‘rsatadiki, bu jihatdan antik dunyoda o‘tgan kamdan-kam lirik yozuvchilar Katull bilan tenglasha oladilar. Uning lirikasi nihoyatda rango-rang, iboralari sodda, sermazmun va badiiy tasvirga g‘oyat boydir.

Rim adabiyotining “oltin davri”. Eramizdan oldingi 31 yilda Yunonistonning g‘arbi-janub qirg‘og‘idagi Aksium jangida Oktavian qo‘shinlarining Antoniy qo‘shinlari ustidan g‘alaba qozonishi natijasida eski respublika tuzumi tamomila yemirilib, Rim tarixining yangi davri – yakka hukmronlikka asoslangan imperatorlik saltanati boshlanadi. Zamonasining anchagina o‘qimishli kishisi va san’at ishlariga bir daraja yaqin turgan Avgust, adabiyotining kattakon targ‘ibotchilik imkoniyatlarini yaxshi tushunadi va hokimiyatni qo‘lga olgan kunlaridan boshlab, o‘zining idora usullarini xalq ommasiga ma’qul qilish maqsadida shu imkoniyatlardan keng suratda foydalanishga kirishadi. San’at va adabiyot ishlarini uyushtirishda mehnatlari singan va shu yo‘lda Avgustga juda katta xizmat ko‘rsatgan kishilar orasida eng mashhur Metsenatdir. Nomi keyinchalik san’at va adabiyot homiysi timsoliga aylanib ketgan bu odamning o‘zi ham uncha-muncha she’r yozar, adabiy harakatlarga yaqindan qatnashar edi. Metsenat Vergiliy hamda Goratsiy kabi shoirlarning ulug‘ talantini payqab, shular ishtirokida maxsus yozuvchilar to‘garagi tashkil qiladi. Rim hayotining badiiy ijod markazi hisoblangan bu to‘garak, yangi imperiya adabiyotining shakllanishi va rivoj topishida benihoyat muhim rol o‘ynaydi. Respublika tuzumidan imperatorlik sistemasiga o‘tish paytidagi adabiyotning asosiy xususiyati madhiyabozlikdan iboratdir. Ammo, shunga qaramay, Oktavian zamonasi, Rim poeziyasining badiiy jihatdan bemisl yuksak darajalarga ko‘tarilgan “oltin davri” bo‘lgan. Darhaqiqat Avgust saltanati yillarida ijod qilgan Vergiliy, Goratsiy, Ovidiy kabi ulug‘ shoirlar o‘zlarining asarlari bilan Rim poeziyasining klassik davr yunon adabiyotidan qolishmaydigan va keyinchalik jahon adabiyoti taraqqiyotiga kuchli ta’sir o‘tkazishga qodir bo‘lgan kamolot bosqichiga olib chiqadilar.

Vergiliy (m.o. 70 y) Rimning eng ulug‘ shoiri Publiy Vergiliy Maron miloddan oldingi 70 yilda Italiyaning shimolidagi Mantuya shahri atrofida tug‘ilgan. Vergiliy oldin Kremonda, keyinchalik Milan, Rim shaharlarida tahsil oladi; ritorika, falsafa bilimlarini, ayniqsa adabiyotni chuqur o‘rganadi. Birq tabiatan yumshoqligi, uyatchanligi, notiqlikka qiziqishi va iste’dodining yo‘qligidan faqat bir marta sud ishida qatnashib, tez orada o‘z yuritiga qaytib ketadi, bu yerda dehqonchilik qiladi va adabiyot bilan shug‘ullanadi. 41 yilda Oktavian Avgust o‘zining qo‘shinini Italiyaning shimoliga joylashtiradi, Vergiliyning mansabdor muxlislari uni imperator bilan tanishtiradilar. Shoir Avgust saltanatiga chuqur samimiyat va xayrixohlik bilan qaragan va o‘z asarlarida Avgust saltanatini kuylovchi, uning ishlarini tarannum etuvchi ulug‘ saroy shoiri darajasiga ko‘tariladi.

Rim eposi asoschisining Vergiliyning “Eneida” dostoni, Homerning dostonlari bilan tenglashtirilgan.

Vergiliydan hammasi bo‘lib uchta asar  yetib kelgan. Bulardan birinchisi “Bukolikalar”(cho‘pon she’rlari), ikkinchisi “Gerogikalar”(dehqon qo‘shiqlari) va uchinchisi “Eneida” dostonidir. Mazkur asarlardan tashqari bizga qadar “catalepta”, ya’ni “mayda-chuda she’rlar” deb ataluvchi yana bir to‘plami saqlanib qolgan. Bu to‘plamga kirgan she’rlarning ko‘pchiligi neoteriklar, ayniqsa, Katull usulida yozilgan turli-tuman vazndagi she’riy asarlardan iborat.


Vergiliyning birinchi yirik asari “Bukolikalar” o‘nta she’rdan iborat to‘plamdir. Bu to‘plamga kiritilgan she’rlarni ko‘pchiligi eklogalar, ya’ni she’riy parchalar deb ham ataladi. “Bukolikalar” muallifining diqqat makazida turadigan asosiy masala – dehqonchilik ishlarining boshqa kasblarga nisbatan a’loligini, oddiy qishloq hayotining go‘zalliklarini madh qidishdan va shu yo‘sin yer egalarining manfaatlarini himoya qilishdan iboratdir.

Vergiliyning dehqonchilik haqida yozilgan ikkinchi asari – “Georgikalar” dostoni ham mazmun jihatidan birinchi to‘plamga juda yaqin turadi. Didaktik mazmundagi ushbu asar yirik-yirik to‘rt qismdan iboratdir. Bu qismlardan birinchisi g‘allakorlikka, ikkinchisi bog‘dorchilik va tokchilikka, uchinchisi chorvachilikka va to‘rtinchisi asalarichilikka bag‘ishlanadi.

Doston muallifining otashin vatanparvarligi, qishloq hayotiga bo‘lgan jo‘shqin muhabbati, ayniqsa dehqonlarga samimiy xayrixohlik bilan qarashi – asarning yuksak badiiy mahorat bilan yozilishini ta’minlagan.

Vergiliyni Rim she’riyatining cho‘qqisiga olib chiqqan, uning shuhratini yer yuziga taratgan ulug‘ asari “Eneida” dostonidir. Qadimgi ma’lumotlarga qaraganda, shoir asar ustida o‘n ishlagan va uni m.o. 19 yilda tugatgan. “Eneida” dostonining butun voqeasi Troya shahri tor-mor qilinganidan so‘ng bosh qahramon Eneyning o‘z hamrohlari bilan birga Italiyaga qarab yo‘lga chiqishi, uning dengizda tortgan og‘ir mashaqqatlari, nihoyat manzilga yetib kelishi, Rim davlatini barpo qilish yo‘lida olib borgan kurashlari tasviridan iborat. Asar har biri olti bobdan(qo‘shiqdan) iborat, ikki qismga ajratib yozilgan. Birinchi olti bob qahramonning Troyadan chiqib Italiyaga yetib kelish davrida kechirgan saoguzashtlariga, keyingisi Italiya tuprog‘idagi janglariga bag‘ishlanadi.

Vergiliy o‘z asarini oxiriga yetkazolmagan bo‘lsa kerak. Chunki dostonda troyaliklar bilan rutullar o‘rtasidagi urushdan keyingi voqealarni, masalan, troyaliklarning lotinlarga qo‘shilib, har ikkala xalqning totuvlashib ketganini, Eneyning Laviniyaga uylanishi, ulardan Iulning tug‘ilishi, Iul naslidan Romul hamda Rem degan egizak bolalarning dunyoga kelishi, shular tomonidan Rim shahrining barpo etilishi va, nihoyat, dastlabki Rim podshohlari avlodlarining(Yuliy Sezar, Oktavian Avgustning ajdodlari) tarqalishi haqidagi  afsonalarni ko‘rmaymiz.

Vergiliyning Rim she’riyatini rivojlantirishga hissasi beqiyos. Yunon dostonchiligining eng murakkab bo‘lgan gekzamert vaznini lotin she’riyati talablariga moslashtirishga ko‘plab shoirlar uringanlar, biroq bu o‘lchovni mislsiz kamolot bosqichiga ko‘tarish faqat Vergiliyga nasib qilgan.

Goratsiy (m.o. 65) Vergiliyning zamondoshi va do‘sti, Avgust davrining ikkinchi ulug‘ shoiri Kvint Goratsiy Flakk miloddan oldingi 65 yilda Italiya janubidagi Vinuziya shaharchasida tug‘ilgan. Uning otasi soliq yig‘uvchi bo‘lib, Apuleyada uncha katta bo‘lmagan mulkka egalik qilgan. Goratsiy avval Rimda, keyin Afinada saboq oladi, o‘tmishdagi ulug‘ yunon shoirlarining asarlarini qunt bilan o‘rganadi. O‘zining aytishicha ilk she’rlarini yunon tilida yozgan. Uning dastlabki she’rlariyoq kitobxonlarga, shu jumladan Vergiliyga manzur bo‘ladi. Aynan Vergiliy uni adabiyotning atoqli homiysi Silniy Metsenat bilan tanishtiradi. Shoir sevgi-muhabbat, do‘stlik, hayot oqimining tez oqarligi haqida yozdi. Avgustning muruvvati va Metsenantning himmatlari tufayli Goratsiy tez orada muhtojlik tashvishlaridan qutulib, dorilamon hayot kechira boshlaydi.

Goratsiy she’riyatning turli janrlarida ijod qildi: oda, satira, madhiya, nomalar shular jumlasidan. Shoir ijodida san’at va she’riyatning jamiyatdagi o‘rni masalalariga katta e’tibor qaratilgan. “Avgustga noma”da she’riyat insonni shakllantirishi, unga taskin berishi, dardiga davo bo‘lishi haqida so‘z yuritilsa, “She’riyat san’ati haqida” nomasida asarni qanday qurish va so‘z boyliklaridan umumli foydalanish, xarakterlarni qanday yaratish haqida maslahatlar beradi. Uning mashg‘ur “Haykal o‘rnatdim men” qasidasida ijodkor va she’riyatning umriboqiyligi mavzusi qalamga olingan.

Goratsiyning ijodiy me’rosi bizgacha deyarli to‘la holda yetib kelgan. Ular quyidagilar:

1. “Epodlar” deb ataluvchi  17 she’rdan iborat bitta to‘plam.

2. “Satiralar” deb ataluvchi 18 she’rdan iborat ikkita to‘plam.

3. “Qasidalar” deb nomlanuvchi 103 she’rdan iborat to‘rtta to‘plam.

4. “Nomalar” deb ataluvchi 23 she’rdan iborat ikkita to‘plam.

5. “Bayram madhiyasi” she’ri. 

Goratsiy ijodida favqulotda o‘rin tutadigan shoh asari shubhasiz, uning “Qasidalar”idir. To‘rt majmuadan iborat bo‘lgan qasidalarning birinchi uch qismini shoir miloddan avvalgi 23 yilda, to‘rtinchi qismini 13 yilda nashr qildiradi. Shoirning o‘zi to‘rtala to‘plamga kirgan asarlarining barchasini “qo‘shiqlar”, “she’rlar” deb atagan bo‘lsa ham, antik davrda “qasida” nomi bilan mashhur bo‘lgan.

“Qasidalar” muallifi qadimgi yunon shoirlari ixtiro etgan rang-barang va murakkab she’riy vaznlardan ustalik bilan foydalangan va shu orqali Rim she’riyatining shaklini boyitib, unga turli-tuman go‘zal va nozik taronalar bag‘ishlagan. Qasidalar mazmun jihatidan ham, janr jihatidan ham benihoyat xilma-xildir.

Goratsiy ijodining butun mazmuni – xoh “Epodlar” da bo‘lsin, xoh “Satiralar”da bo‘lsin, xoh “Qasidalar”da bo‘lsin – asosan shod-xurramlikni, yor-do‘stlikni, may va ishq-muhabbatni targ‘ib qilishdan iboratdir. Uning fikricha inson uchun bularning birontasidan saqlanishning hech qanday zaruriyati yo‘q.

Goratsiy lotin tilida mutlaqo yangi lirika yaratdi. Qasidalardagi fikriy teranlik, shakliy rang-baranglik, uslubining nafisligi, ixchamligi, sodda va ravonligi – ulug‘ shoir tomonidan Rim she’riyatiga kiritilgan yangiliklarning yorqin namunasidir. Shoir o‘z ijodiga yakun yasab, “Qasidalar” uchinchi majmuasining “Haykal” nomli mashhur 30- qasidasida Rim she’riyatining taraqqiyoti yo‘lidagi buyuk xizmatlarini, inchunin, lirik shoir sifatida abadiy barhayot qolajagini e’tirof etar ekan, g‘urur bilan yozilgan bu so‘zlarda hech qanday mubolag‘a bo‘lgan emas.

Ulug‘ rus shoiri A.S.Pushkinning mashhur “Haykal” she’rining yaratilishiga Goratsiyning “Haykal o‘rnatdim men” (“Exegi monumentum”) qasidasi turtki bo‘lgan. Ruschada uni “Pamyatnik nerukotvornыy”, “Poxvala pissam” deya atashgan. Antik davrning bu qasidasidan ilhomlangan M.Lomonosov, G.Derjavin, V.Kapnist, A.Vostokov, S.Tyutchev kabi XVIII asr mualliflari ham haykal mavzusida o‘z qasidalarini yozishgan. Ammo faqat Pushkinning qasidasi davrlar osha sevib o‘qilmoqda.

Ovidiy (m.o. 43 – m. 17 yy) Rim she’riyatining oltin davri Ovidiy ijodi bilan bog‘liq. Shoir Rim yaqinidagi Sulmon shaharchasida chavandoz (Qadimgi Rimda ikkinchi tabaqa hisoblangan) oilasida dunyoga kelgan elegiyanavis shoir. Rim elegiyasiga shoir Gall asos solgan bo‘lsa, Tibull va Propersiylar uni rivojlantirdilar, Ovidiy esa yuqori darajaga olib chiqdi. Boshqa rimlik shoirlar singari Ovidiy ham yunon she’riyatini qadrlagan va o‘z asarlarini yaratar ekan, unga qayta-qayta murojaat qilgan. “Yo‘q! Homer o‘lmaydi... Sofoklning tragediyalari hech qachon unutilmaydi”, - deb yozgan edi Ovidiy.

Shoirning “Ishqiy elegiyalar” (“Amores”) to‘plami 3 qismdan  iborat bo‘lib, Korinna ismli ma’shuqasiga bag‘ishlangan. “Qahramon ayollar” – mashhur afsonaviy ayollarning(masalan, Penelopaning Odisseyga, Fedra – Ippolit, Lidiya – Yason, Britida – Axill, Didona - Eney) o‘z oshiqlariga yozgan nomalari to‘plami. Didaktik xarakterdagi “Sevgi san’ati” poemasi garchi dadaktik doston qabilida yozilgan bo‘lsada, aslida sevgini madh etuvchi asardir. Doston uch qismdan iborat bo‘lib, I va II qismlarda ma’shuqalarni qaerlardan axtarish va qay tartibda ularning iltifotlarini qozonish haqida erkaklarga maslaxatlar berilsa, III qismda ayollarga maslaxatlar beriladi. Bundan tashqari Ovidiyning “Fastlar”(Rim bayramlarining tavsifi), “Ishqning davosi”, “Yuz uchun vositalar”, “Pontdan maktublar” kabi asarlari ham ma’lum.

“Metamorfozalar” epik dostoni Ovidiy ijodining cho‘qqisi, Rim adabiyotining ulug‘ yodgorliklaridan. Yirik-yirik 15 bobdan, gekzametr vaznidagi 12 ming misradan iborat salmoqdor bu dostonda Yunon va Rim mifologiyalarida benihoya ko‘p uchraydigan afsonaviy evrilishlar – ma’bud va ma’budalarning, suv va o‘rmon parilarining, ayniqsa odamlarning jonivorlarga, o‘simliklarga, tosh va tog‘larga, hatto yulduzlarga aylanib qolishlari haqidagi rivoyatlar hikoya qilinadi. Dostonning ichiga ana shunday rivoyatlardan qariyb 250 tasi kirgan.

Oxiri evrilish bilan tamomlangan afsonalarni qalamga olgan shoirlarni Yunon va Rim adabiyotlarida, ayniqsa ellinizm davri poeziyasida ko‘plab uchratish mumkin. Biroq ularning birontasi shu mavzudagi rivoyatlarga Ovidiy singari nafis badiiy sayqal berib, ularning har birini uzviy suratda bir-biri bilan bog‘lab, “Metamorfozalar” singari go‘zal va yaxlit epik doston yarata olgan emas.

“Metamorfozalar” asarida benihoya ko‘p va turli-tuman shaxslarni – ma’bud va ma’budalarni, titan va parizodlarni, podshoh va bahodirlarni, arbob va sarkardalarni, san’atkor va shoirlarni, oddiy odamlarni uchratamiz; ravish-raftori bir-biriga to‘g‘ri kelmagan mahzun va masrurlarga, mo‘min va mag‘rurlarga, telba va donolarga, fosiq va foruqlarga duch kelamiz; qanchadan-qancha insoniy ehtiroslar, sevgi va g‘azab, sadoqat va hiyonat, rashk va himmat, pastkashlik va olijanoblik, tama va himmat, ochko‘zlik va saxiylik, mardlik va qo‘rqoqlik, adolat va qallobliklarning shohidi bo‘lamiz. Shoir shu qahramonlarning har birini, alalxusus, ularning ruhiy holatlarini alohida-alohida mushohada etib, qalblariga chuqur ko‘z tashlab, ruhiyatlarini ajoyib iste’dod va poetik mahorat bilan tasvirlaydi, yorqin bo‘yoqlarda qiyofalarini chizadi.

Bayonotning erkin va ixchamligi, tilning ravshan va harirliga, majoziy vositalarning ajib husnkorligi, she’riy vaznlarning ravon, o‘ynoqi va rango-rangligi “Metamorfozalar”  dostonini antik dunyo adabiyotining eng jozibador badiiy yodgorliklari darajasiga ko‘targan.

Seneka (taxm. m.av. 4 – milodiy 65 y.y) Lutsiy Anney Seneka I asrda yashab ijod qilgan Rim faylasufi, yozuvchisi, taniqli  davlat arbobi. Ispaniyalik taniqli tarixchi Senekaning farzandi bo‘lgan Lutsiy siyosatga erta kirib kelgan. Saroy fitnalarida ishtirok etganliga uchun sakkiz yilga Korsika oroliga surgun qilingan. Oroldan qaytarilgach, bo‘lajak imperator Neronga murabbiy etib tayinlangan. Neron taxtga o‘tirgandan so‘ng(54 y.) juda katta nufuzga ega bo‘ldi, bavlatni boshqarishda bevosita ishtirok etdi, dunyo-dunyo boylik orttirdi. Imperatorga qarshi uyushtirlgan fitnada qatnashganlikda ayblanadi va shogirdi bo‘lgan Neronning buyrug‘iga binoan o‘zini o‘ldiradi.

U o‘z dunyoqarashi bilan stoiklar oqimining yirik namoyandalaridan hisoblanadi. Stoitsizm miloddan avvalgi IV asrda Yunonistonda paydo bo‘lgan va keyinchalik Rimda taraqqiy etgan buyuk ta’limotlardan. Uning vakillari xudojo‘ylik, kamtarlik, taqdirga bo‘ysunish, erkinlik va tenglik, o‘tkinchi dunyo lazzatlariga hirs qo‘ymaslik, komillikka intilish kabi g‘oyalarni ilgari surishgan. Senekaning falsafiy, axloq-odob mavzuida yaratilgan “Muruvvat haqida”, “Baxtli hayot haqida”, “Lutsiyga axloq haqida nomalar” kabi dunyoga mashhur risolalari hamda “Aqldan ozgan Gerkules”, “Troyalik ayollar”, “Medeya”, “Fedra”, “Edip”, “Agamemnon”, “Fiest”, “Gerkules Etada”, “Finikiyalik ayollar” va “Oktaviya” kabi o‘nta tragediyasi saqlanib qolgan.

Shoirning deyarli barcha tragediyalari uning falsafiy dunyoqarashlari, ma’naviy va axloqiy e’tiqodlariga asoslangan bo‘lib, stoiklar falsafasi tarannum etiladi.

Seneka dramaturgiyasining xususiyatlari “Medeya” tragediyasida aniq-   ravshan namoyon bo‘ladi. Asar buyuk yunon tragediyanivisi yevripidning “Medeya”siga taqlidan yozilgan bo‘lsada, ular o‘rtasida katta tafovut mavjud. yevripidning asarida Medeya o‘z farzandlarini sevgan mehribon ona, vafodor rafiqa sifatida tasvirlanadi. Medeyaning ruhiy iztiroblari shu qadar teran va chuqur tavsif qilinadiki, tomoshabin va o‘quvchida achinish va xayrixohlik uyg‘otadi. Senekaning tragediyasi qahramoni esa, bemehr, qahri qattiq ona, o‘ziga qarshi bo‘lgan har qanday narsani yanchib tashlashga qodir, insoniylik qiyofasini yo‘qotgan yovuz jodugar. Asarda o‘z ifodasini topgan g‘oya – dunyoning bevafoligini uqtirish, ehtiroslarga berilishning ayanchli oqibatlarini ko‘rsatish va har qanday hirsni jilovlab turish zarurligini targ‘ib etish, qahramonning qilmishlarini qattiq qoralashdan iborat.

Seneka axloqiy-falsafiy mavzularda bir qator risolalar yozgan. U ko‘plab ma’naviy bilimlardan, kundalik hayotiy jarayonlarda naf keltirishi mumkin bo‘lgan ta’limotlarni ajratib olgan. Senekaning fikricha, falsafa – dilning malhamidir. Uning yozishicha, donishmandlar ana shu malham bilan o‘z ruhlarini davolaydilar, o‘zgalarning qalbida ham himmat, muruvvat, qadr-qimmat, sadoqat, iroda, matonat hislarini tarbiyalaydilar. Stoitsizm ta’limotining tarafdori sifatida u ushbu ta’limot qoidalariga amal qilgan holda, chinakam baxtni moddiy boylikda emas, balki ruhiy osoyishtalikni izlashda, deb xisoblagan.

Senekaning asarlari Yevropada o‘rta asrlar va Uyg‘onish davridan boshlab keng yoyildi va shuhrat qozondi. Uning tragediyalar Uyg‘onish davri yozuvchilariga, ayniqsa fransuz klassitsizmi vakillariga katta ta’sir ko‘rsatdi. Ayniqsa, Kornel, Rasin kabi fransuz tragediyanavislarining asarlarida bu o‘zining yorqin ifodasini topdi.

Xullas, Rim adabiyoti yunon adabiyoti erishgan barcha yutuqlardan va, shu bilan birga, ellinizm davri adabiyotining bu xazinaga qo‘shgan qator yangiliklaridan to‘la-to‘kis foydalanib, ham shakl, ham mazmun jihatidan yana bir daraja yuqori bosqichga ko‘tariladi va, keyinchalik, yangi dunyo Yevropa adabiyotiga kuchli ta’sir ko‘rsatishga qodir bo‘lgan qudratli bir adabiyotga aylanadi. Darhaqiqat, Uyg‘onish davrining qalam ahllari, XVII asr yozuvchilari o‘z faoliyatlarida yolg‘iz Rim adabiyoti namunalariga taqlid etadilar. Faqat XVIII asrga kelib, burjua gumanistlari (Lessing, Gyote, Shiller) bevosita yunon adabiyotiga murojaat qila boshlaydilar. Binobarin, qariyb besh asr davomida Yevropa xalqlari badiiy ijodining shakllanishida asosiy rolni yunon adabiyoti emas, balki Rim adabiyoti o‘ynaydi.


Rim adabiyoti namoyandalarining asarlaridan namunalar o‘zbek tiliga ham tarjima qilingan. Bu borada Oybek, E.Vohidov, Muxammad Ali, S.Xo‘jaev tomonidan qilingan tarjimalar ahamiyatlidir. 

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari

1. Qadimgi Rim davri adabiyotining asosiy taraqqiyot bosqichlari.

2. Liviy Andronikning Rim adabiyoti rivojidagi o‘rni.

3. Sitseronning notiqlik faoliyati.

4. Oktavian Avgust davri adabiyotining o‘ziga xosliklari. 

5. Stoiklar falsafasi va Seneka ijodi. 

6. Rim adabiyotining jahon adabiyoti taraqqiyotidagi o‘rni.
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O‘RTA ASRLAR G‘ARB ADABIYOTI

REJA:

1. O‘rta asrlar adabiyotining asosiy hususiyatlari.

2. G‘arbiy Yevropa qahramonlik eposi.

3. XII-XIII asrlarda ritsarlik-kurtuaz adabiyoti.

4. Shahar adabiyoti.

5. Fransua Viyon ijodi.

Tayanch so‘z va iboralar: Lotin tili, qahramonlik eposi,kelt eposi,saga,   Beovulf dostoni, Sid haqida qo‘shiq, Roland haqida qo‘shiq,  diniy  mavzudagi dramalar, ritsar-kurtuaz adabiyoti, ritsarlik romanlari, shahar adabiyoti, fablio, “Tulki haqida roman”, Fransua Viyon.
Mavzuga doir manbalar:

1. Medieval European Literature

This article from World History Encyclopedia gives a comprehensive overview of medieval European literature, covering famous works like Beowulf and The Canterbury Tales. It also discusses the impact of Latin, Christian themes, and symbolism prevalent in this era.
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2. Top Masterpieces of Medieval Literature

This article on Medievalists.net delves into iconic works of the medieval period, such as The Decameron and Sir Gawain and the Green Knight. It highlights the diverse storytelling traditions and themes of fate, morality, and social values that define the period.
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Yevropa o‘rta asrlar davri deyarli ming yillikni qamrab olgan bo‘lib – V – XIV asrlarni o‘z ichiga oladi. Rim imperiyasining qulashidan Uyg‘onish davrigacha davom etadigan o‘rta asrlar adabiyoti ilk (V – X asrlar) va so‘nggi (XI – XIV asrlar) bosqichlarga ajratiladi.

Rim imperiyasi parchalanib ketgandan keyin, Yevropa, Osiyo va Shimoliy Afrikaning unga qarashli bo‘lgan hududlarda xalqlarning buyuk ko‘chishi boshlandi. Bu jarayon urushlar, kurash, yangi davlatlarning shakllanishi bilan birga sodir bo‘ldi.

Rimliklardan qabul qilingan lotin tili, Yevropaning turli mintaqalarida yashovchi turli millat vakillarini birlashtiruvchi omil bo‘ldi. Ushbu tilda o‘rta asr olimlari va faylasuflari o‘z asarlarini yozdilar. Lotin tili ilm-fanning rasmiy tiliga aylandi. Ma’naviyat va ma’rifatning markazi cherkov hamda XII-XIII asrlarda paydo bo‘lgan universitetlar bo‘lib qoldi. Ularda bo‘lajak olimlar, mutafakkirlar, kashfiyotchilar, ilmiy risola va tarixiy xronikalar mualliflari tahsil oldilar.

Yevropa o‘rta asrlar adabiyotining shakllanishida 3 ta omil muhim rol o‘ynagan: 1) xalq ijodi; 2) antik davr adabiyoti; 3) xristianlik.

O‘rta asrlarda Yevropa mamlakatlarida milliy adabiyotlar shakllandi, bu davrda ayniqsa, ritsarlik she’riyati va romanlari, shahar adabiyoti rivojlandi. Xalq-qahramonlik eposlari o‘rta asrlar adabiyotining noyob namunalari sanaladi. “Beovulf” dostoni ilk o‘rta asrlarda anglosaksonlar tomonidan yaratilgan bo‘lsa, feodal munosabatlari shakllangan davrda Fransiyada “Roland haqida qo‘shiq”, Germaniyada “Nibeluenglar haqida qo‘shiq”, Ispaniyada “Sid haqida qo‘shiq”lar yaratildi. Bu asarlarda davr muxiti o‘z ifodasini topgan bo‘lib, sodir bo‘lgan o‘tgan voqealar poetik shaklda, badiiylashtirilib berilgan. Odatda qahramonlik eposi namunalarida real voqealar badiiy to‘qima bilan uyg‘unlashib ketadi.

Yevropa va jahon adabiyotini rivojlanishiga ulkan xissa qo‘shgan adabiyotlardan biri sanaluvchi fransuz adabiyoti negizida o‘rta asrlarda keng tarqalgan ko‘plab asosiy janrlar va yo‘nalishlar shakllandi(milliy qahramonlik eposi, trubadurlar she’riyati, ritsarlik romanlari, shahar adabiyoti janrlaridan – fablio, misteriya va b.).   

O‘rta asrlarda qahramonlik va qahramon shaxsi haqidagi tasavvurlar antik davrga nisbatan birmuncha o‘zgardi. Agar qadimgi yunonlar qahramonlik haqidagi tasavvurlarini ma’budlar va ularning farzandlari bilan bog‘lagan bo‘lsalar, o‘rta asr qahramonlik dostonlarida asar qahramoni qilib, o‘z Vatani va qiroliga sodiq bo‘lgan jasur kishi tanlanadi. Qadimgi yunon qahramoni Gerakl – Zevsning o‘g‘li, Axill – ma’buda Fetidaning farzandi. “Roland haqida qo‘shiq” dostonining qahramoni – “aziz Fransiya” va imperator Karl uchun jasorat ko‘rsatgan mard va fidokor ritsar. Qahramonlik haqidagi tushuncha ham o‘zgardi: endi bu, shaxsning yuksak, oliy maqsad yo‘lidagi xatti-harakatlarini badiiy ifoda qilish edi.

O‘rta asrlar qahramonlik eposi asarlarining mualliflari haqidagi masala xali-hanuz bahsli-munozarali bo‘lib qolmoqda. Ular jamoaviy-individual ijodning natijasi bo‘lib, mualliflarning nomlari bizgacha yetib kelmagan. O‘rta asr qahramonlik dostonlarining asosida – afsonaviy-tarixiy qahramonlar va ularning faoliyati haqidagi xalq afsonalari yotadi. 


G‘arbiy Yevropa qahramonlik eposi. Eposning dastlabki namunalari zamonaviy Britaniya hududida yashagan kelt qabilalari tomonidan yaratilgan. V asr boshlarida kelt (irland) qabilalari Rim imperiyasining zaiflashganidan foydalanib, mustaqillikni qo‘lga kiritdilar. Ilk o‘rta asrlarda kelt qabilalari hayoti haqidagi xalq she’riyati negizida qahramonlik eposi shakllandi. Eposlarni  kuylovchilar 2 guruhga – lirik she’riyatni kuylovchi bardlar va epik she’riyat bilan shug‘ullanuvchi filidlarga bo‘lingan. Filidlar o‘z qissalarini nasrda bayon qilganlar, keyinroq ular “saga”(qissa) nomini olgan. Sagalarning ta’sir kuchini yanada oshirish uchun filidlar she’riy parchalar kiritganlar. 

Kelt eposining qahramonlik qissalari ulad qiroli Konxobar va uning jiyani Kuxulinning sarguzashtlariga bag‘ishlangan. Bizgacha ushbu qissalarning bir nechtasi yetib kelgan bo‘lib, “Usnex o‘g‘illarining quvilishi”, “Mak-Dato cho‘chqasi haqida qissa”, “Kualngendan buqa o‘g‘irlash”, “Kuxulinning Ferdiad bilan jangi”, “Kuxulinning xastaliga”, “Kuxulinning o‘limi” shular jumlasidan.

Qahramonlik eposi bilan bir qatorda maishiy, sarguzasht, fantastik mavzularda ham qissalar yaratildi: “Beyli haqida qissa”, “Etaynga muhabbat”, “Febelning o‘g‘li Branning suzishi”.

Qadimgi kelt(irland) eposi G‘arb adabiyotiga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi, undagi syujet, obrazlardan keyingi davr adiblari unumli foydalandilar. 

Ingliz o‘rta asrlar adabiyoti. Hozirgi inglizlarning ajdodlari V asrda mamlakatga Yevropadan ko‘chib o‘tgan anglo-sakslar bo‘lib, qadimgi adabiy yodgorliklar Britan orollarini normanlar tomonidan zabt etilishiga qadar (1066 yil) bo‘lgan muddatga yaratiladi. Ingliz tilidagi adabiyotlar (ingliz adabiyoti degan tushunchaning o‘zi ham) asosan anglosakslar nasroniylik dinini qabul qilganlaridan keyin paydo bo‘ldi. O‘sha paytlarda rohiblar xalq ichida yurib qahramonlik doston (poema)larini yozib olganlar (ular ichida eng mashhuri VII asrda qog‘ozga tushgan “Beovulf” asaridir). Qahramonlik dostonlaridan tashqari, ilk o‘rta asrlarda adabiyotning boshqa janrlarida ham asarlar (diniy risola va traktatlar, ritsarlikning she’rlari, solnomalar) yaratila boshlandi.

XI-XII asrlarda Angliya hududini hozirgi fransuzlarning ajdodlari hisoblanmish normannlar bosib oldi. Begona til va madaniyatning suqilib kirishi tufayli yuz bergan murakkab vaziyatlar oqibatida bu davrda ingliz adabiyoti uch tilda yaratila boshlandi: diniy adabiyotlar – lotin tilida, qadimiy solnomalar, rivoyatlar, qadim o‘tmish voqealari – ingliz tilida, she’r va dostonlar – fransuz tilida (ularning ko‘pchilik qismi bizgacha yetib kelgan). Angliya hududi normannlar istibdodidan kutilganidan so‘ng mamlakatda yagona milliy til – ingliz tili vujudga keldi (XIV asr)

        “Beovulf” dostonining qo‘lyozmasi X asrga doir bo‘lib, u ingliz tiliga asos bo‘lgan anglosakson tilida yozilgan. “Beovulf” dostoni o‘rta asrlar ilk davrining bizgacha yetib kelgan eng birinchi namunasi hisoblanadi. Doston Britaniya orollariga ko‘chib o‘tgan majusiy angl va sakslarning rivoyatlari negizida paydo bo‘ldi. Doston aynan mana shu og‘zaki rivoyatlar negizida nasroniylik davrida yozib olingan va asarning muallifi ma’lum emas. “Beovulf” dostonining qo‘lyozmasi Londondagi Britaniya muzeyida saqlanadi.

Doston qadim german rivoyatlari asosida, anglosakslar Britaniyaga ko‘chib o‘tguncha bo‘lgan davrda yaratilgan. Asar voqealari Boltiq dengizi sohillarida bo‘lib o‘tadi. 

Ikki qismdan iborat dostonda geatlar1 qabilasi jasur bahodiri Beovulfning Daniyani dahshatli dengiz maxluqi Grendeldan qutqarishdagi qahramonliklari hikoya qilinadi. Beovulf o‘zining o‘n to‘rt ritsarlari bilan qirol Xrotga yordam berish uchun Daniyadan kelganda Grendal ularni dengiz qa’riga tortib ketib nobud qiladi. Beovulf uning ustidan g‘olib keladi va o‘z vataniga qaytib ketadi. U o‘z yurtida ellik yil saltanatni boshqaradi va yerlariga olovpurkar ajdaho bostirib kirganda, uni jangda yengadi, biroq o‘zi ham maxluqning zaharli tishlaridan yaralanib vafot etadi. 

Dostonda ertak motivlari mavjud bo‘lib, unda turli maxluqlar va ajdaholar ishtirok etadi, shu bilan birga doston matnida bo‘layotgan hodisalarga Xudoning aralashishi va Injildagi ismlar(Avel, Noy)  uchraydi, Grendel esa Kainning avlodidan deyiladi. Bularning barchasi muallifga nasroniy dinining ta’siri katta bo‘lganidan dalolat beradi. 


Fransiya o‘rta asrlar adabiyoti. Zamonaviy Fransiya hududida qadimda kelt xalqlari guruhiga mansub bo‘lgan gall qabilalari istiqomat qilgan bo‘lib, ular keyinchalik rimliklar tomonidan bosib olingan. V asrga kelib german qabilalaridan bo‘lgan franklar gall yerlarini bosib olganlar va tez orada ular mahalliy xalqlarning ta’sirida assimilyasiyaga uchraganlar. 


Uzoq vaqt mobaynida hozirgi Fransiya hududi Frank davlati tarkibida bo‘lgan. Buyuk Karl (768-814) qirolligi davrida mamlakat har tomonlama rivojlanib qudratli davlatga aylangan. Karlning vafotidan keyin mazkur davlat parchalanib ketishi natijasida (843 yil)  Reyn daryosining g‘arbiy hududida Fransiya davlati shakllana boshlagan. Buyuk Karlning nabirasi “taqirbosh” laqabli Karl bu davlatning birinchi qiroli hisoblanadi. 


Aynan IX asrda fransuz tili shakllana boshladi. Agar katolik cherkovining tili lotin tili bo‘lsa, oddiy xalq “roman” tilida so‘zlashgan. Bu tilning shakllanishiga gallar va german qabilalarining ta’siri bo‘lgan bo‘lsada, uning asosini “vulgar lotin”i tashkil etdi. Asrning boshlaridayoq (813 yil) Tur ibodatxonasidagi diniy va’zlar xalqqa tushunarli bo‘lishi uchun roman tilida o‘qila boshlangan edi. 


Bizgacha o‘rta asrlar adabiyotidan epik dostonlar, kichik hajmdagi lirik she’rlar, roman va diniy mavzudagi dramalar, latifaga yaqin turuvchi hikoya – fabliolar yetib kelgan.

Qahramonlik eposi. O‘rta asrlar qahramonlik dostonlari (fr. chansons de geste) ning syujetlari real tarixiy voqealar asosiga qurilgan bo‘lib, ularni ijod qilish jarayonini ikki bosqichga ajratish mumkin: xalq ijodiyoti tarixiy voqealarga poetik ishlov bergan bo‘lsa, keyinchalik u shoirlar tomonidan birlashtirilib sayqallangan. 


Baxshi (jongler) ritsar va qirollarning jasoratlari, o‘zaro qarama-qarshiliklar, nizolari haqidagi qo‘shiqlarning muallifi va ijrochisi bo‘lgan.


Fransuz epik dostonlarini shartli ravishda uch turkum(sikl)ga ajratish mumkin: 1) Qirollik turkumi. Bu turkumdagi dostonlar markazida Buyuk Karl obrazi bo‘lib, u Fransiyaning ramzi sifatida tasvirlangan. 2) Goran de Monglan bag‘ishlangan dostonlarda ideal vassal tarannum etiladi. 3) Feodallar o‘rtasidagi nizolarga bag‘ishlangan Doon de Mayans yoki feodal turkumi.

    “Roland haqida qo‘shiq” dostoni – XI-XIV asrlarda Fransiyada paydo bo‘lgan ko‘plab dostonlar orasida eng mashhuri sanaladi. Mualliflarining nomi saqlanib qolmagan bu dostonlarni truver
lar yozishgan, ularni joglerlar arfa yoki viola musiqa asboblari jo‘rligida ijro qilishgan. Aksariyat dostonlar qirol Buyuk Karl va uning safdoshlari amalga oshirgan “ulug‘” ishlariga bag‘ishlangan.

“Roland haqida qo‘shiq” da ham Karl va uning sodiq ritsari Roland madh qilinadi. Doston 1100 yillarda yaratilgan bo‘lib, unda Karlning Ispaniyaga qilgan yurishi haqida hikoya qilinadi. Bu voqealar aks ettirilgan XVIII asr solnomasi matnida, qirol Karl armiyasining ar’ergardi
 Pireney tog‘larida tor-mor qilinganligi, halok bo‘lganlar orasida Breton chegara qo‘shinlarining boshlig‘i Xroulend bo‘lganligi haqida xabar beriladi. Bu tarixiy voqea dostonning markaziy mavzusiga aylanadi. Biroq asarda ko‘p narsalar o‘zgartirilgan: yosh qirol Karlning 778 yillarda bo‘lib o‘tgan yurishi, yetti yilgi urush sifatida, uning o‘zi esa yoshi ulug‘ mo‘ysafid qilib tasvirlanadi, ar’ergardga hujum qilgan basklar o‘rnini saratsin
lar egallagan. Dostonda franklarning Ispaniyaga yurishi bilan bog‘liq ko‘plab voqealar keltirilgan: saratsinlar bilan olib borilgan muzokaralar, Ganelonning xiyonati, Rolandning kam sonli qo‘shini bilan saratsinlarning son jixatidan yigirma barabar ko‘p qo‘shiniga qarshi Ronseval darasida olib borgan jangi. Ronseval darasidagi jang asarning kulminatsiyasi bo‘lib, aynan shu epizodda Rolandning jasorati, sodiq do‘sti Oliverning aql-zakovati, ularning vatan manfaatlari uchun  fidokorligi namoyon bo‘ladi. Oliver o‘q tegib o‘ldi, o‘n ikkita jasur per
lar halok bo‘ldi, yaralangan arxiepiskop Turpin yiqildi. Og‘ir yaralangan Roland jang maydonida yolg‘iz qoladi va o‘z qilichi Dyurendal, burg‘usi Olifant bilan vidolashadi.

Doston  291 she’r bandi(bu bandlar tirada deyiladi)dan iborat bo‘lib, ular yagona vazn bilan birlashtirilgan. Aksariyat bandlar oxirida o‘ziga xos naqorat bo‘lgan “Aoy” xitobi yangraydi.


Ritsar-kurtuaz adabiyoti. 
X-XII asrlar davomida Fransiya, shuningdek, G‘arbiy Yevropaning ko‘p mamlakatlarida feodallashish jarayoni tugallangan, feodal ishlab chiqarish usuli qaror topgan edi. Davlat tepasida qirol turar va u boshqa feodallar uchun sin’or – syuzeri hisoblanar edi.


Qirolning vassallari – katta yer egalari graf, gersog, yepiskop va boshqalar o‘z grafliklari doirasida mustaqil hukmron edilar. Ular ko‘pincha qirolga ham itoat qilmas edilar. Kichikroq baronlar yirik graf va garsoglarni sin’or deb ataganlar. Baronlarga kichikroq feodal va ritsarlar bo‘ysunganlar. Ritsar o‘z xo‘jayiniga sodiq, uning mol-mulki va manfaatlarini himoya qiluvchi jangchi edi. 


O‘rta asrlar sharoitida ritsarlik harbiy-feodal zodagonlarning o‘ziga xos muhim hususiyatlarini belgilardi. Asta-sekin unga yangi rasm-rusmlar ham paydo bo‘la boshlaydi. Endi ritsardan o‘z sin’origa sodiq, rostgo‘y bo‘lish bilan birga, dinni himoya qilish, zaiflarga yordam berish vazifalari ham talab etila boshladi. Dabdabali ritsar qoidalarini yaratishda XII-XIII asrlarda yuzaga kelgan risar’ adabiyoti ma’lum rol o‘ynadi. 


Ritsar adabiyoti o‘rta asrlarda feodalizmning markazi bo‘lgan Fransiyada vujudga keladi va G‘arbiy Yevropaning boshqa mamlakatlarida shakllanayotgan ritsar adabiyoti uchun namuna xizmatini o‘taydi. Avvallari  saxiylik ritsarning jangovar kurashida qo‘shimcha bir holat edi. XII asrda esa u ritsar adabiyotida ifodalangan qahramonning asosiy xususiyatiga aylanadi. Ritsar faqat mard bo‘lishi bilan kifoyalanmasdan, shu bilan birga kurtuazcha nozik didli, ko‘rkam, sezgir va xushmuomala bo‘lishi kerak, degan talab ham qo‘yiladi. Shuningdek, insoniy xis-tuyg‘ularni qadrlash, ayollarga nozik iltifot, romantik sevgi kechinmalarini madh qilish rasm bo‘lib qoladi. 
X asr boshlarida Janubiy Fransiyaning Provans viloyatida feodal sin’orlari dunyoviy ritsar madaniyatining ifodasi bo‘lgan kurtuaz poeziyasi yuzaga keladi. Bu adabiyot saroyga xos “kurtuazcha” nafislik, odob-tavoze, xonimlarga nisbatan xushmuomalalikni talab qiladi. Ayollar kulti – ayollarni ulug‘lash Provans shoirlari – trubadurlar ijodida asosiy o‘rin egallaydi.  

Trubadurlar lirikasining asosiy janrlari: 1) kansona – sevgi qo‘shig‘i bo‘lib, unda muhabbat va diniy mavzu yoritiladi, bu janrdagi she’rlar nafisligi va bandlarning murakkabligi bilan ajralib turadi; 2) sirventa – asosan siyosiy xarakterdagi, qisman shaxsiy masalalarga bag‘ishlangan munozara yo‘sinidagi qo‘shiqdir. Shoir unda o‘z dushmaniga qarshi hujum qiladi; 3) tensona – sevgi adabiy-falsafiy mavzularda ikki shoir o‘rtasida bo‘lgan she’riy dialogdan iborat; 4) alba yoki tong qo‘shig‘ida ritsar o‘z do‘stining kuzatuvi ostida tunda sevgani bilan uchrashgani borishi kuylanadi. Tong yorisha boshlashi bilan do‘sti “Tong” qo‘shig‘ini aytadi va ritsarni ogohlantiradi; 5) pastorela – mavzusi jihatidan alba kabi alohida voqeani aks ettirgan lirik qo‘shiq bo‘lib, ko‘pincha u suhbat-dialogdan tashkil topgan kichik pyesani eslatadi, unda ritsar bilan cho‘pon qizning uchrashuvi hamda ular o‘rtasidagi munozara tasvirlanadi. Qo‘shiqning kirish qismida ritsar qizni tabiat quchog‘ida uchratib unga mulozamat qila boshlaydi. Qiz ritsarning so‘zlariga ishonib, unga o‘z ixtiyorini topshiradi, biroq ritsar uni tashlab ketadi, yoki aksincha, qiz ritsarga jiddiy zarba berib, uni haydab yuboradi; 6) motam qo‘shig‘i – bironta obro‘li sinor yoki yaqin kishining vafotiga shoirning qayg‘usini bayon etgan she’rdir.

Trubadurlar lirikasi XII-XIII mobaynida rivoj topdi. Uning eng gullagan davri XII asrning oxirlariga to‘g‘ri keladi. Shu davrda ijod etgan yirik trubadurlardan biri Bernard de Ventadorndir(tax. 1140-1195 yy.). Shoir Bertran de Born(tax. 1140-1215 yy.) ijodida siyosiy muammolar yoritiladi. 

 
Ritsarlik lirikasida kuylangan sevgi, turmush quvonchlari kurtuaz-ritsarlik romanining ham asosiy mavzusi edi. Ritsarlik romanida muhabbat feodal axloqi tamoyillariga bo‘ysunilgan tarzda ko‘tarinki ruhda, fantastik bo‘yoqlarda tasvirlanadi. Shuningdek, qahramonlarning ruhiy kechinmalari tasviriga ham alohida e’tibor beriladi. Ritsar xonimga bo‘lgan sevgisi tufayli jangovar sarguzashtlarga otlanadi, lekin endi ritsar vatan manfaatini emas, balki o‘z shaxsiy manfaatini ko‘zlab qahramonlik safarlariga chiqadi.

Kurtuaz-ritsarlik romani ham Fransiyada vujudga kelib, so‘ngra boshqa yerlarga tarqalgan. U mavzusiga qarab 2 turkumga ajratiladi: 1) antik turkum; 2) breton turkumi. Birinchi turkumga antik manbalar asos bo‘lib xizmat qilgan (“Aleksandr haqida roman”, “Eney haqida roman”, “Troya haqida roman”). Ikkinchi - breton turkumiga esa fantastika va ishqiy  voqealarga boy bo‘lgan kelt ertaklari asos bo‘lib xizmat qilgan (“Artur” yoki “Dumaloq stol” romanlari, “Iven yoki yo‘lbars ritsar”, “Tristan va Izolda”.

Shahar adabiyoti.  O‘rta asr shaharlarida ishlab chiqarishning o‘sishi hunarmandchilikning rivojlanishiga olib keldi. XII asrdan boshlab savdo-sotiq va hunarmandchilik markazi sifatida shaharlarning mavqyei osha boshladi. Shaharlarning rivojlanishi barobarida feodal aloqalarga qarshi bo‘lgan burjua sinfi shakllandi. Borliqqa nisbatan ideal qarashda bo‘lgan ritsarlik she’riyatidan farqli ravishda shahar adabiyoti hushyor, hozirjavob va real hayotga yaqinligi bilan ajralib turadi. Shahar adabiyoti ritsar adabiyotidagi janrlarni aynan o‘zicha qabul qilmasdan, ularni qayta ishlaydi va faqat shaklini o‘zgartirish bilan kifoyalanmasdan, uslubiga ham qator o‘zgarishlar kiritadi. Ritsar poeziyasidagi o‘ta nafislik va san’atpardozlik xalqchil va real tasvirlar bilan almashinadi. 

Go‘zal xonim uchun har qanday sarguzashtlardan qaytmaydigan va o‘z nayzasini sindirishga ham tayyor turadigan ritsar o‘rnini endi aql-idrokli, epchil va mehnatni qadrlaydigan qahramonlar egallay boshlaydi. Bu yangi qahramonlar zehni o‘tkir va chaqqon dehqon, xushchaqchaq jonglyor, hiylakor xizmatchi va boshqalar bo‘lib, ular e’tiborli guruhdan chiqqanligi bilan gerdayadigan hukmron tabaqa vakillari, xususan, ochko‘z va firibgar cherkov knyazlari va monaxlar ustidan kuladilar. 

Shahar adabiyotida yangi janrlar paydo bo‘ldi. Ana shunday janrdan biri fablio hisoblanadi. Fablio kichik she’riy hikoya bo‘lib, uning asosiy maqsadi tinglovchilarni kuldirib, ko‘nglini ko‘tarishdan iborat bo‘lgan. Fablioning stili (uslub) mukammal bo‘lmagan, aksariyat hollarda ularning qofiyasi sodda edi. Hikoyalarda hayotdan olingan qiziqarli voqealar, latifalar bayon qilingan. Fablioning markazida chaqqon, abjir, aqlli qahramon turadi. Keyinchalik alohida fabliolar bunday qahramon atrofida birlashtirilib, yaxlit holatga keltirilgan va shu tarzda roman paydo bo‘lgan. Turli e’tirozlarni bir qahramon atrofiga jipslashtirish natijasida o‘rta asrlarning eng mashhur asari “Tulki haqida roman” paydo bo‘lgan. Fablio ma’lum darajada keyingi davr Yevropa adabiyotiga ta’sir qo‘rsatdi. Molyerning “Zo‘raki tabib” komediyasida, Lafontenning “Ertaklari”da fablio syujeti, uslubi ko‘rinadi. Germaniyada fablioning ta’siri ostida zamonaviy hajviy ruhdagi realistik hikoya-shvanklar yuzaga keladi. Ayniqsa, Shtrikkerning “Pop Amis” haqidagi hikoyalar turkumida fablioning ta’siri yaqqol ko‘rinadi.

“Tulki haqida roman” shahar adabiyotining xarakterli asarlaridan biri hisoblanadi.  U Yevropa xalqlari o‘rtasida keng tarqalgan tulkining qilmishlari to‘g‘risidagi ertaklar asosida yuzaga kelgan. 

Sal kam bir asr (XII asrning oxirlari, XIII asrning boshlari) mobaynidagi voqealarni qamrab olgan bu roman-epopeyaning yaratilishida ko‘p avtorlar qatnashgan. Turli hikoyalardagi qahramonlar xarakterining umumiyligi bu hikoyalarning birlashib yagona roman sifatida shakllanishiga imkon bergan. 

Shaharlarning rivojlanishi shahar tabaqalarining feodal hukmronlariga qarshi kurashini ham keskinlashtiradi. Shahar tabaqalari adabiyotdan o‘z dushmanlariga qarshi kurash qiroli sifatida foydalanadilar. Masalan, “Tulki haqida roman” da epchil, dono va tadbirkor tulki Renarning qo‘pol va qonho‘r bo‘ri Izengrim bilan olib borgan kurashlari tasvirida roman avtorlari shaharliklarning manfaatini ifodalab, hukmron feodal din ahllariga qarshi yovsiz o‘t ochadilar. Feodal olamining vakillari – vahshiy tabiatli qo‘pol kuchlar epchil tulkiga masxara bo‘ladilar. Qirol arslon Nobol, saroy voizi eshak Boduen, qirollik armiyasining jarchisi xo‘roz Shanteklar, beso‘naqay ayiq Bryon (yirik feodal), yovuz, qo‘pol va ochko‘z bo‘ri Izengrim (o‘rta darajadagi ritsar) obrazlarida feodal hukmronlarining xulq-atvorlari fosh qilinadi. Tovuq, quyon, chittak va boshqalar oddiy kishilar obrazi sifatida beriladi. 

Fransuzcha “Tulki haqida roman” feodal tartiblariga qarshi o‘tkir satira edi. U Yevropaning ko‘p tillariga tarjima qilinadi. 

          Fransua Viyon (1431-1463 y. keyin). Fransua Viyon ijodi o‘rta asrlar fransuz she’riyatini yuksak cho‘qqilarga ko‘targan va istiqboldagi muvaffaqiyatlarining darakchisi bo‘lgan deyish mumkin. Viyonning hayoti va ijodi o‘rta asr dunyoqarashi inqirozining tipik namunasi xisoblanadi. Kambag‘al oilaning farzandi bo‘lgan Fransua de Monkorbe uni tarbiyalagan uzoq qarindoshi, Parij kapellani
 Gilom Viyonning familiyasini qabul qiladi. 1453-yili o‘qishni tugatib magistr darajasini oladi. 1455-yili ruhoniylardan biri bilan janjallashib qolib, uni xanjar bilan urib o‘ldiradi. Xibsga olingan Fransua o‘zini himoya qilganligini isbotlay olgani uchun ozodlikka chiqariladi. Bir yildan keyin bir necha sheriklari bilan katta o‘g‘irlik sodir etgach, Parijdan qochadi. Parijdan ketar ekan, u hazilomuz “Kichik vasiyat” poemasini yozadi va hamtovoqlariga o‘zining mayda-chuyda buyumlari va sud jarayonini vasiyat qilib qoldiradi. 

        Shu paytdan boshlab Viyonning 6 yil davom etgan darbadarlik hayoti boshlanadi. U 1457 yilda shahzoda Karl Orleanskiy tomonidan uyushtirilgan shoirlar ko‘rigida ishtirok etadi. Shundan keyin shoir kokilyarlar
 guruhiga qo‘shiladi, o‘g‘rilar jargonini o‘rganadi, hatto bu tilda balladalar ham yozadi. 1461-yili noma’lum sabablarga ko‘ra Myon-syur-Laur shahri qamoqxonasiga tushadi.

      1462-yili Viyon Parijga qaytadi va o‘zining “Katta vasiyat” dostonini yozadi, shu yilning noyabr oyida yana qamoqxonaga tushadi, dekabr oyida Papa mahkamasining kotibiga suiqasdda ayblanib o‘lim jazosiga maxkum etiladi. Aynan shu kunlarda u mashhur “Osilganlar haqida ballada”sini yozadi. 1463-yilning 5-yanvarida o‘lim jazosi bekor qilinib 10 yilga Parijdan badarg‘a qilinadi. Viyonning shundan keyingi hayoti haqida ma’lumotlar saqlanib qolmagan.

   Viyonning eng asosiy adabiy merosi darbadarlikda yozilgan bir nechta she’rlarini ham o‘z ichiga olgan “Katta vasiyat” dostoni hisoblanadi. Asarda shoir turli buyumlar bilan birgalikda bir necha insonlarga o‘z she’rlarini ham vasiyat qiladi. Shu tarzda asar Viyonning haqiqiy “poetik vasiyati”ga aylanadi.

Shoirning ijodi Masho maktabi an’analari bilan bog‘liq bo‘lsa ham, undagi obrazlar tizimi, mavzu ko‘lami, xis-tuyg‘ularning xarakteri, ya’ni uslubi va dunyoqarashi tubdan farq qiladi. Hayotning o‘tkinchiligi, foniylik, har qanday go‘zallikning nobud bo‘lishi g‘oyasi shoir she’riyatining asosini tashkil qilgan. 

Bir qarashda Viyon poeziyasi o‘rta asrlar uchun an’anaviy bo‘lib tuyulishi mumkin, u balladalar, rondo(she’rning ayrim misralari ma’lum tartibda takrorlanadigan  turi), qo‘shiqlar yozdi, mavzu, ohang, badiiy usullarini meros qilib oldi. Biroq ularga ko‘r-ko‘rona ergashmadi, balki ularni kengaytirib, mavzu ko‘lamini chuqurlashtirdi, falsafiy ruh bag‘ishladi . Shuning sababdan Viyon she’riyati, o‘tmishdoshlari bilan qiyoslaganda, haqiqiy poetik inqilob bo‘ldi. 

1456 yili shoirning yumor, kinoya, hazil-mutoyibaga yo‘g‘rilgan “Le”(yoki “Kichik vasiyatnoma”) dostoni yaratildi. Viyonning asosiy asari – “Vasiyatnoma”, keyinchalik shoirning hayotlik paytidayoq uni “Katta vasiyatnoma”(1461y) deb atay boshlaganlar: doston 186 she’riy band, 16 ta ballada, 3 rondodan iborat. Viyon ijodining ta’siri XVI asrdan boshlab fransuz adabiyotida yaqqol namoyon bo‘ladi. Rable, Lafonten, Molyer, T.Gote va Gyugolar uning ijodi ta’sirida bo‘lgan bo‘lsalar, Bualo hamda Volter ijodiga yuqori baho berganlar.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Yevropa o‘rta asrlar adabiyotiga ta’sir ko‘rsatgan omillarni ayting?

2. O‘rta asrlar adabiyoti qanday davrlarga bo‘linadi?

3.  Kelt eposi qanday xususiyatlarga ega?

4.  “Beovulf” dostonining asosiy xususiyatlari.

5.  “Roland haqida qo‘shiq” dostoni qahramonlik eposining namunasi sifatida.

6.  Yevropa xalqlari qaxramonlik eposi va “Alpomish” dostoni o‘rtasidagi umumiy va o‘ziga xosliklar haqida ma’lumot bering.

7.  Ritsarlik poeziyasining paydo bo‘lish asoslari va asosiy janrlari?

8.  Kurtuaz-ritsarlik romanlari qanday turkumlavrga bo‘linadi?

9.  Fablio – shahar adabiyotining xarakterli janri sifatida.
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G‘ARB UYG‘ONISH DAVRI ADABIYOTI

ITALIYADA UYG‘ONISH DAVRI ADABIYOTI

REJA:
1. Yevropa Uyg‘onish adabiyoti asoslari,

2. Italiya Uyg‘onish  adabiyoti.( Dante Aligeri  ijodi, Petrarka  ijodi, Bokachcho  ijodi)
Tayanch so‘z va iboralar: Renessans, gumanistlar,   Antik adabiy merosi , Dante Aligeri ,” Ilohiy komediya”, Petrarka, Bokkachcho, “Dekameron”, Rable, “Gargantyua va Pantagryuel”.

Darsning maqsadi:

G‘arb uyg‘onish davri adabiyoti. Italiyada uyg‘onish davri adabiyoti haqida talabalarga nazariy ma’lumot berish; talabalarga sonet tushunchasi haqida nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Mavzuga doir manbalar.

1. Tennyson, Alfred Lord. Per un Dante Latino: Le traduzioni latine della Divina Commedia nel Settecento. 

This article explores the Latin translations of Divina Commedia in the 18th century, examining their significance and the cultural impact they had on the reception of Dante's work.
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1. Scott Annett. The Divine Comedy: Structure, Themes, and Symbolism. The English Historical Review. 02 August, 2024

This article provides an overview of the major themes and structural elements of The Divine Comedy, exploring how Dante's work addresses the human condition through a journey from sin to redemption. It discusses the allegorical nature of the poem and its relevance to both medieval and contemporary readers. You can read it here.
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3. Muhammadjon Xolbekov “Dante Aligeri va uning “Ilohiy komediya”si

“Ilohiy komediya” yozuvchining boshqa asarlari kabi aniq, puxta o‘ylangan kompozitsiya asosida yaratilgan. Poema asosiy uch qism (“kantik”)dan iborat, ya’ni u boqiy dunyoning uch makoni – “Do‘zax”, “A’rof” va “Jannat”ga bo‘linadi. Har bir bo‘lim 33 qo‘shiqdan iborat. Darvoqe, poe­maning “Do‘zax” qismida “Prolog” o‘rnida birinchi qo‘shiq o‘rin olgan. Qo‘shiqlarning jami miqdori 100 taga boradi. Ulardagi satrlar uch misrali band (tersina) rusumida joylashtirilgan. Asarning matnida boshidan oxirigacha 3 va 9 ramziy raqamlarining qo‘llanishi uning syujetiga nasroniy dinidagi “troitsa”, ya’ni uch ilohiy kuch g‘oyasini singdirish hamda foniy dunyo voqeligiga nisbat berish alomatidir. Yana bir muhim jihat, har uchala kantik bir so‘z, ya’ni “yulduz” so‘zi bilan yakun topadi. Bu esa payg‘ambar Iso Masih nomining faqat o‘zi bilan o‘zi qofiyalanib kelishiga ishoradir. Umuman, asarning “Do‘zax” qismida Iso Masih va Bibi Maryam ismlari tilga olinmaydi, ular yulduzlar timsolida namoyon bo‘ladi.

4. The Aesthetic of the Petrarchan Sonnet. Cambridge University Press. Mrch 1984

This article examines the aesthetic pleasure derived from the structure and themes of Petrarch's sonnets. It discusses the intricate balance within the form and how it contributes to the emotional depth of his poetry. You can read it here.
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5. Matthew Barrett. A Critical Analysis of Petrarchan Sonnets. The Minnesota review. 2020.

This article offers an in-depth examination of the themes, structures, and stylistic features of Petrarch's sonnets. It explores how his work reflects the emotional complexity of love and its philosophical implications. The analysis highlights the sonnet form's role in shaping the expression of love and desire during the Renaissance. You can access it here.
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6. Naim Karimov “Franchesko Petrarka”

Petrarka antik dunyoni ideallashtirgan Yevropa shoirlaridan biri sifatida lotin shoirlarining qo‘lyozmalarini to‘plab, ularga sharhlar yozdi, ayni paytda o‘z asarlari bilan klassik lotin tilini tiklashga urindi. Agar uning lotin tilidagi «Afrika» (1339—42, tugallanmagan) dostoni Vergiliyning «Eneida»si uslubida yozilgan bo‘lsa, majoziy mazmundagi «Bukolikalar» (1346—57) asari cho‘ponlar eklog (qo‘shiq)lariga tatabbu tarzida maydonga kelgan. Petrarka italyan tilida xam ijod qilgan. Uning italyan tilidagi lirik asarlarida ishqiy va siyosiy mavzular ustuvorlik qiladi. Petrarkaning «Mening Italiyam» asarida vatan jarohatlangan go‘zal ayol qiyofasida gavdalanadi.

Petrarka ijodida Lauraga bag‘ishlangan lirik she’rlar turkumi, ayniqsa, katta badiiy qimmatga ega.
Yevropa o‘rta asrlar tamaddunining yakunlanishi insoniyat tarixida Uyg‘onish(yoki ilm-fanda qabul qilingan, fransuz atamasi Renessans) nomini olgan ajoyib davr bilan bog‘liq. Uyg‘onish, antik yoki o‘rta asrlarga nisbatan ancha qisqa muddat davom etgan bo‘lsa-da, fan va madaniyatda erishilgan ulkan yutuqlar uni alohida bir bosqich sifatida e’tirof etish imkonini beradi.    

XIV asrning o‘rtalarida Italiyada, XV asrning ikkinchi yarmida Fransiya, Angliya, Ispaniya, Germaniya va Niderlandiyada katta iqtisodiy, ijtimoiy o‘zgarishlar yuz berdi. Yevropaning turli mamlakatlarida yuz bergan bu protsessni italyanlar – kvinkvechento, fransuzlar – Renessans, nemislar – reformatsiya, umuman olganda Uyg‘onish deb ataganlar. O‘rta asrlar feodalizmi sharoitida shakllana boshlagan kapitalistik munosabatlar G‘arbiy Yevropada Renesans (Uyg‘onish) harakatining paydo bo‘lishiga asos bo‘ldi. Madaniyat tarixida Renesans nomi bilan yuritiladigan ushbu harakat dastlab Italiyada (XIV) va keyinchalik Yevropaning boshqa mamlakatlarida ham yuzaga keladi.

Ishlab chiqarish shakllarining yangi kurtaklari–manufakturaga o‘tish, buyuk geografik kashfiyotlar (Yevropa uchun Amerikaning kashf etilishi, Hindistonga dengiz yo‘lining ochilishi) va dunyo miqyosida savdo-sotiqning rivojlanishi absolyutizmning g‘alabasi natijasida feodal tarqoqlikka chek qo‘yilib, milliy davlatlarning paydo bo‘lishi, buyuk dehqonlar urushi va xalq qo‘zg‘olonlari – bular ijtimoiy hayot va ijtimoiy tushunchada qator yangiliklar tug‘diradi.

Antik madaniyat ta’sirida Italiyada san’at mislsiz darajada yuksaldi. Italiya, Fransiya, Angliya, Ispaniya va Germaniyada yangi zamon adabiyoti vujudga keldi.

Uyg‘onish davri madaniyatining ahamiyati uning feodal tuzumi va cherkovga qarshi g‘oyaviy kurash olib borishi bilan belgilanadi. Shaxs erkinligi va uni cherkov sirtmog‘idan ozod etish hamda dunyoviy madaniyat yaratish uchun o‘z bilim va kuchlarini sarf etgan bu titanlar – o‘zlarini gumanistlar (lotincha – humanis ya’ni insoniylik) deb atadilar. 

Inson shaxsini ulug‘lash, kishi ongini dinni sarqitlaridan tozalash, tabiat va jamiyatni inson manfaatlariga xizmat ettirish uyg‘onish davrining muhim xususiyatlari hisoblanadi.

Uyg‘onish davrining xususiyatlaridan yana biri antik madaniyatga bo‘dgan munosabatda namoyon bo‘ladi. Gumanistlar o‘zlarining ilg‘or fikrlarini asoslash va kelajakka ishonch bilan qadam tashlash uchun antik davr ulug‘ siymolari ijodiga murojaat qiladilar. Ular rim va grek adabiyoti janrlarining turli uslub shakllarigagina emas, balki ularning tarixiy manbalari, g‘oyaviy mazmuniga ham diqqatlarini qaratdilar. Italyan olim va yozuvchilari, jumladan birinchi gumanist Bokkachcho unutib yuborgan qadimgi qo‘lyozmalarni qidirib topishga kirishdilar.

Uyg‘onish davrining yana bir xususiyati shundaki, gumanistik adabiyotning rivoj topishi va uning realistik mazmunda bo‘lganligidadir. Gumanistlar antik manbalardan tenglik va adolat uchun kurash g‘oyalarini oldilar. Antik adabiyotning bunday xususiyatlaridan ta’sirlanish F.Rablening “Gargantyua va Pantagryul”, M.Servantesning “Don Kixot”, V.Shekspir va Q.Marloning tragediyalarida yaqqol gavdalanadi. Xalq turmushidan olingan tematik obraz va folklor motivlari Bokkachcho  va M.Novarskaya ijodida yaqqol ko‘zga tashlanadi.

Uyg‘onish davri vakillari yangi gumanistik ideallar uchun kurashda antik meros bilan bir qatorda ikkinchi zo‘r manbaa – halq ijodidan ham foydalanganlar. Halq yaratgan asarlarning mazmuni, obrazlar sistemasi, shakli, jamiyat hayotining turli tomonlarini halq nuqtai nazaridan baholashi bilan gumanistlarga katta ta’sir etgan. Tenglik, adolat, vijdon erkinligi g‘oyalari va hayotni sevish, dunyo lazzatlaridan foydalana olishni gumanistik yozuvchilar faqat folklordagina topadilar. Uyg‘onish davrining eng buyuk gumanist yozuvchilari Bokkachcho, Ramble, Servantes va Shekspir ana shu tuganmas manbadan to‘la foydalanganlar. 

Yevropa mamlaktlari gumanizmi va realistik san’atining shakllanishida antik va halq elementlari bilan bir qatorda italyan gumanizmi va adabiyoti ham katta rol o‘ynagan. Uyg‘onish davri avval Italiyada XVI asrda boshlangan bo‘lib, Fransiya, Germaniya, Ispaniya, Angliya va boshqa mamlakatlarda san’at va adabiyotning rivojlanshida antik meros, halq ijodi bilan bir qatorda italyan gumanizmi, Perarka va Bokkachcholarning roli ham nihoyatda katta bo‘lgan. Antik madaniy meros bilan qiziqish, xalq ijodidan foydalanishning o‘zi ham boshqa Yevropa mamlakatlarida italyan gumanizmi ta’siri ostida boshlangan edi. 

Yevropa Uyg‘onish harakatining ilk vatani – Italiyada kapitalistik sanoatning dastlabki shakli – manufaktura yuzaga keladi. Mamlakatning bir qancha shaharlarida savdo-sotiq tez sur’atlar bilan rivojlanadi. Venetsiya va Genuya savdo bilan mashhur bo‘lgan bir vaqtda Florensiya sanoat va bank ishlari bilan shuhrat qozonadi. Bu yerda jun va ipakchilik sanoati avj oladi. Ishchilar bir korxonaga birlashtiriladi va ularni ekspluatatsiya qilish kuchayadi. Binobarin, bu davr dastlabki kapital to‘plash davri edi. Italiyada shahar-respublika tartiblarining g‘alaba qilishi, hunarmandchilikning va savdo-sotiqning tez rivojlanishi Renessans harakatining hammadan oldin shu mamlakatda yuzaga kelishiga zamin hozirladi. 

Mamlakat madaniy hayotida misli ko‘rilmagan yangiliklar yuz bera boshlaydi. XIII-XVI asrlar mobaynida Italiya shaharlarida 22 universitet ochiladi; ularda ilohiyot ilmi emas, balki huquqshunoslik, meditsina fanlari o‘rgatiladi. Antik tarix, adabiyot va san’atni o‘rganish dunyoviy fanlarning rivojiga, shubhasiz, jiddiy ta’sir ko‘rsatadi. Bu o‘zgarishlar XV-XVI asrlarda buyuk geografik kashfiyotlarni keltirib chiqaradi. Matematika, fizika, astronomiya fanlari sohasida erishilgan qator yutuqlar Uyg‘onish davrida faqat gumanitar bilimlar emas, balki tibbiyot fanlarining ham rivojlanganligidan darak beradi. 

Italiya Uyg‘onish davri adabiyoti – dunyoni insonparvarlik nuqtai nazaridan talqin qilish, insonning o‘zini Parvardigor yaratgan eng oliy va mahbub jonzod sifatida tasdiqlashi, odamzodning kuch-qudratiga ishonch, hurfikrlilik, xurofotlarga nafrat omili sifatida dunyoga keldi. Bu davr italyan adabiyotining atoqli namoyandalari Franchesko Petrarka va Jovanni Bokkachcholardir. Petrarka lotin tilini o‘rta asrlarda paydo bo‘lgan  vulgar so‘z qatlamlaridan tozalagan bo‘lsa, Bokkachcho nasrda adabiy tilning yaratuvchisi bo‘ldi. 

Italiyadagi Uyg‘onish davrining eng gullab-yashnagan vaqti XVI asrning birinchi yarmiga to‘g‘ri keladi. Yagona italyan adabiy tilining shakllanish jarayoni aynan shu davrda yakunlandi.

Uyg‘onish davrida italyan tasviriy san’atida ham jiddiy burilish sodir bo‘ladi. Shaharlarning taraqqiy etishi natijasida arxitektura, haykaltaroshlik va rassomlik san’ati, badiiy adabiyot kamol topadi. Italyan gumanist yozuvchilari klerikal ruhdagi adabiyotdan foydalanib, diniy syujetlarni real voqelik bog‘lashga intiladilar. Yangi tematikaga murojaat etish badiiy tasvir usullarini ham o‘zgartiradi. Bu hol, shubhasiz, o‘rta asr adabiyotidagi allegorizmdan realizmga qarab yo‘l ochadi. Garchi yangi zamonning birinchi shoiri Dante ijodida hali simvolistik tasvirlar mavjud bo‘lsa ham, lekin u asta-sekin kamayib boradi. Dastlabki gumanistlar – Petrarka va Bokachcho asarlarida mavhum simvolik iboralar ikkinchi o‘ringa qo‘yilib, realizm esa birinchi o‘ringa chiqariladi, voqelikni tipik ravishda, xarakterli detallar bilan aks ettirishga kirishiladi.    

Italiya Uyg‘onish davri adabiyotini o‘rganish florensiyalik mashhur shoir Dante Aligeri(1265-1321) ijodidan boshlanadi. U ikki katta davr oralig‘ida yashab ijod qildi. Dante o‘rta asrlarning so‘nggi va shu bilan birga yangi zamonning eng avvalgi shoiri edi. 


Dante  XIII-XIV asrlarda Italiyaning asosiy madaniy markazi bo‘lgan Florensiyada tug‘ildi. U she’riyatga erta kirib keldi va ijodining ilk davrida provans shoirlari ta’sirida asarlar yaratdi. She’riyatda fors tili hukmron bo‘lgan bir muhitda Alisher Navoiy o‘zbek tilida ijod qilganday, Dante ham o‘z ona tili – italyan tilida ijod qilgan. 


Dante sevgilisi Beatrichega bag‘ishlab “Yangi hayot” she’riy to‘plamini (1283-1292) chop ettirdi va unga 30 ta sonet(o‘n to‘rtlik) va kanson(qo‘shiq) kiritdi. Shoir to‘plamda Florensiya go‘zali Beatriche Portinarining o‘lmas she’riy obrazini yaratdi. She’rlar xronologik tartibda joylashtirilib, ularning mazmuni nasriy hikoyalar, falsafiy izohlar bilan sharhlangan.


Shoir to‘qqiz yoshligida ilk bora o‘zi bilan tengdosh bo‘lgan Beatricheni uchratib, yoqtirib qoladi. To‘qqiz yildan so‘ng ular yana uchrashadilar, qizning ochiq chehra bilan ta’zim qilishi shoirni hayajonga soladi. Shu kuni u tush ko‘radi va uni birinchi sonetida tasvirlaydi. “Yangi hayot” to‘plami G‘arbiy Yevropa adabiyotidagi birinchi avtobiografik qissa bo‘lib, unda shoir sevgan qalbning nozik ruhiy kechinmalarini  ustalik bilan tahlil qila olgan.                 


Dante Beatrichening vafotidan so‘ng ilmiy-falsafiy masalalar bilan shug‘ullanadi. 1305 yili u roman tilshunosligi bo‘yicha dastlabki tadqiqot hisoblanuvchi – “Xalq nutqi haqida” risolasini, 1307-1308 yillari o‘zining mashhur “Ziyorat” traktatini yaratadi.


“Ilohiy komediya” – Danteni butun dunyoga ma’lumu-mashhur qilgan, italyan she’riyatining buyuk durdonalaridan bo‘lib, shoirning o‘zi asarni “Komediya”(o‘rta asrlarda qayg‘u, g‘am bilan boshlanuvchi, xursandchilik bilan yakunlanuvchi har qanday asar komediya deb atalgan) deb nomlagan. “Ilohiy komediya”ga kirgan dostonlar “Do‘zax”, “Arosat (A’rof)” va “Jannat” deb atalgan.


Dante tasvirlagan “Do‘zax” (asarning birinchi qismi) yer markaziga voronka shaklida o‘yib tushirilgan joy bo‘lib, unda 9 pog‘onali chuqurlik bor. Gunohkor jonlar shu pog‘onali chuqurlarda azob chekadilar. Pastki pog‘onaga tusha borgan sari jon qattiqroq azoblanadi. Muhimi shu yerdaki, Dante o‘zining siyosiy muholiflarini do‘zahga tashlaydi, ayniqsa, xristian dini ruhoniylarini qattiq qoralaydi va ularni do‘zaxning so‘nggi pog‘onalariga joylashtiradi. 


Dantening tasviricha, “A’rof” (poemaning ikkinchi qismi) yer kurrasiga qarama-qarshi joylashgan. yer bilan uni katta okean ajratib turadi. Okean o‘rtasidagi orolda baland tog‘ bor. Tog‘ yetti pog‘onali bo‘lib, ulardan o‘tib borayotganida aybdorning bittadan gunohi yuviladi, 7 pog‘onadan ko‘tarilganda 7 gunoh (mag‘rurlik, ichi qoralik, g‘azab, umidsizlanish, tamagirlik, mechkaylik, buzg‘unchilik) yo‘qoladi va u jannatga chiqadi. “Jannat” ham 9 qavatga bo‘linadi, jon qancha yuqori pog‘onaga ko‘tarilsa, u guyo xudoning shuncha ko‘p marhamatiga muyassar bo‘ladi.


Dante tabiat hodisalari tasviriga alohida ahamiyat beradi. “Do‘zax” dagi qayg‘uni aks ettirgan bo‘yoq va zulmat “A’rof”da ochiq va moviy osmon bilan almashadi. Dante “Jannat” dagi bog‘larni o‘z vatanidagi yashnagan go‘zal bog‘lar bilan taqqoslaydi.


Dantening “Ilohiy komediya” sining kompozitsiyasi puxta ishlangan. Asar tuzilishida uchlik (poemaning uch qismdan tashkil topishi, uch yirtqich hayvon, iblisning uch yuzliligi, hatto she’rlarning tersina – uch misrali ekanligi) troitsa haqidagi xristian ideyasi simvoli sifatida ko‘rinsa ham, lekin asarning yaratilishida antik adabiyot manbalari asosiy rol’ o‘ynaydi. 


“Ilohiy komediya” nafaqat Dantening, shuningdek butun o‘rta asrlar g‘arb she’riyatining eng nodir asaridir. Osiyoda “Ramayana” va “Shohnoma”, “Go‘ro‘g‘li” va “Xamsa” kabi buyuk asarlar dunyo madaniyati va she’riyatida qanday ahamiyat kasb etgan bo‘lsa, “Ilohiy komediya” Yevropa va jahon madaniyati va she’riyatida shunday ahamiyat kasb etdi.  

Buyuk italyan shoiri Franchesko Petrarka (1304 - 1374)ning ijodi ilk Uyg‘onish davriga to‘g‘ri keladi. Uning ota-onasi Florensiyalik bo‘lib, Dante kabi Oq gvelflar partiyasi tarafdorlari bo‘lgan va shahardan quvg‘in qilinishgan. Aretsso shahrida tug‘ilgan Petrarka, huquqshunoslikni Italiya universtetlarida o‘rgandi, biroq yurist bo‘lib ishlamadi. Antik madaniyat, uning tarixiga qiziqqan bo‘lajak shoir, lotin tilini mukammal o‘rgandi. U o‘z hayotini qadimgi davr olimlari, rimlik shoir va faylasuflarning qo‘lyozmalarini tadqiq etishga bag‘ishlashga qaror qildi. Kutubxonalarga kirib ishlash imkoniyatini unga ruhoniy rutbasi berar edi. Kardinal Jovanni Kolonni bilan birga Yevropaning ko‘plab mamlakatlari va shaharlarida bo‘lgan Petrarka, bir necha yil Fransiyaning janubida yashadi va o‘zining sevimli mashg‘uloti bilan shug‘ullandi. 1342 yili Rimda unga dafna daraxti yaproqlaridan shuhrat chambari taqdim etildi. Bu milliy shoirga bo‘lgan yuksak ehtirom edi. 1327 yilning 6 aprelida Avinon shahrida uning hayotidagi muhim voqealardan biri sodir bo‘ldi. Bu yerda u ilk bora Laura bilan uchrashdi. Go‘zal xonimning qiyofasi bir umrga qalbiga muhrlandi. Shoir unga bag‘ishlab ko‘plab she’rlar, sonetlar bitdi. Lauraga bag‘ishlangan she’rlari ikki qism: “Madonna Lauraning hayoti” va “Madonna Lauraning o‘limi” dan iborat bo‘lgan, “Qo‘shiqlar kitobi” (1358) to‘plamida jamlagan. 

“Afrika” epik dostoni va buyuk rimliklar hayotiga bag‘ishlangan – “Mashhur kishilar haqida” asari Petrarkaning qalamiga mansub. Shoir tiriklak chog‘laridayoq Italiya adabiy dunyosining yetakchisiga aylandi. 

Biroq Petrarka jahon adabiyoti tarixida avvalo sonetlar muallifi sifatida nom qozondi. 

Sonet janri  XIII asrda italyan she’riyatida paydo bo‘ldi. Dantening Beatrichega bag‘ishlangan she’rlari sonet shaklida yozilgan bo‘lsada, bu janrni XIV asrda Petrarka  yuqori pog‘onaga ko‘tardi. Yevropadagi ko‘plab mamlakat shoirlari uning an’analarini davom ettirdilar. 

Sonet janri o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, ular quyidagilardan iborat: sonet o‘n to‘rt misradan iborat bo‘lishi kerak. Ular to‘rt bandga bo‘linadi: ikkita birinchi va ikkinchi bandlar to‘rt qatorli bo‘lib, katrena deb ataladi, uchinchi va to‘rtinchi bandlar uch qatorli tersetlardan iborat. Petrarkaning sonetlari aynan shu tarzda qurilgan:

O, bu bol takallum, o, qarash qiyg‘och, 


Ko‘rgummi sizni bot, eshitgummi bot?


Quyida xuniga cho‘mgan Muhabbat,


Taqdiridan rozi o, bu, sumbul soch!


O, bu, ajib chehra, qahri boshda toj,


Zormanu ko‘rgani, cho‘chirman, hayhot!


O, bu ishq choyshabi va’da qilgan tot!


Yotsam yondiradir, hohlasang-da, qoch!


Navozish va sehru jodu ko‘rsatib, 

Qiyo boqur ahyon-ahyonda bir-bir,

Ma’no qorishadir bor hayotimga

Va shu on hasad-la olay, deb tortib – 

Shu zarra haqqim bor, fortuna-taqdir

Beomon g‘animday shoshar oldimga.

           



                      (Shukur Qurbon tarjimasi)

Italyan sonetlarida katrenalarning birinchi misra uchinchisi bilan qofiyadosh bo‘lsa, ikkinchisi to‘rtinchi misra bilan qofiyalanadi – abab abab, yoki ikkinchi varianti – abba abba.

Tersetlarda ham misralar ikki xil ko‘rinishda qofiyalanadi: I variant – cdc dcd; II variant –  cdc cdc. Petrarka ko‘proq ikkinchi variantdan foydalangan.

Odatda sonet shunday quriladiki, birinchi katrenada bildirilgan fikrga ikkinchi katrenadagi mulohaza qarama-qarshi qo‘yiladi; sonet mulohazalarni tugallovchi o‘y-fikrlar bilan yakunlanadi. 

 
Bokkachcho (1313-1375) Jovanni Bokkachcho Parijda, italiyalik badavlat savdogar va fransuz ayoli oilasida tug‘ildi. Bolaligida Italiyaga olib kelingan Bokkachcho oldin savdo maktabida, keyin Neopolitan universitetining huquqshunoslik fakultetida o‘qiganiga qaramay, adabiyot hayotining mazmuniga aylandi. U she’rlar, poemalar, romanlar muallifi bo‘lsa-da, hikoyalari bilan mashhurlikka erishdi. Bokkachcho Florensiya shahrining siyosiy hayotida faol ishtirok etdi, Florensiyaning Romanedagi elchisi bo‘ldi. Dantening “Ilohiy komediya”si ta’sirida “Muhabbat xayollari” poemasini yozib, boqiy baxt-saodat, huzur-halovatga erishish yo‘llarini izlash haqidagi fikr-muloxazalarini bayon qiladi. Adib Petrarka kabi antik davr madaniyatini chuqur o‘rgandi; “Iliada” dostonini asliyatda o‘qish maqsadida qadimgi yunon tilini o‘rgandi.

Bokkachchoda qiziqarli voqealarni kiftini keltirib so‘zlab berish qobiliyati bor bo‘lib, o‘z hikoyalari syujetini hayotning o‘zidan topar, qahramonlari turli tabaqa vakillari edi. Italyan badiiy prozasi va novella janrining asoschisi bo‘lgan Bokkachcho, novellada hikoya janriga oid turli xususiyatlarni: afsona va rivoyatlar, ertaklar, masallarni birlashtirdi.

Yozuvchi novellalar to‘plami bo‘lgan “Dekameron”(yunoncha dekameron so‘zi o‘n kunlik ma’nosini anglatadi) asari ustida 1352-1354 yillarda ishladi. Kitobning nomi uning kompozitsion qurilishi bilan bog‘liq bo‘lib, u o‘n qismdan iborat, har bir qismda o‘ntadan novella berilgan. Ular o‘nta hikoyachi – yetti erkak va uch ayol tomonidan o‘n kun davomida so‘zlab beriladi. Asarning kirish qismida o‘nta yigit va qiz Florensiyada tarqalgan vabo epidemiyasidan qochib, shahar tashqarisidagi bog‘li koshonada to‘planadilar. Ular har kecha navbatma-navbat turli hikoyalarni so‘zlab beradilar. Har kun uchun ma’lum mavzu tanlangan: baxtsiz muhabbat, oqilona javoblar, ayyor odamlar, bevafo xotinlar, muruvvatli va saxovatli kishilar, inson boshiga tushgan mushkul sinovlar, taqdirning bevafoligi haqida. 

Xarakteriga ko‘ra novellalar turlicha bo‘lib, “Dekameron”da sarguzasht novellalar (Landolfo Rufalo haqida – ikkinchi kun, to‘rtinchi novella), novella-latifalar (Cheska haqida – oltinchi kun, sakkizinchi novella), psixologik novellalar (Federigo delya Alberiga – beshinchi kun, to‘qqizinchi novella)ni uchratish mumkin.

Keyingi davrlarda Bokkachcho novellalari syujetlariga ko‘plab yozuvchilar, jumladan, Shekspir, Molyer, ispan dramaturgi Lope de Vegalar murojaat qildilar. Rus kompozitori D.Bortnyanskiy Federigo haqidagi syujet asosida “Lochin” operasini yaratdi.

Mavzu: Dante Aligerining “Ilohiy komediya” asari tahlili
XIV asrning o‘rtalarida Italiyada, XV asrning ikkinchi yarmida Fransiya, Angliya, Ispaniya, Germaniya va Niderlandiyada katta iqtisodiy, ijtimoiy o‘zgarishlar yuz berdi. Yevropaning turli mamlakatlarida yuz bergan bu protsessni italyanlar – kvinkvechento, fransuzlar – Renessans, nemislar – reformatsiya, umuman olganda Uyg‘onish deb ataganlar. O‘rta asrlar feodalizmi sharoitida shakllana boshlagan kapitalistik munosabatlar G‘arbiy Yevropada Renesans (Uyg‘onish) harakatining paydo bo‘lishiga asos bo‘ldi. Madaniyat tarixida Renesans nomi bilan yuritiladigan ushbu harakat dastlab Italiyada (XIV) va keyinchalik Yevropaning boshqa mamlakatlarida ham yuzaga keladi.

1. Kirish so‘z – Foniy va boqiy dunyo deganda nimani tushunasiz?

(talabalar javoblari tinglanadi)

Aksar diniy ta’limotlarning nuqtai nazari bo‘yicha inson umri foniy va boqiy deb atalmish ikki dunyo – ikki bosqichdan iborat. Shunga ko‘ra barchamiz qachondir albatta ikkinchi dunyoga – dorulbaqoga rihlat qilamiz. Ana shundagina qanday yashaganimiz, aslida kim bo‘lganimizni o‘zimiz to‘la anglab yetamiz. “Komediya”ning dahshatli changalzor changaliga tushib qolgan bosh qahramoni Dante ham bundan mustasno emas edi. 

2. Asar rejasini tuzish
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1. Asar mazmuni yuzasidan savol-javob

1. Dante Aligerining “Ilohiy komediya” asarida “3” raqamining o‘rni va ahamiyati.
2. Dante Aligerining “Ilohiy komediya”da yashiringan ramzlar talqini.
3. Dantening siyosi muxolifatlari, Ibn Sino, Ibn Rushd.

1. “Collection” – yig‘ish usuli. Bu usulda o‘quvchilar guruhlarga bo’linib berilgan mavzu yuzasidan ma’lumotlarni yig‘adilar.

tasvir vositalaridan 

foydalanilgan

jannat va do‘zax haqida

gunohlari uchun jazolanganlar keltirilgan

2. Rasmlar asosida qayta hikoyalash – reja tuzib bo‘lingandan so‘ng, rejaga mos ravishda ilingan rasmlar orqali o‘quvchilar asarni qayta hikoyalashadi.
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Agar asar o‘quvchilarda qayta hikoyalashga qiyinchilik tug‘dirsa, quyidagicha savollar berilishi mumkin:

Asardan olingan taassurotlarni aniqlash uchun oʻqituvchi maxsus savollarni berishi mumkin.

Savollar tahminan shu mazmunda bo‘ladi:
         1. Asar sizda qanday taassurot qoldirdi?
         2. Asarning qaysi boʻlimlarini qiziqib o‘qidingiz va nima uchun?
         3. Asarning qaysi qahramoni yoqdi va nima uchun?
         4. Asar qahramoni sizda qanday tuyg‘uni uyg‘otdi?
(achinish, hayratlanish, xursand bo‘lish,zavq olish)
         5. Muallifning tasvirlagan voqealar va qahramonlarga munosabati qanday?
         6. Asardagi qaysi epizodlar yuzasidan qanday rasm chizgan bo‘lardingiz?
         7. Bu asar sizga nimalarni o‘rgatdi?
         Tuzilgan savollar asardagi voqealar ketma-ketligiga mos boʻlishi zarur. Javob berish jarayonida oʻquvchilar asarni qayta hikoyalab berishadi.

Yangi mavzu mustahkamlangandan so‘ng, albatta o‘quvchilarni baholash jarayoniga navbat keladi. 

TPFASTT – rivojlangan davlatlarning ta’lim tizimida eng ko‘p qo‘llaniladigan baholash usuli. Bu baholash usuli orqali o‘quvchilarning mustaqil fikrlash va notiqlik mahoratini o‘ziga xos mezonlar asosida tekshirish va baholash mumkin. Bu baholash usuli quyidagicha amalga oshiriladi. 
Title – sarlavha

Paraphrase – qayta hikoylash. O‘quvchilar berilgan asarni aynan o‘ziday emas, balki asarda berilgan so‘zlar sinonimidan foydalangan holda qayta hikoyalashi.

Figurative language – tasviriy til vositalarini aniqlay olishi va to‘g‘ri qo‘llay olishi.

Attitude of speaker ​– so‘zlovchining munosabati

Shift – yozuv. Yozish topshiriqlaridagi o‘quvchi faolligi

Theme – mavzu. Mavzuning umumiy mazmunining tushunilganligi.

Title – sarlavha

Shu tizim orqali baholanadigan bo‘lsa o‘quvchilarni adabiyot darslarida she’rni anglashga o‘rgata olamiz deydi ingliz tili adabiyot o‘qituvchisi Marypat
 va dars jarayonida o‘quvchining “Men e’tibor bergan narsam” degan fikri albatta baholanishi shart.

Mavzu  yuzasidan topshiriq va savollar

1. Rumiyning “Masnaviyi ma’naviy” asari haqida mulohazalar.

2. Navoiyning “Sab’ai sayyor” dostoni tahlili.

3. Bokachchoning “Dekameron” asari va Sharq an’analari.

4. Sharq va G‘arb adabiyotlarining o‘zaro sintezi masalasi.

5. Rumiy, Navoiy va Bokachcho ijodidagi mushtaraklik.

6. Dantening “Ilohiy komediya” asari tahlili.

7. “Ilohi komediya” asarida “3” raqamining o‘rni va ahamiyati.

8. “Ilohiy komediya”da yashiringan ramzlar talqini.

9. Dantening siyosi muxolifatlari, Ibn Sino, Ibn Rushd.

10. Asarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

Mavzu: Petrarka ijodi 
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Sonet (ital. sonetto) — 14 misradan iborat turgʻun sheʼriy shakl. Sonet qatʼiy qonun—qoidalar asosida yaratiladi. U 4 banddan iborat boʻlib, 1 va 2 bandlar 4 misradan (katren), 3 va 4 bandlar 3 misradan (terset) tashkil topadi. Katrenlar, koʻpincha, a-v-a-v, a-v-a-v yoki a-v-v-a, a-v-v-a shaklida, tersetlar esa c-d-c, d-c-d yoki c-d-e, c-d-e shaklida qofiyalangan boʻladi. Eng muhimi — qofiyalar toʻla va jarangdor boʻlishi lozim. Sonet faqat shaklan emas, mazmunan ham shunday talablarga javob berishi kerak. Masalan, uning 1-bandida asosiy fikr aytiladi, 
2-bandda bu fikr rivojlanadi, 3-bandda yechim, 4-bandda esa xotima ifodalanadi. Sonet XIII asrda vujudga kelgan. Sonetning mustaqil sheʼr turi sifatida shakllanishida F. Petrarkaning xizmati katta. Dante, P. Ronsar (152485), V. Shekspir, I. Gyote kabi shoirlar Sonetning mumtoz namunalarini yaratganlar. Rossiyada ilk bor 18-asrda V. Trediakovskiy, A. Sumarokovlar, keyinchalik 
A. Pushkin, M. Lermontov, A. Fet kabi shoirlar, 20-asrda A. Blok, B. Bryusov, 
A. Axmatovalar sonetlar yaratganlar. Sonet oʻzbek sheʼriyatida 30-yillarda paydo boʻldi. Usmon Nosir, Barot Boyqobilov, Rauf Parfi va boshqalar sonet yozganlar.

1. Kirish so‘z – Petrarka jahon adabiyoti tarixida avvalo sonetlar muallifi sifatida nom qozondi. Sonet janri  XIII asrda italyan she'riyatida paydo bo‘ldi. Dantening Beatrichega bag‘ishlangan she'rlari sonet shaklida yozilgan bo‘lsada, bu janrni XIV asrda Petrarka  yuqori pog‘onaga ko‘tardi. Yevropadagi ko‘plab mamlakat shoirlari uning an'analarini davom ettirdilar. 

2. “Poem wall” – she’riyat devori, ya’ni o‘quvchilar she’rda yoqtirgan qismlarini devorga yopishtirishadi. Bu dastlabki ifodali o‘qishning mantiqiy davomi sifatida olsak ham to‘g‘ri bo‘ladi. Ushbu usul orqali o‘quvchilarning she’rga qiziqqanlik darajasini bilib olishimiz mumkin.

  3. Misralarni to‘ldir – misralardan ayrim so‘zlar tushiriladi va tushirilgan so‘zlar to‘ldiriladi. Bu metod she’r yodlab bo‘lingandan so‘ng amalga oshirilsa ancha samarali, ammo o‘quvchilarning ijodkorlik qobiliyatlarini bilmoqchi bo‘lsak darsning kirish qismida ushbu usulni qo‘llashimiz kerak bo‘ladi. Ya’ni o‘quvchilarga topshiriq mavjud bo‘lgan qog‘oz tarqatiladi va bu misralarni to‘ldirishlari aytiladi. She’r bilan notanish o‘quvchilar she’r mazmunidan va she’rdagi qofiyadosh so‘zlardan kelib chiqib kerakli so‘zlarni yozishadi.

O, bu bol takallum, o, qarash qiyg‘och, 


Ko‘rgummi sizni bot, eshitgummi bot?


Quyida xuniga cho‘mgan Muhabbat,


Taqdiridan rozi o, bu, sumbul…………….!

         (soch)


O, bu, ajib chehra, qahri boshda……………..,


Zormanu ko‘rgani, cho‘chirman, hayhot!


O, bu ishq choyshabi va'da qilgan tot!


Yotsam yondiradir, hohlasang-da, qoch! 

(toj)

4. Petrarka hayoti va ijodidan savollar.

1. Petrarka hayoti va ijodida Madonna Lauraning tutgan o‘rni.
2. Shoirning Rim respublikasi bilan bog‘liq qanday orzusi bor edi?

3. Petrarkaning antik adabiyot qo‘lyozmalariga oid faoliyati haqida ma’lumot bering.
4. Petrarka italyan tilidan tashqari yana qaysi tilda ijod qilgan?
5. Shoir ijodidagi yetakchi mavzu-yo‘nalish nima edi?
4-seminar mashg‘uloti yuzasidan topshiriq va savollar

1. Franchesko Petrarka ijodi

2. Sonet nima?

3. Petrarka ijodida sonetlar.

4. Petrarka hayoti va ijodida Madonna Lauraning tutgan o‘rni.

5. Shoirning Rim respublikasi bilan bog‘liq qanday orzusi bor edi?

6. Petrarkaning antik adabiyot qo‘lyozmalariga oid faoliyati haqida ma’lumot bering.

7. Petrarka italyan tilidan tashqari yana qaysi tilda ijod qilgan?

8. Shoir ijodidagi yetakchi mavzu-yo‘nalish nima edi?

FRANSUZ UYG‘ONISH ADABIYOTI

REJA:

1. Fransiya  adabiyoti.  

2. Fransua Rable ijodi.

Mavzuga doir manbalar:

1. “La Pléiade et la Renaissance littéraire française” 

This article on La Pléiade from Britannica in French discusses the 16th-century literary movement led by Pierre de Ronsard. The group aimed to elevate the French language and literature by drawing inspiration from ancient Greek and Roman texts. The article provides an overview of the goals and notable works of writers associated with La Pléiade, highlighting their lasting impact on French literature.
[image: image33.png]



2. “The Renaissance Writers Who Shaped the Modern World” 

This article from ThoughtCo explores influential writers from the French Renaissance, including key figures like Michel de Montaigne and François Rabelais. It highlights how Renaissance writers introduced new ideas on humanism and secular thought, transforming literary expression. This piece is an excellent resource to understand the broader cultural shifts brought by Renaissance writers and how their works shaped modern literature.
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Fransuz Uyg‘onishi o‘z rivojlanishida Italiyaga xos xususiyatlarga ega bo‘lish bilan birgalikda, farqli tomonlari ham mavjud edi.

Fransuz burjauziyasi bir qadar ortda bo‘lgani sababli gumanistik xarakatda faol ijtirok eta olmadi. Fransuz Uyg‘onishiga Italiyaning ta’siri katta bo‘ldi. Qirol Fransisk I davrida Italiya renessans madaniyati faol import qilindi. Qirol (1515-1547) Leonardo da Vinchi, Andrea del Sarto, Benvenuto Chellinilarni o‘z saroyiga taklif qildi. Dante, Petrarka va Bokkachcholarning asarlari tarjima qilindi. Fransuz gumanistik xarakatining atoqli arboblaridan biri qirol Fransisk I ning singlisi Margarita Navarrskaya (1492-1549) edi. Italyan, yunon, lotin tillarini yaxshi o‘zlashtirgan, ma’rifatli ayol bo‘lgan Margarita ko‘plab she’r va novellalar yaratgan. Uning mashhur asari “Geptameron” novellalar to‘plami edi. Margarita Navarrskaya homiyligida faoliyat yuritgan to‘garakda shoir Klemen Maro, yozuvchi Bonaventura Deperelar faol ishtirok etdilar.

Fransua Rable (1494-1553). “Gargantyua va Pantagryuel”ning muallifi Fransua Rable uyg‘onish davridagi eng yirik fransuz yozuvchilaridan biridir.

Fransuz gumanizmining yirik namoyondasi bo‘lgan yozuvchi Shinonda tavallud topgan. Yoshlik yillarida monastirda diniy bilimlar bilan bir qatorda qadimiy yozuvlar va xuquqqa oid risolalarni o‘rgandi. Ma’lum bo‘lmagan sababga ko‘ra, monastirdan ketib, meditsinani o‘rgana boshlagan va 1532 yili Lion gospitalining vrachi lavozimida ishlay boshlagan.

Parij yepiskopi, kardinal Jan dyu Belle, qirol Fransisk I qo‘lida xizmat qilgan va 1553 yili Parijda vafot etgan.

Fransua Rable tibbiyot, huquqshunoslik, arxeologiyaga oid bir qator ilmiy asarlar muallifi. Yozuvchi sifatida “Gargantyua va Pantagryuel” romani bilan shuhrat qozondi. Romanni yozishga 1532 yili Lionda chop etilgan “Gargantyuaning buyuk va bebaho xronikasi” nomli xalq kitobi turtki bo‘ldi. 

Shu yili Rablening “Buyuk dev Gargantyuaning o‘g‘li, dipsodlar qiroli shavkatli Pantagryuelning dahshatli ishlari va qahramonliklari” kitobi yozildi. 

Yozuvchi xalq kitobidagi sxemani saqlab qolib, undan ko‘plab obrazlar va syujet motivlarini oldi. Shu bilan birgalikda epopeyaga Pantagryuelning do‘sti va hamrohi Panurg obrazini olib kirdi. 

1534-yili yozuvchi o‘zining “Pantagryuelning otasi buyuk Gargantyuaning dahshatli hayoti” nomli asarini e’lon qildi. Roman epopeyaning birinchi kitobi sifatida yozilgan bo‘lib, yozuvchi manbadan ba’zi motivlarini(Gargantyua va uning ota-onasining bahaybatligini, uning ulkan otda yurishini, Notr-Dam ibodatxonasidan qo‘ng‘iroqlarni o‘g‘irlashini) ishlatgan xolda, asosan o‘z ijodiy fantaziyasiga tayandi.

Asarda eski tarbiya usullari tanqid qilinadi va unga gumanistik pedagogika qarama-qarshi qo‘yiladi. O‘g‘irlangan qo‘ng‘iroqlarni qaytarib berishni so‘rab nutq so‘zlagan magistr Ianotus de Bragmardoning nutqi – “sarbonnachilar”ning balandparvoz ritorikasiga parodiyadir. Shundan so‘ng Pikrokolning bosqinchilik rejalari – feodallar, qirollar va feodallar urushlari tanqid qilinadi, satira ostiga olinadi. Urush fonida jismoniy va ma’naviy sog‘lomlik, hayotga ishonch ramzi sifatida ruhoniy monax Jan og‘a paydo bo‘ladi. Roman Janning rejasi asosida barpo etilgan Telem abbatligining ochilishi bilan yakunlanadi. Bu yerga odil va oqil, madaniyatli, ozod shaxslar to‘planadilar.

“Pantagryuelning qahramonona hayoti haqidagi 3-kitob” 1546-yili paydo bo‘ldi. U oldingi kitoblardan anchayin farq qiladi, chunki bu paytga kelib qirol Fransisk I ning siyosati o‘zgargan edi. Reaksiya g‘alaba qozondi. Erkin fikrlovchilar va kalvinistlar ta’qib ostiga olingan edilar. Kitobda Pantagryuel tomonidan zabt etilgan dipsodlar mamlakatidagi tinch, osoyishta hayot ko‘rsatilgan, ya’ni unda zamonaning bosqinchilik siyosatiga antitezani ko‘rish mumkin. Shundan keyin o‘z mulklarida uch yillik daromadni ikki hafta ichida sarf qilib yuborgan Panurgning sarguzashtlari hikoya qilinadi. So‘ngra har qanday voqealarga yakun yasaladi va asosiy o‘ringa botanika, tibbiyot, huquq haqidagi suhbat va mulohazalar chiqadi. Bu suhbat va mulohazalarga Panurgning uylanish yoki uylanmaslik haqidagi ikkilanishlari sabab bo‘ladi. Bu suhbatlar jarayonida Panurg aqlli gap ayta olmaydigan turli “faylasuf”lar, barcha masalalarni suyak tashlab xal qiluvchi sudya Bridua bilan uchrashadi.

1548 yili 4-kitob yozilib, to‘rt yildan keyin esa uning kengaytirilgan varianti paydo bo‘ldi.

Romanda Panurgning Xitoyga safari haqida hikoya qilinadi. Yo‘lda sayyohlar Prokuratsiya (sudboz- sudlashishni yaxshi ko‘ruvchi), Karemprenan(katolik ro‘zadorlar), Kolbasa, Papefiglar(papaga fig ko‘rsatuvchilar), Papimanlar(“papa tarafdorlari”), messer Gaster(“oshqozon”) kabi orollarda bo‘ladilar. Kitobda diniy fanatizmni qo‘llab-quvvatlovchi, ya’ni qirol siyosati tanqid ostiga olinadi. 1564-yili, ya’ni Rablening o‘limidan 10 keyin 5- kitob nashr etildi. Roman yozuvchi qo‘lyozmalari asosida do‘stlari tomonidan nashrga tayyorlangan bo‘lib, unda Panurg sayohatining nihoyaga yetishi haqida hikoya qilinadi. 

Rable o‘z romani bilan badiiy realizmni yanada kengaytirdi va chuqurlashtirdi, fransuz tilini rivojlantirishga katta xizmat ko‘rsatdi.  “Gargantyua va Pantagryuel” fransuz Renessansining eng demokratik asari xisoblanadi. Adibning keyingi davr yozuvchilariga ko‘rsatgan ta’siri beqiyosdir – Molyer, Lafonten, Lesaj, Volter, Balzak, A.Frans, R.Rollan uning asarlaridan ilhomlanganlar, ijodiga murojaat qilganlar.
ISPANIYA UYG‘ONISH DAVRI ADABIYOTI

REJA:

1. Ispan adabiyoti. 

2. Servantes ijodi

Mavzuga doir manbalar:

1. "Golden Age of Spanish Literature" 

This article from Encyclopaedia Britannica provides an overview of Spain's "Siglo de Oro" (Golden Age), which encompasses the Spanish Renaissance and Baroque periods. The article discusses the evolution of Spanish literature from chivalric novels like Amadis of Gaul to the first picaresque novel, Lazarillo de Tormes, and the monumental Don Quixote by Miguel de Cervantes. Important playwrights like Lope de Vega, Tirso de Molina, and Calderón de la Barca are highlighted, as are poets such as Luis de Góngora, whose work represents the Baroque style in Spain. This piece explores how Renaissance humanism and the influence of Italian forms helped shape this unique literary period. 
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2. "The Literature of the Spanish Renaissance" 

In A Companion to the Spanish Renaissance (Brill), J.A. Garrido Ardila examines Spanish literature's transition from medieval traditions to Renaissance ideals influenced by Italian poetry and humanist thought. This article explores how Petrarchan poetry and social realism became popular, with notable poets such as Garcilaso de la Vega and Luis de León integrating classicist and humanist elements. It also covers the birth of Spanish theater, including early plays by Juan del Encina and the development of secular and itinerant theater companies. 
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Ispan adabiyoti (shuningdek, 1580-1640 ispan qirollari qo‘l ostida bo‘lgan Portugaliya) o‘ziga xos xususiyati bilan ajralib turadi. XV asrning ikkinchi yarmida bu yerda kapitalistik munosabatlar shakllana boshladi, sanoat va tashqi savdo aloqalari o‘sdi, feodal munosabatlar inqirozga yuz tutdi.

Ispan ma’rifatparvarligi va gumanizmining o‘ziga xos tomonlari quyidagilarda namoyon bo‘ladi: 

– Rekonkista xarakatining Ispaniyani turli viloyatlarida turli davrlarga bo‘lishi oqibatida mustaqillikka erishgan ispan viloyatlarida qonunlar, urf-odatlar turlicha bo‘lishiga olib keldi. Qaytarib olingan yerlarda va bu yerda barpo bo‘lgan shaharlarda dehqonlar va shaharlar bir-biridan farq qiluvchi huquq va erkinlikka ega bo‘ldilar. Natijada turli viloyatlar bilan qirollik o‘rtasida ziddiyatlar paydo bo‘ldi. 

– XVI asrda Ispan sanoati keskin qisqardi. Buning asosiy sababi Amerikaning ochilishi va mamlakatga oltinning ko‘plab keltirilishi bo‘ldi. Ispanlar uchun o‘zida ishlab chiqarishdan ko‘ra chetdan tovar olib kelish qulay edi. Dehqonchilikka ham putur etib, er katta feodalllarning qo‘liga o‘ta boshladi. Ko‘plab dehqonlar baxt izlab yangi erlarga keta boshladilar.

Ispan absolyutizmi (ayniqsa, qirol Karl I davrida) dunyo xokimligiga intilar ekan, bunda uni harbiy kuch va katolik cherkovi qo‘llab-quvvatlar edi. Lekin Ispaniya XVII asrning ikkichi yarmida Evropaning ikkinchi darajali davlatiga aylanib qoldi. Ispaniya Uyg‘onishi quyidagi davrlarga bo‘linadi:

– Ilk Uyg‘onish davri (1475-1550 y.)

– Rivojlangan Uyg‘onish davri (1550-XVII asrning boshlari)

Ispan Renessans she’riyatida lirika va epik doston turlari rivojlandi. XVI asrning 30 yillarida shoirlar Boskan va Gosilaso dela-Velar italyan poetik formalarini (kansona, elegiya, eklog, noma, sonet) ispan adabiyotiga olib kirdilar.

Servantes (1547-1616y). Barcha zamonlar va barcha xalqlar adabiyotining eng ulug‘ asari deya e’tirof etilgan “Don Kixot” romanining muallifi Migel de Servantes Saavedra Ispaniyaning Alkala de Enares shahrida tabib oilasida tug‘ilgan. Universitetni tamomlagach, papaning Ispaniyadagi elchisi kardinal Akvaviva xizmatiga kiradi. Kardinalning o‘limidan keyin Italiyadagi ispan armiyasi safiga qo‘shiladi va 1571 yili Lepanto jangida ishtirok etib, qahramonlik namunalarini ko‘rsatadi, chap qo‘lidan yaralanadi. 1574 yili Ispaniyaga qaytayotib Jazoir korsar(qaroqchi)lari qo‘liga tushib qolib, 5 yil asirlikda bo‘ladi. Vataniga qaytgach, teatr uchun pyesalar, badavlat odamlarga bag‘ishlab she’rlar yoza boshladi. 1597-, 1603- yillarda qamoqda, hayotining oxirgi 15 yili moddiy qiyinchiliklarda o‘tdi. 

1605 yili “Ayyor idalgo Lamanchlik Don Kixot” dohiyona romanining birinchi qismi chop etilgan bo‘lsa, 1616-yili romanning ikkinchi qismi yozib tugatildi. Adibning “Ibratli novellalar” (1613) nomli hajviy hikoyalari, podachilar hayotidan yozilgan “Galateya” romani va “Persiles ham Sigizmunda” kabi asarlari ham dunyo o‘quvchilarining diqqat markazida turadi.

Mana to‘rt yuz yildirki, har bir zamon va har qaysi makonda “Lamanchlik Don Kixot” xilma-xil tushuntiriladi, har bir xalq, har bir kitobxon uni o‘z dunyoqarashi va saviyasiga qarab baholaydi, talqin etadi. Roman haqida minglab ilmiy kitoblar yozilgan, yuzlab taqlidiy asarlar yaratilgan, uning asosida ko‘pdan-ko‘p baletlar, operalar, drama va kinofilmlar, musiqiy asarlar, haykal va rangtasvir asarlari yaratilgan.

Antik klassik va Uygonish davri adabiyoti bilan yaqindan tanishish, harbiy xizmat va urushlarda qatnashish, Jazoirdagi besh yillik to‘tqunlik hamda boshqa ko‘p muhtojlik va mashaqqatlar Servantes dunyoqarashining gumanistik xarakterda shakllanishiga va uning yirik realist yozuvchi bo‘lib yetishishiga ta’sir qildi. Servantesning adabiy dahosi uning «Don Kixot» asarida yorkin ifodalangan.

«Don Kixot» romanining yaratilishi ispan  madaniy hayotida juda katta voqea bo‘ladi. Acapning muqaddimasida Servantes «ritsar romanlarini sidirg‘asiga fosh etish» va ularning «qulay deb turgan istehkomini ag‘darish»ni asosiy g‘oyaviy maqsad qilib ko‘yadi.

          «Don Kixot», garchi o‘rta asr ritsar romanlariga parodiya sifatida yaratilsa ham, lekin uning mazmuni nihoyat keng bo‘lib, butun feodal jamiyati va uning urf-odatlariga qaqshatqich zarba bergan ochiq satiraga aylanadi. Asar yozilgan paytda ham, undan avvalgi 5-6 asr mobaynida ham Yevropa xalqlari adabiyotida ritsarlar xayotiga bag‘ishlangan roman, dostonlarga qiziqish katta bo‘lgan. Xalq orasida ritsarlar xayotiga, jangovor qahramonliklarga, jasoratga to‘la xayotga intilish, ehtiyoj kuchli edi.  

  Yevropa romantizmining yirik namoyandalari Gyugo, Bayron va boshqa yozuvchilar ham bu o‘lmas asarga yuqori baho berganlar. Servantes va uning «Don Kixot» romani haqsida ko‘plab qimmatli fikrlarni bayon qilgan kishilardan biri Genrix Geyne edi. U Servantesni Shekspir, Gyote qatoriga qo‘ydi.

Servantes o‘rta asr ritsar romanlariga qaqshatqich zarba beribgina qolmasdan, yangi tipdagi realistik romanchilikka asos soldi. Xalqning turmushini yaxshi bilish gumanistik g‘oyalarni targ‘ib qilish uchun unga keng imkoniyatlar yaratdi, ijodining kamol topishiga yordam berdi. Bunday yutuqqa u asarining tanqidiy yo‘nalishi bilangina emas, uning badiiy qimmati tufayli ham erishdi.

ANGLIYADA UYG‘ONISH ADABIYOTI

REJA:

1. Angliya adabiyoti. 

2. Vilyam Shekspir ijodi

Darsning maqsadi: Oʻquvchilarga tragediya atamasi haqida nazariy maʼlumot berish; oʻquvchilarda insoniy fazilatlarni shakllantirish, badiiy ijodga muhabbat ruhida tarbiyalash; oʻquvchilarning ogʻzaki nutqini oʻstirish,  ifodali oʻqish, qayta hikoyalash va lugʻat ustida ishlash koʻnikmalarini shakllantirish. 
Mavzuga oid manbalar:

1. Jo Richard. Ophelia in Hamlet. Cambrideg university press. 02 January, 2018. 

This article explores Ophelia's character and her relationship with Hamlet. It discusses themes of madness, loss, and the societal expectations of women during the Elizabethan era, illustrating how Ophelia's transformation reflects her tragic fate within the narrative. You can read the article here.
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2. Farhana Haque, M.A. Revenge and vengeance in Shakespeare’s Hamlet: A Study of Hamlet’s Conflict. Journal of Humanities and Social Science. September, 2016.
This article delves into the moral dilemmas faced by Hamlet as he grapples with revenge and existential questions. It analyzes his inner turmoil and the impact of his actions on the plot, highlighting the complexities of his character. You can access the article here.
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3. Shekspir asarlari ro‘yxati. Uilyam Shekspir: ijodkorlik

Shekspir asarlari jahon adabiyotiga qo’shgan ta’sirchan hissadir. Buyuk britaniyalik o‘z hayoti davomida o‘n yettita komediya, o‘n bir tragediya, o‘nlab xronika, beshta she’r va bir yuz ellik to‘rtta sonet yaratdi. Qizig'i shundaki, ularda tasvirlangan mavzu va muammolar bugungi kun uchun ham dolzarbdir. 

Angliyada gumanistik madaniyat yaratish uchun kurash XV asrda boshlangan bo‘lsa-da, Oq va Qizil gul feodal urushlari uning taraqqiyotini deyarli bir asr orqaga surdi. Gumanistik g‘oyalarning markazi avval Oksford, keyin Kembrij universitetlarida edi. Tyudorlar sulolasidan bo‘lgan Genrix VII va Genrix VIII lar davrida mutloq hokimyat kuchaydi. Mamlakatni qirolicha yelizaveta (1558-1603) boshqargan yillarda Angliya iqtisodiyoti tez suratlar bilan rivojlangan. 1588 yili ispanlarning Buyuk Armadasini  tor-mor qilgan Angliya uchun dengiz yo‘llarining barchasi osonlik bilan ochila boshladi. Ilk ingliz Uyg‘onish davrining namoyandasi Tomas Mor (1478-1535) edi. Uning eng mashhur kitobi “Yangi Utopiya oroli haqida”  (1516 y.) asaridir. “Utopiyada” yozuvchi o‘z davridagi jamiyat haqida tanqidiy fikrlar bildirgan. 

   T.Mordan keyin utopiya mavzusida bir qator asarlar yaratildi.T.Kamponellaning “Quyosh shahri”, F.Bekoning “Yangi Atlantida”, Garingtonning “Okean”, E.Kabening “Ikariyaga sayohat” asarlari shular jumlasidandir. 

   Genri Govard Sarri asosan sonet janrida ijod qildi. Petrarka sonetlaridagi Laura syujetlarining qahramoni Jeraldining o‘ziga xos proobrazi bo‘lib xizmat qildi. Genri Sarri ingliz adabiyotiga oq she’rni olib kirdi, “Eneida”ni tiliga tarjim qildi. Keyinchalik K.Marlo va U.Shekspir ham o‘z tragediyalarida oq she’rdan foydalandilar. XVI asrda Angliyada dramaturgiya gullab yashnadi. Ingliz teatri xalq manfaatlarini ifoda qilganligi sababli, xalq orasida katta shuhrat qozondi. Asr oxriga kelib Angliyada 20 dan ortiq teatr mavjud edi. Bu davrda Kristofer Marlo tragediya  janrida samarali ijod qildi.         

Uyg‘onish davrida Angliyada dunyoviy mazmundagi realistik, milliy xarakterdagi boy adabiyot yaratiladi. Bu davrda antik avtorlarning turli asarlari bilan bir qatorda italyan, fransuz, ispan va nemis tillaridagi qator asarlar ingliz tiliga tarjima qilinadi. 

 Kristofer Marlo (1564—1593) kenterberilik etikdo‘zning o‘g‘l bo‘lib, Kembrij universitetida ta’lim olgan, latin, grek tillari, adabiyoti va turli fanlarni astoydil o‘rgangan tom ma’nodagi gumanist edi. U 1587 yili Londonga keladi va faoliyatini dramalar yaratish bilan boshlaydi. Shu yiliyoq, “Sohibqiron Temur” tragediyasini yaratadi, pyesaning muvaffaqiyati nihoyatda katta bo‘lganidan ikkinchi qismini ham yozadi. Birin-ketin dramaturg “Doktor Faustning fojiali tarixi», “Maltalik yahudiy”, “Eduard II”, “Parij qirg‘ini” va “Karfagen qirolichasi Didona” tragediyalarini yaratib, ingliz dramatik san’atida burilish yasaydi. Katta talant egasi bo‘lgan Marlo yelizaveta tuzumi uchun xavfli edi. 1593 yili u maxfiy politsiya agentlari tomonidan o‘ldiriladi. Ingliz Uyg‘onish davri tragediyasining asoschisi Marlo ijodi erksevarlik va demokratiya ruhi bilan sug‘orilgan edi. Uning “Sohibqiron Temur” asari Amir Temur haqidagi birinchi badiiy asar hisoblanadi.  

  Umuman, ingliz dramasi, shu jumladan Shekspir ham Marlodan ko‘p narsani o‘rgandi. Lir, Makbet, Koriolan, afinalik Timon obrazlarining prototiplari Marlo qahramonlaridir. Undan tashqari, pyesa kompozitsiyasini tuzish, voqealarni taqsimlash, tragediyalarda oq she’rni qo‘llash kabi badiiy usullarni italyan adabiyotidan o‘rganib, ingliz dramasida birinchi qo‘llagan va shu yo‘l bilan dramatik poeziyaning ta’sirchanligi oshirgan Marlo Shekspirgacha bo‘lgan dramaturgiyaning yirik vakilidir. 

   Vilyam Shekspir (1564-1616). Vilyam Shekspir 1564 yilda Angliyaning Stretford shaharchasida qo‘lqopsoz kosib Jon Shekspir oilasida dunyoga kelgan. 


U dastlabki ma’lumotni “Grammatika maktabi”da olib, lotin tilini o‘rganadi va qadimgi Rim shoirlarining asarlarini katta qiziqish bilan o‘qiydi.


1587 yili London teatriga ishga kirib, sahna xizmatchisidan rejissyorgacha bo‘lgan yo‘lni bosib o‘tgan. Aynan shu davrdan Shekspirning ijodiy faoliyati boshlangan. Dastlab pyesalarni qayta ishlab saxnalashtirish bilan shug‘ullangan bo‘lsa, keyinroq o‘zi dramatik asarlar yoza boshladi va tez orada dramaturg sifatida nom qozondi. 1599 yilda Shekspir “Globus” teatriga qabul qilindi va o‘zining eng sara asarlarini ushbu teatrda sahnalashtirgan. 

Shekspirning adabiy faoliyati uch davrga bo‘linadi. Hammasi bo‘lib u ikki poema, 154 sonet va 37 pyesa yaratdi. 

Shekspirning  adabiy faoliyati “Venera va Adonis”, “Lukretsiya” poemalari va qator sonetlar yozishdan boshlangan. Har ikki poemaning syujeti antik davr tarixi va mifologiyasidan olingan bo‘lsa ham, ularda Uyg‘onish davri ruhi aks etgan. “Venera va Adonis” (1593) poemasida kishining his-tuyg‘ulari va tabiat manzaralari real tasvirlangan. Kitobda muhabbat va go‘zallik ma’budasi Veneraning ko‘rkam yigit Adonisga muhabbati aks ettiriladi. Biroq yigit Veneraning ehtirosli sevgisiga e’tibor bermaydi. Uning istaklarini rad qiladi. Ovga mehr qo‘ygan Adonis Veneraning ogog‘hantirishlariga quloq solmaydi. Natijada bir kuni ov qilib yurgan vaqtida uni yovvoyi to‘ng‘iz yorib halok etadi. 

Veneraning hayotga bo‘lgan ehtirosi poemaning markaziy mavzusidir. Bu ma’buda tabiat ramzi hisoblanadi. Yam-yashil dalalar, go‘zal o‘tloqlar, qushlarning yoqimli sayrashlari Veneraning hayotbaxsh intilishlari bilan uyg‘unlashib ketadi. Adonisning o‘limi uning tabiatga zid xatti-harakatlarining oqibati deb qaraladi, poemada bu dunyo quvonchi o‘rta asr tarki dunyochiligiga qarshi qo‘yiladi. 

Shekspir 1609 yilda 154 sonetdan iborat to‘plamini nashr ettirdi. Uning ilk sonetlarida Italiya Uyg‘onish davri poeziyasining dastlabki vakili Petrarkaning ta’siri ko‘rinsa ham, lekin Shekspir ijodiy evolyusiyasi davomida bu janrning shartli belgilari doirasini yorib chiqib, sonetlarni yangi mazmun bilan boyitdi. Shekspir sonetlari zamondosh Renessans shoirlari Sidney va Spenser sonetlaridan farq qiladi. Chunki ularning lirik ijodida umumlashtiruvchi holat yo‘q yedi. Shekspirning lirik qaxramon o‘ziga xos xususiyatlari bilan namoyon bo‘luvchi takrorlanmas hayotiy obrazlaridir. Shoir Uyg‘onish davri kishilarining asosiy xususiyatlari – sevgi va do‘stlik, ularning xushchaqchaq hayotga intilishlari, fikr va his-tuyg‘ularini aks ettiradi. 

Shekspirning she’rlari musiqaviy-ohangdordir. Shu sababli zamondoshlari uni “shirin so‘z” deb ataganlar. To‘plamning 66-sonetida lirik harorat tovushlar garmoniyasi orqali to‘la ochiladi. Bir o‘rinda nafrat, qiziqqonlik, ikkinchi holda vazminlik hukmron. Uning ba’zi sonetlarida dramatik va lirik holat uyg‘unligi namoyon bo‘ladi. 

   Shekspir merosini olimlar uch davrga bo‘lib o‘rganadilar. Birinchi davrga adibning 1591-1601 yillarda yozgan “Venera va Adonis” (1593), “Lukretsiya” poemalari (1594), 154 sonet (1609) va tarixiy xronikalari kiradi. 


Dramaturgning XVI asr tarixchisi Xolenshadning “Angliya, Shotlandiya va Irlandiya xronikalari” (1377) dan olingan ma’lumotlar asosida yozilgan 10 ta dramasi tarixiy xronikalar deb atalgan turkumini tashkil etadi. Shekspirning “Richard III” (1592), “Genrix IV” (1600), “Genrix V” (1599) tarixiy dramalari xronika janrining yuksak namunalari sanaladi Shuningdek, Shekspir bu davrda o‘zining “Tit Andronik” (1594), “Romeo va Juletta” (1595), “Yuliy Sezar” (1599) fojealarini, “Qiyiq qizning quyilishi” (1594), “Yoz oqshomidagi tush” (15994-1595), “Venetsiyalik savdogar” (1595), “Vindzorlik nozaninlar” (1597), “Yo‘q narsadan bir talay g‘avg‘o” (1598-1599), “Bu sizga yoqadimi” (1599-1600), “O‘n ikkinchi kecha yoki turfa hangomalar” (1690) nomli komediyalarini ham yaratgan.

   Adib ijodining ikkinchi davriga uning 1601-1608 yillarda yaratgan mashhur sahna asrlari kiradi. Ular “Hamlet” (1600-1601), “Otello” (1604), “Qirol Lir” (1605-1606), “Makbet” (1606), “Antoniy va Kleopatra” (1607), “Koriolan” (1608), “Afinalik Timon” (1608) fojialaridir.

  Shekspir ijodining uchinchi davriga mansub asar “Perikl” (Periclus) 1608-1612 yillarda yozilgan, “Sembelin” (1609-1610), “Qish ertagi” (1610-1611), “Bo‘ron” (1611) tragikomediyalari hisoblanadi.

 Shekspir tragediyalarining eng mashxuri “Hamlet” tragediyasi hisoblanadi. Tragediyada tasvirlangan O‘rta asr Daniyasi shartli, ramziy ma’noga ega bo‘lib, Daniya orqali butun Angliya, qirol saroyi, ingliz aristokratiyasi tasvirlanadi. Dramaturg o‘z davri ruhini chuqur anglab yetgan va uni san’at vositalari orqali ifodalay olgan. Shekspir o‘z zamonasi oldinga surgan masalalar, voqea va xarakterlarni yuksak ijtimoiy-falsafiy umumlashtirishlar darajasiga ko‘tardi, kichik davlatda bo‘lib o‘tgan shaxsiy masala orqali Renessansning so‘nggi davrlarida Yevropa mamlakatlarining hammasida ro‘y berayotgan ijtimoiy-siyosiy krizis, umumjahon tarixiy ahamiyatiga ega bo‘lgan ziddiyatlar, asrlar davom etgan ijtimoiy-iqtisodiy fomatsiyalar almashishi jarayonini ifoda ettirgan. Albatta, tragediyaning mazmuni to‘g‘ridan-to‘g‘ri bu jarayonni tasvirlamaydi,  ammo personajlarning psixologiyasi, fikr-tuyg‘ulari, xatti-harakatlarida chuqur ma’no bor, pyesada ana shu ulkan o‘zgarishlarning kishilar ongiga qanday ta’sir etayotganligi badiiy vositalar orqali aks ettirilgan. Hamlet uchun masala qirolning qatl etilishi, o‘ch olishda emas, balki nima uchun shunday bo‘ldi, insonning burchi, yashashning ma’nosi nimadan iborat ekanligini anglab yetishda. 

Shekspir “Hamlet”i shoh asar deb tanilishining sababi unda jamiyatning eng katta muammolari – tarix, davlat, siyosat, falsafa, axloq, odob, estetika, din masalalarini qamrab, bularning xammasini san’at tili bilan insonning ruhiy kechinmalari orqali berilishidir. 

  Dunyo adabiyoti tarixida hali hech qaysi asar haqida shunchalik ko‘p va shunchalik qarama-qarshi tadqiqot yaratilgan emas (1877-1935 yillar orasida ikki mingdan ortiq kitob va maqolalar yozilgan).      

   Shekspir asarlari XX asrning 30-40 yillaridan boshlab, taniqli o‘zbek adiblari tomonidan ona tilimizga tarjima qilina boshlangan. Ayniqsa uning asarlari G‘.G‘ulom, M.Shayxzoda, Uyg‘un, B.Boyqobilov, J.Kamol tomonidan mahorat bilan o‘zbek tiliga o‘girilgan.

   Demak, Uyg‘onish davrida Yevropa madaniyati, ilm-fani, san’ati beqiyos darajada rivojlandi va yuksaldi. Antik merosni o‘zlashtirgan Uyg‘onish davri vakillari poetik prinsplarni shakllana boshlagan milliy adabiyotlar nuqtai nazaridan idrok qildilar. Adabiyot va jamiyat munosabatlari, so‘z san’atining ijtimoiy hayotdagi o‘rni va vazifalari yangicha talqin qilinib nasroniy cherkovining adabiyotga  ta’siri susaya bordi. Aynan shu davrda “Adabiy til” tushunchasi paydo bo‘ldi va uning umumxalq tili bilan munosabati masalasiga oydinlik kiritildi, badiiy ijodning individual tabiati, san’atkorning ijodiy erkinligi e’tirof etildi, poeziya mavjudligining asosi sifatida inson – ijodkor markazga qo‘yildi. Natijada jahon  adabiyoti tarixida muhim bosqich sanalgan Uyg‘onish adabiyoti keyingi davrlar adabiyotiga ijobiy ta’sirini o‘tkazdi.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Uyg‘onish davri tushunchasi. Sharq va G‘arb Uyg‘onishidagi o‘ziga xosliklar?

2. Italiya uyg‘onish adabiyotining asosiy bosqichlari?

3. Dante Aligerining Uyg‘onish adabiyotida tutgan o‘rni?

4. “Dekameron” asari g‘arb novellachiligi taraqqiyotidagi ahamiyati.

5. Petrarka she’riyatning qaysi janrini rivojlantirdi? 

6. F.Rable “Gargantyua va Pantagryuel” romanida qanday
muammolarni ko‘tarib chiqdi?

7. Ispaniya ilk Uyg‘onish davrida she’riyatining qaysi turi rivojlandi? Servantesning  «insoniyat tarixidagi eng buyuk asari».

8. Kristofer Marlo o‘zining qaysi asari bilan sohibqiron Temur timsoliga murojaat qilgan?

9. «Shekspir masalasi» deganda nima tushuniladi?

10. Shekspir ijodining asosiy davrlari haqida ma’lumot bering.

11.  Shekspir sonetlarining asosiy xususiyatlari.

U.Shekspir “Hamlet” asari tahlili
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1. “Qarsak” metodi. Toʻgʻri javobga 1ta qarsak, notoʻgʻri javobga 2ta qarsak.

1. Vilyam Shеkspir 1564- yilning 23- aprеlida Uorkshir grafligidagi Stratford shahrida tug‘ildi. ✔
2. Birinchi yirik asari “Otello”. (Venera va Adonis)

3. U tеatrda aktyorlik qiladi. ✔
4. Shеkspirning ilk pyеsalari qachon yaratilgani aniq emas. ✔
5. U nemis yozuvchisi. (Ingliz) 

Tragediya—yunoncha "tragos"— "echki", "öde"—"qoʻshiq", yaʼni "echki qoʻshigʻi". Fojea— dramatik tur. Adabiyot janrlaridan biri. 

Qadim yunonlarda hosil xudosi Dilnis sharafiga xalq bayramlari oʻtkazilgan. Bu bayramlarda echkilar soʻyilib dasturxonga tortilgan. Qiziqchilar esa ichki terilaridan yopinib turli sahna tomoshalari koʻrsatishgan. Bunday jaydari qiziqchilarni tragoslar deyishgan. Keyinchalik bu soʻz oqibati fojia bilan tugaydigan sahna asarlariga nisbatan qoʻllanila boshlagan. 

2. Kirish so‘z– Insoniyat paydo bo‘lgandan bеri ezgulik va yovuzlik, xiyonat va sadoqat, jinoyat va jazo singari sifatlar yonma-yon va doimo kurashda. 

Yovuzlik deganda nimani tushunasiz?

(Yomonlik, birovga zarar yetkazish, shafqatsizlik, kirolmasin, hasad, badfeʼllik) 

Yovuzlik ham o‘rgimchakning to‘ri kabidir. O‘rgimchakning to‘riga pashsha ham, uni quvlab kеlgan ari ham ilinib qolavеrgani singari, yovuzlik mazlumni mahv etgani kabi zolimni ham komiga tortadi. Asar bilan tanishish davomida bunga oʻzimiz ham birgalikda guvoh boʻlishimiz mumkin. 

3. Rollarga boʻlib oʻqish.
5-sahna

Maydonchaning uzoq bir chеkkasi. Arvoh va Hamlet kiradilar.

Hamlet: Hеy, qayoqqa boshlayapsan? Boshqa bormayman.

Arvoh: Mеndan ko‘zing uzma.

Hamlet: Ko‘zim sеnda.

Arvoh: Kеldi payt

Ki, hadеmay mеn o‘zimni otishim kеrak

Jahannamning oloviga.

Hamlet: Bесhora arvoh!

Arvoh: Qo‘y, achinma mеnga, lеkin aytganlarimni

Jon qulog‘ing bilan tingla...

Hammasini eshit avval...

Hamlet: Nima dеding?

Arvoh: Mеn otangning arvohidirman, 

Kеchalari hayron-sarson kеzib yurmoqqa,

Kunduzlari jahannamda yonmoqqa mahkum.

Gunohlarim yonib ado bo‘lmaguncha to

Davom etar bu mazallat, bu qora savdo.

Zindonimning sirlarini ayta olmayman,

Ammo kichik bir hikoya so‘zlasammi, bas,

Joning halqumingga kеlib, qotar qonlaring,

Yulduzlar o‘z mеhvaridan otilgan kabi,

Ko‘zlaring naq xonasidan chiqar shu nafas.

Soching tikka turib, unda har bitta mo‘ying

Quturgan jayraning o‘tkir nayzalariday,

Tikkayardi, xuddi sachrab otilmoqqa shay.

...Ammo, eshit, eshitib ol, eshitgil, evoh,

Sеn otangni chindan sеvar bo‘lsang mabodo...

Hamlet: Yo Rabbiy!

Arvoh: Shum qotillikning qasosini ol.

Hamlet: Qotillikning?

Arvoh: Ha, qotillik o‘zi – qabohat,

Ammo mash’um qabohatning qabohati bu!

Hamlet: So‘zla, toki mеn shu zamon chiqazib qanot,

Tasavvur va tafakkurning tеzligi bilan qasos sari uchay.

Arvoh: Shaysan, ko‘rib turibman.

Kim bo‘larding, agar shunday tug‘yon urmasang?

O‘lik daryo suvlarida bujmayib o‘sgan,

Baqa to‘ni, sassiq alaf bo‘larding balkim.

Eshit, Hamlеt, mеni bog‘da uxlab yotganda

Ilon chaqib o‘ldirdi, dеb etishdi e’lon.

Elni amal-taqal qilib aldashdi shundoq,

Ammo, o‘sha – mеni chaqib o‘ldirgan ilon

Tojim kiyib o‘ltiribti.

Hamlet: Amakim!..

Arvoh: Ha, o‘sha fosiq, riyokor banda,

Makr bilan xushomadga qobil sharmanda.

...Xullas, turfa nayrang bilan, xushomad bilan

Malikani xiyonatga boshladi bеzbеt.

Qanday og‘ir bir razolat ro‘y bеrdi, Hamlеt!

...Chamamda, tong nasimi g‘irillab qoldi.

Oshiqaman. O‘shanda mеn bog‘ ichra tanho

Tushki ibodatdan kеyin uxlab yotarkan,

Mеn tomonga pisib kirmish amaking – qotil,

Qo‘llarida la’nati u zahri halohil

Va o‘shani quymish mеning qulog‘imga u,

Bilasanmi, u simobdеk yovuz bir og‘u,

Qonning kushandasi, qonga chovut soladi,

Yuguradi, bir nafasda chirmab oladi.

Sutga sirka solinganday, qoningni shu dam uvitadi. 

Shu baloga yo‘liqdim mеn ham.

Bir nafasda xuddi moxov ochgandеk Lazar, 

Badanimni bosib kеtdi yiring-yaralar.

Ukam qo‘li bilan uyqu qo‘ynida shu zum,

Mol-u mulkim, malikamdan etildim mahrum,

Osiy umrim cho‘rt kеsildi tomiridan to,

Na tazarru ayta oldim, na bir alvido.

O, bu dahshat, dahshat, dahshat! Nomus ila or

Yuragingni yondirmasa, urinma bеkor.

Daniyaning podsholari uxlagan to‘shak

Fisq-u razolatga xizmat etmasin, qo‘yma.

Qodir qasos qanday qoyim bo‘lmasin, faqat

Sеn ruhingni musaffo tut, onangga tеgma.

Unga odil hakam, uning loyiq javobi – 

Tangri taolo-yu, yana vijdon azobi.

Xayr, endi fursat yetdi! Yaltiroq qurtlar

Tongga pеshvoz chiqib, asta so‘nayotirlar.

Alvido, alvido, unutma mеni!

Kеtadi

c) Lugʻat ustida ishlash.

Musallah-qurollangan

Zahri halohil- oʻtkir, oʻldiruvchi zahar

Koʻrishish-tirishish, urinish, harakat qilish

Rafoqat- oʻrtoqlar, joʻralar

Kegay-gʻildirakning qismi

Safolat-yomonliklar, yovuzliklar

Rabot-qarorgoh

4. Asar mazmuni yuzasidan savollar.
1. Uilyam Shekspirning "Hamlet" asarida qirol (Klavdiy) Poloniyga qanday taʼrif beradi? 

(Xushxabarlar darakchisi)

2. Uilyam Shekspirning "Hamlet" asarida Hamletning devonalik sababini malika qanday izohlaydi?  (Qirol oʻlimi-yi, bizning shoshilinch nikoh)

3. Uilyam Shekspirning "Hamlet" asarida "Qismatni koʻp koʻrgan xotinga", "Daniyani zindon"ga oʻxshatgan obraz?  (Hamlet) 

4. Uilyam Shekspirning "Hamlet" asarida Hamlet oʻzini qaysi hayvonga oʻxshatadi?  (Eshak)

5. “Mosini top” metodi

	 1. Hamlet
	a. Saroy noziri

	 2. Poloniy
	b. Hamletning doʻsti

	 3. Klavdiy
	 c. Avvalgi qirolning o‘g‘li, hozirgi qirolning jiyani

	 4. Ofeliya
	d. Poloniyning oʻgʻli

	 5. Horatsiyo
	e. Poloniyning qizi

	 6. Laert
	f. Daniya qiroli


Javoblar: 1-c, 2-a, 3-f, 4-e, 5-b, 6-d

6. Asar asosida yaratilgan film namoyishi

“Hamlet”
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7. Hamlet portretini yaratish

[image: image43.png]



Hamlet: olim, nazokat-u nafosat timsoli, or-nomus egasi, sabrli va h.k

Mavzu  yuzasidan topshiriq va savollar

1. Shekspir ijodining uch bosqichi haqida ma’lumot bering.

2. Shekspir masalasi nimani nazarda tutadi?

3. “Hamlet” fojiasining jahon dramaturgiyasida tutgan o‘rni

4. “Romeo va Djulyetta” fojasi tahlili.

5. “Qirol Lir” asarida oilaviy munosabatlar haqida fikringiz.

6. Asarlarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

7. Vilyam Shekspir ijodida maishiy muammolar va tarixiy shaxslar tasviri uyg‘unligi.

Umar Hayyom ruboiylari tahlili

Darsning maqsadi: Oʻquvchilarga Umar Hayyom ijodi va ruboiy haqida nazariy maʼlumot berish; oʻquvchilarda insoniy fazilatlarni shakllantirish, badiiy ijodga muhabbat ruhida tarbiyalash; oʻquvchilarning ogʻzaki nutqini oʻstirish,  ifodali oʻqish, qayta hikoyalash va lugʻat ustida ishlash koʻnikmalarini shakllantirish.
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Umar Xayyom (1048–1131) O'rta asrlarning eng mashhur faylasuf, shoir va olimlaridan biri hisoblanadi. U matematika, astronomiya va falsafa sohasidagi yutuqlari, shuningdek, o‘zining chuqur mazmunli ruboiylari bilan tanilgan. Xayyom o‘z asarlarida inson, hayot va tabiat haqida falsafiy fikrlar bildirgan.

Umar Xayyomning to‘liq ismi Abu-l-Fath Umar ibn Ibrohim Xayyom bo‘lib, u Xurosonning Nishopur shahrida tug‘ilgan. "Xayyom" uning kasbiga ishora qiladi – usta chodirchi ma’nosida bo‘lgan. Xayyomning bilim olishga bo‘lgan ishtiyoqi uni matematika, astronomiya, falsafa va tibbiyot sohalarida katta yutuqlarga olib keldi. U ayniqsa matematika sohasida yirik kashfiyotlar qildi, jumladan, algebra va geometriya bo‘yicha fundamental asarlar yozdi.

Mavzuga oid manbalar.

1. Tahsin KULA, Muslim Erden. Omar Khayyam and Death Anxiety. TurkishStudies.

This article explores the theme of death anxiety in Khayyam's works, highlighting how his poetry reflects existential concerns and a deep appreciation for life's pleasures.
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2. Mehtap Ozdemir. Translation after the Persianate? Omar Khayyam and Late Perso-Ottoman Poetic Connectivity. Philological Encounter. 26 May, 2013.

This article explores the late Ottoman translations of Khayyam's "Rubaiyat" and examines their significance in the context of Persianate literary traditions. The article discusses how translation practices influenced the understanding and reception of Khayyam's work in Turkish literature.
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3. Umar Hayyom ruboiylari

Ulug‘ faylasuf, shoir, munajjim, matematik va tabib bo‘lgan G‘iyosiddin Abulfath Umar ibn Ibrohim Xayyom Nishopuriy Eronning Nishopur shahrida tug‘ilgan. Aniq fanlar sohasida o‘z davrining yagonasi bo‘lgan olim tomonidan tuzilgan taqvim, manbalarning yakdillik bilan guvohlik berishicha, amaldagi Grigorian kalendaridan ham aniqroq bo‘lgan. Uning riyoziyot, ilmi nujum va falsafaga oid bir qancha asarlari bizgacha yetib kelgan.

Umar Xayyom o‘zini sira ham shoir deb hisoblamagan. Ruboiylarini ilmiy izlanishlardan charchagan paytida turli dafgarlarning hoshiyasiga bitgan. Qismat o‘yinini qarangki, olim o‘z umrining asosiy qismini sarflagan fanning turli sohalaridagi buyuk kashfiyotlari bir chekkada qolib, u ikkinchi darajali hisoblagan ruboiylari Xayyom nomini dunyoga taratdi.

1) Kirish so‘z – Hayotning ma’nosi nima? Umar Xayyomning ruboiylari chuqur falsafiy mazmuni va hayotiy savollarga bergan javoblari bilan mashhurdir. Uning ruboiylari hayotning o‘tkinchiligi, vaqt, baxt va insoniy qadriyatlar haqida falsafiy mulohazalar qiladi. Quyida Xayyomning mashhur ruboiylaridan birini tahlil qilamiz. 

Ruboiy:

To abad bu go‘sha, bu keng daryo qolur, 

Yulduzlar osmonida sayru sayoh qolur, 

Sen, men esa ketsakdir bu dunyodan bir-bir, 

Bu mayxona, bu qada va jom may qolur.

2) Lug‘at bilan ishlash

abad–doimiy, abadiy

sayoh–sayohat

qada–o‘tirish

jom–misdan yasalgan idish

Badiiy ifoda vositalari

Metafora: Xayyom “mayxona”, “qada”, va “jom” kabi so‘zlardan hayotni ifodalashda foydalanadi. U mayxonani dunyo, qadani esa hayotning vaqtincha zavqlari bilan taqqoslaydi. Ushbu obrazlar orqali hayotning o‘tkinchiligini badiiy tarzda ko‘rsatadi.

Antiteza: Ruboiyda inson hayotining o‘tkinchiligi va koinotning boqiyligi o‘rtasidagi zidlik seziladi. Insonlar dunyoni tark etadi, lekin dunyo, mayxona va tabiat doimiy qoladi.

3. O‘quvchi bergan savolni o‘ziga qaytarish –  o‘quvchi “Bu she’r nimani anglatadi? Mazmuni nima?” deb savol bersa darrov javobga o‘tilmaydi, aksincha  savol o‘ziga qaytariladi. Dabdurustdan javob aytish o‘quvchining mustaqil fikrlashini o‘ldiradi
Ruboiy tahlili xulosasi–Ushbu ruboiy Xayyomning hayotga bo‘lgan falsafiy qarashlarini chuqur ifodalaydi. U hayotning o‘tkinchiligi haqida mulohaza qiladi va insonni o‘z vaqtini samarali o‘tkazishga, hayotdan zavqlanishga undaydi. Ammo ayni paytda, bu zavqlar vaqtinchalik ekanligini ham eslatadi. Xayyom hayotning cheksizligini emas, balki insonning hayot davomida oladigan zavqlarining qiymatini ta’kidlaydi.

1) Xayyom qaysi so‘zlar bilan hayot zavqini, yashash vaqtidagi lazzatni ifodalaydi? ("mayxona", "qada", va "jom" kabi)

2) Ruboiyning asosiy g‘oyasi nima? (Hayotning o‘tkinchiligini ifodalash)
3) Umar Hayyom dunyo va hayotning vaqtincha zavqlarini qaysi so‘zlar bilan taqqoslaydi? (mayxona-dunyo va qada-hayot zavqlari)
Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Umar Hayyom ruboiylari tahlili.

2. Sharq va G‘arb madaniyatlari sintezi.

3. Hayyom va Shekspir asarlarining san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

4. G‘arbda Umar Hayyom va uning ruboiylari mavqei.

5. Hayyom ruboiylaridagi diniy-falsafiy g‘oya.

6. Shekspir va Hayyom asarlarining barcha xalqlar tomonidan sevib o‘qilishi sababi nimada?

7. Ikkala ijodkor qarashlari o‘rtasidagi farq va o‘xshashliklar.

8. Ikkala ijodkor asarlarining san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

Adabiyotlar

1. The Renaissance. Walter Pater.2000. The Modern library. P.249

2. Qayumov O. Chet el adabiyoti. - T. : “O‘qituvchi”, 1987.

3. Qosimov A. Xo‘jaev S. Jahon adabiyoti: Antik davrdan XVII asrgacha, Farg‘ona, 2016.

4. F.Sulaymonova. Shekspir O‘zbekistonda. –T.: “Fan”, 1978. 

5.Shekspir. Tanlangan asarlar. Besh jildlik. 1-jild. -T., 2008.

6. Shekspir. Saylanma. 3-jild. -T., 2008.

7. F.Rable. Gargantyua va Pantagryuel. -T.: “Yosh gvardiya”, 1970.

8. Shekspir sonetlari. // “Jahon adabiyoti”, 2013. № 8.

9. Shekspir. “Hamlet”.// “Jahon adabiyoti”, 2013. № 10.

10. Dunyoning buyuk romanlari. Migel de Servantesning “Don Kixot” romani haqida // “Jahon adabiyoti”, 2016. № 3.

BAROKKO ADABIYOTI
Mavzuga doir manbalar: 

1. "Spanish Baroque Literature" on Wikipedia offers an overview of notable Spanish authors such as Francisco de Quevedo and Baltasar Gracián. It discusses key themes like satire, moral reflection, and existential disillusionment that shaped the Baroque style, especially within the context of Spain's 17th-century political and social challenges. 
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2. "What is Baroque Literature?" by Language Humanities 
It discusses the broader characteristics of Baroque literature across Europe. It explores the genre's focus on elaborate rhetoric, layered allegories, and the struggle for meaning, highlighting how this period marked a shift toward realistic, often individual-centered narratives that challenged Renaissance ideals. The article also emphasizes the Baroque's impact on later literary styles. 
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Barokko adabiyoti - ma’naviy hayotning turli sohalariga ta’sir ko‘rsatgan va maxsus badiiy tizimga aylangan barokko nomi bilan mashhur bo‘lgan g‘oyaviy-madaniy harakat adabiyoti.

Uyg‘onish davridan barokkoga o‘tish uzoq va noaniq jarayon bo‘lib, barokkoning ko‘plab xususiyatlari mannerizmda (kechki Uyg‘onish davrining uslublar oqimi) allaqachon pishib bo‘lgan edi. Terminning kelib chiqishi to‘liq aniq emas. Ba’zan u "g‘alati shakldagi marvarid" degan ma’noni anglatuvchi portugalcha atamaga, ba’zan esa mantiqiy sillogizm turlaridan birini bildiruvchi tushunchaga bog‘liq. Ushbu kontseptsiyaning mazmuni bo‘yicha konsensus yo‘q, talqin noaniq bo‘lib qolmoqda: u madaniy davr sifatida belgilanadi, lekin ko‘pincha "badiiy uslub" tushunchasi bilan cheklanadi. Mahalliy fanda barokkoni ma’lum bir dunyoqarash va badiiy tizim mavjudligi bilan tavsiflangan madaniy yo‘nalish sifatida talqin qilish ma’qullangan.

Barokkoning paydo bo‘lishi yangi munosabat, Uyg‘onish davri dunyoqarashining inqirozi, uning barkamol va ulug‘vor umuminsoniy shaxs haqidagi buyuk g‘oyasini rad etish bilan belgilandi. Shu sababli, barokkoning paydo bo‘lishini faqat din shakllari yoki hokimiyat tabiati bilan bog‘lash mumkin emas edi. Barokkoning mohiyatini belgilab bergan yangi g‘oyalar zamirida dunyoning murakkabligi, uning chuqur ziddiyatlari, borliq dramasi va inson taqdirini tushunish yotardi, bu g‘oyalar ma’lum darajada kuchayib borishi ta’sir ko‘rsatdi. davrning diniy izlanishlari. Barokkoning o‘ziga xos xususiyatlari uning bir qator vakillarining dunyoqarashi va badiiy faoliyatidagi farqlarni aniqladi va mavjud badiiy tizimda juda kam o‘xshash badiiy yo‘nalishlar birga mavjud edi.

Barokko adabiyoti, barcha harakatlar singari, shakllarning murakkabligiga moyilligi va ulug‘vorlik va ulug‘vorlikka intilishi bilan ajralib turadi. Barokko adabiyoti dunyo va insonning nomutanosibligini, ularning fojiali qarama-qarshiligini, shuningdek, shaxs qalbidagi ichki kurashlarni tushunadi. Shu sababli, dunyoga va insonga qarash ko‘pincha pessimistikdir. Shu bilan birga, umuman barokko va xususan uning adabiyoti ruhiy tamoyilning haqiqatiga, Xudoning buyukligiga ishonch bilan singib ketgan.

Dunyoning mustahkamligi va mustahkamligiga shubha uni qayta ko‘rib chiqishga olib keldi va barokko madaniyatida dunyo va insonning o‘limi haqidagi o‘rta asrlarning ta’limoti yangi fan yutuqlari bilan hayoliy tarzda birlashtirildi. Kosmosning cheksizligi g‘oyasi ulkan kosmik nisbatlarga ega bo‘lgan dunyo rasmini ko‘rishning tubdan o‘zgarishiga olib keldi. Barokkoda dunyo abadiy va ulug‘vor tabiat sifatida tushuniladi va inson - arzimas qum donasi - bir vaqtning o‘zida u bilan qo‘shilib, unga qarshi turadi. U dunyoda eriydi va dunyo va jamiyat qonunlariga bo‘ysunadigan zarraga aylanadi. Shu bilan birga, barokko figuralari ongida odam uni yovuzlikka olib boradigan cheksiz ehtiroslarga bo‘ysunadi.

Haddan tashqari mehr-muhabbat, his-tuyg‘ularning haddan tashqari ko‘tarilishi, tashqarini bilishga intilish, fantaziya elementlari - bularning barchasi dunyoni idrok etish va badiiy amaliyotda hayoliy tarzda bog‘langan. O‘sha davr rassomlarining fikriga ko‘ra, dunyo yirtilgan va tartibsiz, inson yetib bo‘lmaydigan kuchlar qo‘lidagi ayanchli o‘yinchoq, uning hayoti baxtsiz hodisalar zanjiri va shuning uchun tartibsizlikdir. Binobarin, dunyo beqarorlik holatida, immanent o‘zgarish holati unga xosdir va uning qonuniyatlari, agar tushunarli bo‘lsa, nozikdir. Go‘yo barokko dunyoni ikkiga bo‘lib yuboradi: unda er yuzi samoviy bilan birga, pastlar esa yuksak bilan birga yashaydi. Bu jadal, tez o‘zgaruvchan dunyo nafaqat o‘zgarmaslik va o‘tkinchilik, balki borliqning favqulodda shiddati va tashvishli ehtiroslar shiddati, qutb hodisalarining uyg‘unligi – yovuzlik ulug‘vorligi va yaxshilikning ulug‘vorligi bilan ham ajralib turadi. Yana bir xususiyat barokkoga xos edi - u hayot qonuniyatlarini aniqlash va umumlashtirishga intildi. Barokko vakillari hayotning fojiali va ziddiyatli tabiatini tan olishdan tashqari, ma’lum bir yuksak ilohiy aql borligiga va har bir narsada yashirin ma’no borligiga ishonishgan. Shuning uchun biz dunyo tartibi bilan kelishib olishimiz kerak.

Bu madaniyatda, ayniqsa, adabiyotda dunyoning yovuzlik va zaiflik muammosiga e’tibor qaratishdan tashqari, inqirozdan chiqish, yaxshilik va yomonlik tamoyillarini o‘zida mujassamlashtirgan oliy mantiqiylikni anglash istagi ham bor edi. Shunday qilib, qarama-qarshiliklarni olib tashlashga harakat qilindi, koinotning bepoyon kengliklarida insonning o‘rni uning tafakkurining ijodiy kuchi va mo‘’jizaning ehtimoli bilan belgilandi. Ushbu yondashuv bilan Xudo adolat, rahm-shafqat va oliy aql g‘oyasining timsoli sifatida namoyon bo‘ldi.

Bu xususiyatlar adabiyot va tasviriy san’atda yanada yaqqol namoyon bo‘ldi. Badiiy ijod monumentallikka intildi, u nafaqat fojiali boshlanishni, balki diniy motivlarni, o‘lim va halokat mavzularini ham kuchli ifoda etdi. Ko‘pgina rassomlar shubhalar, hayotning zaifligi va skeptitsizm hissi bilan ajralib turardi. Gunohkor yerdagi azob-uqubatlardan keyingi hayot afzalroq ekanligi haqidagi dalillar xarakterlidir. Uzoq vaqt davomida adabiyotning (va butun barokko madaniyatining) bu xususiyatlari ushbu hodisani aksil-islohotning ko‘rinishi sifatida talqin qilish, uni feodal-katolik reaktsiyasi bilan bog‘lash imkonini berdi. Endi bu talqin qat’iy ravishda bekor qilindi.

Shu bilan birga, barokkoda va ayniqsa adabiyotda turli xil stilistik tendentsiyalar aniq namoyon bo‘ldi va individual yo‘nalishlar ancha uzoqlashdi. So‘nggi adabiy tanqidda barokko adabiyotining xarakterini (shuningdek, barokko madaniyatining o‘zi) qayta ko‘rib chiqish unda ikkita asosiy stilistik yo‘nalish ajralib turishiga olib keldi. Adabiyotda eng avvalo aristokratik barokko vujudga keladi, unda elitizmga, “elita” uchun asarlar yaratishga moyillik namoyon bo‘ladi. Yana bir narsa bor edi, demokratik, deb atalmish. Ko‘rib chiqilayotgan davrda aholining keng ommasining hissiy zarbasini aks ettiruvchi "pastki" barokko. Pastki barokkoda hayot o‘zining barcha fojiali qarama-qarshiliklarida tasvirlangan; bu tendentsiya qo‘pollik va ko‘pincha past syujetlar va motivlarda o‘ynash bilan ajralib turadi, bu ko‘pincha parodiyaga olib keldi.

Tasviriylik alohida ahamiyatga ega: rassomlar nafaqat dunyo va inson o‘rtasidagi qarama-qarshiliklarni, balki inson tabiatining o‘ziga xos ziddiyatlarini va hatto mavhum g‘oyalarni ham batafsil tasvirlash va taqdim etishga intilishgan.

Dunyoning o‘zgaruvchanligi g‘oyasi badiiy vositalarning g‘ayrioddiy ekspressivligini keltirib chiqardi. Janrlar aralashmasi barokko adabiyotining o‘ziga xos xususiyatiga aylanadi. Ichki qarama-qarshilik dunyo qiyofasining tabiatini belgilab berdi: uning kontrastlari ochildi, Uyg‘onish davri uyg‘unligi o‘rniga assimetriya paydo bo‘ldi. Insonning aqliy tuzilishiga e’tiborli bo‘lish hissiyotlarning ko‘tarilishi, ta’kidlangan ifodalilik, chuqur iztirobning namoyon bo‘lishi kabi xususiyatni ochib berdi. Barokko san’ati va adabiyoti haddan tashqari hissiy taranglik bilan ajralib turadi. Yana bir muhim texnika - bu dunyoning o‘zgaruvchanligini tushunishdan kelib chiqqan dinamika. Barokko adabiyoti tinch va statikni bilmaydi, dunyo va uning barcha elementlari doimo o‘zgarib turadi. Uning uchun barokko nomutanosiblik holatida azob chekayotgan qahramonga, burch yoki sharaf shahidiga xos bo‘ladi, azob-uqubatlar deyarli uning asosiy mulkiga aylanadi, erdagi kurashning befoydaligi va halokat hissi mavjud: a odam noma’lum va tushunib bo‘lmaydigan kuchlar qo‘lida o‘yinchoqqa aylanadi.

Adabiyotda ko‘pincha taqdirdan qo‘rqish va noma’lum, o‘limni tashvishli kutish, g‘azab va shafqatsizlikning qudratini his qilish ifodasini topish mumkin. Ilohiy umuminsoniy qonunning mavjudligi g‘oyasining ifodasi xarakterlidir va inson o‘zboshimchaliklari oxir-oqibat uning o‘rnatilishi bilan cheklanadi. Shu sababli dramatik to‘qnashuv Uyg‘onish va Mannerizm adabiyoti bilan solishtirganda ham o‘zgaradi: qahramonning o‘zini o‘rab turgan dunyo bilan kurashi emas, balki hayot bilan to‘qnashuvda ilohiy niyatlarni tushunishga urinish. Qahramon o‘z ichki dunyosiga qaragan holda aks ettiruvchi bo‘lib chiqadi.

Barokko adabiyoti ijodda so‘z erkinligini talab qildi, u xayolotning cheksiz parvozi bilan ajralib turadi. Barokko hamma narsada haddan tashqari bo‘lishga intildi. Shu sababli, go‘zallikka intilish va his-tuyg‘ularga ta’sir qilish bilan birgalikda tasvirlar va tilning ta’kidlangan, ataylab murakkabligi mavjud. Barokko tili juda murakkab, g‘ayrioddiy va hatto qasddan uslublar qo‘llaniladi, da’vogarlik va hatto bombardimon paydo bo‘ladi. Hayotning xayoliy tabiati va bilimlarning ishonchsizligi tuyg‘usi timsollarning keng qo‘llanilishiga, murakkab metafora, dekorativlik va teatrallikka olib keldi va allegoriyalarning ko‘rinishini belgilab berdi. Barokko adabiyoti doimo haqiqat va xayoliy, orzu qilingan va dolzarb bilan to‘qnash keladi, "borlik yoki paydo bo‘lish" muammosi eng muhimlardan biriga aylanadi. Ehtiroslarning shiddati madaniyat va san’atda tuyg‘ularning aqlni siqib chiqarishiga olib keldi. Nihoyat, barokko eng xilma-xil tuyg‘ularning aralashmasi va istehzoning ko‘rinishi bilan tavsiflanadi, "hech qanday hodisa yo‘qki, u hazilga aylana olmaydigan darajada jiddiy ham, achinarli ham." Pessimistik dunyoqarash nafaqat ironiyani, balki kaustik istehzoni, grotesk va giperbolani ham keltirib chiqardi.

Dunyoni umumlashtirish istagi badiiy ijod chegaralarini kengaytirdi: barokko adabiyoti, tasviriy san’at singari, ulug‘vor ansambllarga intildi, shu bilan birga inson va tabiatning o‘zida tabiiy printsipni "uylashtirish" jarayoniga moyillikni sezish mumkin. , uni rassomning irodasiga bo‘ysundirish.

Barokkoning tipologik xususiyatlari harakatchanlik bilan ajralib turadigan janr tizimini aniqladi. Bir tomondan, roman va dramaning (ayniqsa, tragediya janrining) birinchi o‘ringa ko‘tarilishi, ikkinchi tomondan, tushuncha va til jihatidan murakkab she’riyat yetishtirish bilan tavsiflanadi. Pastoral, tragikomediya va roman (qahramonlik, hajviy, falsafiy) ustunlik qiladi. Maxsus janr bu burlesk - yuqori janrlarni parodiya qiluvchi komediya, bu spektakllarning obrazlari, konfliktlari va syujet harakatlarini taxminan asoslab beradi. Umuman olganda, barcha janrlarda dunyoning "mozaik" rasmi qurilgan va bu rasmda tasavvur alohida o‘rin tutgan va bir-biriga mos kelmaydigan hodisalar ko‘pincha birlashtirilib, metafora va allegoriya qo‘llanilgan.

Barokko adabiyotining o‘ziga xos milliy xususiyatlari bor edi. U asosan alohida adabiy maktablar va oqimlarning paydo bo‘lishini aniqladi - Italiyada dengizchilik, Ispaniyada konseptsionizm va kultizm, Angliyada metafizik maktab, Frantsiyada aniqlik, erkinlik.

Birinchidan, barokko katolik cherkovining kuchi eng ko‘p o‘sgan mamlakatlarda paydo bo‘lgan: Italiya va Ispaniya.

Italiya adabiyotiga kelsak, barokko adabiyotining kelib chiqishi va shakllanishi haqida gapirish mumkin. Italiya barokkosi birinchi navbatda she’riyatda o‘z ifodasini topdi. Uning Italiyadagi ajdodlari Janbatista Marino (1569-1625) edi. Neapolda tug‘ilgan u mashaqqatli, sarguzashtli hayot kechirdi va Yevropa shuhratiga erishdi. Uning dunyoqarashi Uyg‘onish davriga nisbatan dunyoni tubdan boshqacha ko‘rishga xos edi: u din masalalariga mutlaqo befarq edi, u dunyo birlikni yaratuvchi qarama-qarshiliklardan iborat deb hisoblardi. Ammo inson tug‘iladi va azob va o‘limga mahkumdir. Marino Uyg‘onish davrining odatiy adabiy shakllaridan, birinchi navbatda, sonetdan foydalangan, lekin uni boshqa mazmun bilan to‘ldirgan, bir vaqtning o‘zida o‘quvchini hayratda qoldirish va hayratda qoldirish uchun yangi lingvistik vositalarni izlagan. Uning she’riyatida kutilmagan metafora, qiyos va obrazlar qo‘llanilgan. Maxsus texnika - "o‘rganilgan johil" yoki "boy tilanchi" kabi qarama-qarshi tushunchalarning kombinatsiyasi Marinoga xosdir va tabiat olamining ulug‘vorligini tushunish, kosmik printsipni inson bilan uyg‘unlashtirish istagi kabi barokko xususiyatdir ( yig‘ish Lira). Uning eng yirik asarlari she’rdir Adonis(1623) va Begunohlarni qirg‘in qilish... Mifologik va bibliyaviy mavzular muallif tomonidan keskin dinamik tarzda talqin qilingan, psixologik to‘qnashuvlar bilan murakkablashgan va dramatik edi. Barokko nazariyotchisi sifatida Marino barcha san’atlarning birligi va konsubstantivligi g‘oyasini ilgari surdi. Uning she’riyati marinizm maktabini keltirib chiqardi va Alp tog‘laridan tashqarida ham keng e’tirof etildi. Marino italyan va frantsuz madaniyatlarini bog‘lagan va uning frantsuz adabiyotiga ta’siri shunday bo‘lganki, uni nafaqat Fransiyadagi barokko izdoshlari, balki frantsuz klassitsizmi asoschilaridan biri F.Malerbe ham boshdan kechirgan.

Barokko Ispaniyada alohida ahamiyatga ega bo‘lib, u erda barokko madaniyati badiiy ijodning deyarli barcha sohalarida o‘zini namoyon qilgan va barcha rassomlarni ta’sirlangan. Ispaniya, 17-asrda. Qirolning ham, cherkovning ham hukmronligi ostida tanazzulga yuz tutgan, barokko adabiyotiga o‘ziga xos kayfiyat bag‘ishlagan: bu erda barokko nafaqat diniy, balki aqidaparastlik xarakterini ham egallagan, o‘zga dunyoga intilish, astsetizmni ta’kidlagan. faol namoyon bo‘ladi. Biroq, bu erda xalq madaniyatining ta’siri seziladi.

Ispaniya barokkosi Italiya va Ispaniya oʻrtasidagi oʻziga xos badiiy va madaniy aloqalar, oʻziga xos ichki sharoitlar, 16—17-asrlardagi tarixiy yoʻlning oʻziga xos xususiyatlari tufayli ispan madaniyatida noodatiy kuchli yoʻnalish boʻlib chiqdi. Ispan madaniyatining oltin davri birinchi navbatda barokko bilan bog‘liq edi va u intellektual elitaga qaratilgan adabiyotda maksimal darajada namoyon bo‘ldi ( sm... ISPAN ADABIYOTI). Ba’zi texnikalar allaqachon kech Uyg‘onish davri rassomlari tomonidan qo‘llanilgan. Ispan adabiyotida barokko she’riyat, nasr va dramaturgiyada o‘z ifodasini topdi. 17-asr ispan sheʼriyatida. barokko o‘zaro kurashayotgan ikki oqim - kultizm va konseptizmni keltirib chiqardi. Birinchisining tarafdorlari jirkanch va qabul qilib bo‘lmaydigan real olamni inson tasavvuri bilan yaratilgan mukammal va go‘zal dunyoga qarshi qo‘ydilar, uni faqat ozchilik tushuna oladi. Kultizm tarafdorlari italyancha deb ataladigan narsaga murojaat qilishdi. Murakkab metafora va sintaksis bilan ajralib turadigan "qora uslub" mifologik tizimga murojaat qildi. Konseptizm izdoshlari bir xil darajada murakkab tildan foydalanganlar va murakkab fikr shu shaklda kiyingan, shuning uchun har bir so‘zning ko‘p ma’noliligi, shuning uchun so‘zlar ustida o‘ynash va konseptistlarga xos bo‘lgan so‘z o‘yinlaridan foydalanish. Agar Gongora birinchisiga tegishli bo‘lsa, Kevedo ikkinchisiga tegishli edi.

Avvalo, barokko Luis de Gongor y Argote ijodida namoyon bo‘ldi, uning asarlari faqat vafotidan keyin nashr etilgan ( Ispan Gomerining she’rlardagi kompozitsiyalari, 1627) va unga Ispaniyaning eng buyuk shoiri shuhratini keltirdi. Ispan barokkosining eng buyuk ustasi, u o‘rganilgan lotin so‘zlari va juda oddiy syujetli shakllarning murakkabligi bilan "kultizm" asoschisidir. . Go‘ngora poetikasi ko‘p fikrlashga intilishi, uslubi metafora va giperbolalarga boyligi bilan ajralib turardi. U o‘ziga xos mahoratga erishadi va uning mavzulari odatda sodda, lekin juda murakkab tarzda ochiladi, shoirning fikriga ko‘ra, murakkablik she’riyatning o‘quvchiga, nafaqat uning his-tuyg‘ulariga, balki uning ta’sirini kuchaytirishning badiiy vositasidir. aql bo‘yicha. asarlarida ( Polifem va Galateya afsonasi, Yolg‘izlik) u ispan barokko uslubini yaratdi. Gongora she’riyati tezda yangi tarafdorlar orttirdi, garchi Lope de Vega unga qarshi edi. Ispan barokkosining rivojlanishi uchun F.Kevedoning (1580-1645) nasriy merosi katta ahamiyatga ega bo‘lib, u juda ko‘p satirik asarlarni qoldirgan, ular groteskdan foydalanish natijasida buzilib ketadigan jirkanch xunuk dunyoni ko‘rsatadi. Bu dunyo harakatchan, fantastik, surreal va baxtsiz holatda. Ispan barokkosida drama alohida ahamiyatga ega. Asosan barokko ustalari tragediya yoki drama janrida ishlagan. Tirso de Molina (Frey Gabriel Telles) ispan dramaturgiyasi rivojiga katta hissa qoʻshgan. U 300 ga yaqin pyesalar (86 tasi bizgacha saqlanib qolgan), asosan diniy dramalar (avto) va odatlar komediyalarini yaratdi. Mohirona yaratilgan intriga ustasi Tirso de Molina jahon adabiyotida Don Xuan obrazini qayta ishlagan birinchi muallifga aylandi. Uning Sevilya fitnasi yoki tosh mehmoni Bu syujetning nafaqat birinchi rivoji, balki oxirgi sahnada ham barokko ruhida o‘ta tabiiylik bilan mustahkamlangan. Tirso de Molinaning ishi, go‘yo mannerizmdan barokkoga ko‘prik ochib berdi, ko‘p jihatdan Kalderon maktabi dramaturglari o‘zlarining badiiy tizimini, mannerizm va barokko sintezini qurish yo‘lini ochdi.

Kalderon barokko dramasining klassik ustasiga aylandi. U o‘zining barcha dramalarida mantiqiy uyg‘un va o‘ylangan kompozitsiyadan mayda detallargacha foydalangan, harakat shiddatini maksimal darajada oshirgan, uni personajlardan biri, ifodali til atrofida jamlagan. Uning merosi barokko dramasi bilan bog‘liq. Uning ijodida pessimistik tamoyil, eng avvalo, diniy va axloqiy-falsafiy asarlarda o‘zining yakuniy ifodasini topdi. Cho‘qqisi - bu o‘yin Hayot - bu orzu, bu erda barokko munosabati to‘liq ifodalangan. Kalderon inson hayotining fojiali ziddiyatlarini ko‘rsatdi, ulardan Xudoga murojaat qilishdan boshqa hech qanday yo‘l yo‘q. Hayot chidab bo‘lmas azob-uqubat sifatida tasvirlangan, har qanday dunyoviy ne’matlar xayoliy, haqiqiy dunyo va uyqu chegaralari xiralashgan. Insoniy ehtiroslar tez buziladi va bu tez buziladiganlikni anglashgina insonga bilim beradi.

Ispan 17-asr adabiyotida xuddi Italiyadagi kabi butunlay barokko edi. Ma’lum darajada u barcha barokko Evropa tajribasini umumlashtiradi, mustahkamlaydi va ta’kidlaydi.

Gollandiyada barokko deyarli to‘liq o‘rnatilgan, ammo bu erda Italiya va Ispaniyaga xos xususiyat deyarli yo‘q: Xudoga intilish, diniy jinnilik. Flamand barokkosi ko‘proq jismonan va qo‘pol bo‘lib, atrofdagi kundalik jismoniy dunyo taassurotlari bilan singib ketgan yoki insonning ziddiyatli va murakkab ruhiy olamiga qaratilgan.

Barokko nemis madaniyati va adabiyotiga chuqurroq ta’sir ko‘rsatdi. Badiiy texnika, barokko dunyoqarashi Germaniyada ikki omil ta’sirida tarqaldi. 1) 17-asr knyazlik sudlarining atmosferasi, hamma narsada Italiyaning elita modasiga mos keladi. Barok nemis zodagonlarining didi, ehtiyojlari va kayfiyati bilan belgilanadi. 2) O‘ttiz yillik urushning fojiali holati nemis barokkosiga ta’sir qildi. Shu sababli Germaniyada xalq barokkosi bilan bir qatorda aristokratik barokko ham mavjud edi (shoirlar Logau va Griffius, nosir Grimmelshauzen). Germaniyadagi eng yirik shoir Martin Opits (1597-1639) bo‘lib, uning she’riyati barokkoning she’riy shakllariga juda yaqin va Andreas Griffius (1616-1664), ularning asarlarida urushning fojiali qo‘zg‘alishlari o‘z aksini topgan. barcha er yuzidagi quvonchlarning zaifligi va befoydaligi mavzusi. Uning she’riyati polisemantik bo‘lib, metaforalardan foydalangan, muallifning chuqur dindorligini aks ettirgan. 17-asrning eng yirik nemis romani barokko bilan bog‘liq. Simplicissimus X. Grimmelshauzen, u erda urush yillarida xalqning azoblari ulkan kuch va fojia bilan qo‘lga kiritilgan. Unda barokko xususiyatlari to‘liq aks etgan. Romandagi dunyo shunchaki yovuzlik shohligi emas, u tartibsiz va o‘zgaruvchan bo‘lib, o‘zgarishlar faqat yomon tomonga sodir bo‘ladi. Dunyodagi tartibsizlik ham inson taqdirini belgilaydi. Inson taqdiri fojiali, inson dunyo va borliqning o‘zgaruvchanligi timsoli. Barokko dunyoqarashining yanada katta o‘lchovi nemis dramaturgiyasida namoyon bo‘ldi, bu erda fojia qonli va eng vahshiy jinoyatlar tasvirlangan. Bu yerdagi hayot qayg‘u va iztiroblar vodiysi sifatida ko‘riladi, bu erda har qanday insoniy urinishlar behuda ketadi.

Angliya, Frantsiya, Gollandiya Respublikasi adabiyotiga barokko kamroq xos edi. Frantsiyada barokko elementlari 17-asrning birinchi yarmida oʻzini yaqqol namoyon qildi, lekin Fronddan keyin fransuz adabiyotida barokko klassitsizm bilan siqib chiqarildi va natijada “grand uslub” deb ataladigan uslub vujudga keldi. Frantsiyadagi barokko shunday o‘ziga xos shakllarni oldiki, u erda hatto mavjudmi yoki yo‘qligi haqida hali ham munozaralar mavjud. Uning elementlari Agrippa d’Aubigne ishiga allaqachon xosdir Fojiali she’rlar atrofidagi dunyoning shafqatsizligiga qarshi dahshat va norozilik bildirdi Baron Fenestning sarguzashtlari"bo‘lish yoki ko‘rinish" muammosini qo‘ydi. Keyinchalik frantsuz barokkosida hayrat va hatto dunyoning shafqatsizligi va fojiasini tasvirlash deyarli yo‘q edi. Amalda, Frantsiyadagi barokko, birinchi navbatda, illyuziya istagi kabi umumiy xususiyat (mannerizmdan meros bo‘lib qolgan) bilan bog‘liq bo‘lib chiqdi. Frantsuz mualliflari voqelikning qo‘polligi va absurdligidan yiroq, xayoliy dunyo yaratishga intilishgan. Barokko adabiyoti odob-axloq bilan bog‘liq bo‘lib, O. d "Yurfa" romaniga qaytadi. Astrea(1610). Haqiqiy hayotda asossiz va qo‘pol bo‘lgan hamma narsadan maksimal darajada mavhumlikni talab qiladigan, prozaik voqelikdan ajralgan aniq adabiyot paydo bo‘ldi. Aniq romanda pastorallik tamoyillari, shuningdek, ta’kidlangan, murakkab va gulli nutqda ta’kidlangan. Aniq adabiyotlar tilida metafora, giperbola, antiteza va parafrazalardan keng foydalanilgan. Bu til frantsuz sudiga tashrif buyurgan Marino ta’siri ostida aniq shakllangan. Adabiy salonlar aniq, yuksak tilning dirijyoriga aylandi. Bu oqim vakillariga, birinchi navbatda, romanlar muallifi M. de Skuderi kiradi. Artamen yoki buyuk Kir(1649) va Kleliya... Barokko Fronda davrida erkin fikrlovchi shoirlar ijodida boshqacha hayotga ega bo‘lib, unda xulq-atvor va barokko xususiyatlari bir-biriga bog‘langan (Cyrano de Berjerac, Theophile de Vio). Burlesk she’r keng tarqalgan bo‘lib, unda uslub va mazmundagi dissonans mavjud (past, qo‘pol sharoitlarda ulug‘vor qahramonlar). Barokko tendentsiyalari 17-asrning birinchi yarmi dramasida o‘zini namoyon qildi, bu erda chorvachilik va tragikomediyalar g‘alaba qozondi, bu erda hayotning xilma-xilligi va o‘zgaruvchanligi haqidagi g‘oyalar, dramatik to‘qnashuvlarga murojaat qilindi (A. Ardi).

Frantsiyada barokko 17-asrning eng buyuk faylasuflaridan biri, mutafakkir va stilist B. Paskal ijodida oʻz ifodasini topdi. U Frantsiyada barokko dunyoqarashining barcha fojialarini va uning yuksak pafosini ifoda etdi. Paskal - ajoyib tabiatshunos olim - 1646 yilda jansenizmga (katoliklikdagi harakat, cherkov tomonidan qoralangan) murojaat qildi va bir qator risolalar nashr etdi. Viloyat xatlari... U 1670 yilda nashr etilgan Fikrlar, u erda u insonning ikki tomonlama tabiati haqida gapirdi, u buyuklik ko‘rinishida va ahamiyatsizligida, uning tabiatining ochiq-oydin ziddiyatida namoyon bo‘ladi. Insonning buyukligi uning tafakkuri bilan yaratiladi. Paskalning dunyoni idrok etishi fojiali, u dunyoning cheksiz makonlari haqida gapiradi, dunyo tartibining maqsadga muvofiqligiga qat’iy ishonadi va dunyoning buyukligini insonning zaifligiga qarshi qo‘yadi. Aynan u mashhur barokko tasvirining egasi - "Odam - qamish, lekin bu - fikrlaydigan qamish".

Angliyada barokko tendentsiyalari Shekspir va adabiyotdan keyin teatrda yaqqol namoyon bo‘ldi. Bu erda barokko va klassitsizm adabiyoti elementlarini birlashtirgan maxsus versiya ishlab chiqilgan. Barokko motivlari va elementlari she’riyat va dramaturgiyaga eng katta ta’sir ko‘rsatdi. 17-asr ingliz teatri ispanlar bilan taqqoslanadigan barokko dramaturglarini dunyoga bermadi, hatto Angliyaning o‘zida ham ularning ijodi miqyosda shoir J. Donna yoki R. Burton iste’dodlari bilan taqqoslanmaydi. Dramaturada Uygʻonish davri gʻoyalari asta-sekin mannerizm gʻoyalari bilan uygʻunlashib, inqilobdan oldingi davrning soʻnggi dramaturglari barokko estetikasi bilan chambarchas bogʻlangan. Barokko xususiyatlarini kech dramada topish mumkin, ayniqsa Fr. Bomont va J. Fletcher, J. Ford ( Singan yurak, Perkin Uorbek), F.Massinger ( Milan gertsogi), Qayta tiklash davrining alohida dramaturglari orasida, xususan Venetsiyani qutqardi T. Otueya, bu erda ehtirosning yuksalishi ochib beriladi va xarakterlar barokko shahidlarining xususiyatlariga xosdir. She’riy merosda barokko ta’sirida "metafizik maktab" deb ataladigan narsa shakllandi. Unga J. Donn davrining eng buyuk shoirlaridan biri asos solgan. U va uning izdoshlari tasavvufga moyilligi va murakkab murakkab til bilan ajralib turardi. Paradoksal va g‘ayrioddiy tasvirlarning yanada ifodali bo‘lishi uchun nafaqat metafora, balki versifikatsiyaning o‘ziga xos usuli (dissonanslardan foydalanish va boshqalar) ham qo‘llanilgan. Ichki chalkashlik va dramatik tuyg‘ularga ega bo‘lgan intellektual murakkablik ijtimoiy muammolarni va bu she’riyatning elitizmini rad etdi. Qayta tiklash davridagi inqilobdan keyin ingliz adabiyotida barokko va klassitsizm yonma-yon mavjud bo‘lib, ikkala badiiy tizimning elementlari ko‘pincha alohida mualliflarning asarlarida birlashtiriladi. Bu, masalan, 17-asr ingliz shoirlarining eng kattasining eng muhim asariga xosdir. - Yo‘qolgan jannatdan J. Milton. Epik she’r Yo‘qolgan jannat(1667) o‘sha davr adabiyoti uchun ham vaqt, ham makonda misli ko‘rilmagan ulug‘vorlik bilan ajralib turardi va Shaytonning o‘rnatilgan dunyo tartibiga qo‘zg‘olonchi sifatidagi tasviri ulkan ishtiyoq, isyonkorlik va g‘urur bilan ajralib turardi. Ta’kidlangan drama, g‘ayrioddiy emotsional ekspressivlik, she’rning allegorizmi, dinamizm, qarama-qarshilik va qarama-qarshiliklardan keng foydalanish - bularning barchasi Yo‘qolgan jannatdan she’rni barokkoga yaqinlashtirdi.

Barokko adabiyoti allaqachon mavjud badiiy tajribani umumlashtiruvchi o‘zining estetik va adabiy nazariyasini yaratdi. B. Gracianning eng mashhur asarlari Aql yoki murakkab aql san’ati(1642) va Aristotelning spyglass E. Tesauro (1655). Ikkinchisida, xususan, metafora, teatrallik va yorqinlik, ramziylik, qutb hodisalarini uyg‘unlashtirish qobiliyatining alohida roli qayd etilgan.
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KLASSITSIZM ADABIYOTI

REJA:

1. XVII asr – Yevropa madaniy hayotidagi muhim davr

2. Ingliz adabiyoti

3. Fransuz adabiyoti

Tayanch iboralar: Mutloq hokimiyat, klassitsizm, Uch birlik qonuni; Barokko; Pyer Kornel; «Sid» tragediyasi; Molyer – komediyanavis; «Tartyuf».
Mavzuga doir manbalar:

1. "What is Classicism? Definition, History, Examples & Analysis"

This article discusses the evolution and characteristics of Classicism, touching on themes like imitation of ancient Greek and Roman ideals, the focus on harmony, structure, and order in literature, as well as the role of Classicism throughout various periods, including the Renaissance and Enlightenment. It provides an analysis of how Classicism shaped not only literary works but also cultural values and artistic expression.
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2. "Classicism" (Oxford Academic)

This article from Oxford Academic dives into the history of Classicism with a scholarly perspective, addressing its key aspects such as its admiration for antiquity, focus on symmetry, and dedication to ethical and educational values. It also considers Classicism's influence on Western literature and how it has been revisited and adapted through different historical contexts.
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XVII asr Yevropa tarixidagi murakkab, ziddiyatli va shu bilan birga muhim davr hisoblanadi. Bu davr “o‘tish davri” deb ham ataladi. Feodalizmdan kapitalizmga o‘tish amalga oshirilganligi bois yangi burjuaziya munosabatlari shakllandi. Bular o‘z davri uchun progressiv ahamiyatga ega edi. Lekin burjuaziya munosabatlari ekspluatatsiyaning yangi shakllarini olib keldi. 


Gollandiya va Angliya Yevropa davlatlari orasida iqtisodiy rivojlanish borasida oldinga chiqib oldi. Bu davlatlarda kapitalizm tez sur’atlar bilan rivojlanganligini ko‘rsatadi. Ispaniya va Portugaliyaning avvalgi iqtisodiy  qudratiga putur yetdi.


Davlatlardagi progressiv tarixiy rivojlanish hech qanday to‘siqlarsiz amalga oshirildi, deb bo‘lmaydi. Feodal-katolik tartibi g‘arbiy Yevropa xalqlari hayotiga o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Bu davrda cherkov tomonidan ko‘rsatiladigan qarshilik konturreformatsiya deb ataladi. 


XVII asrda Yevropa ilm-fani katta yutuqlarni qo‘lga kiritdi. Odamlar ongida katta ta’sir ko‘rsatgan fan yutuqlaridan – Galiley, Kampanella va Kaplerlar tomonidan Olam tuzilishining galeotsentrik tizimini ishlab chiqarilishini ko‘rsatish mumkin.


XVII asrda falsafa fanida yanada oldinga siljish ko‘zga tashlanadi. Bekon («Inson insonga dushman»), Spinoza, Dekart («Men fikr qilyapman, demak mavjudman») va boshqa faylasuflar faoliyati shu davrga to‘g‘ri keladi. Shu bilan birga cherkovning ta’siri hali kuchli edi. 


Davrining ilg‘or vakillaridan bir qanchasi inkvizatsiya qurboni bo‘ldilar. 1619 yil faylasuf Vaninini o‘tda yondirdilar. 1662 yili fransuz shoiri Klod Le Pti qatl etildi. Kampanella o‘z hayotining 33 yilini qamoqda o‘tkazdi. 


Hayotning murakkablik va qarama-qarshilikka to‘laligi bu davr adabiyotining ham ziddiyatli rivojlanishiga olib keladi. XVII asrda Yevropada renessans realizmi, barokko klassitsizm va singari uch asosiy adabiy  yo‘nalish baravariga rivojlandi.


Bu davrda Renessans realizmiga hos bo‘lgan hislatlar yangi, yuksak darajada davom ettirildi (Lope de Vega ijodi.)


Barokko o‘rta asr madaniyati tushkunligi natijasida kelib chiqqan, absolyutizm kuchayib borayotgan davrda feodal-katolik reaksiyasi ta’sirini aks ettirgan adabiy yo‘nalishidir. Borokkochilar realistlardan farqli o‘laroq, atrof-muhit bilan uyg‘unlik bo‘lishi mumkin emas, deb hisoblaydilar. Inson sir va jumboqlarga to‘la dunyoda yashaydi, tabiatning dahshatli va shafqatsiz kuchlari oldida inson zaif va ayanchli jonzot, deb qaraladi.


Barakochchilarda tasvir nozik va bejirim tusga kiradi. O‘quvchini hayratga solish maqsadida g‘aroyib metafora, taqqoslashlarga keng o‘rin berilgan. Uning yorqin ifodachisi dramaturg Kalderondir. 


Barokko adabiyotida diniy g‘oyalar asosiy o‘rinni egallaydi. Mutaxassislar klassitsizmning paydo bo‘lishini 1515 yil – italyan yozuvchisi Trissinoning “Sofonisba” tragediyasi yaratilishidan boshlab belgilashadi. Trissino bu asarni antik tragediya namunalariga tayangan holda, syujet voqealarini antik Rim tarixchisi Tit Liviy asarlaridan olib, Arastu “Poetika” sida qo‘yilgan talablarga rioya qilgan holda yaratgan edi. Xuddi shu narsa, antik adabiyotni etalon deb bilish, undagi obrazlar va poetik shakllardan foydalanib va antik davrda ishlab chiqilgan qoidalarga amal qilgan holda ijod qilish talabi klassitsizmning asosiy xususiyatlaridan biri sanaladi.

 
Lyudovik XIV (1643-1715) zamonasida absolyutizm mustahkamlanadi. Anarxiyaga chek qo‘yish, juz’iy narsalarni umumiylikka bo‘ysundirish absolyutizm himoyachilari ilgari surgan muhim masalalardandir. Siyosatdagi singari adabiyotda ham qatiqqo‘llik bilan ish tutiladi. Barcha ijodiy jarayonlar ma’lum qoidaga itoat ettiriladi. 

Klassitsizm yozuvchilari absolyut hokimiyat mamlakat milliy birligi manfaatlariga mos keladi, deb uni mustahkamlash g‘oyasini qo‘llaydilar. Ular qirollik siyosati bilan hisoblashishga majbur bo‘lganliklaridan qisman saroyga bog‘liq ham edilar. Lekin, bulardan qat’iy nazar, ular ijodida davlat manfaatlarini ko‘zlash hamma vaqt birinchi o‘rinda turadi. Shuning uchun klassitsizm nazariyachilari va yozuvchilari mamlakat xalqi ruhini aks ettiruvchi adabiyot yaratishga intiladilar. Bu badiiy ijodning shakllanishida davrning ilg‘or ratsionalistik falsafasi, xususan, Dekartning “haqiqatini anglash uchun yagona mezon aql-idrokdir”, degan qarashlari katta ta’sir ko‘rsatadi. Shunga binoan, ular idrokni san’atga ham to‘g‘ri yo‘l belgilab beruvchi birdan-bir mezon deb xisoblab, uni his-tuyg‘uga qarshi qo‘yadilar. 

Fransiyada klassitsizm adabiy yo‘nalish sifatida to‘la qaror topib, adabiy jarayonda yetakchi mavqye egallagan bo‘lib, fransuz klassitsizmi Yevropadagi boshqa xalqlar adabiyotlariga jiddiy ta’sir ko‘rsatgan.  Fransiyada klassitsizm madaniyatining gullab-yashnashiga asos bo‘lgan qator omillar mavjud edi. Klassitsizm  davlat va millat manfaatlariga to‘la mos edi. Mazkur sharoitda klassitsizm hukumat tan olgan rasmiy va chin ma’noda yetakchi badiiy metod bo‘lib qoldi. 

Fransuz klassitsizmining gullab-yashnashiga asos bo‘lgan yana bir muhim omil Dekart ta’limoti bo‘lib, u XVII asr fransuz falsafiy tafakkurining cho‘qqisi hisoblanadi. Dekart falsafada ratsionalizm oqimining asoschisi, unga ko‘ra, haqiqatning bosh mezoni va manbai ongdir. Ya’ni Dekart haqiqat manbai borliqda yoki tajribada emas, balki tafakkur qurilmalarida deb biladi. Shundan kelib chiqqan holda klassitsizmning asosiy tamoyillari belgilanadi. Ularga ko‘ra, san’at aql tomonidan qat’iy tartibga solinishi kerak, badiiy asar aqlga muvofiq va aniq tahlilga imkon beradigan tarzda qurilishi lozim, san’at asarining kuchi tafakkur qudrati va mantig‘i bilan belgilanadi. 

Olamga xos muayyan qonuniyat asosidagi tartibot san’atda ham bo‘lishi lozim deb bilgan klassitsizm nazariyotchilari badiiy ijodda belgilangan qoidalarga og‘ishmay amal qilishni talab etadi. Klassitsizm yozuvchilari mutloq hokimyat mamlakat milliy birligi manfaatlariga mos keladi, deb uni mustahkamlash g‘oyasini qo‘llaydilar.


Ular mualliflar tabiatga taqlid qilish kerak degan prinsipni ilgari surdilar. Lekin voqelikni «qo‘pol» tomonlariga emas, balki faqat go‘zal tabiatga taqlid qilishga chaqiradi. Klassitsizmda qahramonlar xarakteri umumiy va biryoqlamadir.


Klassitsizm nazariyasi bo‘yicha, butun adabiy janrlar «yuksak» (tragediya, epos, qasida) va «Tuban» (komediya, satira, epigramma) janrlarga bo‘linadi. 

«Yuksak» janrlarda dav​lat ishlari, qirol va hukmron tabaqa vakillarining harakatlari tantanali uslubda tasvirlanishi kerak. «Tuban» janrlarda esa uchinchi toifa vakillarining kundalik turmushi kulgili manzaralarda aks ettirilishi lozim. Klassitsist yozuvchilar asar tilining aniq, obrazlarning ratsional, kompozitsiyasining pishiq, uslubning qo‘pol iboralardan holi blishiga katta e’tibor beradilar. Biroq go‘zallikni idrok qilishda yagona mezon sifatida iste’dodga ortiqcha baho beradilar. Qahramonlarni oldindan belgilab qo‘yilgan sxema va logik qonunlarga ko‘ra «yaxshi» va «yomon»ga ajratilishi natijasida xarakterlarning hayotiyligi chegaralab qo‘yilgan.

 
Klassitsizmda muhim o‘rin egallagan drama janrida 3 birlik qonuniga rioya etish talab etiladi:

1) zamon (voqea bir kunda bo‘lishi kerak) birligi; 

2) makon (hodisalar, bir joy, bir binoda bo‘lishi kerak) birligi;

3) harakat (yagona syujet yo‘li) birligi.

Klassitsizm antik adabiyotga taqlid qilish asosida kelib chiqqan yo‘nalish hisoblanadi. “Gumanistlar qadimgi grek va Rim madaniyatini o‘rganish va uning ilg‘or g‘oyalarini targ‘ib etishda jiddiy ish qildilar. Biroq ularning antik san’at haqidagi nazariyalarida bir qator nuqsonlar mavjud edi. Bunga sabab o‘rta asrlar adabiyotidagi milliy xususiyatlarni e’tiborga olmaslikdir. Shuning uchun klassitsizm Fransiyadan boshqa mamlakatlarda o‘z rivoji uchun zamin topolmadi”
.

Klassitsist yozuvchilar Rim va grek san’atining yuqori bosqichiga ko‘tarilgan davrda yaratilgan asarlariga ergashib, usha davr adabiyotining namunalari va qoidalarini o‘zgarmas, hamma davr uchun bir xilda xizmat qiluvchi va o‘rnak bo‘luvchi ijoddan iborat, deb ulug‘lab, ularning nazariy qarashlari va amaliy yutuqlarini qabul qildilar. Biroq, mavhum g‘oyalarni ideallashtirish, davrning real hayotidan uzoqlashib, xalq turmushidan ajralib qolish, janrlarni qattiq logik qonunlarga bo‘ysundirish klassitsizm adabiyotini cheklab qo‘ygan edi.
XVII asrning o‘rtalarida G‘arbiy Yevropa mamlakatlarida feodal jamiyati xiyla zaiflashgan, Niderlandiya (1516—1609) va Angliyadagi (1640) inqiloblar o‘rta asr idora usuli va diniy-cherkov xukmronligiga qaqshatqich zarba bergan, binobarin, feodal tuzumining butunlay yemirilish davri ancha yaqinlashib qolgan edi.

Kapitalistik ishlab chiqarish usulining bunyodga kelishi eski ishlab chiqarish munosabatlarini yemiradi, xunarmandchilikni yo‘q qiladi. XVII asrdagi ijtimoiy o‘zgarishlar jamiyatdagi ziddi-yatlarni ham ko‘chaytiradi. Angliyadagiinqilobo‘sibborayotganburjuaziya va sobiqdvoryanlarning yildagikompromissi(kelishuvchiligi) bilantugadi. «Qizil»va «oq»gullar urushi natijasida bir-birlarini qirib yuborgan feodal-baronlar o‘rniga vujudga kelganyangi dvoryanlik feodallarga qaraganda burjuaziyaga yaqin turar, mamlakatning savdo-sanoatishlariga aralashib, undanko‘proqfoyda orttirishga intilar edi. Buvoqealar XVII asr ingliztarixiytaraqkiyotiningo‘ziga xosxususiyatlaridankelibchiqqan edi.

XVII asr Yevropa mamlakatlarida xukmronlik qilgan absolyut xokimiyat feodal o‘zboshimchaliklarini bostirishda dvoryanlardan foydalanadi vaburjua tabaqalarini o‘ziga qaram xolda saqlashga intiladi. Burjuaziyaning tez o‘sib borishi u bilan dvoryanlik o‘rtasidagi ziddiyatni keskinlashtirib yuboradi, natijada revolyutsion voqealar kelib chiqadi.

Uyg‘onish davri adabiy traditsiyalarini davom ettirgan XVII asr ilg‘or yozuvchilari ijodida o‘libborayotgan dvoryan-aristokratiya sinfi va uning urf-odatlari qattiq masxara qilinadi. Molyer komediyalarida tasvirlangan ma’naviy ojiz, shuxratparast kishilar obrazi XVII asr dvoryan sinfi nuqsonining tipik ifo-dasidek namoyon bo‘ladi. Badiiy adabiyotda aristokratiya bilan mu-rosaqilishga tayyor turgan burjua sinfi vakillarining egoistik intilishlari ham ayovsiz tanqidga uchraydi. XVII asr G‘arbiyYevropaadabiyotirealizm, klassitsizmva barokko nomi bilan ataluvchiuch asosiyadabiyyo‘nalishnio‘zichigaoladi.  
RealizmUyg‘onishdavri  gumanistyozuvchilariningtraditsiyalarini davoм ettiradi. 
Buadabiyyo‘nalishning vakillaridan
biri
bo‘lgan Lope de Vega o‘z komediyalarida barokko yozuvchilarining pessimistik kayfiyatlariga xushchakchaq xayotni qarshi kuyadi; Sharl Sorel ham«Fransionning xaqqoniy vaqo‘lgili xayot tasviri» romanida dunyoviy kuvonchlarniqo‘ylaydi. Barokkoo‘rtaasr madaniyati tushkunligi natijasida kelib. chiqqan, absolyutizm ko‘chayibborayotgandavrda feodal-katolikreaksiyasita’siriniaksettirganadabiy yo‘nalish xisoblanadi. Uning yorkin ifodachisi dramaturg Kalderondir.

Uyg‘onishdavrimutafakkirlariningdingashubha bilan qarash-lario‘rniniendi diniy mutaassiblik oladi. Xudo daxshatli va shafkatsiz kuch, uning qudratioldida inson zaif va ayanchli max-luq deb karaladi. Barokko yozuvchilarining tilida oddiy iboralar yo‘qolib, undagi tasvir nozik va«bejirim» tusga kiradi. Ular ijodida vazmin tabiatli qahramonlar gavdalanadi, uzoq ekzotik mamlakatlarga qizikish ko‘chayadi. Adabiyotdagi bunday aristokratik
uslub Italiyada
marinizm, Ispaniyada gangorizm, Fransiyada pretsioz deb ataladigan oqimlarda ochiq ko‘rinadi. Binobarin, barokko xasta xis-tuyg‘ularniifodalovchnchiribborayotgan dvoryan-aristokratiya sinfining adabiy uslubidir.

Klassitsizm XVII asrning birinchi yarmida Fransiyada kelib chiqkan adabiy okimdir. Bu vaqtda fransuz qiroli bebosh feodal-larning qarshiligini bartaraf etib, markazlashgan xokimiyat o‘rnatish uchunkurash olib bormokda edi. Lyudovik XIV (1643—1715) zamonasida absolyutizm mustaxkamlanadi. Anarxiyaga chek qo‘yish,juz’iy narsalarni umumiylikka buysundirish absolyutizm ximoyachilari ilgari surgan muxim masalalardandir. Siyosatdagi singari adabiyotda hamqattiq qo‘llikbilanishtutiladi. Barcha ijodiyjarayonlar ma’lumkoidaga itoatettiriladi. KardinalRishelye yangitashkilqilinganakademiya orqaliadabiyotnio‘z na-zorati ostiga oladi. Qonundanchetga chiqishsan’atda hamboshbosh-doklikka olib boradi, deganqat’iyfikrga keladi. Klassitsizmqoidalarigarioya qilmaganKornelva uning «Sid» tragediyasi jiddiy tanqidga o‘chraydi.
Klassitsizm yozuvchilari
absolyut
xokimiyat
mamlakat
milliy birligi manfaatlariga moskeladi, deb uni mustaxkamlash g‘oyasini qullaydilar. Ular qirollik siyosati bilan xisoblashishga majbur bo‘lganliklaridan, qisman, saroyga bog‘lik hamedilar. Lekin, bulardan kat’i nazar, ular ijodida davlat manfaatlarini ko‘zlash hammavaqt birinchi o‘rinda turadi. Shuning uchun klassitsizm nazariyachilari vayozuvchilari mamlakat xalqi ruxini aks ettiruv-chi adabiyot yaratishga intiladilar. Bu badiiy ijodning shaklla-nishida davrning ilg‘or ratsionalistik falsafasi, xususan, De-kartning xaqiqatni anglash uchun yagona mezon akl-idrokdir, degan qarashlarikatta ta’sir ko‘rsatadi. Shunga binoan, ular idroknisan’atgahamto‘g‘riyo‘lbelgilabberuvchibirdan-bir mezon deb xisoblab, uni xis-tuyg‘uga qarshiqo‘yadilar.

Klassitsizmning asosiy prinsiplaridan yana biri tabiatga taqlid qilish, real turmushni gavdalantirish talabidir. Demak realizm klassitsistlar estetikasiga yotemas, Biroq Uchegaralangandir. Uning yirik nazariyotchisi Bualo «Poeziya san’ati» degan asarida «yaramas» tabiatga, vokelikning «qo‘pol» tomonlariga emas, balki faqat «go‘zal» tabiatga taqlid qilishga chakiradi. Klassisistlar inson hayotidagi muhim voqealarni ochish kabi vazifani ilgari surishlari bilan birga, 
umumiyliknixususiyxolatbilanajratibqo‘yadilar, insonningruhiy xalati moddiy turmushga bo‘lgan intilishlari bilan bog‘lik ekanligini bilmaydilar. Bular esa personajlarni bir yoqlama tasvirlashga olib boradi.

Klassitsizmnazariyasi bo‘yicha, butunadabiyjanrlar «yuksak» (tragediya, epos, qasida) va «tuban» (komediya, satira, epigramma) turlarga bo‘linadi. «Yuksak» janrlarda davlat ishlari qirol va hukmron tabaqa vakillarining harakatlari tantanali uslubda tasvirlanishi kerak «Tuban» janrlarda esa, uchinchi toifa vakillarining kundalik turmushi kulgili manzaralarda aks ettirilishi lozim. Janrlarning bu tariqa sun’iy tasnif etilishi klassitsizm adabiyotining sosloviyeli dvoryan xarakteridan kelib chiqqan. Klassitsist yozuvchilar asar tilining aniq obrazlarning ratsional, kompozitsiyasiningpishiquslubningqo‘poliboralardanxolibo‘lishiga katta e’tibor beradilar. Biroq go‘zallikni idrok qilishda yagona mezon iste’doddir, deb unga ortikcha baho beradialr. Qahramonlarni oldindan belgilab qo‘yilgan sxema va logik qonunlariga ko‘ra«yaxshi» va «yomon»ga ajratib, natijada xarakterlarning hayotiyligini chegaralab qo‘yadilar.

Klassitsizm adabiyotida drama janri muxim o‘rin egallaydi. Undagi asosiy prinsip uch birlik qonuniga rioya etishdir.

Ulardan biri vaqt birligidir. Pyesadagi butun harakat bir kun mo-baynida bo‘lib o‘tishi kerak

Ikkinchisi — o‘rin birligida barcha hodisa bir joy, bir bino ichida yuz berishi lozim.

Uchinchisi —harakat birligidayagonasyujet yo‘li, ya’niasosiyvoqea, bir intrigaga amal qilinadi.

Klassitsizm antik adabiyotga taqlid qilish asosida kelib chiq-qanadabiy yo‘nalishdir. Gumanistlar qadimgigrekva Rimmada-niyatini urganish va uning ilg‘or g‘oyalarini targ‘ib etishda jiddiy ish qildilar. Biroq ularning antik san’at haqidagi nazariyala-ridabirqator nuksonlar mavjudedi. Bunga sababo‘rta asrlar adabiyotidagi milliy xususiyatlarni e’tiborga olmaslikdir. Shuning uchun klassitsizm Fransiyadan boshqa -mamlakatlarda o‘zri-voji uchun zamin topolmadi. Klassitsist yozuvchilar Rim va grek san’atining yuqori bosqi-chiga ko‘tarilgan davrda yaratilgan asarlariga ergashib, o‘sha davr adabiyotining namunalariva qoidalarinio‘zgarmas, hamma davr uchunbir xilda xizmatqiluvchi va o‘rnak bo‘luvchi ijoddan iborat, deb ulug‘lab, ularning nazariy qarashlari va amaliy yutuklarini qabulqildilar. Biroq mavhum g‘oyalarni ideallashtirish, davrning real hayotidan uzoqlashib, xalq turmushidan ajralib qolish, janr-larni qattiq logik qonunlargabuysundirish klassitsizm adabiyo-tinicheklabqo‘yganedi. Shuning uchun ham uning kotib qolgan qonunlarini         Pushkin         va rus revolyutsion-demokratlari        tanqid rilganlar. Lekin bunday salbiy tomonlari bo‘lishiga qaramay, klassitsizm o‘z davrimadaniy xayotida katta voqea edi.

XVII asrningilg‘or yozuvchilariijodio‘shadavrningyirikmutafakkirlari «Ingliz materializmining chin otasi Bekon», shuningdeq Gobbs, Kampanelli, Dekartlarning falsafiy qarashlari bilan bog‘liq ravishda rivoj topadi. Ular ta’limotidagi materialistik an’ana idealistik an’anaga qarshi qaratilgan edi. Bu narsa feodal olami va uning urf-odatlarini tanqid qilishga jiddiy ta’sir ko‘rsatadi. XVII asr G‘arbiy Yevropa adabiyoti o‘z davri xayotining turli-tuman manzarasini gavdalantirgan Milton, Kornel, Rasin, Molyer, Lope de Vega va Kalderon kabi yirik yozuvchilarni yetish-tiradi, ularningko‘pqirraliva eskilikni foshetuvchiijodixozirgikungacha g‘oyaviymazmuniva badiiyqimmatinisaqlab kelmoqda.

ISPAN ADABIYOTIDA KLASSITSIZM
Tayanch so‘zlar: Klassitsizm. XVII asr ispan adabiyoti. Ispan adabiyotida barokko oqimi. Realizm. Milliy drama. Fransuz miliy teatri. Komediya. Masal. Satira. Drama.
Mavzuga doir manbalar:

1. "Eighteenth-century Neoclassicism" in The Cambridge History of Spanish Literature 

This chapter explores how Classicism in 18th-century Spain was influenced by a renewed interest in ancient Greek and Roman principles. It examines the adaptation of classical forms in poetry, drama, and prose, often as a reaction against the elaborate styles of the Baroque. Key figures like Garcilaso de la Vega and Quevedo contributed to this literary movement. 
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2. Encyclopedia Entry on Spanish Language and Literature 

This entry discusses the broader context of Classicism within the Spanish literary canon, including its impact on prose and drama. It touches on significant developments and the historical background of Classicism’s appeal in Spanish literature, detailing influences from Renaissance humanism and evolving literary styles.
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XV asrning ikkinchi yarmidan e’tiboran tarkib topa boshlagan ispan absolyutizmi XVI asr davomida mustaxkamlanib, XVII asrning birinchi choragida inqirozga uchraydi.

Angliya va Fransiyada absolyut xokimiyat mamlakatning milliy birligini yuzaga keltirish va uni iqtisodiy tomondan mustax-kamlashda katta ish qilgan bir paytda Ispaniyada qirollikxuku-mati bunday yutuqlarni qo‘lga kiritolmaydi. Absolyutizm o‘zining adolatsiz siyosati bilan mamlakatning rivojlanishiga g‘ov bo‘lib qoladi. Monarx ishonchini qozangan feodal zodagonlarning xuquqlari cheklanmagan edi. Ayniqsa Filipp IV zamonasida (1621-1665) graf Olivares mamlakat boyligini talaydi, xalqni qattiq ezadi. Ijtimoiy va milliy zulmga qarshi boshlanganqo‘zg‘olonlarshafqatsizlikbilanbostiriladi. Feodal-din reaksiyasi avj oladi. Buvaqtda «cherkovabsolyutizmning engdaxshatli quroliga aylangan edi». 
XristiandiniIspaniyaningsiyosiyxayotigagina emas, balkiuning iqtisodiy axvoliga hamsalbiyta’sir ko‘rsatadi. 6 million aholiningbir milliondanortiqrog‘i ruxoniy, erkakmonaxva ayollar bo‘lib, yerningto‘rtdanbir qismiular qo‘lida edi. Mamlakatning xo‘jalik xayoti butunlayizdan chiqadi.  Bosqinchilik siyosati va avantyurizmIspaniyaniog‘ir axvolga olibboradi, mustamlakalar qo‘ldanketadi, oxirida u zaif va ikkinchi darajali davlatlar qatoriga tushib qoladi. Bir asrdan ham oz vaqt ichida mamlakat axolisy ikki million kishidan ziyodroqqa kamayadi. Inkvizitsiya bir necha o‘n minglab kishilarni xalok etadi. XVI-XVIII asrlarmobaynida mingdanortiqkishio‘tda qo‘ydirilibjazolanadi,mingga  yaqin  odam zindonda o‘ldiriladi.

Mamlakatijtimoiyxayotidagivoqealar badiiyadabiyotda hamo‘z ifodasini topdi. XVII asr ispanadabiyotida uchadabiyyo‘nalishniko‘rishmumkin. Bo‘lar Uyg‘onish realizmi, klassitsizm va barokkodir. Antik san’at va xalq badiiy an’analarini o‘zviy ravishda bog‘lay bilgan adabiyot - Uyg‘onish realizmi Ispaniyada boshqa mamlakatlarga qaragandaancha kechvujudga keldi. Utarg‘ib qilgan gumanizm katolik ideologiyasi qarshiligiga o‘chraydi.
Ayni
chog‘da xristiandini aqidalari ba’zi yozuvchilar ijodiga salbiy ta’sir o‘tkazadi ham.Shu sababli realistik adabiyotda barokkoning aloxida belgilari ko‘zga tashlanib turadi.

Antik adabiyotga taqlidan ergashib, uning qonunlarni farmal qabul qilgan va milliy an’analarni inkor etgan klassitsizm Ispaniyada o‘z rivoji uchun zamin topolmaydi va faqat uni tor doiradagi olim-filologlargina yoqlaydilar va o‘zlarini o‘tmish madaniy merosni birdan-bir avaylab saqlovchilar deb xisoblay-dilar. Madrid akademiyasi vaba’zi bir professorlar Lope de Veganing realistic estetikasiga qarshi chiqib, uning teatrini «avom xalq» teatri deb kamsitadilar. Shuning uchun hamyirik dramaturg Lope de Vega klassitsizm yuzaga keltirgan va adabiyotni chegaralab o‘yadigan harqanday qonun-qoidalarni rad etadi. Biroq klassitsistlarning ijobiy tomonlari ham bor edi. Ular adabiyotda barokkoning bir ko‘rinishi bo‘lmish gangorizm (qulteranizm)ni tanqid qiladilar. Klassitsist Bartolome Leonardo de Arxensola uch birlik qonunining izchil tarafdori sifatida gangorizmni qoralab, nutqning sof va ravshan bo‘lishi uchun kurashadi. Ispan shoiri Gangora mazmunnixiralashtiribqo‘yadigan aristokratik uslub -serxashamlikni yaratgan edi. U oddiy xalq uchun emas, balki birxovuch«tanlanganlar», yaninozikdidli“madaniyatli”kishilar (“kulteranizm” termini shunday kurashdan kelib chiqkan) uchun ijod etmoq kerak deydi. Faqat bugina emas, gangorachilarning dunyoqarashi mavhum va pessmistik xarakterda edi.Gangora sonetlarida«judashirinZaxar», «erkalashva zorlanish», «roxatbaxsh azob»kabiqarama-qarshiiboralar ko‘puchrashibejizemas. To‘g‘ri, klassitsistlar ham«madaniyatli»
kishilar uchun      yozmoqchi bo‘ladilar. Biroq ular gangorachilardan farqqilib,oddiyxalqqajirkanibqaramay, balkiularnio‘rta asr jaholatidan qutqarish maqsadida antik dunyo san’atidan baxramand etishni o‘ylaydilar.

Ispanadabiyotida barokkooqimiXVII asrG‘arbiyYevropa va Ispaniyaning ichki va tarixiy hayotiga mos ravishda keng rivoj topadi. Ma’lumki, o‘sha davr ispan falsafiy tafakkuri zaif va pessimistik ruxda edi. Ingliz mutafakkiri Bekonning zamondo-shi ispan faylasufi Franchesko Sanches Uyg‘onish an’analarini davom ettirib, o‘rta asr sxolastikasiga qarshi chiqqanlekin oxirida ubo‘shashib («Bilish mumkin bo‘lgan narsaning yo‘qligi haqida»),umidsizlikka tushadi. Valtazar Grasian hamqayg‘u aralash xazilida feodal-aristokratiya xulq-atvorini mazax qiladi, Biroq uning kinoyali falsafiy fikrlarida inson kuchi va irodasiga ishonmaslik aks etgan.

Barokko yozuvchilari antik san’at, Uyg‘onish adabiyotining ama-liy yutuklari, estetikan’analariniradqilmaydilar, xalqijodini ham nazarda tutadilar. Shu bilan birga o‘rta asr diniy-kle-rikal adabiyotini yangi sharoitda yana hamrivojlantiradilar, eski adabiyshakllar o‘rniga endimazmunan g‘amgin, lekin estetik jixatdan ta’sirchan usullar topadilar. Barokko yo‘nalishiga xos mistik-allegorik qarashlar shu vaqtning yirik dramaturgi Kalderon ijodida yaqqol ko‘rinadi.

LOPE DE VEGA. Ispan Uyg‘onish davri realistik teatrining yuqori pog‘onaga ko‘tarilishi dramaturgLope de Vega ijodibilanbog‘liqdir. Lope FelisdeVega Karpyo yilning noyabridaMadriddahunarmandoilasida tug‘iladi. UningotasiFelisde Vega Astura dehqonlaridan bo‘lib, ish axtarib Kastiliyaga kelib qoladi va zardo‘zlik bilanshug‘ullanadi. Lope Felis 7 yilda iyezuitlar maktabida, keyin Alkala de Enarasi universitetida taxsil oladi. 1576 yilda otasi vafot etgach, o‘qishini tashlaydi.Lope Felis o‘sha davrning badavlat kishilari qo‘lida kotiblik qiladi. Ujuda yoshlikdanshe’riyatda iste’dodko‘rsatadi.
yilningboshlarida mashhur rassom qizi
Izabel de Urbinaga uylanadi.     Shu yili Lope de Vega «Yengilmas Armada» flotining Angliya qirg‘oqlariga qilgan yurishlarida soldat sifatida katnashadi. Yoshshoir kema palubasida “Anjelikaninggo‘zalligi” poemasini yaratadi. Mag‘lubiyat bilan tugagan bu yurishdan kaytgach, Lope bir necha yil Valensiyada yashaydi, so‘ngra Kastiliyada va pirovardida Madridda istiqomat qiladi.

Shu vaqtdan boshlab u yangi ruxda yozilgan komediyalari bilan ispaya milliy dramaturgiyasining tashqiltopishi va rivojlanishiga asos soladi.

Lope de Veganingbilimdoirasijuda kengbo‘lib, uxilma-xil janrlarda o‘z mahoratinisinabko‘radi, sonet, romans, qasida, poema, pastorallar, hikoya, roman va dramatik asarlar yaratadi. Bunga qo‘shimcha yana bir nechta diniy xarakterdagipyesalar ijodqilganima’lum. Yozuvchiningshuvaqtgacha topilganva nashr etilgan pyesalarining soni bir nechtaga yaqin, shulardan bir nechtasi diniy mavzulardagi dramalardir.

Lope de Vega dramaturgiya sohasida katta shuhrat qozondi. Xayotiy faktlarniko‘pbilishiuningtarixiy, afsonaviyvaza-monaviy mavzularda xilma-xil pyesalar yaratishiga imkon beradi. Yozuvchining dramaturgiya sohasidagi qarashlari «Komediya yara-tishda yangi san’at» she’riy asarida batafsil bayon qilinadi. Bunda u XVII asr italyan klassitssist nazariyachilari tomonidan belgilanganko‘p koidalarni rad etadi.

Lope de Veganing «Yangi san’at»i ispan milliy dramasining asosiy koidalarini belgilab, xarakat birligini saqlagani holda, adabiyotning rivojlanishiga putur yetkazuvchi o‘rin va vaqt birli-gidan voz kechdi. San’atni chegaralab qo‘yadiganantikadabiyotnor-malariniformalko‘chirib olgan italyan klassitsist-nazariyachila-rining butun harakatni faqat bir qahramon atrofiga to‘plash kabi prinsiplariga qarshi chiqib, u ichki birlikka, asardagi asosiymaqsadningto‘laligini saqlashga e’tibor beradi. Pyesada bir necha epizod yoki syujet yo‘li bo‘lishi mumkin, lekin ular bosh masalani yechishga yordam berishi kerak

Lope de Vega va uning dramatik maktabi tarafdorlari pyesada, turmush taqozo qilganidek fojiaviylik bilan qo‘lgini aralash xolda tasvirlash zarurligini ko‘rsatdilar. O‘z estetik qarashlarining realistik xarakterini belgilab, Lope komediyani «xayot oynasi» deb atadi. U erkin ijod etish uchun san’atkorni klassitsizm qoidalariga rioya qilmaslikka chaqiradi, «fojiaviy-likni kulgi bilan» aralash holda harakat o‘rnini o‘zgartirib turish, vaqtdan erkin foydalanish prinsipini ham ilgari so‘radi.

«Menga komediya yozishkerakbo‘lsa, - deydiLope «Yangisan’at»da,- menhammaqoidalarniuchqulf bilanbekitamanva.o‘z kabinetimdanPlavtham Terensiyni chiqarib yuboraman». Drama-turgning bu mulohazalari zamon talabi, xalq didiga mos realistik asarlar yaratish istagi bilan bog‘likdir. Lope de Vega pyesaning hajmi, ko‘rinishlari haqida fikr yuritib, uni
pardadan
pardaga qisqartiradi. Asardagi konflikt, intriganing keskin-ligi va pyesa tugunining yechilishi haqida o‘z fikrlarini bayon qiladi. Lopening dramaturgiya haqidagi qarashlari klassitsizm ta-rafdorlariningkuchliqarshiligigaduchkeladi. Biroqko‘p o‘tmay,.uningispanmilliydramasihaqidagiestetikqarashlariva dra’-maturgiyasi katta muvaffaqiyat qozonib, antik va klassitsist yozuvchilarning asarlarini saxnadan siqib chiqaradi.

Lope de Veganing adabiy merosi juda boy va xilma-xildir. 1615 yildayoq Servantes uning ijodiga yuksak baho berib, shunday deydi: “U butun komediantlarni yengdi va o‘z xukmiga buysundirdi va jami o‘n ming varakdan ortikkomediyalaribilandunyonito‘ldirdi... Ubilanraqobatlashishga uringanva uning shuhratiga sherik bo‘lishni istaganlar esa, - undaylar
ko‘p edi, -hammasi qo‘shilishib uning bir o‘zi        yozganlarining yarmini ham yozolmadilar” .

Lope de Vega pyesa kompozitsiyasining izchilligi, dialog san’atini o‘z o‘tmishdoshlaridan o‘rganishi, o‘rta asr xalq teatri tradi-siyalaridan foydalanishi natijasida Uyg‘onish davri xushchaqchaq-lik motivlarini aks ettiruvchi asarlar yaratdiva xalqka manzur bo‘ldi.

Lope de Vega dramaturgiyasining hajm jihatidan ham mavzu jixatidan ham kengdoiraga chiqishiunihat’iybir ramkada klassifikatsiya etishniqiyinlashtiradi. Diniy mavzulardagi pyesalari va bir opera librettosini xisobga olmaganda, Lope asarlarini, asosan, uchkattaqismga bo‘lishmumkin. Bo‘lar:tarixiy-qaxramonlik sotsial-siyosiy va sevgi-maishiy mavzularda yaratilgan drama va komediyalardir.

Dramaturg bizgacha yetib kelgan asarlaridan aksariyati (bir yuz ellikdan ortik pyesalari)da o‘tmishga murojaat qilib, ularning yarmidan ko‘pida Ispaniya tarixida yuz bergan muxim voqealarni aks ettiradi. Bu tipdagi pyesalarida davlat masalasiva kaxramonlik mavzusi markaziy o‘rinda turadi.

Lope de Vega pyesalarida Ispaniyadagi ichki janjallar («Qirol Vambaning xayoti va o‘limi», ispan qabilalarining Rim xukmronligiga qarshi chiqishlari («Yaxshilikka yaxshilik»), mavrlar bilan kurash («Simankaslik qiz») kabivoqea-xodisalar o‘z aksinitopadi.

Yozuvchining xalqchillik ruxi bilan sug‘orilgan dastlabki asarlaridan biri «Qirol Vambaning xayoti va o‘limi» pyesasidir. Qirol Retsisundo (VII asr) vafot etganidan so‘ng xukmron guruh vakillari taxt talashadilar. Dramaturg ularning egoistik inti-lishlariva davlatniqo‘lga kiritishniyatidagiurinishlariga meh-natkash dehqon Vambani qarshi qo‘yadi. Vamba uchun tinch xayot boylik va xukmronlikdan qimmatlidir: hamqishloqlari tomonidan taklif etilgan mansab - qishloq oqsoqoli vazifasini hamu ko‘p qistashlardan so‘ng qabul qiladi. Taxtga chiqishhaqidagifikrga qo‘shilmaydi. «Quyoshkabi, taxtga hamuzoqdanqaragan qulay-roqdir», - deydi u. Lekin qirol etilib saylangach, oddiy dehqon Vamba mag‘rurlikka berilmay, «tabiat ovozi»ga qo‘loq solib, mamlakatni donolik bilan boshqarishgakirishadi, o‘zboshimcha feo-dallarni jazolaydi, Ispaniyaga xavf solib turgan arablarga zarba beradi. Nixoyat, u saroy ahllari tomonidan zaxarlab o‘ldiriladi.

Vatan va mustaqillik uchun kurash, Ispaniyani arablardan ozod qilish xarakati Lope de» Veganing rekonkista tarixini aks ettirgan pyesalarida yorqin ifodalanadi. Bu dramalari uchun Lope xalq ertaklari, xronikalar va boshqa adabiy manbalardan ham foydalanadi. «Simankaslik qiz», «Shonli asturikalar» drama-larida yozuvchi rekonkista tarixi haqidagi rivoyatlarni saxnalash-tirib, ularda vatanparvarlikruxinibo‘rttiribko‘rsatadi. Mavrlar zabtetganviloyatlar g‘oliblarga har yiliyoshqizlarni «tortiq»qilibturishlarikerakbo‘lgan. Simankaslikyuzta qiz bunday haqoratga chidamay, ota va akalarining takdirga buysunib, butun ispan qizlarining xo‘rlanishlariga yo‘l qo‘yishlariga
qarshi norozilig»bildirib,   o‘zlarining o‘ng qo‘llarini kesib tashlaydilar va shu yo‘l bilan ularni bosqinchilarga  qarshi kurashga chor-laydilar.

Mamlakat mustaqilligi uchun kurashda xalq irodasi bilan xi-soblashish zarurligig‘oyasi«Graf FernanGonsalesyokiKastiliya-ningozodetilishi dramasida yanada yaxshi yoritilgan.

Fernan Gonsales boshchiligidagi qo‘shin mamlakatga bostirib kelgan mavrlarnimag‘lubetadi. Jangoldida dushmanbilansulhtuzib, Kastiliyaga xujum qilgan Navarra qirolini ham yengadi. Graf tomonidan o‘ldirilgan Navarra qirolining qizi Leon qirolichasi Teresa hiyla bilan Fernan Gonsalesni qo‘lga tushirib, zindonga tashlatadi. Bu ko‘ngilsiz voqeani eshitgan Kastiliya xalqi o‘z yo‘lboshchisiga yordamberish uchunoshiqadivaFernanGonsalesnisevibqolgan Navarra malikasi Sanchaning ko‘magi bilan uni qutkaradi. Ozod etilgan Fernan Gonsales dushmanga qarshi kurashni davom ettirib, Kastiliyaning mustaqil bo‘lishiga erishadi.

Dramaturg bu pyesasida xalqqa suyanib ish tutadigan davlat boshlig‘i xaqidagi tarixiy rivoyatlarni asos qilib olib, feodal o‘zboshimchaliklarini qattiqh qoralanadi mamlakatning birligi va mustaqilligi uchun kurashuvchi va o‘sha vaqtda «tartibsizlikichida tartibvakili»bo‘libko‘ringanmarkazlashganmonarxiya davlati va uni adolat bilan boshqaradigan xokim haqidagi xalq orzularini ifodalaydi. Zolim monarx o‘rniga xalqparvar monarx obrazini ilgari surish kabi yozuvchi dunyokrrashidagi ziddiyatlar XVII asr sharoitida reaksion feodal absolyutizmiga qarshi o‘ziga xos norozilik bilan qo‘shilib ketadi.
Ezgu axloq, or-nomus uchun kurash, xukmron guruxrarni tanqid qilish«Perivanesva komandor Okani», «Salameyalkaldi», «Eng yaxshi alkald — qirol», «Seviliya yulduzi» dramalarining g‘oyaviy mazmunini tashkil etadi. Birinchi pyesasida adib ishbi-larmon dehqon Perivanes bilan ritsar ordenining komandoriOkanio‘rtasida yuz bergankonfliktniko‘rsatdi. Dehqonninggo‘zalva aqlli xotiniga «ko‘ngilqo‘ygan»komandor, xar qandayyo‘lbilanbo‘lsa ham, o‘z istagiga erishishni o‘ylaydi. Buni sezgan deh-qonni bir tomondan sinyoriga sadoqati, ikkinchi tomondan o‘z oilasi oldidagi insoniy burchi azoblaydi. Shu tarzda unda adolat-sizlik va zo‘ravonlikka qarshi norozilik yuzaga keladi va ko‘chayib boradi. Perivanes yo‘qligida komandor makr ishlatadi, yuzsizlik bilan uning xotini huzuriga kiradi. To‘satdan kelib qolgan va komandorning axloqiy buzuqligidan g‘azablangandehqon uni o‘ldiradi. Pyesada PerivanesbilanOkanio‘rtasida yuz berganoilaviyziddiyatdehqon bilan dvoryan-aristokratiya o‘rtasidagiijtimoiy konfliktga o‘sib chiqadi.

«Salamey alkaldi» dramasida or-nomusni himoyaetuvchi va aristokratiya zo‘ravonligiga qarshi kurashuvchi dehqon obrazi aks ettiriladi. Qishloq axolisi Pedro Kresponi Salamey sudyasi (alkaldi) qilib saylamoqchi bo‘ladilar. Dehqonbumansabniyoqtirmaydi. Shuishda ishlashga to‘g‘rikelganda, Pedro hamma masalani xushyorlik va adolat bilan xal etadi. Portugaliya-ga urushga ketayotganharbiylar Pedroyashayotgan Salameyqishlog‘i-da bir oz dam oladilar. Aka-uka ikki ofitser - don Diyego va don Xuan sudyaning qizlari Ineye va Leonarni yolg‘on va’dalar bilan qo‘lga olib, ko‘p o‘tmay ularni tashlab ketadilar. Sudya Pedro Krespo qishloqda o‘zboshimchalik qilgan xarikkala ofitserni qamoqqaoladi, oila sha’niga dog‘ tushirmaslik uchun qizlarini ularga nikoxlaydi, shundanso‘nggina jinoyatchilarnijazolabo‘ldiradi. Shuvaqtda kelib qolgan qirol Filipp II ga esa qishloq sudyasining xaqli xukmini tan olishdan boshqa iloj qolmaydi, chunki bu xukumda butun mexnatkash ommaning irodasi mujassamlangan ediki, bu kuchga qarshi chiqish va xalq irodasini bo‘g‘ish mumkin emas edi.

«O‘z uyida dono» pyesasida oddiy dehqonning turmushi, kam-tarligi va ma’naviy pokligi yuqori tabaqa kishilarining manman-ligiga qarama-qarshi qo‘yiladi. Dehqon Mendo xalol mexnat qilib baxtli xayot kechiradi. Kayfi chog‘liknibema’nikarta o‘yinida debbiladigan qo‘shnisidvoryandonLeonardo dehqonni mensimaydi. Lekin kamtar Mendo oilaviy xayotda Leonardodan aqlli bo‘lib chiqadi. Don Fernando va don Enrike ismli ikki yengiltak yigit dehqon xotini Antona bilan dvoryan xotini Elviraning diqqatini o‘zlariga qaratmoqchi bo‘ladilar. O‘z eribilanbaxtli yashagan Antona darxol olifta yigitning taklifini rad etadi. Elvira esa, jazmani bilan uyin-qo‘lgiga berilib ketadi. Gerdayib yuradigan dvoryan Leonardo bu xolni sezgach, dehqonning oilaviy xayotiga xavas bilan qaraydi, undan urganish zarurligini tushunadi, chunki dehqon «o‘z uyida dono» bo‘lib chiqadi. Shuning uchun ham Leonardo: «Oydin vaqtida qo‘shdan qaytadigan, oddiyovqatyeydiganva xotiniyonida yotadigandehqonbaxtlidir», -   deb ochiq e’tirof etadi.

Tabiiy xis-tuyg‘u, sog‘lomfikrlioddiyva kamtar kishilarga, shu jumladan, dehqnlarga bo‘lgan kuchli xayrixoxlik Lope de Veganing «O‘z uying - o‘lan to‘shaging, «Dehqono‘z kul-basida, «Boshqalar nazarida tentak o‘z ishiga pishiq» pyesalarida hamyorkin ifodalangan.

Lope de Vega ko‘pchilik pyesalari - sevgi, oilaviy-maishiy mavzularida yaratilgan komediyalarida («Plash va shamshirlar komediyasi» deb ham ataladi) erkin muxabbat va nikox masalalari tasviriga katta e’tibor beradi. Jumladan, «It xashak yemas, bosh-qaga ham bermas» («Baxil»), «Asilzoda idish yuvuvchi xotin», “Ko‘za ko‘targanqiz», «Raqsmuallimi» nomliasarlarida yozuvchiinsonni xar qanday eski urf-odatlar, yaramas feodal axloqidan xoli etib, uni ulug‘lovchi vafodorlik sadokat va ruhiy kamolot ramzi —sevgining chuqur ma’nosiniochib beradi.

            Lope de Veganing «Qo‘zibo‘loq» pyesasi tarixiy-qahramonlik va ijtimoiy-siyosiy xarakterdagi     dramalarining eng yaxshi namunasidir. Dramada bayon etilgan asosiy fikr o‘z davrining muxim siyosiy masalasi - zolim feodallarga qarshi xalqning aktiv qarshilpk ko‘rsatishi va kurashishizarurliginita’kidlashdaniboratdir. Ma’lumki, ispangumanistlarisingari Lope ham qirollpk xokimiyatining mamlakat birligini yuzaga keltirish uchun qilgan o‘rinishlariga qarshilik ko‘rsatgan feodallarning o‘zboshimchaliklarini qoralaydi. Yozuvchi dramada Ferdinand bilan Izabella, xukmronlik qilayotgan qirollpk xukumati davridagp voqeaga murojaat etadi. Feodallar asoratidan qutulish uchun olib borayotgan kurashlarida dehqonlarnnng tarkib topayotgan (XV asrning ikkinchiyarmi) markazlashganxokimyatdanmadadso‘rashlaritabiiyxolekanini Lope to‘g‘ri idrok etib, unio‘z asarida ko‘rsatib berdi.

7yilda Fuente Ovexuna qishlog‘ida feodal zo‘ravonligiga qarshi ko‘tarilganqo‘zg‘olon XV asrning ikkinchi yarmida Ispaniyada yuz bergan dehqon g‘alayonlaridanengkuchlisiedi. Lope de Vega «Qo‘zibuloq»dramasiniyaratishda xalqisyonlarihaqidagihikoyalardan tashqari,  FransiskoRadesning«Xronikasidan ham foydalandi va dehqonlar xarakatini fitna tarzida emas balki zulmga qarshi revolyutsion ko‘tarilishtarzida ifodalaydn.

Kalatrava Ritsar yerdeninik komandori feodal Fernan Gomes de Gusman o‘ziga tobe Fuente Ovexuna qishlog‘idagi saroyida yashab, axoliga qattiq zulm o‘tkazadn, bema’ni turmush kechirayotgan bu hokim xotin-qizlarni xo‘rlaydi, dexqonlarniesamensimaydi, qishloqoqsoqoliningqizi Laurensiyanihamzo‘rlab olib ketnshga urinadi. Lekin qizni sevgan dehqon yigit Frsndoso mardonavor xarakatlari bilan uni ximoya qilishga tayyor turadi. Komandorningqurolinpqo‘lga tushirgan yigit Laurensiyani qutqarib yuboradi- Fron-dosonpng sadoqatli muxabbatn qizda ham otashin sevgi uyg‘otadi. Uning «kim-da sevgi bo‘lsa, u qurqishnibilmaydi» deganso‘zi Laurensiyaningqalbidan chuqur joy oladi.

Mamlakat birligiga putur yetkaznsh maqsadida Syudad Realga qarshi urush ochgan va zarbaga uchrab, qishloqka kaytgan komandor Laurensiya bilan Frondoso to‘yi vaqtida kirib kelib, bazmga yig‘ilganlarni xaydaydi. Qiz bilan yigitning otasini haqorat qiladi. Frondosoni qamoqqa yuborib, Laurensiyani zo‘rlabolibketadi. Dehqonlar zolimga qarshinafratbildirsalar ham, lekinjiddiy harakat etpsh uchun uyusha olmaydilar. Komandor tomonidan tahqirlangan va azoblangan Laurensiya paydo bo‘lib, o‘z qizini jallod qo‘liga berib qo‘ygan va uning haqoratlanishiga chidab turgan, zolim-dan qasos olmagan otasi va qarindoshlarini «qo‘zini bo‘riga oldprib, ko‘rkuvga tushgan cho‘ponlarga» o‘xshatadi. «Sizlar— qo‘ylarsiz, shuning uchun Ko‘zibo‘lok yashamoq uchun sizlarga mosjoy»deb, o‘z qizlariva ayollarinibegonalar qo‘liga topshiribqo‘ygan dezsqonlarni ham ayblaydi. Axvol shundan ekan, endi xotin-qizlarning o‘zlari qo‘llariga qurol
olib,
or-nomuslarini o‘zlari himoya
qiladilar, deydi. Laurensiyaning otasi Esteban bunday jabr-zulmga ortik chidab turish mumkin emasligi, har qandayog‘ir vaziyatda hamkurashga borajaginibildiradi. Bufikrga dehqonlar ham qo‘shiladilar. Erlar bilan bir qatorda ayollar ham qurollanib, komandor saroyiga bostirib boradilar na uni o‘sha yerda jazolab o‘ldiradilar. Frondosoni esa zindondan qutkarib oladilar. Komandornnng qutulib qolgan xizmatkorlaridanbiriFloresyashirincha qirolhuzurigaborpb, Ko‘zi bo‘loqaholisi  g‘alayon ko‘tarnb, o‘z senyorlarini vaxshiylarcha o‘ldirdnlar, degan xabar yetkazadi. Qirol qishloqqa chinovnik yubornb, gunoxkorlarnn aniqlab, ularni qattiq jazolashni buyuradp. Tergovchi qishloqodamlarini chaqirib, komandor Fernan Gomesn o‘ldirgaikishinianpqlashmaqsadnda katta-yu kichik qnshlok axolisini qiynabso‘roqqiladi.Biroq«Komandornnkimo‘ldirdi?», debberilganso‘roqqa ular:«Ko‘zibo‘loqo‘ldirdi», Axir aybdorkim?», debso‘raganidaular:«Ayibdor Ko‘zibo‘loq» deb javob qaytaradilar. Pirovardida tergovchn Haqiqiygunoxkornn topolmaysaroyga qaytadi. Shusababliqirol«yuz berganjnnoyatog‘ir bo‘lishiga qaramay»,tergovnito‘xtatadi dehqonlarning"gunohi»nikechirishdanboshqa iloji qolmaydi. Ko‘zibo‘loqqishlog‘ini esa bevosita o‘z nazorati ostiga oladi.

Asarda yozuvchi xalqning soxta himoyachisi ispan monarxiyasini qoralab, masxaralab, dehqonlarnnng antifeodal isyoniga katta xayrixohlik bildiradi.

Dramadagi yondosh voqealar. Dramada markaziy syujet chizig‘iga yondosh davom etgan uch voqea: qirollik hokimiyati bilan fitnachi feodallar o‘rtasidagi kurash, ezilgan ommaningzolimlarga qarshi qo‘zg‘oloni va, nixoyat, Frondoso bilan Laurensiya o‘rtasidagi sevgi munosabatlariifodalanadi.

Yozuvchi aragonlik Ferdinand va kastiliyalik Izabella o‘rtasidagi ittifoq (nikox) orqali mamlakatning birligini yuzaga keltirish va uni arablardan ozod etish yo‘lida qo‘yilgan dastlabki qadamni tasvirlaydi. Shuning uchun qirollik davlati mamlakatda Portugaliya xukmronligini o‘rnatishuchunyordamberganKalatrava ordeniga qarshi kurash olib boradi. Bu kurashda dehqonlar qirollik xukumatiga xayrixoxlik bildiradilar, chunki undan yordam ko‘tar edilar. Komandor esa o‘zining shaxsiymanfaatinivatanmanfaatidanyuqoriqo‘ygan, Kastiliya taxtpga boshqa da’vo-garni o‘tkazish bilan mamlakat birligini mustaxkamlashga putur yetkazuvchi reaksion kuch vakili sifatida qoralanadi.

Pyesada dramatikkonfliktnitashqiletganasosiyvoqea xalq qo‘zg‘olonidir. Asarda qo‘zg‘olon - ezilgan xalqning o‘z xuquqlarini poymol etilishi va xaqoratlanishiga qarshi ko‘rgan birdan-bir xaqqoniy tadbiri tarzida tasvirlanadi. Komandor qishloq axolisi bilan surbetlarcha munosabatda bo‘ladi, keksalarni xo‘rlaydi, qizlarningsevgisini haqorat qiladi.

Bu «oliy tabaqaning xulk-atvori xar qadamda kishida nafrat uyg‘otadi. Xalqda tug‘ilgannorozilikqo‘zg‘olonga aylanib, komandorningtakdirinixaletadi. Adolato‘rnatilishiniistaganxalqqirolga yordamso‘rab, murojaatqilsa ham.biroq undan madad olmaydi.Dehqonlar ommasidagi ezgu istaklar feodal xukumronliig davridaamalga oshmaslign asarda o‘ziningto‘la ifodasini topgan.

Dramadagi o‘chinchi voqea ikkiyoshning sevgisi tarixiga oidepizoddir, u pyesadagiasosiymasala feodalo‘zboshimchaliklarga qarshi kurash masalasi bilan bevosita bog‘lik ravishda yoritiladi. Chunki komandor zulm o‘tkazayotgan bir vaziyatda, Fronde bilan Laurensiyaning baxtli turmush kechirishlari mumkin emas edi. Frondososevgilisining tahqirlanishigayo‘lqo‘ymay, o‘z senyori komandorga qarshidadillikbilan qo‘lko‘taradi.Qizning yigitga muxabbati ana shunday qattiq kurash jarayonida tug‘iladi va toblanadi. Komandornnng tuy marosimi vaqtida paydobo‘lib-tuynpto‘xtatishi, Frondosoniqamab, qiznizo‘rlabolibketishi singari voqealar qishloqni larzaga soladp. Azob chekkan va lekin tiz cho‘kmagan Laurensiyaning achchiq kinoyalarn zolimga qarshi butun qishloqni oyoqqa turg‘izadi.

Dramadagi asosiy obrazlar. Dramaning qahramonlari aloxida shaxslar emas, balki butun Ko‘zibo‘lok qishlog‘ining axolisidir. Ahil mexnatka dehqonlar ommasining xarakterli xususiyatlariodamiyliqmardliksof ko‘ngillilikvafodorlikbo‘lib, bundayolijanob tuyg‘ular komandor va uningmalaylariga butunlayyotdir. Komandor —insoniylik qiyofasini yo‘qotgan tipik feodal. Yovuzlik tamagirlik aysh-ishrat qilish, o‘z manfaatinixalqva davlatmanfaatlaridanustun qo‘yishkabi yaramas xususiyatlar unga xosdir.

Qahramonlarningumumiybelgilaridantashqari, ularninghar biriningo‘ziga  xos  individual xususiyat va odatlari ham bor. Sevishganlar Frondoso va Laurensiya og‘irqiyinchiliklarniyen-gishga qobiliyatli, jasur va bir-birigavafodordir, ularo‘z baxt-larinizolimga qarshikurashg‘oyasi bilanbog‘laydilar. Qizningotasioqsoqol Esteban va Frondosoningotasi dehqonXuanRijiysodda va mo‘minkishilardan zolimga qarshi boshko‘tarib chiqqan aktiv kurashchilarga aylanadilar.

Batrak Mengo ham o‘ziga xos tipdir. Sevgann (Xasinta) tufayli komandordan ko‘p jafo ko‘rgan bu yigit extiyotkorlik bilan ish tutadi. Xokimga qarshi keskin xarakat etmaslikka undaydi. Biroq komandor zulmiga chidab turish mumkinbo‘lmayqolganvaqtda, uendito‘g‘ridan-to‘g‘rixalqni ko‘zg‘alibchiqish va zolimniyo‘qqilishga chaqiradi. Engog‘ir daqiqalarda hamMengoo‘z qiziq-chiligi bilan ajralib turadi. Tergov vaqtidagi uning xarakati kishida goxo tashvish, goxo kulgi tug‘dirsa ham, lekin sudyaning «uni kim o‘ldirdi?» - deb bergan so‘rog‘iga Mengo: «Fuyentus Ove-xunskiy», ya’ni «Qo‘zibuloq» dehqonlari o‘ldirdi, - deb kat’iy javob beradi.

Lopening novatorligi va xalqqa yaqrnligi shundaki, uning yaratgan qahramonlari mexnatkash omma - erkak va ayol, yosh va kek-salar - hammanin yagona maqsadizulmdanqutulishva mustaqilyashashdir. Bunga erishishyo‘li- qo‘zg‘olondir. Mexnatkash omma feodal o‘zboshimchaligiga qarshi kurashda qirollikxukimatidanmadadko‘tadi, lekinyozuvchi dehqonlarningbuorzularireal emas-liginita’kidlaydi. Qirolningo‘ldirilgan komandor o‘rniga yangi va yana ham qattiqqo‘lxokimyuborish haqidagi so‘zi bunga yaxshidalil bo‘ladi.

Asardagi dehqonlar o‘z insoniyfazilatlarini,or-nomuslarini saqlay olishlari bilan feodal aristokratiyadan xar tomonlama ustun turadilar. Saroy adabiyotida xalqtuban, «qulgili»voqea-larni ifodalashdagina tilga olinsa, Lope xalqni Haqiqiy qaxra-monlar darajasiga ko‘taradi, o‘zmustaqilliklari uchunhayot-mamot kurashi olib borgan dehqonlarning kuchi va qudratiga munosib baho beradi.

«Qo‘zibuloq» Lope de Veganing xalq qo‘zgolonini haqqoniy aks ettirgan, demokratik ruh bilan sug‘orilgan, badiiy puxta ishlan-gan dramasidir. Lope de Vega bu asarda juda katta jasorat va ishonch bilan xalq kudrati xar qanday zulm-zahmat, qullik zanjir-larini yakson etishga va o‘z mustaqilligini saqlab qolishga qodir ekanini tipik obraz va realistik manzaralarda gavdalantirdi. Pyesaning shu davrgacha o‘z qimmatini yo‘qotmay kelishiningboisiham mana shunda. Lope de Vega Ispaniyada absolyut xokimiyat krizisi va feodal-katolik reaksiyasi kuchaygan davrda yashab ijod etdi. Ulug‘ muta-fakkir Lope shu tushkunlik muxitining to‘siqlarini yorib o‘tib, Xaqiqat yo‘lini izladi, zulm va adolatsizliklarga qarshi gumanistik g‘oyalarni katta jasorat bilan himoya qildi. Xalqningo‘z taq-dirinio‘z qo‘liga olishi, o‘z mustaqilligiuchunkurashihaqidagi mavzuni aks ettirishi uning ijodining demokratik xarakterini belgilab beradi. Shu sababli Lopening jangovar ruxdagi nodir asarlari Ispaniyada xukumron reaksion doiralar ta’qibiga o‘chraydi.

XIX asr boshlarida ispan adabiyoti va teatrini urganish yana kuchayadi. Pushkin «Adabiyotning xalqchilligi haqida» nomli maqolasida Lope de Vegani xalq orzularining ifodachisi deb baxoladi. V. G. Belinskiy ispan dramasi Lope de Vega va Kalderon kabi yozuvchilar bilan haqli ravishda faxrlanishini ta’kidlabo‘tadi.

Lope de Vega «Valensiya bevasi», «Seviliya yuldo‘zi», «It o‘zi yemas, birovga ham bermas», «Raqs muallimi» singari
dan ortik drama va komediyalari faqat rus tilidagina emas, balki ukrain, belorus, arman, gruzin, ozarbayjon, tatar, o‘zbek va boshqa tillarda ham saxnada ko‘rsatildi.


LOPE DE VEGADAN KEYINGI ISPAN DRAMASI

XVI asrning oxiri va XVII asrning birinchi yarmidagi ispan dramaturgiyasi Lope de Veganingbevosita ta’siriostida ri-vojlandi. Uning traditsiyalarini davom ettiruvchi qator yozuvchilar yetishib chiqdi. Ulardan Gilyen de Kastro, Xuan Ruis de Alarkon va Tirso de Molinalarning dramalari bu davr ispan adabiyotida ‘alohida o‘rinegallaydi. Gilyende Kastroustozi Lope de Veganing realistik prinsiplariga amalqilib, o‘z ijodida xalqbadiiyyodgorliklari namunalaridan keng foydalandi. Uning muhim asari ispan milliy qaxhramoni Sid haqidagi xalq romanslari asosida yaratilgan «Sidning yoshligi»dramasidir. Pyesada sevgi, oila or-nomusi uchun kurash va absolyu-tizmda yuz bergan krizis aks etgan.

Lope de Vega dramaturgiya maktabining yirik vakili Xuan Ruis de Alarkon Meksikada aristokratiya oilasida tug‘iladi, uning yoshligi o‘sha yerda o‘tadi, so‘ngra Ispaniyaga kelib, o‘qishini davom ettiradi, universitetni bitirgach, advokatlik bilan shug‘ullanadi.

Alarkonning adabiy merosi katta emas, u tili va kompozitsiyasi jihatdan puxta ishlangan 30 ga yaqin pyesa yozgan, Alarkonning milliy qahramonlik siklidagi pyesalaridan biri «Segoviyalik to‘quvchi» asaridir. Unda dramaturg inson kuchi va irodasi, adolat va chin sevgining tantanasi haqida hikoya qiladi.

Yozuvchiboshqahramonningog‘ir takdirinitasvirlar ekan, diniy aqidalarga sira murojaat etmaydi, balki voqealarga siyosiy tus berib, dvoryan don Fernando kurashini ota qasosi uchun emas, balki xaqoratlangan kambag‘al to‘quvchining adolat uchun olib borgan kurashi sifatida talqin qiladi.

Bu Alarkonning intriga komediyasidan xarakterlar komediyasi-ga o‘tishini belgilab bergan original asarlar sifatida ispan dramaturgiyasi xazinasiga qo‘shilgan muhim xissadir. Uning shu tarzda yozgan «Shubhali xaqiqat», «Devorning ham qulog‘ibor», Erlarnisinash», «Xar to‘kisda bir ayb»kabibir qancha komediyalari ham bor. Bupyesalarida asosiyqahramonlarningqandaydir bir nuqsoniko‘rsatilib, yaxshilik ularga qarshi qo‘yiladi. Masalan, «Shubxali xakiqat»da aldoqchilik tanqid qilinadi. Aristokrat yigiti don Garsiya doimo hammani aldab yuradi. Kunlardan birida rost gapni aytganida, unga ishonmaydilar, chunki uning uchun xaqiqat haqida gapirish yot narsa edi. Dvoryan yigitidagi bu yomon odat oxirida uni og‘ir axvolga solib qo‘yadi. Alarkonning bu
komediyasi
fransuz dramaturglari Kornelning «Yolg‘onchi», Molyerning «Mizantrop» asarlariga ma’lum darajada ta’sir ko‘rsatdi.

Dramaturg komediyalarida qahramonlarning xarakteri dramatik xolatning asosini tashqil etadi. Lope de Veganing sevgi komediyalari kompozitsiyasida tasodifiy voqealar qaltis burilish-lar yuzaga keltirsa, Alarkon dramalarida bunday voqealar xarak-terlarning psixologik tomonini ochib beradi. Alarkon ijodining realistik xarakteri, voqelikni tanqidiy tasvirlashi bilan XVIIasr ispan adabiyotida munosibo‘rintutadi.

FRANSUZ ADABIYOTIDA KLASSITSIZM

Mavzuga doir manbalar:
1. Fiveable: French Classicism 

This article provides a general overview of the French Classicism movement, explaining its foundations in reason, clarity, and harmony. It focuses on how playwrights like Molière, Racine, and Corneille shaped the era’s literature, emphasizing the use of the "three unities" in drama. The article also explores the influence of this movement on European literature beyond the 17th century. 
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2. Infoplease: French Classicism in the Seventeenth Century 

This entry delves into the intellectual and cultural environment that produced major figures of French Classicism like Racine, Molière, and Corneille. The article highlights how these writers adhered to the principles of order and clarity, focusing on human behavior and morality, while also discussing their literary techniques.
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KALDERON Ispaniyaning iqtisodiy va siyosiy hayotida boshlangan tushkunlik XVII asr o‘rtalariga borib ko‘chayadi. Mamlakatning ilgarigi qudrati va shuxratidan asar ham qolmaydi. Feodal-katolik reaksiyasi hujumi natijasida XVI asr oxirlarida yuzaga kela boshlaganbarokkoadabiy oqimiendihukumron bo‘libqoladi. San’at va adabiyotda aks etgan turmush quvonchlari va uning yorqin buyoqlari o‘rnini mavxumiboralar oladi. Arxitektura va tasviriysan’atda hamrealizmdanchekinish, turmushdan uzoqlashish, qandaydir sirli voqeaga berilish kuchayadi.

Ispaniyaning shu davrdagi ruhini, gumanizmning krizisini aks ettirgan so‘nggi yirik yozuvchi Kalderondir.

Don Pedro Kalderon de La Barka Madridda Xayoti va qadimgi dvoryan urug‘iga mansub oilada dunyoga keladi. O‘n yoshida onadan yetim qoladi. Dastlabki ma’lumotni iyezuitlar
maktabida
oladi, so‘ngra
Salamanka universntetida o‘qiydi. Lekinunitashlabketadi. Yoshlikvaqtida uxarbiyxizmatni ham o‘taydi, Italiya va Flapdriyaga bo‘lgan yurishlarda ishtirok etadi. Dvoryan yigitlariga xos turmush kechirib, o‘zaro janjallarda katnashadi, ruxoniylikni xaqoratqilgani uchun qamalib ham chiqadi.

Kalderon dramatik asarlar yozishga juda erta kirishadi. Lope de Vega bu yosh yozuvchining talantiga yuqori baxo beradi. Lope vafotidan so‘ng u Ispaniyada yagona dramaturg bo‘lib shuxrat qozo-nadi. 1636 yilda saroy dramaturgi nomini oladi.

Kalderonning adabiy merosi xilma-xil bo‘lib, u bir nechta pyesa yaratgan, shulardan 120 ga yaqini dunyoviy xarakterdagi, 80 ga yaqini diniy mazmundagi va 20 ga yaqini intermediya tarzidagi saxna asarlaridir. U 2 poema va lirikshe’rlar hamyozgan. Kalderon Lope de Vega traditsiyalarinn davom ettirgan bo‘lsa-da, lekinbuikkiyozuvchiijodio‘rtasida katta farqbor. Kalderondastlabki pyesalariniaristokrattomoshabinlarninazarda to‘tibshaxar teatrlariga topshirgan bo‘lsa hamkeyinchalikfaqatsaroy teatriga atab asarlar yozadi. Uning ijodi ispan gumanizmining inqirozga yuz tutishining ifodasi sifatida namoyonbo‘ladi.

Barokko shoiri Kalderon dramaturg sifatida diniy ruxdagi pyesalari bilan taniladi. «Avliyo Patrikning maxshargoxi», «Bo‘tga sajda qilish», «Matonatli shaxzoda», «Xayot - uyqu demak», «Mu’jizakor sexrgar» pyesalarida feodal axloki va katolik dini aqidalarini aks ettiradi. «Mo‘jizakor sexrgar»ni «katolik Fausti»debatadi. «UndanGyote o‘z «Fausti»uchunalohidajoylarinigina emas, balki bir butun ko‘rinishlarnihamkamrab oldi».

Kalderonturmushga to‘g‘riqarayolmasa ham, lekinasarlarida uningadabiy talanti ko‘zga tashlanib turadi. Diniy dramalari dunyoviy mazmundagi pyesalari bilanbog‘lanibketadi. Masalan, «AvliyoPatrikningmaxshargoxi», «Butga sajda qilish» pyesalarida ko‘p jinoyatlar qilgan gunoxkorlar tavba-tazarru yoki ilohiy kuch aralashuvi natijasida qutulib qoladilar.

«Mu’jizakor sehrgar»da joninishaytonga sotgankishihaqidagi ertakhikoya qilinadi. Kalderon pyesasi Faust xaqidagi nemis xalq kitobida tasvirlangan rivoyatdan farq qiladi. Xalq kitobida Faust dunyodagi sirlarni bilishga intilgai. ado-latsizliklarga nafrat bilan qarovchi kishi sifatida beriladi. Kalderonning «katolik Fausti deb nom olgan «Mu’jizakor sexrgar» pyesasining qahramoni majusiy Kiprian lazzatlanish uchungina shayton bilan ittifok tuzadi, oxirida qilmishlaridan azobga tushib, xristianlikniqabulqiladi. Faustningo‘limifojialibo‘ladi, Kiprian esa din yo‘lida joniniqiynoqqa solib vafot etadi.

«Matonatlishahzoda»pyesasidahamturmushvoqealaridiniy«mo‘jizalar» bilanaralashibketadi. Mavrlar qo‘liga asirtushgan portugal shaxzodasi Fernando qirolga xiyonat qilishni is-tamaydi, garchiqirolrozibo‘lsa ham, bir qal’aniberish evaziga o‘ziniozodetilishiga ko‘nmaydi, undan o‘limni afzalbiladi.

Fernaidoning vatan oldidagi sadoqati, yozuvchining tasviricha, uning shaxsiy intilishlaridan yuqori turishi kerak

“Hayot - uyqu demak” pyesasida ham diniy mavzu asarning realistik mazmuni bilan duch keladi. O‘z o‘g‘liSigizmundningkelajaktaqdirihaqida habar topgan (munajjimlar shahzodani zolim va daxshatli kimsa bo‘lib yetishadi, deb aytadilar) qirol Basilio, yana ko‘ngilsiz voqealar ro‘y bermasin deb xavfsirab, Sigizmundni qamaydi. Bir necha yil o‘tgandan so‘ng qirol yulduzlarning o‘g‘li haqidagi ma’lumoti to‘g‘riligiga shubxalanadi va shahzodani ozod qilib butun xokimiyatni unga topshiradi. Qirol xonasida uyqudan bosh ko‘targan Sigizmund barcha ayonlarni shu jumladan, hamma yoqqa daxshat solgan qamoqxona boshlig‘ini ham o‘z huzurida ko‘radi, ularning barchasi shaxzodaning istaklarini bajokeltirishga tayyor turadilar. Buxodisalar Sigizmundnig‘azablantiradi, chunki gunoxi bo‘lmaganixolda, munajjimlar qur’asi bilan, unga shunchalik azobberilishi adolatdan emas edi. Endi Sigizmund tentaklarcha xarakat etib, o‘zi bilan munozaralashgan xizmatchini zindonga tashlaydi, boshqalar xayotiga xavf soladi. Otasiga ham shafqat qilmaydi. Qirol Basilio uni raxmdil bo‘lishga chaqiradi. «Extimol, sen faqat uyqudadirsan va xayol qilarsan» degan fikr tez-tez takrorlanadi. Oxirida ota o‘g‘lini to‘zata olmasligini sezgach, uxlatadigan dori berib uni yana qamoqqa yuboradi. Sigizmund uchun ko‘rgan va boshidan kechirganlari uyqu bo‘lib tuyuladi. Baxt haqida o‘ylash, yashash uchun intilish bexuda narsa, degan xulosaga keladi. Mag‘rur, kuchli irodali Sigizmund pyesa oxirida mumin-qobil, takdirga tan beruvchi kishi qilib ko‘rsatiladi.

Sigizmund - allegorikobraz bo‘lib, haqiqiyinsonga deyarlio‘xshamaydi. Uo‘rta asrlarda tasvirlanganmag‘lubiyatga uchraganfarishta - shaytonga yaqin. Asar boshida u isyonkor obraz, pyesa oxirida esa yengilgan va tavba qilgan gunoxkordir. Lekin falsafiy-diniy xarakterdagi bu dramada yozuvchi insonni qiziqdiradigan muhim masalalarni ko‘zg‘aydi, chuqur izlanishlarga beriladi, qaxramonningichkiruhiykechinmalariniko‘rsatishga intiladi. Sigizmund«ilohiy farog‘at»nisezganidanemas, balkiturmush ziddiyatlariga duchkelganidandono bo‘ladi va vijdon azobini boshidan kechiradi. Shu sababli asarning realistik moxiyati uningdiniytomonlarini xiralashtiribqo‘yadi.

Kalderon or-nomus masalasiga bag‘ishlanganqator dramalar yaratdi.

Lope de Vega ham o‘z zamonasi kishilarini qiziqtirgan oila va or-nomus masalasini«Ayriliqningxavfi», «Nomusg‘alaba-si», «Nomustufayli azoblanish», «Maxfiynikoh», «Oqilona jazo», shuningdek«O‘z uyida dono», «Jazoo‘chemas» kabi pyesalarida yoritib bergan edi. Bulardan ba’zilari («Nomus tufayli azoblanish», «Nomus g‘alabasi», «Jazo o‘ch emas»)da, XVII asrda yuz bergan voqearalarga asoslanib, xotindanqattiqo‘cholishnitasvirlasaham, lekinyozuvchi ota-ona tomonidan zo‘rlab erga berilgan ayolning fojiali taqdiriga («Jazo o‘ch emas», «Raqsmuallimi») achinibqaraydi. Lope to‘kilganqontushirilgandog‘ni yuvmaydi, degan fikrni ko‘p
takrorlaydi. Erning gumoni asossiz chiqqani tasvirlangan pyesalarini yozuvchi er-xotinning yarashishi, erningo‘z ayblariga iqror bo‘lishini bayonqilish(«Ayb-dalillarda» «Ayriliqning xavfi»)bilan tugatadi.
Lekin Kalderonbu masalani boshqacha talqinqiladi. «O‘z sha’nining vrachi», «O‘z orsizligining san’atkori», «Yashirin haqorat uchun — yashirincha o‘ch», «Rashk — oliy yovuzlik» va boshqa pyesalarida or-nomus haqidagi traditsion koidalar mukammalo‘z aksinitopgan. Shu xaqdagi qonunlar nomus juda mo‘rt u sal narsaga sinib ketishy mumkin, degan qarashga asoslangan edi. Nomussizlik kishi boshidan kechiradigan eng og‘ir sharmandalikdir. 

Shaxsga nisbatan xiyonat — sha’niga dog‘ soluvchi voqea haqida odamlarda shubxa tug‘ildimi, demakshuningo‘zitaxqirlanganning     haqoratetuvchidano‘cholishi uchunkifoyadir. Shuyo‘l bilankishi sha’nigatushganqora dog‘yuviladi.«O‘z sha’nining vrachi» dramasi asosida ana shunday fikr yotadi. Pyesaning asosiy personaji don Go‘tyerre, faqat" shubha bilan, sira gunoxi bo‘lmagan xotini donya Mensiyaki
o‘ldiradiva qonli
qo‘lini
eshikka bosib, qilganishidan belgi qoldiradi. Joxil don Go‘tyerre qilgan jinoyatini qirolga sovuqqonlik bilan aytib beradi: «Xunari bor kishi, janobim, eshikka o‘z tamg‘asini qoqib qo‘yadi. O‘z sha’niniqondirishbilanbandbo‘lganmenqonliqo‘limdaneshikda nishona qoldirdim. Chunki, janobim,     or-nomus qon bilan yuviladi». Dvoryan sha’ni ximoyachisimonarxdon Pedro don Go‘tyerrening buqilmishini ma’qullaydi. «O‘z orsizligining san’atkori»da ham shunday fikr ilgari suriladi.

Kalderon, diniy-falsafiy dramalaridan tashqari, «Ko‘rin-mas ayol», «O‘z uyida qamoqda», «Ikki eshikli uyni qo‘riqlash qiyin», «Sekin oqqan suvdan saqlan»kabi«Plashva shamshirlar»siklidagikomediyalarida dunyoviymuxabbat va turmush zavq-shavqinijo‘shqinqo‘yladi. Personajlarningbaxthaqidagiistagi kurashvositasibilanemas, balkitasodifiy hodisalarbilanbog‘lansa ham, lekinbu komediyalarda qiziqarli xayol-orzular, ajoyib ibora va xikmatli so‘zlar orqali yozuvchi o‘zining gumanistik qarashlarini aks ettiradi. Sevishgan ikki yoshning muxabbatyo‘lida turganxar qandayto‘siqlarniyengishuchunkurashlarirealistik bo’yoqlarda ifodalanadi.
Xushchaqchaq yengil va kishi diqqatini tortadigan «Ko‘rinmas ayol» komediyasida Kalderon akalari (Xuan, Luis) ta’qibi ostida qolgan va lekin o‘z sevgisi uchun kurashib maqsadiga yetuvchi chaqqon va bilimdon donya Anxelaning xarakatini moxirlik bilan ko‘rsatib, oila nomusining ximoyachisi bo‘lgan don Luisning bema’ni xarakati va shubxalanishini qattiq kulgi ostiga oladi. Realistik tasvir, xarakterlarning pishiq ishlanganligi va demokratizmi bilan ajralibturadiganengyaxshi dramasi«Salameyalkaldi»asarida yozuvchidexqon bilan feodal xukumrono‘rtasida kelib chiqqan to‘qnashuvni ko‘rsatish asosida nomustemasiniboshqacha talqinqiladi. Shuninguchunhamo‘z syujetibilan bu pyesa Lope de Veganing «Qo‘zibuloq» dramasida aks ettirilgan voqeaga yaqin turadi. Qishloq oqsoqoli (alkaldi) qilib saylangan dehqon Pedro Krespo qizining qirollikqo‘shininingofitseri donAlvarotomonidantahqirlanganini bilgach, ularni nikoxlab qo‘yish bilan ko‘ngilsiz xodisani bartaraf etmoqchi bo‘ladi. Lekin ofitserdanradjavobiniolganPedroo‘zxuquqidan foydalanib, surbet don Alvaroni qamoqqa oladi va uni o‘lim jazosiga xukm qiladi. Shu voqea ustidan chiqqan qirolning yuz bergan xodisani tan olishdan boshqa iloji qolmaydi.

Voqeaga real yondashgan Kalderon dehqonlarning axloq va or-nomusi kuchliligini tasvirlashga aloxida e’tibor beradi. Pedro Krespo o‘zining dehqon urug‘iga mansubekanligibilanfaxrlanadiva soxta nom,soxta obruga nafratbilan qaraydi. Ofitserning dehqonlarda qanday or-nomus bo‘lishi mumkin, deb gerdayishiga qarshi Pedroning o‘g‘liXuan: «Sizdaqandaybo‘lsa, xuddishunday! Dehqonsiz kapitan nima qila olur edi», - deb unga tanbex beradi. Bu so‘zlar yozuvchining feodal-zodagonlarga nafrat va oddiy kishilarga nisbatan chuqur samimiyat bilanqaraganiniko‘rsatadi. Gersen: «Salamey alkaldi»nio‘qib chiqqach, o‘z xotira daftariga«Agar undaqonunchilikhaqidashundaytushunchabor ekan, ispanplebeyi ulug‘dir», deb yozibqo‘ygan edi.

Kalderonmamlakatda tushkunlikko‘chaygandavrda yashaganiuchun uning ijodi qarama-qarshiliklar bilanto‘la, unda barokkooqimiga xos«jimjimadorlik»va yuzaki tasvirlar ham bor. Biroq uning diniy-falsafiy, oilaviy-maishiy, rashk va or-nomusga bag‘ishlanganpyesalarining mazmuniyozuvchikatolikta’limotiga to‘la rioya qilgan va uning ashaddiy targ‘ibotchisi bo‘lgan degan xulosani keltirib chiqarmaydi. Dramaturgdagi umidsizlik hayotdan qoniqmaslikning natijasi edi. Kalderonning dramaturgiyasida
 diniy fanatizm va feodal-absolyutizm dogmatikasini  xiralashtirib qo‘yadigan xislat, ya’ni realistik tasvir mavjud edi. Lekin shunday bo‘lsa ham, uning dramaturgiyasida Lope de Vega ijodiga xos turmush kuvonchlari ko‘rinmaydi. Gyote qo‘yilgan masa-lalarning jiddiyligi, g‘oyaviymazmunining kengligibilanajralibturgan «Matonatlishaxzoda», “Hayot -uyqu demak” pyesalariga yuqori baxoberib, Kalderonni“Ulug‘ dramatik shoir» deb ataydi. Yozuvchi asarlaridako‘targankatta falsafiyfikrlar, qaxra-monlarining ichki dunyosini moxirlik bilan ochishi, lirik mo-mentlar - Kalderonning dramatik maxoratidan dalolat beradi, Kalderon feodal-katolik reaksiyasi kuchaygan davrda yashagan, gumanizmning tushkunligini ifodalagan XVII asr ispan adabiyotining so‘nggi yirik vakilidir. XVII asrning oxirlariga borib ispan teatri butunlay inqirozga uchraydi.

FRANSIYA ADABIYOTI

REJA:


    1. Kornel ijodi


   2. Molyer ijodi

Darsning maqsadi:

XVII asr adabiyotida klassitsizm oqimi haqida talabalarga nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Mavzuga doir manbalar:

1. Analysis from Livre Critique. 

This article provides a detailed scene-by-scene breakdown of Tartuffe, emphasizing the dramatic tensions that arise in the third and fourth acts. Tartuffe's hypocrisy and manipulative nature become central to the plot, particularly in his attempts to seduce Orgon’s wife, Elmire. The article highlights the family’s internal conflict and the growing awareness of Tartuffe's schemes, culminating in his ultimate unmasking. This analysis explores the themes of manipulation, loyalty, and blindness to truth, which are crucial to understanding Molière's critique of religious hypocrisy and societal gullibility.
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2. Analysis from Le Petit Lecteur. 

This piece delves into the recurring themes of Tartuffe, such as Orgon's extreme credulity and obsession with Tartuffe, which symbolizes the dangers of religious fanaticism. It also discusses the social critique embedded in the play, particularly the roles of women and servants like Dorine, who challenge societal norms with their wit and common sense. The article addresses the resolution, where royal intervention saves the day, a reflection of Molière’s desire to maintain the favor of the monarchy.

[image: image57.png]



XVII asr fransuz adabiyotining rivoji va o‘ziga xos xususiyatlari ana shu tarixiy davr sharoitlari bilan bog‘liq. XVII asrda Fransiya Yevropadagi eng qudratli mamlakat edi. XVII asr fransuz adabiyoti va san’atida klassitsizm uslubi o‘z taraqqiyotining eng yuqori cho‘qqisiga ko‘tariladi. Klassitsizm feodal tarqoqligi o‘rniga kelgan mustahkamlanib boruvchi va qattiq qonun asosida ish tutayotgan absolyut hokimiyatning rasmiy adabiy stili edi. Absolyutizm tartiblarini o‘rnatuvchilaridan Rishele adabiyotda ham qatiy formalarga e’tibor etish talabini qo‘yadi. U yozuvchilarning adabiy qoidalarga rioya qilishlari ustidan nazorat olib borish vazifasini fransuz akademiyasiga yuklaydi. Bu akademiya tilni ham davlatga bo‘ysundirishi va yagona fransuz tili lug‘atini tuzib chiqishi kerak edi. 

Fransiyada klassitsizmning rivojlanishiga sabab bo‘lgan ikkinchi omil o‘sha davrning yirik mutafakkirlari Dekart bilan Gassendi filosofiyasining ta’siri edi. 

Dekartning ratsionalizmi shundan iborat ediki, u haqiqatni tajribadan, moddiy dunyodan emas, balki aql-idrokdan qidirdi. Uningcha, idrok-haqiqatning yagona o‘lchovi. Klassitsizm nazariyachilari aql-idrok kuchiga qattiq ishonadilar va o‘z qarashlarini shunga asoslaydilar. 

 
1715 yilgacha Yevropa adabiyotidagi uch adabiy yo‘nalishdan klassitsizm Fransiyada juda ravnaq topdi. Fransuz klassitsistlari antik adabiyot tajribasini milliy an’anlar bilan uyg‘unlashtira oldilar. (Boshqa davlatlarda bunday bo‘lmadi). Renessans realizmi badiiy nasr, asosan roman janrida davom etdi. Barokko esa aristokratik adabiyotda, shuningdek Rasin ijodining so‘nggi davrida (« Ataliya») aks etdi. Klassitsizm esa asosiy yo‘nalish edi. 

Klassitsizm nazariyotchilari aql-idrok kuchiga qattiq ishonadilar va o‘z qarashlarini shunga asoslaydilar. Fransuz klassitsistining birinchi vakili shoir Malerb (1555-1628) dir. U Genrix IV davrida saroy shoiri, Reshelpe davrida Fransiya xazinaboni bo‘lib xizmat qildi. O‘z qasidalarida qirol hokimiyati va uning siyosatini madh etdi. 

Bualo (1636-1711). Klassitsizmning yirik nazariyachisi shoir Nikolya Bualo Parijda tug‘ilgan. 1673 yilda Lyudovik XIV Bualoni saroy tarixchisi qilib tayinlaydi. 1684 yilda u fransuz akademiyasiga a’zo bo‘lib saylanadi. Bualoning muhim asari «Poeziya san’ati» nomli didak​tik poemasidir, shoir bu asarida klassitsizm adabiy uslubining qoidalarini asoslab berdi. Bualo Dekartning falsafiy metodini badiiy adabiyotga tatbiq qildi. Klassitsistlar estetikasi uchun xarakterli narsa aql-idrokka tayanishdir. Bualoning fikricha, aql-idrok san’atning oliy maqsadi bo‘lgan go‘zallikni  yaratadi. Aql-idrok  vositasi  bilan Bua​lo antik jamiyatda yaratilgan, go‘yo hamma davr uchun bir hil qimmatga ega bo‘lgan, lekin o‘rta asrlarda yo‘kolib ketgan va endi faqat yuqori guruhlarga ma’lum bo‘lgan oliy badiiy didni tushunadi. Uning shahar va saroyni o‘rganingiz, degan shiori shundan kelib chiqadi. Bualo saroy doirasidagi kishilar talabiga javob beradigan asar yozishga chaqiradi. U mutloq hokimiyat g‘oyalarining kuychisi edi. Shuning uchun ham hamma «tuban», «qo‘pol» narsalarni rad etgan Bualo xalq va uning oddiy turmushini aks ettirgan Molyerni yoqlamaydi.

    
Klassitsizm adabiyotining yirik vakili dramaturg Pyer Kornel (1606-1684 Ruan shahrida sud chinovnigi oilasida tug‘ildi. Iuzit maktabida o‘qidi. Huquqshunoslikni o‘rganib, advokat bo‘lib ishladi. Ma’lum bo‘lishicha, bir kuni Kornelning do‘sti uni o‘z sevgan qizi bilan tanishtiradi. Qiz esa Kornelpni yoqtirib qoladi. Ana shu voqeaning kulgili tomoni uni komediya yozishga undaydi. Shunday qilib, «Melita» komediyasi yaratildi. Shundan so‘ng «Beva»,»Qirollik», «Maydoni» , «Sud galereyasi» komediyalari yaratiladi. Ammo Kornelga uning Tragediyalari shuxrat keltiradi. 1635 yilda «Medeya» tragediyasi Antik yozuvchilar yevripid va Senekaning Mediya haqidagi asarlari syujetidan olinadi. Ammo, voqea asosida mifologik tarix yotsa ham, Kornel o‘z zamonasi aristokratiyasini yaramasiliklarini fosh etadi. 

Kornel 1636 yilda  fransuzlar faxriga aylangan «Sid» tragediyasini yaratdi va  Fransuz Akademiyasi  tragediyani sinchiklab o‘rganib chiqadi. 1639-1641 yilda u «Goratsiy» «Sinna» asarlarini yozdi. 1652 yilda ijodiy omodsizlikka uchragandan so‘ng «Pertarit» tragediyasi muvaffaqiyatsizlikka yuz tutib  Kornel 7 yil ijod qilmadi. 1659 yilda «Edip» tragediyasini yozdi. 1662 yilda Parijga ko‘chib kelib yozishni davom etadi, Ammo uning shuhrati so‘na boshlayotgan edi. Bu davrda yangi iste’dod – Rasin shon-shuhratga ega bo‘layotgan edi. 

Kornel 1674 yilda umuman yozishni bas qiladi va 10 yildan so‘ng 1684 yilda vafot etdi. Bir kuni Kornel bir necha yil bo‘lmagan teatrga keladi. Uni tanib aktyorlar o‘yinni to‘xtatishadi. Zalda to‘xtovsiz qarsaklar yangraydi. Ammo shon-shuhrat Kornelga moddiy manfaatdorlik keltirmaydi. U umrining oxirida moddiy qiyinchilikda hayot kechiradi.

Kornel tragediyalarning asosiy personajlari qirollar yoki buyuk qahramonlardir. Uning fikricha, hokimyatga ega bo‘lgan buyuk, kuchli va erkin shaxslar o‘z his-tuyg‘ularini namoyon etishda ham mustaqil harakat qilib, insoniy jihatlarni o‘zlarida to‘liq mujassamlashtira oladi. Kornel nuqtai nazari bo‘yicha asosiy dramatik konflikt aql va tuyg‘u, iroda va hoxish,burch va ehtiros o‘rtasida bo‘lib bunda aql, iroda va burch g‘olib bo‘ladi. Dramaturgning tarixiy tragediyalari ham XVII asr Fransiya mutloq hokimiyati manfaatlariga hizmat qiladi.     

«Sid» tragediyasi (1636). Kornelning «Sid» ini rus tiliga tarjima qilingan  Kateninga Pushkin «Men seni va talabchan Kornelimni qutlaymay.  «Sid» ni uning eng yaxshi tragediyasi deb hisoblayman» (1822) deb yozgan edi.

Asar syujeti ispan baxodiri Rodrigo Dianis haqidagi o‘rta asr qahramonlik eposi va Gilen de Kastroning «Sidning yoshligi» ppyesasidan olingan. Ammo Kornel bu mavzuni zamonasiga yaqinlashtirib, mustaqil original asar yaratdi. Syujet: Don Gomes graf Gormasning qizi Ximena bilan Don Dionning o‘g‘li Rodrigo bir birini sevadi. Ota ham qizini Rodrigoga berishga tayyor. Lekin… Ikki feodal urush o‘rtasida tortishuv Don Gomis Rodrigoning otasini haqarot qildi. Keksa Don Diego o‘ch olishni o‘g‘liga topshiradi. Rodrigo uchun bu juda og‘ir. 1. Sevgilisidan ayrilishi. 2. Oila haqorati;

Rodrigo qizini otasini qizni otasini duelda o‘ldiradi. Ximena qirol xuzuriga borib, otasini qotilini jazolashni so‘raydi. Ular ikkisi ham urf-odatlar, ota oldidagi burch va yoshlik tuyg‘usi o‘rtasida azob chekadilar. Shu vaqtda Rodrigo davlatga bostirib kelgan.  Marvlarga qarshi kurashda zo‘r qahramonliklar ko‘rsatadi. Dushman tomoni ham uning botirligiga qoyil qolib «Sid», ya’ni janob deb ataydi. Ximena qancha talab qilsa ham qirol xanuz qahramonni, Rodrigoni jazolashga botinolmaydi. Ximena Radrigoni o‘ldirgan odamga turmushga chiqishini aytadi. Qirol jangda kim g‘olib bo‘lsa qiz o‘shaniki bo‘ladi deb shart qo‘yadi. Qiz talabgori Sancho duelda yengiladi. Qirol maslahati bilan Rodrigo bilan Ximena topishadi. 

XVII asrning birinchi yarmida-Fransiyada feodal o‘zboshimchaliklarni tugatish, yagona milliy davlat-mutloq hokimyatni mustahkamlash uchun kurash avj olgan bir vaqtda Kornel o‘z ijodida feodal tartiblarining yemirilishi muqarrarligi va markazlashgan kuchli davlat barpo etish zarurligini aks ettiradi. Jumladan, “Sid” tragediyasida qonga-qon degan eski urf-odat o‘rniga vatan oldidagi fuqarolik burchini bajarishni asosiy vazifa qilib qo‘yadi. Haqiqiy xalq qahramoni Rodrigo “oddiy kishilarning umidi va tayanchi” sifatida o‘z vatanini dushman hujumidan saqlab qoladi.  

Kornel klassitsizmning uch birlik qonuniga amal qilsada, unga yuzaki holda bo‘ysunadi. «Sid»da vaqt birligi, Makon birligi bir oz buziladi. Rodrigo Ximena bilan otasini o‘limidan so‘ng saroyda emas qizning uyida uchrashadi. 

Kornel qahramonlari nafaqat jang maydonida, balki o‘z hislari bilan kurashda ham g‘alaba qozonuvchi irodali kishilardir.

Napoleon Kornel ijodini juda qadrlagan: «Kornel hozir yashaganda, men uni shahzodaga aylantirardim» degan edi.

Jan Rasin (1639-1699). 1667 yilda «Andromaxa» tragediyasi sahnaga qo‘yiladi. Kornel tragediyalarining qahramonlari o‘z xarakterlari - g‘oyalari bilan tomoshabinni asir etgan bo‘lsa, Rasin tragediyada  insonlar qanday bo‘lsa, shundayligicha (Kornel qanday bo‘lishi haqida) tasvirlaydi. 

Rasin 1658-yilda Parijga keladi. 1664 yilda «Fivaida» tragediyasi shuhrat keltirmaydi. 1665 yilda yozilgan «Aleksandr» tragediyasi «Britanik» – hokimiyatini suiste’mol qilish, despotizm asorati haqidagi tragediyalar bo‘lib, ularda Rim tarixi - Neron hukmronligi davri tasvirlandi.

1677 yilda «Fedre» tragediyasi yaratildi. Asarning syujeti qadimgi yunon mifidan olingan. (Evripidda «Ipolit») 1670 yilda Kornel va Rasin bir syujetda ikki asar – «Tit va Berenika», «Berinika» tragediyalarini yaratadilar. Bu musobaqada Rasin pyesasi ustun chiqadi. «Berenika» tragediyasida Rasin shaxsiy manfaat va ijtimoiy burch bir-biriga zid kelmasligi va monarxiya tuzimining gumanizmiga zid ekanligini ko‘rsatadi. Saroy intriigallari natijasida Rasinning eng yaxshi tragediyasi – «Fedra» muvaffaqiyatsizlikka uchradi. Bundan so‘ng yozuvchi dramaturgiyani tashlaydi. 12 yildan so‘ng qizlar pansionini boshlig‘i De Montenoi xonim iltimosi bilan «Esfir» tragediyasini yaratadi. 1661 yil so‘nggi asari – «Ataliyani» yaratadi.

Uning so‘nggi asari Lyudovik XIV ni g‘azablantirdi va yozuvchi hayotining so‘nggi yillari osoyishta o‘tmadi. 1699 yili vafot etadi. 

«Andromaxa» (1667) ppyesaning syujeti antik mifologiyadan olingan. Asarning bosh qahramoni Troya paxlavoni Gektorning xotini Andromaxadir. Uning yosh o‘g‘li bilan (Astianaks)bilan Gektorni o‘ldirgan. Ahilesning o‘g‘li Pirr qo‘liga asir tushish voqealari tasvirlanadi. Pirrda Andromaxa muhabbat uyg‘otadi. Shoh Meneay va qizi Germiska Pirr Andromaxaga uylanishini eshitib undan o‘ch olishni Orestga topshiradi. Nikoh rasmiyati o‘tkazilayotgan bir paytda Orest Pirrni o‘ldiradi. Bundan so‘ng Germiono ham o‘zini halok etadi.

Rasin qadimgi syujetni olib, unga yangi ma’no kiritdi. Shoh, Pirr, Germioni va Orest obrazlari orqali davlat manfaatlarnini unitgan, egoist hokimyatni tanqid qildi. Burch va istak (his) orasidagi kurash tasvirlanadi. Fedra Tezeyning xotini, Ippolit uning o‘gay o‘g‘li bo‘ladi. Fedra Ipolitni sevib qoladi. yevripiddan farqli, Rasin asarga enaga obrazini kiritgan. Qahramonlarni ichki kurashini aniq ifodalaydi. Tragediyada qahramonlar sodir etadigan kichik xatolar, xatto jinoyat haqidagi o‘ylar ham o‘z jazosini oladi.

Kardinal Mazarini yaqinlari Rasin ustidan kulmoqchi bo‘lib, shoir Pradonga xuddi ana shu mavzuda pyesa yozishni talab etadi. 

Pradon pyesasi kuni teatr odam bilan to‘ladi. Rasinning «Fedrasi» kuni esa bo‘m-bo‘sh bo‘ladi. Rasin bundan qattiq achiqlanib, bundan buyon pyesa yozmaslikka ahd qiladi.

12 yildan so‘ng Montenon xonimining talabiga ko‘ra (Lyudovik XIVning xotini ) Pansion qizlari uchun «Esfir» pyesasini yozadi. 1690 yili Rasinning so‘nggi tragediyasi - «Ataliya» yaratiladi.

Rasin ijodi davomida antik adabiyot mualliflariga murojaat etadi, ulardan o‘rganadi, zavqlanadi. U asarlarida Kornel kabi «etuk» qahramonlarni emas,  balki (ijtimoiy jihatdan ham, psixologik jihatdan ham) o‘rta tabaqa odamlarni, ularning ojiz tomonlarini aks ettiradi. 

Rasin umrini kambag‘alchilikda tugatdi. 

Fransuz milliy teatrining asoschisi,  buyuk komediograf  Jan Batist Molyer (1622-1673). Parijda savdogar oilasida tug‘ildi. O‘z familiyasi Pokler. Otasi Molyerni o‘z ishini davom ettirishini istaydi. 

1643 yil teatr grupasini yig‘adi va unga «Yaltiroq teatr» deb nom qo‘yadi. Gruppa uzoq faoliyat olib bormaydi.  Sababi mablag‘ning yo‘qligi, yangi pyesalar va iste’dodli aktyorlarning yetishmasligi edi. Do‘stlari bilan ko‘chib yuruvchi Provinsiya komendiantlar grupasiga qo‘shiladi va o‘zi ham pyesalar yozishga kirishdi. 

1655 yilda Lionda birinchi pyesalaridan biri «Telba»ni sahnaga qo‘yadi. 

Avvaliga mustaqil badiiy ijod haqida o‘ylamagan, o‘z grupasini repertuari kambag‘illigi uchun qo‘liga qalam olib Italiya farslarini Fransuz muhitiga moslashtirgan Molyer, bor-bora original, mustaqil asrlar yarata boshlaydi. Fransiyaning buyuk komediyagrafi shunday dunyoga keladi. 

1658 yilda truppa Parijda qirol oldida spektakl qo‘yishadi. Truppani Parijda qolishiga ruhsat berishadi. (Pti Burbon Teatrida – xaftada 3 marta). Truppa 1660 yilda Pale Royal teatridan joy oladi.

Bino teatr talablariga javob bermaydi. Xatto bir asardan so‘ng ham  Volter «Fransiyada yaxshi pyesalar bor, yaxshi teatr binolari esa Italiyada» - degan edi. 

Molyer Parijdagi 14 yillik hayoti davomida 30 dan ortiq pyesa yozadi. U 52 yoshida, betob bo‘lishiga qaramay, «Yolg‘on kasal» pyesasida bosh rolni ijro etib, teatrda vafot etadi.

Molyer fransuz xalq farsi traditsiyasi bilan Rim komediyalarini eng yaxshi namunalarini tanqidiy o‘zlashtirish asosida fransuz klassik komediyasini yaratadi. U klassitsizm nazariyotchilarining tragediyani  «yuqori»,  komediyani  «tuban» janr deb ko‘rsatishlariga qarshi chiqadi. U teatrni «jamiyat oynasi» deb ataydi. “Tartyuf” asariga yozilgan so‘z boshinida Molyer teatrning tarbiyaviy ahamiyati yuksak baho beradi.  Komediyaning vazifasi kishilarni kuldirib turib, ulardagi nuqsonlarni tuzatishdan iboratdir. Bu ikki vazifadan birining ado etilmasligi komediyaning ta’sir kuchini yo‘qqa chiqaradi.  Molyer komediyalarida uch birlik qonuniga hamma vaqt ham amal qilavermaydi.

1659 yilda - birinchi original asari «Kulgili norzaninlar» ni yaratdi. Bunda yozuvchi o‘z zamonasi ayollarini peretsioz adabiyotga juda ham mukkasidan ketganligini kulgiga oladi. Molyer «Tartyuf», «Don Juan», «Mizontrop», «Hasis», «Dvoreyanlikdagi meshchan», «Zo‘rakki tabib» kabi asarlari uni nomini mashhur qiladi. Uning eng mashhur asari - «Tartyuf» (1664) yilda yaratilgan. Molyer komediyalarni o‘qimagan kishilarga ham Tartyuf ismi yaxshi tanish bo‘lib,  u – ikkiyuzlamachilik timsoli sanaladi.

Asar o‘sha davr sharoitidan kelib chiqib, bir necha marta qayta ishlangan. 

Bu komediyada Molyer yuqori tabaqa vakillari ichida avj olgan riyokorlik va munofiqlik  sifatlarini Tartyuf obrazi orqali ochib bergan. 

Asar savdogar Organning Tartyuf bilan ibodatxonada tanishuvi, uyiga olib ketishi voqealari bilan boshlanadi. Organning o‘g‘li Damis, Xizmatkor qiz Dorina, qizi Mariannalar bu odamni firibgar ekanligini sezishadi. Ammo otasi ularga so‘z bermaydi. O‘g‘lini uyidan quvib, mol-mulkini Tortyufga xat qilib beradi. Asar oxirida Organ Tartyufni soxta taqvodor ekanini biladi va uyidan haydaydi, ammo bu uy unga tegishli ekanligini aytadi va Orgasni quvib chiqarish maqsadida sud chinovnigini aytib keladi. Biroq kutilmaganda «odil manax» buyrug‘i bilan aldoqchining o‘zi qamoqqa olinadi.

«Tartyuf» komediyasi klassitsizm xarakteralar komediyasining tipik namunasi bo‘lib, Tartyufning ikkiyuzlamachiligi, Garponning hasisligni («Hasis») kabi mutloq hirsdir». Yozuvchining diqqati inson xarakterini ochish emas, balki ilgaridan belgilab qo‘yilgan Tartyuf xarakterining bir nuqtasini ko‘rsatishga qaratilgan. Bu klassitsizm teatrining asosiy belgilaridan biri edi. 

1665 yilda yaratilgan «Don Juan» komediyasi (ikki xafta ichida yozilgan) ham taqiqlanadi. Don Juan Tartyuf singari munofiq va ahloqiy jihatdan buzilgan dvoryan edi. 

«Don Juan» Molyerning klassitsizm qoidalari qobig‘ini yorib chiqqan yirik realistik asari. Buni turmushni keng tasvirlanishida uch birlikka rioya etmaslikda, qahramonlar xarakterining rivojlanib borishida ko‘rishimiz mumkin, klassitsizm qoidasiga binoan, komediya she’riy yo‘l bilan emas, balki prozada yozilishi kerak edi. Don Juan obrazining jahon adabiyotida yuzdan ortiq varianti bor.

«Dvoryanlikdagi meshchan» (1670) pyesasida Jurden obrazi orqali aristokratiya hayotiga taqlid qilib dvoryanlikka suqilib kiruvchi meshchan mas’hara qilinadi. U o‘ziga musiqa, raqs, qilichbozlik, falsafa bo‘yicha muallimlar yollaydi. Jurden aristokrat doirasidan chiqqan Dorant kabi kishilar bilan aloqa qilinayotgani uchun faxrlanadi. Dorant uchun u «sog‘im sigir»ga  aylanib qolgan edi.

Yosh yigit Kleant Judenni qizi Lyusilni sevadi. Ammo ota yigitni dvoryan emasligi uchun qizini bermaydi. Komediya oxirida Kleant turkcha kiyinib, o‘zini turk sultonining o‘g‘li deb tanishtiradi va Jurdenni boplab laqillatadi. XVII asr fransuz adabiyotining yirik vakili, mashhur masalchi shoir Jan Lafonten (1621—1695)dir. Lafontenning adabiy faoliyati kech boshlanadi. U o‘ttiz uch yoshida Terensiyning «evnux» komediyasini qayta ishlaydi. Bu pyesa avtorning bundan so‘nggi tanilishi va o‘sishiga zamin yaratadi. Lafonten ijodining dastlabki davrida aris​tokratik pretsioz adabiyoti ta’sirida bo‘ladi. Yunon mifologiyasidan foydalanib yaratgan «Adonis» (1658) dostonida Adonisning ma’buda Veneraga bo‘lgan muhabbatini tasvirlaydi. 

Lafonten o‘z masallari bilan katta shuhrat qozondi. Masal janri mutloq hokimiyat shuningdek, aristokratik reaksiyaga karshi keng demokratik guruhlarning noroziligini qulay va tushunarli qilib bayon etish quroli edi. Lafontenning xalkchillik g‘oyalari faqat uning masallaridagina ochiq namoyon bo‘​ladi. Shoir masallarining birinchi olti kitobi 1668 yilda, ikkinchi besh kitobi 1678—1679 yillarda nashr etiladi.

Lafontenning masallari o‘zining demokratik ruhi va sati​rik kuchining o‘tkirligi bilan shoir ijodining chuqqisi hisoblanadi. Ezop davridan beri masal quyi tabaqalarning manfaatlarini ifodalab kelgan edi. Shuning uchun ham klassitsizm estetikasi masalni badiiy adabiyotning quyi turlariga kiritib keldi. Lafontenning klas​sitsizm estetikasining adabiy me’yorlari doirasidan chiqib, original asar yaratishdagi mahoratini «O‘tinchi va o‘lim» ma​salida yaqqol ko‘rish mumkin. Lafonten antik davr masalchisi Ezopdagi bir syujetdan foydalangan. (Og‘ir mehnat va turmush mashaqqatidan tinkasi qurigan o‘tinchi dexqon bu dunyo bilan xayrlashmok maksadida o‘z oldiga azroilni chakiradi. Azroil o‘tinchidan nimani istashini so‘raganda, undan qo‘rqib ketgan dehkon bir bog‘lam o‘tinni ko‘rsatib, uni yelkasiga olib kuyishni iltimos qiladi.)

Lafonten bu masalda oddiy insonning mashaqqatlarni yengish uchun zo‘r ishonch bilan yashashini ochiq-oydin tasvirlaydi. Dehkonning qashshoqlanishiga sabab bo‘lgan ij​timoiy illatlar, o‘rab olgan muxitning yaramasligini ifodalash bu masalning asosiy g‘oyasini tashkil etadi.

Yozuvchining dastlabki kitobida aristokratiyaning mag‘rurligini masxara kilgan «Dub va qamish», burjuaziyaning qo‘rqoqligini ko‘rsatgan «Kalamushlar kengashi», saroy tekinxo‘rlarini qoralagan «Pashsha bilan chumoli», adolatsiz sudni tanqid kilgan «Maymunlar sudida tulkiga karshi shikoyat bilan chiquvchi bo‘​ri», masallari divdatga sazovordir. Ijtimoiy ziddiyatlar inson tabiatida azaldan mavjud bo‘lgan kamchiliklar deb ko‘rsatiladi (“Bo‘ri bilan qo‘zichoq”).

«Yirtqich xayvonlar o‘lati» masalida ham yomonlik va zulm manbai- saroy, qirol va uning yordamchilari qoralanadi. Ularning xayoti zo‘ravonlikka, kambag‘allarni eksplua​tatsiya qilishga asoslangan, shuning uchun hukmdorlardan yaxshilik, shafqat kutish mumkin emas, degan xulosa masalning asosiy g‘oyasini ifodalaydi.

Shoirning ikkinchi to‘plamiga kirgan masallarida sotsi​al satira keskinlashadi. Pul hukmronligi va uning xalokatli ta’sirini («Etikdo‘z va ulgurji savdogar»), sudning sotqinligini («Mushuk, laycha va quyon») qirollik xukumati va din axllarining yovuzliklarini («Arslon, bo‘ri va tul​ki», «Ona arslonni ko‘mish marosimi», «Ruxoniy va murda») masallarida katta badiiy kuch bilan aks ettiradi. Lafontenning dastlabki masallari tasviriga xos kinoya va kuzatuvchilik o‘rnini, endi, 70- yillarning oxiriga ke​lib, konkret sotsial satirik va realistik tasvir egallaydi. Hayvonlarning allegorik figurasi o‘rniga inson obrazi paydo bo‘ladi. («Dunaylik dehqon», «Savdogar, dvoryan, cho‘pon va shoz o‘g‘li»).

Lafonten antik dunyo, o‘rta asrlar va Uyg‘onish davri masalchilik traditsiyalarini o‘rganib, ularga favqulodda rea​listik xarakter va satirik rux kiritadi, bu janrni yangi badiiy yuksaklikka ko‘taradi. Uning masallari soddaligi va o‘z davri ijtimoiy xayotini keng qamrab olishi, mehnatkash omma manfaatlarini qizg‘in himoya qilib chinili bilan qimmatlidir. XVII asr fransuz adabiyoti va, xususan, masalchilik janri-ning rivojlanishiga katta hissa qo‘shdi. 

Xullas, klassitsizm XVII asr G‘arbiy Yevropa madaniyatining muhim bosqichi sifatida jahon adabiyoti tarixida o‘z o‘rniga ega. Mazkur yo‘nalish doirasida ijod qilgan yozuvchilarning asarlarining aksariyati hozirgi kunda ham g‘oyaviy mazmun va badiiy qimmatini saqlab kelmoqda.

Molyer ijodi va “Tartyuf” komediyasi
[image: image58.jpg]


 [image: image59.jpg]



Klassitsizm (lotincha: classicus — namunaviy) — antik davrda oʻz rivojining yuqori choʻqqisiga erishgan qad. Yunon va Rim sanʼati merosida shakllanib, unga taqlid qilish natijasida yuzaga kelgan adabiyot va sanʼatdagi uslub, yoʻnalish. 

Klassitsizm estetikasi ratsionalizm tamoyillari asosiga qurilgan boʻlib, badiiy asarga aql va mantiq natijasi sifatida qaraladi. Klassitsizm sanʼati "oliy" (tarixiy, mifologik, diniy) va "kichik", "past" (manzara, portret, natyurmort janrlari)ga ajratildi. Adabiyotda klassitsizm adabiyotni ijtimoiy hayot taraqqiyoti talablari bilan uzviy aloqada bulishini taqozo etdi va shu bilan adabiyot hamda sanʼat (ayniqsa teatr)ning oʻz zamonasining ilgʻor pozitsiyasida turib rivojlanishiga xizmat qildi. 

1. Kirish so‘z– Molyerning "Tartuffe" asari ikkiyuzlamachilik va aldamchilikni fosh qiluvchi komediya bo‘lib, diniy mavzularda soxta taqvodorlikni tanqid qiladi. Asarning bosh g‘oyasi – soxta taqvodorlik va aldamchilikning qanchalik xavfli ekanligini ko‘rsatib, insonlarni aqlli bo‘lishga va ko‘r-ko‘rona ishonmaslikka chaqiradi.

2. Ifodali o‘qish

3. Sharhlab o‘qish

4. Asar bo’yicha ishlangan film namoyishi

“Tortyuf”
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5. Rollarga bo‘lib o‘qish

6. “Kim nima dedi?” – o‘qituvchi asardan mashhur iqtiboslarni tanlab o‘quvchilarga beradi. O‘quvchilar esa bu iqtibos kimga tegishli ekanligini aniqlashlari kerak. Masalan, "Kim Tartuffeni himoya qilgan?" yoki "Bu iqtibosni kim aytgan?".

Foydasi: Bu o‘yin o‘quvchilarning matnni yaxshi o‘qish va tushunish qobiliyatini oshiradi, shuningdek, xotira va e’tiborini rivojlantiradi.

7. "Sud zalida" (Courtroom Drama) – O‘quvchilar sud zalida kabi rol o‘ynashadi. Ular Tartuffeni sud qilishadi. Bir guruh o‘quvchilar ayblovchilar va boshqa guruh himoyachilar bo‘lib, har biri o‘z dalillarini taqdim etadi. Sud hay’ati esa qarorni chiqaradi.
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Foydasi: Bu o‘yin o‘quvchilarning muammolarni tahlil qilish, dalillar keltirish va qaror qabul qilish ko‘nikmalarini rivojlantiradi. Shuningdek, o‘quvchilar Tartyuffening axloqiy va ijtimoiy jihatlarini muhokama qiladilar.

8. "Yashirin xarakter" (Hidden Character Game) – o‘quvchilardan biri Tartuffe yoki boshqa bir qahramon sifatida yashirinib, o‘zini turli rollarda ko‘rsatishga harakat qiladi. Qolgan o‘quvchilar esa uning kimligini aniqlashlari kerak. Bu o‘yin orqali o‘quvchilar Tartuffening ikkiyuzlamachilik xususiyatini yaxshiroq tushunishlari mumkin.
Foydasi: O‘quvchilar xarakterlar o‘rtasidagi farqlarni va yashirin motivlarni aniqlash qobiliyatlarini rivojlantiradilar.

Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. XVII asr adabiyotida klassitsizm oqimining tutgan o‘rni.

2. Klassitsizm oqimi vakillari.

3. Klassitsizm oqimi xususiyatlari.

4. Nikola Bualo ijodi.

5. Dekart ijodi haqida ma’lumot bering.

7. Ispaniya adabiyotida klassitsizmning tutgan o‘rni.

8. Lope de Vega ijodida klassitsistik xususiyatlar in’ikosi.

9. Kalderon ijodi va klassitsizm oqimi

10. XVII asr ispan adabiyotida mumtoz an’analar.

11. Fransiyada klassitsizm oqimining tutgan o‘rni.

12. Molyer ijodi va “Tartyuf” komediyasi.

13. Kornel ijodi va “Sid” tragediyasi.

14. Asarlarda uch birlik qonunining aks etishi va uning buzilish holatlari.

15. Molyerning “Tartyuf” komediyasi tahlili.

16. Hamzaning “Maysaraning ishi” komediyasida komizm.

17. Molyer va Hamza komediyalarining qiyosiy tahlili, o‘xshashlik va farqlar.
XVII ASR INGLIZ ADABIYOTI
Mavzuga doir manbalar:
1. The article on Luminarium provides an in-depth exploration of early 17th-century English literature, covering prominent figures such as John Donne, Ben Jonson, and William Shakespeare. It delves into the intellectual and cultural context of the period, alongside key themes like metaphysical poetry and the rise of the English drama. You can access it here.

[image: image62.png]



2. Wikipedia offers a comprehensive overview of the 17th century in literature, highlighting key works and authors such as William Shakespeare, John Milton, and the development of the English Restoration period. It also discusses the broader intellectual movements of the time, including the influence of philosophy and science.
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VII asrning 20—30- yillarida Angliyada inqilob sinfiy kurash keskinlashgan, feodal-absolyut xokimyat mamlakatning bundan so‘nggi rivojlanishiga g‘ovbo‘libqolganedi. Ingliz burjuaziyasi«yangidvoryanlik»bilan ittifoq tuzib, absolyutizmga qarshi kurash olib boradi. Bu revolyutsion kurashda «jangovararmiya dehqonlar»edi. Lekinular buinqilobdanmanfaatko‘rmaydilar Yerga feodal mulkchilik tugatilgach, yer dehqonlarga emas, balki yangi dvoryanlikka o‘tib ketdi. Burjualashgan dvoryanlar chorvachilikning asosiy turi qo‘ychilikni rivojlantirib, sanoatni xom ashyo — jun bilan ta’minlay boshladi. Ingliz burjua inqilobining o‘ziga xos xususiyati shundaki, u yuzaga kelgan burjuaziya bilan dvoryanlik o‘rtasidagi kelishuvchilik bilan tugadi. Fransiyada burjua inqilobi esa feodalizm hamda uning idora usuli va qonunlarini bekor qilib yuboradi. 

XVII asrning 60-yillarida yuz bergan Styuartlar restavrariyasi progressiv adabiyotdagi kuchlarni feodal reaksiyasiga qarshi kurashga
otlantiradi.
Bu vaqtda Betlar «Gudiras», Milton "Yo‘qrtilgan jannat» poemalari va «Samson-kurashchi» tragediyasini, Benyan «Ziyoratchiningsafari» nomli asarini yaratadilar.

Ingliz inqilobi arafasida, shuningdek restavratsiya yillarida yashagan progressivyozuvchilar, Uyg‘onishdavriningulug‘mutafakkirlari, jumladan, titan yozuvchi Shekspir ijodiy tradi-siyalarini davom ettiradilar. Ular Bekondan ham ma’naviy oziqoladilar.

XVII asrda revolyutsionxarakatko‘chayib, respublika o‘rnatish uchun kurash keskinlashgan vaqtda ilg‘or yozuvchilar feodal monarxiyasiga qarshi     qurolli qo‘zg‘olonga chaqiradilar. Bu Miltonning publitsistikasi, Lilbern va Uinstenlining pamfletida ochiq ifodalanadi.

          Shu davrda yashagan yirik yozuvchilardan biri
dramaturg Benjamin Jonson (1573-1637) absolyut hokimiyat     reaksiyasiga qarshi kurashuvchi sifatida maydonga chiqdi. «Seyan: uning yemirilishi», «Katilina:uningisyoni»tragediyalarida JonsonRimtarixidanmaterialolib, monarxiyaga qarshirespublikachilikg‘oyalariniilgarisurdi. U«Volpone, «Episin yoki indamas xotin», «Alximik», «Avliyo Varfolomey kunidagi yarmarka» komediyalarida ingliz xukmron doiralarining satiric obrazlarini yaratdi. XVII asrning 40-50-yillarida siyosiy kurash davom etayotgan bir davrda demokratik ruxdagi kuchli publitsistlar Jon Lilbern (1618-1657) va Jerarda Uinstenli (1609-1652) yetishib chiqadilar.

    XVII asrda restavratsiya davri va chirigan aristokratiya madaniyatini qattiq tanqid qilgan yozuvchilar Milton va Benyan bo‘ldilar. Jon Benyan restavratsiya davrining butun yaramasliklarini o‘z ko‘zi bilanko‘rganki-shidir. U«Ziyoratchiningsafari»povestida soxta shuxrat shaxrining ziqna, nodon va ko‘rqoq kishilari orqali yuqori gurux vakillarini qoraladi. Jon Benyan “Mister Bedmenning hayoti va o‘limi” povestida burjua tipi -“tentak kishi”ni tanqid qildi. “Muqaddas urush” povestida
grajdanlar
urushini, revolyutsion armiyaning     feodal-absolyut monarxiyasi armiyasi ustidan qozongang‘alabasini aks ettirdi.

JON MILTON. XVII asr ingliz adabiyotining yirik vakili Milton Londonda notarius oilasida tug‘ildi. Boshlang‘ich ma’lumotni avliyo Pavel cherkovi qoshidagi maktabda oldi. So‘ngra Kembridj universitetida o‘qidi. Universitetda monarxiyaga qarshi puritanlik ruhidagi erkin fikrlar keng tarqalgan edi. Milton ham feodal reaksiyasi tarafdorlari va monarxiya tuzumiga qarshi kurashadi. Siyosiy masalada universitet o‘qituvchilari bilan tortishib qoladi va vaqtincha o‘qishdan chetlatiladi. Milton universitetga qaytgach, o‘qishni a’lo ko‘rsatkichlar bilantugatadi;magistr darajasinioladi. Londonyaqinidagiotasining mulkiga borib, birnechayiladabiyotbilanshug‘ullanadi. 1638 yilda Yevropa buylab sayohat qiladi. Fransiyaga boradi, uzoq vaqt Italiyada yashab, uning adabiyoti va san’ati bilan tanishadi. Angliyada       revolyutsion       voqealarning rivojlanib borayotgani
haqidagi
xabarni
eshitishi bilanoq darxol vataniga qaytib, uning siyosiy xayotida aktiv qatnashadi. Milton dastlab publitsist sifatida o‘z faoliyatini boshlab, independent’lar bilan aloqasini mustaxkamlaydi. Miltonrespublika uchuntinmayxizmatqiladi. Ishog‘irligidanuningko‘zi ojizlanib qoladi, lekin shunda hamu ishini davom ettiradi. Birin-ketin jangovar ruxdapamfletlar yozadi. 1660 yilda Styuartlar restavratsiyasi boshlangan vaqtda Milton uchun o‘lim xavfi tug‘iladi. Royalistlar respublikachi shoirga qarshi pamfletlar yozib, unimasxara qiladilar. BiroqMiltonruxantaslimbo‘lmaydiva feodal reaksiyasini fosh etishni izchillik bilan davom ettiradi. 60-70- yillarda yozgan jangovar ruxdagi asarlari buning dalilidir.

Respublika tuzumining kelajakdagi g‘alabasiga to‘la ishongan Milton 1674 yilda vafot etadi.

Milton ijodining ilk bosqichi XVII asrning 20-30- yilla-rini o‘z ichiga oladi. Milton universitetda o‘qiyotgan vaqtlarda-yok she’rlar yoza boshlaydi. Bu davrdagi she’rlari xali zaif, ularda umumlashtiruvchi fikrlar bo‘lmasa ham,lekin shoirning feodal-katolik reaksiyasiga qarshi chiqishi ochiq ko‘rinadi. Otasining mulkiGortonda yashaganyillariyozganshe’r va pyesalarida xalq ijodi traditsiyalarini davom ettirib, tushkun feodal adabiyotining tuban obrazlariga quvnoqva bilimdon yosh yigitniqarshi qo‘yadi.

Miltonning «Komus» nomli lirik pyesasi asosida xis-tuyg‘u bilan aql-idrok o‘rtasida uyg‘unlik bo‘lishi kerakligi haqidagi fikr yotadi. O‘rmon va chakalakzorlar hukumronikuchlixirsva yengiltakliktimsoli Komus o‘rmonzorda adashib qolgansof va gunoxsiz qizni yo‘ldan ozdirmokchi bo‘ladi. Komus qasridana uningo‘zi, na yarimodam, yarimhayvonto‘dalariningxiyla-nayranglari qizning irodasini buka olmaydi. Qizning akalari uni Komus qo‘lidan qutqarib oladilar.

Bu lirik pyesada yosh Miltonning shoirlik iste’dodi ajoyib o‘rmonzor tasvirida ham, qizning jasurona xarakati tasvirida hamochiq ko‘rinadi. Milton bebosh iblisona shaxs va yirtqichlik-ka yuksak insoniy axloq prinsiplarini qarshi qo‘ydi. Qiz va uningakalariezguliktimsolisifatida tasvirlanadi. Asarningsiyosiy yo‘nalishi feodal-aristokratiya o‘zboshimchaliklariga qarshi qaratilgan tanqiddir.

Milton ijodining yangi bosqichi XVII asrdagi siyosiy voqealar bilan bog‘liq ravishda rivojlanadi. Bu davrda u publitsist yozuvchi sifatida feodal-absolyut reaksiyasi va uning asosiy tayanchi yepiskop cherkoviga qarshi keskin maqolalar bilan chiqadi. Milton nikox haqidagi maqolasida ham Uyg‘onishdavrigumanistlari yoqlagantenglikg‘oyalariniximoya qiladi.

Milton dastlabki traktatlaridan biri «Areopagitika»da parlamentga murojaat etib, burjuarespublikasiva matbuoterkinliginiyoqlaydi, «xayoturug‘i bor bo‘lgan» xar bir yaxshi kitobni avaylab saqlash kerakligini qayd qiladi. Yozuvchi haqiqatva ozodlik so‘zlarini bir-biridan ayirmaydi, shuning uchun u «bilish erkinligi, o‘z fikrlarinibayonqilisherkinligi» ni talab qiladi.

Shu vaqtdan boshlab Milton presviterianlik’dan uzoqlasha boradi. Yirik burjua guruxlarining bu partiyasi feodal absolyutizm bilan kurashda qobiliyatsiz edi va u xalq manfaatiga zid siyosat yurgizmoqda edi. Shu sababli yozuvchi royalistlarga qarshi jiddiy kurash olib borayotgan independentlar bilan yaqinlashadi. Bu o‘zgarishlar uning «Arboblar va xukumatlarning vazifalari», «Butga qarshi»kitoblarida o‘z ifodasinitopdi. Xar ikkalakitobKarl I ning taxtdan tushirilishiva jazolanishivoqealari bilanbog‘liqdir. “Arboblar va xukumatlarning vazifalari” qirolning o‘ldirilishidan oldin yozilgan bo‘lsa ham, lekinkeyinbosilibchiqadiva uKarlI ningo‘ldirilishiniyuri-dik jixatdan asoslab beradi.

Karl I ni oqlovchi va uni maqtovchi Jon Godenning “Qirol obrazi” kitobiningsoxtaliginifoshetishmaqsadida Miltonindependentlarning topshirig‘i bilan«Butga qarshi»kitobiniyozadi. Buasarda uqirolnisaqlab qolishbilano‘z pozitsiyasini mustaxkamlamoqchi bo‘lgan va xalqka xiyonat qilgan yirik burjua guruxlari presviterianlarni tanqid qiladi. Milton bu kitobida xalqni istibdodga qarshi grajdanlar urushiga chaqirish bilan emigrantlarga ham, Yevropa monarxiyasiga ham qattiq zarba beradi. Shuning uchun ichki ham tashki reaksiya unga qarshi qattiq xujum boshlaydi. Salmaziya “Qirol Karl I ni ximoya qilish” degan kitob yozadi. Milton «Ingliz xalqini ximoya qilish» degan traktati bilan unga javob qaytaradi. Biroq dushman bu bilan cheklanmaydi. Yozuvchiga qarshi yana qator pamfletlar yuzaga keladi. Milton reaksionerlar tuxmatiga “Ingliz xalqini ikkinchi marta himoya qilish”, «O‘z-o‘zini himoya qilish» kitoblari bilan javob beradi. Bu publitsistik asarlar  yozuvchining respublika uchun kurashchi sifatida obro‘ini oshiradi. “Ikkinchi himoya”da Milton general Kromvelning inqilob uchun xatarli yo‘l — shaxsiy diktaturaga intilishdan voz kechishi zarurligini uqtiradi.

  50-yillarning ikkinchi yarmida Milton siyosiy kurashdan vaq-tincha chetlashadi. Bu yillarda «Xristian ta’limoti» traktati ustida ishlaydi. Bu kitobda Milton dunyoqarashidagi ziddiyatlar ochiq namoyon bo‘ladi. U fan bilan diniy murosaga undaydi. Biroq Milton kalvinizm dogmalaridan chetga chiqib, kishida o‘z taq-dirini belgilash uchun erkiniroda hammavjuddebochiqaytadi. Ko‘ziojiz Milton adabiy ijod bilan shug‘ullanadi, sonetlar yozadi. Kromvel o‘limi munosabati bilan u yana publitsistikaga murojaat etadi. Respublika tuzumini saqlab qolish uchun butun kuch-g‘ayratiniishga soladi. «Erkinrespublika o‘rnatish uchun Haqiqiy va yengil yo‘l» traktatida yangi davlat qurilishi planini tasvirlaydi. Biroq uning saylov mavzusi levellerlar taklif qilganlari darajasida demokratik ruxra emas edi.

Milton
ijodining
so‘nggi
bosqichi Styuartlar restavratsiyasi davriga to‘g‘ri keladi. Bu davrda u ajoyib asarlari «Yo‘qotilgan jannat», «Topilgan jannat» poemalari va «Samson - kurashchi» tragediyasini yaratadi. Daxshatli restavratsiya yillariga qaramay, Milton respublikachilik g‘oyalariga sodiq bo‘lib qoladi.            yilda qirollik hukumatining  buyrug‘i bilan uning «Ingliz xalqini ximoya qilish» va «Butga qarshi» kitoblari qo‘ydirib tashlanadi. Milton katta jarima to‘lash evaziga o‘lim jazosidan qutulib qoladi. Milton ijodining keyingi etapi namunasi «Yo‘qotilgan jannat» poemasida shoirningshu davrdagikayfiyatlario‘z ifodasinitopgan.

Milton
«Yo‘qotilgan
jannat» epik poemasining syujetini yaratishda Tavrot rivoyalaridan foydalanadi. Poema qo‘shiq_(kitob)dan iboratdir. Kitobning boshida xudoga qarshi isyon ko‘targan farishtalarning yengilishi ko‘rsatiladi. Qo‘zg‘olonchilar tepasida erkinlikka intiluvchi shayton turadi. Biroq jaxannamga tashlangan iblis va uning yordamchilari yengilganlarini tan olmay, xudoning kudratiga qarshi yangi kurashga tayyorlanadilar. Poemaningasosiytig‘itantana qilganreaksiyaga qarshi karatiladi, undagi ko‘p manzaralar o‘sha’ davrdagi siyosiy voqealar bilan bog‘lanadi. Masalan, xudo bilan shayton o‘rtasidagi kurash grajdanlar urushi davridagiqirol bilanparlamento‘rtasidagikurashnieslatadi. Isyonkor shaytonning «osmonxukmroni»xudoga qarshiboshko‘tarishi respublikachi qo‘shinlarningyer xoroni zolim qirolga qarshi qo‘zg‘olonini eslatadi.

Poemada tasvirlangan ikkinchi voqea - Adam bilan Yevaning gunohi haqidagi afsonaga oiddir. Shayton jannatda yashayotgan birinchi insonlar -Adam (Odam-ato) va Yeva (Momo-havo)ni aldab, ularni yo‘ldan ozdirmoqchi bo‘ladi. Xudo Shaytonning yovuz niyati  haqida Adam va Yevani ogohlantiradi. Arxangel Rafail insonlarga shaytonning isyoni va uning yengilib, do‘zaxga tashlanganini aytib, odamlarni mumin-qobil bo‘lishga undaydi. Biroq shayton o‘z qiyofasini o‘zgartirib, jannatga kiradiva Yevanialdashga erishadi. Uyeyish manqilingan, yaxshilik va yomonlikni aj-ratadigan daraxtdagi mevadan yeydi. Adam ham Yevaga bo‘lgan xur mati yuzasidan undan totib ko‘radi. Shunday qilib, xudo qudratiga putur yetkaziladi, Adam bilan Yeva esa bu gunoxlari uchun jannatdan quviladilar. Adam bilan Yeva, oldida endi osoyishta jannat xayoti emas, balki mashaqqatli turmush, og‘ir mexnat turadiki, bu oddiy kishilar faoliyati bilan insoniyat tarixi boshlanadi.

Ingliz burjua inqilobiningmag‘lubiyati, sinfiy kurashlar ta’sirinatijasida Miltonjamiyat taraqqiyoti mashaqqatlidir, u axloqiy kamolotga erishish, kuch to‘plash orqalioldinga qarab boradi, deganxulosaga keldi.

Belinskiy Miltonning poemasini «avtoritetga qarshi isyonning apofeozi» deb atadi. Asarning revolyutsion ruxi mag‘rur va isyonkor, mag‘lubiyatga uchragan, lekin xudoga qarshi kurashdan qayt-maganshaytonobrazida ko‘rinadi. Reaksiya tantana qilgan yillarda shoir kishilarni restavratsiyaga qarshi kurashga quzg‘atishemas, balkima’naviy tomondankuchto‘plash, axloqiykamolotga eri-shishga chaqiradi. Milton obyektiv ravishda ommadagi revolyutsion kayfiyatni aks ettirganajoyib poemayaratdi. Xukmronbo‘lishuchunisyonko‘targanva yengilib, jaxannamga tashlangan va azob ichida qolgan shayton kishida nafrat emas, balki xayrixoxlikuyg‘otadi.

Poemadagi qahramonlardan Adam jasurligi, dono va mardligi bilan jonli kishilarga yaqindir. U «gunoh» qilgan Yevadan uzoq-lashmaydi, balki o‘rtadagi ittifoqni mustaxkamlashga xarakat qiladi. Adam shaytonga aldanganidan emas, balki Yevaga bo‘lgan sadokati tufayli «gunox» qiladi.

Aql-idrokning tantanasiga ishongan shoir o‘z orzularini noaniq va allegorik shaklda bayon qilsa ham, lekin feodal-katolik reaksiyasi kishini zaif, irodasiz, takdirningqo‘g‘irchog‘idebko‘r-satayotgan bir vaqtda, u inson kuchiga, irodasiga yuqori baxo beradi. Bu jihatdan Adam obrazi xarakterlidir. Shoir egoist shay-tonni qoralasainsonparvar Adamni maqtaydi. Milton Adam bilan Yeva o‘rtasidagisevginibayonqilishorqalibaxtliva vafodor oilani tasvirlaydi. Shoir ular o‘rtasidagi munosabatni «yuqoridan belgilangan» nikox deb ko‘rsatsa ham lekin oilaviy baxtni kuylash puritan ruxidagi pand-nasixatlardan farq qiladi. Shu bilanbir qatordaAdamobrazitavsifida puritanchilikta’sirihamko‘rinadi. Farishta oldida uning irodasibo‘shashadi, “yuqoridan” bo‘ladiganxar qandayhaqsizlikka bo‘yin egishga tayyor turadi.

Milton qarashidagi bunday ziddiyatlar diniy-puritanchilik ta’siri ostida yuzaga kelib, uningqahramoninichegaralab, kuchsiz qilibqo‘yadi. Lekinbularga qaramay, «Yo‘qotilgan jannat» poemasi siyosiy voqealar umumlashtirib tasvirlangan, monarxiya tuzumining qayta tiklanishiga qarshi karatilgan ajoyib poemadir.

   Miltonning ikkinchi poemasi «Topilgan
jannat» to‘rt kitobdan iborat
bo‘lib, poemada shayton bilan Isus o‘rtasidagi kurash aks ettirilgan xristian afsonasi hikoya qilinadi. Bu asarda shoirning «Yo‘qotilgan jannat» poemasidagi kabi isyonkorlik ruxi ko‘rinmaydi. «Yo‘qotilgan jannat»da «gunoxqilish»tasvirlansa,bupoemada «gunohni yuvish» bayonqilinadi.Uning asosida aldovlarga uchmaslik to‘siqlarni yengish va kat’iyat insoniyatga jannat yo‘lini ochadi, degan fikr yotadi. Adam va Yeva shayton vasvasasi oldida bardosh berolmay, gunohga botib, jannatdan quvilsalar, ularning so‘nggi avlodlaridan       bo‘lgan Isus     ancha qat’iy turib shaytonning xiyla-nayrangiga uchmaydi, uniyengadiva shuyo‘lbilanuinsoniyatnihalokatdansaqlabqoladi. 
Poemaningdiniymazmuniasar g‘oyasinicheklabqo‘yadi. «Topilgan jannat»da, birinchi poemadagikabi, jangtasvirikengqo‘lamda bayonetilmaydi. Poema diniy tarzda bo‘lishiga qaramay, haqiqiy siyosiy ruhdagi asardir. Kitobdagi afsonaviy Isus injilga borib taqalsa ham, lekin u ingliz feodal-aristokratiyasiga qarama-qarshi qo‘yilgan obrazdir.

Poemada shaytono‘ziningilgarigiisyonkorlikqiyofasiniyo‘qotgan tarzda ko‘rsatiladi. Uendi«avtoritetga qarshiisyon»ningdoxiysihamemas. Yer yuzini egallaganva o‘zi«avtoritet»ga ay-langan shayton uchun zulmga qarshi qaratilgan norozilikdanxechnarsa qolmagan. Endiunda o‘z kuchiga ishonmasliqikkilanish va tashvishpaydobo‘ladi. Shaytondagi molparastliqziqnalikva egoizmavtorning o‘sha davrdagi xukmronlarga qarshitanqidiymunosabatiniifodalaydi.

Poemada shaytonga qarshiqo‘yilganshaxsIsusdir. Ug‘alabaqilganakl-idrokningin’ikosidekko‘rsatilgan. EndiMiltoninsondagiziddiyatva kurashlarni  emas, balki diniy dogmani tasvirlaydi. Isus chegaralanganligi va passivligi bilan asarning haqiqiy qahramoni
bo‘lishidan
uzoqdir. «Yo‘qotilgan  jannat»  poemasiningqahramoniAdamga kamo‘xshaydi. Lekin, bulardanqat’inazar, Isus o‘z boshidanko‘pmashaqqatlarnikechirgan, feodal restavratsiyasiga nafrat bilan qaragan ko‘pchilikpuritan ta-baqalarini eslatadi.

“Samson-kurashchi” (1667) asarida Milton raqiblarga nisbatan nafrat ruxi, kurash va qasos olish ishtiyoki bilan yashagan aktiv kurashchi obrazini yaratdi.

Milton bu tragediyasi syujeti uchun materialni tavrot rivoyalaridan olib, unga yangi ma’no kiritdi. Voqea Filistimlyan shaxridayuz beradi. Dushmanlari uchun katta xavf xisoblangan Samsonmakr-xiylaga uchib, o‘z sirlarini aytib qo‘yadi. Bundan foydalangan filistimlyanlar uniqo‘lga tushirib zindonga tashlaydilar. Buning uchunfaqat o‘zi aybdor ekaninianglaydi, ko‘r bo‘lib qolgan Samson qattiqazob chekadi. Shunga qaramay, u filistimlyanlarga bosh egishni istamaydi, otasi pulto‘labuniqo‘llikdanqutqarmoqchilekinSamsonbundayyo‘l bilan ozod etilishiga rozi emas. Nixoyat, dushmanlar uni teatrga keltirib kuchini sinamoqchi bo‘ladilar. Ko‘r Samson og‘ir narsalarni ko‘taradi, ba’zilarini osonlikbilanikkibo‘lib, hammani
qoyilqoldiradi. So‘ngra ularga yana ham qiziq tomosha ko‘rsatish maqsadida kattabinoning ikki ustuninibor kuchi bilan silkitib, ularnisug‘uribtashlaydi. Gumbazo‘sha yerda o‘tirgan«knyazlar, jretslar, maslaxatchilar, doxiylar» ustiga ag‘darilib tushadi. Samsonning o‘zi ham xalok bo‘ladi, dushmanlarinihammaxvetadi. Lekin uo‘z o‘limibilanxalqiga g‘alaba keltiradi.

Tragediyaning boshida Samson azob ichida yashaydi, u ham qul ham masxaraboz xizmatinio‘taydi. Keyindushmanlardanqasosolib, o‘z xalqioldidagi burchini ado etadi. Samsonning filistimlyanlarga qarshi kurashi orqali yozuvchi o‘sha davr ilg‘or kishilariningqirollik istibdodiga, royalistlarga, feodal reaksiyasi-ga qarshi kurashini tasvirladi. Revolyutsion klassitsizm ruxidagi bu asar uch birlik qonuniasosida tuzilgan, voqea biryerda va bir kunichida bo‘libo‘tadi. «Samson kurashchi»tragediyasida Milton, Yo‘qotilganjannat»poemasidagikabi, chuqur va dadil xulosalar chiqarish darajasiga ko‘tarilolmasa ham lekin bu asar restavratsiyaning ashaddiydushmaniga aylanganrespublikachishoirningo‘z davriaktual masalalariga bag‘ishlangan muhim asaridir.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Klassitsizmning ijtimoiy va nazariy asoslari.

2. Uch birlik qonuni nimani anglatadi?

3. Barokko oqimining asosiy belgilari haqida nimalarni bilasiz?

4. Fransiyadagi klassitsizm adabiyotining o‘ziga xosligi nimalarda ko‘rinadi?

5. Molyer komediyalarining mavzular doirasi.
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MA’RIFATCHILIK ADABIYOTI

INGLIZ ADABIYOTI (XVIII ASR)

REJA:

1. Ma’rifatchilik adabiyotining ijtimoiy-falsafiy asoslari.

2. Angliya adabiyoti (D.Defo, J.Svift)
Tayanch iboralar: Ma’rifatchilik, Angliyada ma’rifatchilik; D.Defo; «Robinzon Kruzo»; J.Svift, «Gulliverning sayyohatlari»; Volter; Bomarshe; «Sevilyalik sartarosh»; «Bo‘ron va tayziq»; Shiller; Gyote; Faust.

Darsning maqsadi:

Angliya adabiyoti va klassitsizm oqimi haqida talabalarga nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Mavzuga oid manbalar:

1. Rod Hardy, George Miller. Robinson Crusoe - Literary Analysis (eNotes). 04 August, 2024

This article explores how Defoe integrates realism and spiritual allegory in Robinson Crusoe. The novel mirrors the religious theme of a prodigal son's journey, where Crusoe moves away from God but is guided back through his experiences on the island. The work is also celebrated for its attention to detail, using realistic elements like Crusoe’s daily tasks, diary entries, and survival tactics, which lend the novel a sense of verisimilitude. Moreover, Crusoe’s spiritual and moral development is framed against his isolation and industriousness on the island.
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2. Study Guide and Literary Analysis of Robinson Crusoe.

This analysis highlights key themes in Daniel Defoe's novel, such as colonialism, self-reliance, and morality. Crusoe’s survival on a deserted island symbolizes human ingenuity and resourcefulness, while his interactions with indigenous people, like Friday, reflect the era's colonial mindset. The novel also addresses the moral framework of the time, particularly Crusoe's Christian faith and his role in "civilizing" Friday. The story’s realism and character development make it one of the early novels in English literature.
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3. Bahodir Karim “Robinzon Kruzo”ning ilk tarjimasi

Inson zoti yolg‘iz yashay olmaydi, garchand jannatmonand kimsasiz orollarga xo‘jayin bo‘lsa ham, odamzot uchun yashash nihoyatda zerikarli bo‘ladi. Inson ijtimoiy hayotda, insonlar bilan muomala-munosabatda insondir, degan ulug‘ bir g‘oyani g‘oyat badiiy ravishda ifodalagan bu roman ko‘plab tillarga tarjima qilindi.

Jumladan, «Robinzon Kruzo» romani o‘zbek tilida Yo‘ldosh Shamsharov tarjimasida bir necha bor nashr etildi.

Ammo romanning ilk tarjimasi XX asr avvalida amalga oshirilganidan, ehtimol, ko‘pchilik bexabardir. Aniqrog‘i, «Robinzon Kruzo» 1911 yilida Muhammad Fozilbek Otabek o‘g‘li tomonidan original syujeti qisqartirilib, mazmuni o‘zbek tiliga o‘giriladi. Toshkentda G‘ulom Hasan Orifjonov bosmaxonasida nashr etiladi. Kitob muqovasida quyidagi ma’lumotlar yozilgan: «Ro‘binzo‘n. In kitob hikoyai ajoyibu g‘aroyib musammi ba ro‘mon. Baihtimomi shirokati Mulla Muhammad Qosim qori maxzum va mullo Sultonxon maxzum. Mutarjim Fozilbek Atobek o‘g‘illari». (Bu kitob ajoyib va g‘aroyib hikoyalar romani deb nomlangan).

 
Ma’rifatchilik adabiyotining ijtimoiy-falsafiy asoslari.  
XVIII asrga kelib G‘arb, yevropa davlatlari turlicha siyosiy tuzimga ega edilar. Angliyada mutloq hokimiyat o‘z umrini yashab bo‘ldi. Qirollik hokimyati siyosatiga ta’sir o‘tkazmaydigan hokimyatga aylandi. (1648-49 burjuaziya inqilobi).


Fransiyada hali mutloq hokimiyat yashamoqda edi. Germaniya mayda knyazlik, gersogliklarga bo‘linib ketgan edi. Italiyada ham Germaniya singari mayda davlatlarga bo‘linish yuz bergan, shimoli esa Avstriya mustamlakachiligi azoblarini totrmoqda edi.


Yevropa ilg‘lor kuchlarining siyosiy kurashlari asosan antifeodal xarakterda bo‘lgani uchun , XVIII asr adabiyoti ham asosan antifeodal yoki ma’rifatchilik ruhda edi. 


«Ma’rifat» so‘zi, keng ma’noda xalqni bilimli, ma’rifatli qilish ma’nosida qo‘llansa, tor maonoda burjuaziyaning feodalizmiga qarshi kurashi avj olgan davrdagi aqliy harakatni ifoda etadi.


Ma’rifatchilik adabiyoti – feodal asoslarga qarshi o‘laroq maydonga chiqib, XVII-XVIII asrlarda G‘arbiy yevropa mamlakatlari va Shimoliy Amerikada keng yoyilgan g‘oyaviy-mafkuraviy harakat; shu harakat g‘oyalarini o‘ziga singdirgan va targ‘ib etgan adabiyot. yevropaning turli mamlakatlarida Ma’rifatchilikning maydonga kelishi vaqt jihatidan farqlanadi: u dastlab Angliyada yuzaga kelgan bo‘lsa, ijtimoiy shart-sharoitlarning yetilishi barobarida qit’aning boshqa mamlakatlariga yoyilgan va ularning har birida konkret shart-sharoitlar bilan bog‘liq tarzda kechgan. Jumladan, Rossiyada Ma’rifatparvarlik ancha kech – XVIII asrning ikkinchi yarmida maydonga chiqqan; shuningdek XIX asr oxiri – XX asr boshlarida qator Sharq mamlakatlari, jumladan, Rossiya tarkibidagi turkiy halqlar yashovchi mintaqalar (Qrim, Tatariston, Ozarbayjon, Turkiston) da kuzatilgan Ma’rifatchilik harakatlari ham yevropa Ma’rifatparvarlari bilan ko‘plab mushtarak jihatlarga egadir.

Ma’rifatparvarlar uchun, aql-idrok bosh masaladir. Ular insonning aqliy faoliyatiga, odamiylik fazilatlariga yuqori baho berganlar. Shu bilan birga, ma’rifatparvarchilik g‘oyasiga yuqori baho berishadi. Ma’lumki, yevropa XVIII asr ma’rifatchilarining aksariyati “ma’rifatli hukmdor” g‘oyasini ilgari surgan edilar. Fransuz ma’rifatchisi Golbax “Tabiat tizimi” va “Tabiiy siyosat” kabi asarlarida Fransiya erishishi mumkin bo‘lgan siyosiy tizim sifatida konstitutsiyaviy monarxiya haqida fikr yuritib, uning boshida ma’rifatli hukmdor turishi lozimligini ta’kidlaydi. “Taqdir taqozosi bilan taxtga ma’rifatli, adolatli, mard, xushaxloq hukmdorlar o‘tirishlari mumkin va ular inson boshiga yog‘ilgan balolarning asl sababini bilib, aql ko‘rsatmalari bo‘yicha bartaraf etishga harakat qiladilar”. 

Badiiy adabiyotda ham o‘z ifodasini topgan bunday g‘oyalarni Volter (“Kandid yoki optimizm”), Monteskyo (“Fors nomalari”), J.Svift (“Gulliverning sayohatlari”), Deni Didro (“Rohiba”), I.V.Gyote (“Faust”, “Gets fon Berlixingen”) va boshqa ma’rifatparvarlar yozuvchilar ijodida ko‘plab uchratish mumkin. 

Ma’rifatparvarlar «tabiiy inson haqidagi» konsepsiyasini ilgari surdilar. Ularning fikricha inson tabiatan go‘zal va yaxshi xulqli, uni faqatgina hayot, yashash sharoiti buzadi.


Djon Lokk falsafasi ma’rifatchilarga katta ta’sir o‘tkazdi. Uning «Inson aqli haqida tajriba» (1690) kitobi. Uning fikricha, inson olayotgan barcha bilimlar aql-idrok orqali keladi.

Jamiyat hayotida katta o‘zgarishlar kechayotgan davrda esa, ma’lumki, yangicha fikrlaydigan kishilarni tarbiyalash masalasi birinchi o‘ringa chiqadi. Shu bois yevropa ma’rifatchilari ta’lim-tarbiya masalalariga alohida e’tibor qaratdi. Ingliz faylasufi Jon Lokkning ta’lim-tarbiyaga oid qarashlari (“Aql borasidagi tajriba”) XVIII asr ma’rifatchilarining inson va uning tarbiyasi haqidagi fikrlariga jiddiy ta’sir o‘tkazdi. Ta’lim-tarbiya masalalariga bag‘ishlangan J.J.Russoning “Emil yoki tarbiya” singari asarlari maydonga keldi. 

Angliya  adabiyoti. Angliya ma’rifatchiligini 3 ta davrga bo‘lish mumkin. 

1) 1688-1730 yil - ilk ma’rifatchilik. (Jurnalistika rivoji, yangi dramatik janrlarni puydo bo‘lishi)

2) 1730-1750 yillar ma’rifatchilik romanining paydo bo‘lishi va gullab-yashnashi.

3) 1750-1790 (89) – ma’rifatchilik mafkurasida tushkunlik alomatlarini paydo bo‘lishi, sentimentalizm va predromantizmining paydo bo‘lishi.

Angliya ma’rifatchiligining atoqli namoyandalaridan biri Daniel Defo (1660-1731). Savdogar oilasida tug‘ildi. Otasi uni puritan diniy akademiyasiga o‘qishga berdi. Ammo Defo savdo ishiga qiziqib umrining oxirigacha yirik tijoratchi bo‘lib qoldi. U jurnalist ham bo‘lgan, satirik pamfletlar, romanlar, traktalar yozgan. Ko‘p sonli maqola va pamfletlarida feodal-aristokratlar bilan cherkov reaksiyasini fosh qiladi.

«Robinzo Kruzo» romani (1719) Defo davri kitobxonlari adabiyotga, xususan, nasrga shunday talablar qo‘yadilar: hikoya ajabtovur narsalar haqida bo‘lishi, boshqalardan ajralib turishi va shu bilan bir qatorda to‘qima bo‘lmasligi kerak. Defo o‘z asarida  ana shu 2 talabni bajaradi.

Uning romanini hozirda xujjatli nasr namunasi sifatida qabul qilish mumkin bo‘lar edi. Romanni hujjatliligini Robinzonni proobrazi - real odam shotlandiyalik matros Selkirk ekanligi ham tasdiqlaydi. U kimsasiz orolda 4 yilu 4 oy yashaydi. Romaning birinchi qismidan so‘ng ikkinchi va uchinchi qismlarini yozadi. Ammo asarning birinchi qismi katta shuhrat qozonadi. Romanning asosiy qismi yolg‘iz insonning kimsasiz orolda yovuz tabiat kuchlari bilan yuzma-yuz olishuviga bag‘ishlangan. 

D.Defo adabiyotda birinchilardan bo‘lib yaratuvchanlik mehnati mavzusini ko‘tardi. Mehnat Robinzonni odam bo‘lib qolishiga yordam berdi. Voqealarning sodda, qiziqarli tilda hikoya qilinishi asarning o‘qimishli bo‘lishini ta’minlagan. “Robinzon Kruzo” romani keyingi davr adabiyotiga katta ta’sir o‘tkazdi. 

Djonatan Svift (1667-1745). Irlandiya poytaxti - Dublinda ruhoniy oilasida tug‘ilgan. Yirik ingliz amaldori Vilpyam Templp saroyida kotib bo‘lib ishlagan. Vilpyam Boy kutubxonasidan foydalangan. Jurnalist sifatida tanilib «Kitoblar janggi», «Bochka haqida ertak» (1704) va boshqa hajviy asarlari bosilib chiqqan. «Kitoblar janggi» pamfletida  XVII asr oxirida Fransiyada – 2 xil lager – ya’ni eski antik adabiyoti tarafdorlari va yangi, zamonaviy adabiyot tarafdorlari o‘rtasida katta tortishuvlar haqida satirik uslubda hikoya qilinadi. Birinchi lagerdan Bualo (“Poeziya san’ati”) o‘rin egallagan bo‘lsa,  ikkinchi tomonda  aka-uka Perrolar ( 3 aka-uka) joy olgan. Asosiy vazifani  “Qizil qalpoqcha”, “Zolushka”, “Uyqudagi go‘zal” ertaklari muallifi,  badiiy ertak asoschisi Sharl Perroga yuklatilgan. Templ hali qadimiy adabiyot tarafdori edi. Kutubxonada yangi  avtorlar kitobiga polkadan yaxshi joylar, qadimiy avtorlar kitobiga esa - qorong‘u burchakdan joy ajratilgan edi.  Xafa bo‘lgan qadimiy avtorlar qo‘zg‘olon qiladin. Otliqlarni Xomer va Pindar, qurollilarni Aristotel va Platon va boshqalar boshqarib, g‘alaba qozonadi. 


Svift - siyosiy yozuvchi. Uni asosan ijtimoiy masalalar qiziqtiradi. Yozuvchi o‘z asarlarida dunyo sirlari, go‘zallik, chuqur psixologizmga emas,   jamiyat nuqsonlariga e’tiborini qaratadi. 

 
1726 yilda yaratilgan  “Gulliverning sayyohatlari” 
romani qahramoni - afsonaviy mamlakatlarni Liliputiyaga, ulkan odamlar mamalakatiga, Brobdingnegga, aqlli otlar mamlakatiga (Guinginiyaga) va boshqa yerlarga sayyohat qilgan shaxs.

Sayohatchining maqsadi – insonlarni ma’rifatli qilish ( yaxshi va yomon misollar orqali) edi. Shuning uchun Svift fantaziyasi ostida falsafiy tagma’no yotadi. Roman 4 qismdan iborat. 

1-qism Liliputlar mamlakati haqida. Ular oddiy odamlardan 12 barovar kichik. (Bu Angliya). Amaldorlari ham xalq manfaatidan ko‘ra o‘z foydasini ko‘proq o‘ylaydi. Angliya kabi bu yerda 2 partiya bor: baland poshnalilar va vichilar partiyasi.

Defoning romani yaratilishida ikki turdagi badiiy janr (Defo singari): sayohat va utopiya janri namuna rolini o‘ynagan. (Tomas Mor ”Utopiya”, Komponella “Quyosh shahri”) Svift ironik tarzda hikoya qilish ustasi. Agar u “olijanob”, “har narsaga qodir” deb tasvirlasa, demak buning aksi bo‘lib chiqadi. 

Daniel Defoning “Robinzon Kruzo” asari tahlili
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Angliya ma'rifatchiligini 3 ta davrga bo‘lish mumkin. 

1) 1688-1730 yil - ilk ma'rifatchilik. (Jurnalistika rivoji, yangi dramatik janrlarni puydo bo‘lishi)

2) 1730-1750 yillar ma'rifatchilik romanining paydo bo‘lishi va gullab-yashnashi.

3) 1750-1790 (89) – ma'rifatchilik mafkurasida tushkunlik alomatlarini paydo bo‘lishi, sentimentalizm va predromantizmining paydo bo‘lishi. 

D.Defo adabiyotda birinchilardan bo‘lib yaratuvchanlik mehnati mavzusini ko‘tardi. Mehnat Robinzonni odam bo‘lib qolishiga yordam berdi. Voqealarning sodda, qiziqarli tilda hikoya qilinishi asarning o‘qimishli bo‘lishini ta'minlagan. “Robinzon Kruzo” romani keyingi davr adabiyotiga katta ta'sir o‘tkazdi.

1. Kirish so‘z – Yolg‘izlik, hayot uchun kurash, iroda deganda nimani tushunasiz? 

Quyida o‘qimoqchi bo’lgan asarimiz insonning yolg‘izlikda qanday yashashi, qiyinchiliklarga qanday qarshi turishi va hayotning eng og‘ir sinovlarida ham bardosh berishi haqida hikoya qiladi. Bu asar orqali nafaqat sarguzashtga, balki inson psixologiyasiga, iroda va matonatga ham chuqurroq nazar solish imkoniyatiga ega bo‘lamiz.

2. Asarni qismlarga bo‘lib o‘qish
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3. Orolda omon qolish simulyatsiyasi

Maqsad: Talabalar Robinzonning orolda qanday omon qolganiga oid usullarni o‘rganishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarni kichik guruhlarga ajrating va ularga orolda omon qolish vazifalarini bering. Har bir guruh Robinzon kabi o‘z usullaridan foydalanib, vaziyatdan chiqish yo‘lini topadi. Keyin esa, ularning tanlovlari asardagi Robinzonning qarorlariga qanchalik mos kelishini muhokama qilishadi.
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4. Orol xaritasini yaratish musobaqasi

Maqsad: Robinzon Kruzo orolining xaritasini yaratish.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga asardagi tasvirlardan foydalangan holda orolning xaritasini yaratish topshiriladi. Masalan, "Qayiq qoldirilgan joy", "O‘rmon", "Robinzonning uyi" kabi joylarni xaritaga joylashtirishadi. Xaritalar tayyor bo‘lgandan keyin, har bir talaba o‘z xaritasini taqdim etadi va u joylarni nima uchun o‘sha joyga joylashtirganini tushuntiradi. Xaritalar orasida tanlov o‘tkazish ham mumkin, kimning xaritasi kitobga eng mos kelgani aniqlanadi.

5. "Nima bo‘lishi mumkin edi?" 

Maqsad: Talabalar asar voqealarini ijodiy o‘zgartirish orqali o‘ylash qobiliyatlarini rivojlantiradilar.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga asar voqealarining ayrim nuqtalarida "nima bo‘lishi mumkin edi?" deb so‘raladi. Masalan, "Agar Robinzonning kemasi cho‘kmaganida nima bo‘lardi?", "Agar Juma Robinzon bilan uchrashmaganida nima bo‘lardi?" Talabalar o‘z javoblarini ijodiy tarzda bayon qilib, asarning umumiy mazmuniga ta’sirini tahlil qilishadi.

6. Vaqt kapsulasi o‘yini

Maqsad: Talabalar asar qahramonlari bilan bog‘liq bo‘lgan muhim voqealarni eslab qolishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga asarda Robinzonning boshidan kechirgan muhim voqealarni eslatuvchi narsalar (tasvirlar, qisqa yozuvlar) to‘plami beriladi. Ular bu narsalarni "vaqt kapsulasi" deb nomlangan idishga joylashtirishadi. Har bir talaba o‘z narsasini tanlab, uni nega tanlaganini tushuntiradi, so‘ngra boshqa talabalardan nima uchun bunday voqea muhim ekanligini so‘raydi. Bu o‘yin kitobning mazmunini qayta eslatadi va muhim epizodlarga e’tibor qaratadi.

7. Asar asosidagi film namoyishi

“Robinzon Kruzo”
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8-seminar mashg‘uloti yuzasidan topshiriq va savollar

1. Angliya adabiyoti va klassitsizm. 

2. Ingliz klassitsizmida Milton ijodining tutgan o‘rni.

3. Milton ijodi haqida ma’lumot bering.

4. Daniel Defo ijodi haqida ma’lumot bering.

5. “Robinzon Kruzo” asari tahlili.

6. Kruzo va uning prototipi.

7. Defo va uning qahramoni o‘rtasida qanday yaqinlik bor?

8. Asarda ilgari surilgan g‘oya nimadan iborat?

9. Ingliz ma’rifatchilik adabiyotida Jonatan Svift ijodining tutgan o‘rni.

10. Jonatan Svift hayoti va ojodiga bir nazar.

11. “Gulliverning sayohatlari” asarida siyosiy g‘oyalarning badiiy in’ikosi.

12. “Gulliverning sayohatlari”da qahramonlarga yuklatilgan ramziy ma’no.

13. Asarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

XVIII ASR FRANSUZ MA’RIFATCHILIK ADABIYOTI

REJA:

1. Fransuz ma’rifatchilik adabiyoti:

a) Volter ijodi

b) Bomarshe ijodi

Mavzuga doir manbalar:
1. The Encyclopédie by Diderot and d'Alembert is a key work from the Enlightenment period. It is a massive, multi-volume compilation that encapsulates the philosophical ideals of the time. The Encyclopédie reflects the Enlightenment's goals of challenging traditional authorities, advocating for the spread of knowledge, and exploring themes like reason, tolerance, and the critique of monarchy. The French Enlightenment thinkers were also involved in political reform, advocating for liberty, the rights of individuals, and an end to censorship. 
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2. The Online Library of Liberty also provides access to a collection of works from key Enlightenment philosophers like Voltaire, Rousseau, and Montesquieu. These thinkers used literature and essays to criticize existing institutions and promote new political and social ideas. The work of the philosophes such as Diderot, Rousseau, and Montesquieu laid the foundations for modern political thought and democratic values. 
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XVIII asrda Fransiyada ma’rifatchilik xarakati keng quloch yozdi. Fransiya jahonga ma’rifatchilik adabiyotining tipik namunalarini berdi. 

Butun asr davomida Angliya va Fransiya o‘rtasida dengiz va quriqlikda birinchilik uchun kurash bordi. Asr boshida Fransiya Amerikadagi bir qancha koloniyalardan ajraldi. yetti yillik urush (1756-1763) dan so‘ng Kanada, Xindistondagi Koloniyalar Angliya ixtiyoriga o‘tdi. 

Fransiyada absolyutizm (mutloq hokimiyat)ning va umuman feodalizmga qarshi kurash, yemirilish davri Lyudovik XIV hokimligining so‘nggi davrlaridan boshlanadi va uning vorislari paytidla yanada zo‘rayadi.     Materialist Golbahning: «Taqdir taqozosi bilan taxtga ma’rifatli, adolatli, dono monarxlar o‘tirishi mumkin va xalq o‘tkazayotgan azob-uqubatlarni tushunib, ularni aqlli ko‘rsatmalari bilan bartaraf etadi» degan “orzusi”ga ma’rifatchilar juda ham ishonishar edi. 

Teatr ma’rifatchilar minbariga aylandi. Volter 60 yil davomida teatr uchun asarlar yozdi. Uning trageliya va komediyalari yevropaning deyarli barcha teatrlari sahnasida (XVIII asrda) ko‘rsatildi. Ma’rifatchilar teatr sohasida islohat qildilar: Ijtimoiy hayotning real konfliktlari va qahramonlari tasvirlandi. ( uchinchi qatlam odamlari). 

Ular badiiy publistik prozaning yangi janri – falsafiy roman va qissani yaratdilar. (Monteskpe – «Fors xatlari», Russo – «Emil», «Yangi Eloiza», Didro «Romanning jiyani». Volter «Kandid»)

Fransua Mari Arue Volter (1694-1778). Volterni fransuz ma’rifatchilarining yetakchisi deyish mumkin Parijda amaldor oilasida tug‘ilgan. Kollejda o‘qish paytida she’r yoza boshlagan va mashhur bo‘lib ketgan. Ammo amaldorlardan biri de Roganga yoqmaganligi uchun kaltaklanib Bastiliya qamoqxonasiga tashlangan.

3 yil mobaynila Angliyada yashadi.

Umrining so‘nggi yillarini Fransiya va Shveytsariya chegarasidagi Ferney degan joyda o‘tkazadi. «Ferney patriarxi»ni ziyorat qilish uchun turli mamlakatlardan juda ko‘plab kishilar kelib turardi. 1778 yilda Parijda vafot etdi.  Volter badiiy so‘z ustasi. Barcha ma’rifatchilar singari inson ongiga, aql-zakovatiga san’at orqali ta’sir ko‘rsatishni bosh vazifa deb bildi.

Klassitsistlar estetikasiga qarshi chiqqan Volter Rasin va Kornel ijodiga yuksak baho beradi. Shekspirni Fransiyadagi birinchi targ‘ibotchisiga aylanadi. «Shekspir buyuk daho, ammo u qo‘pol, dag‘al asrda yashadi va uning pyesalarida anna shu dag‘aliklar ta’sirini ko‘rish mumkin» degan fikrni bildirgan. 

Volter ijodi ko‘p qirrali bo‘lib, (epik, falsafiy dostonlik, odalar, satira, sheoriy novellalar) 52 ta pyesa yozdi. (24 tasi tragediya).

1718 yilda birinchi tragediyasi «Edip»ni yozadi. Bundan tashqari yana 4 ta tragediyasida u antik davr mavzusiga murojaat qiladi va yana 5 tasida («Brut», «Sezarning o‘limi» va boshqalar) Rim tarixi syujetlariga murojaat qiladi. Volter tragediya oldiga yangi vazifalar qo‘yadi. (tarbiyaviy ahamiyati). U pyesalarni ma’rifatchilik g‘oyalarini targ‘ib qiluvchi qurol vazifasini o‘taydi deb hisoblaydi. «Edip»da u Sofoklga xos bo‘lgan taqdir oldida tiz cho‘kishini ko‘rmaymiz. Kohinlar halqni soddaligidan foydalanuvchi yolg‘onchilar sifatida ko‘rsatiladi.

Agar Kornel ana shu mavzudagi pyesasida «O‘z qiroli uchun jon bergan xalq baxtlidir» degan fikr ni ilgari surgan bo‘lsa, Volter – «o‘z yurti uchun jon berish – qirollar burchi» degan xulosa chiqaradi. 

«Brut», «Zaira», «Muhammad» tragediyalari juda katta shuhrat qozongan. Qadimgi Rim tarixi. «Zaira» xristian qizi Zaira vaMisr sultoni Orosman o‘rtasidagi muhabbat . Nereston - Zairani akasi. Orosman Zairani rashk tufayli o‘ldiradi.

Volter «Genriada» epik dostoni haqida.

U o‘z ijodidagi shu turdagi yagona asarni yaratar ekan o‘z oldiga ikki vazifani qo‘yadi: Fransiyaga milliy epos namunasini berish, (Vergiliy, Tasso singari) va shu bilan birga aql-idrokni, ideal hukmronni madh etish.

Asarda olim ma’budlarni o‘rnini Nizo, fanatizm alvastisi singari figuralar egallagan. Dante qahramoni singari Genrix IV do‘zaxga va osmonu falakka - taqdirlar qasriga sayohat qildi.

«Orlean qizi» dostonida 1431 yil o‘tda yondirilgan qahramon qiz Janna D’Ark nomi bilan bog‘liq cherkov safsatalarini fosh qiladi. Falsafiy qissalarida Volter zulm, adolatsizlik, diniy jaholat, inson erki masalalariga to‘xtaldi.

«Kandid yoki optimizmi» (1758) qissasi qahramoni Kandid sofdil, aqlli yigit. Uning ustozi faylasuf Panglos dunyodagi barcha narsalar ezgulikka olib boradi deb bilim beradi. Avvaliga bu falsafaga ishongan Kandid ongida (bir qancha davlatlar kezib chiqqandan so‘ng) Panglos falsafasiga ishonch yo‘qoladi. U har holda dunyoda qandaydir aqlga muvofiq keladigan narsa bo‘lishi kerak, deb o‘ylaydi. Qahramon yer yuzida shunday yerni - sarobni axtaradi.

Shunday tuzum deb Volter Eldorado mamlakatini tasvirlaydi. Bu yurtda tillayu javohirlarning hisobi yo‘q Qirol olijanob, insonparvar. Sud qilish, jazolash kabi xodisalar yo‘q. Ammo Eldoradoga olib boradigan yo‘l tog‘lar, baland qoyalar bilan to‘silib yotadi. Amalda unga borish mumkin emas.

Muallif asar oxirida qahramon mehnat qilish kerak, degan xulosaga keladi. “Mehnat bizni uch xil falokatdan: zerikish, nuqson va muhtojlikdan xalos qiladi”.

Pyer Ogyusten Karon Bomarshe (1732-1799). Bomarshe haqida Melnxor Grimm (Bomarshe zamondoshi): Volter, Russo va boshqalarni asarlari ta’sir kuchi ortiq, ammo ularni xalq kam o‘qirdi. Lekin Bomarshening “Figaroning uylanishi”  va “Sevil’yalik sartarosh” asarlarini Fransiyada deyarli barcha bilar edi degan fikrni bayon etganda haq edi.

Bomarshe professional yozuvchi emas. U yozishicha muxtojlik sabab murojaat qilgan. «Agar ishlarim oshib yotsa – adabiyot bilan shug‘illanish o‘taversin, ammo ishdan bo‘sh bo‘lsam, qo‘limga qalam olaman degan edi u.

Bomarshe soatsoz farzandi bo‘lib, o‘zi ham Parijda ko‘zga ko‘ringan soatsozlardan biri edi. Dvoryanlik unvoniga ega bo‘lib (Karon ismini de Bomarshega almashtirgan). Yirik Bankir Pari Dyuvyerne bilan yaqinlashib katta boylikka erishadi. Dyuverne vafotidan keyin kichik meros masalasida sudlashadi va sud Bomarshe ziyoniga hukm chiqaradi. U sud sistemasini poraxo‘rligini fosh etuvchi «Memuar» (xotira)larni yozadi va butun yevropaga taniladi.

Bomarshe dramaturg sifatida «Seviliyalik sartarosh» (1775) va «Figaroning to‘yi» (1784) komediyalari bilan jahon adabiyotida qoldi. Bosh qahramon Figaro haqidagi trilogiyaning birinchi qismi - «Seviliyalik sartarosh» komediyasi hisoblanadi. Asar voqealari Ispaniyada kechadi. Figaro-epchil, aqlli yigit. U turli ishlarni qilib ko‘radi. Nihoyat,  Seviliyaga kelib sartaroshlik qiladi. Komediyaning har bir sahnasida Figaroning ishbilarmonligi, chaqqon, xalqqa yaqinligi sezilib turadi. Uning yordamida graf Alpmaviva sevgan qizi Rozinaga uylanadi. Avtor uchinchi tabaqadan chiqqan qahramonni boshqalardan ustinligini ko‘rsatadi. 

9 yildan so‘ng «Figaroning to‘yi» komediyasini yozdi. Komediya butun yevropaga mashhur bo‘lgan (1785 yilning o‘zida Germaniyada asarining 12 turdagi tarjimasi amalga oshirildi). Endi Figaro grafning ishonchi xizmatkori. U uy xizmatchisi Syuzannani sevadi. Ammo graf Syuzannani o‘ziga tobe qilib olmoqchi. Figaro buni sezib unga qarshi kurash olib boradi. Bu kurash graf va xizmatkor to‘qnashuvi emas, balki ijtimoiy kurash tusini oladi.  Syuzanna, grafiniya va Figarolar graf Almavivani kirdikorlarini fosh qiladi. U sevgilisiga erishish uchun o‘zidagi barcha kuch, tadbirlarni ishga soladi. Asar Figaro va Syuzanna to‘yi bilan tugaydi. Napaleon keyinchalik (inqilobdan keyin) «Figaroning to‘yini» amalda inqilob deb ataydi.

Trilogiyaning so‘nggi asari «Jinoyatkor ona» - shuhrat qozonmadi. Graf olijanob, rahmdil kishi sifatida, Figaro unga sodiq xizmatkor sifatida tasvirlanadi.

NEMIS MA’RIFATCHILIK ADABIYOTI

REJA:

1. Nemis adabiyoti:

a) Shiller ijodi

b) Gyote ijodi

Darsning maqsadi:

Nemis ma’rifatchilik adabiyoti haqida talabalarga nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Mavzuga oid manbalar:

1. Interpretation of Faust's Central Themes. 31 March, 2015.

This article delves into the key themes of Faust, highlighting the philosophical questions around human striving, knowledge, and morality. The work contrasts the perspectives of Faust and Mephisto, focusing on Faust's desire for transcendence and his moral struggles, especially in his relationships with characters like Gretchen. It also explores the dual nature of the tragedy—Faust's intellectual tragedy and Gretchen's personal tragedy—and their moral consequences. The article provides an insightful overview of how Goethe's ideas were influenced by the Sturm und Drang movement.
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2. Margarete (Gretchen) as Faust’s Counterpart. 18 April, 2023.

This piece focuses on Margarete's (Gretchen's) role as a foil to Faust. It explores her development from innocence to madness, emphasizing the tragic consequences of Faust's actions on her life. The article also connects Gretchen’s story to Goethe's personal experiences and historical events, such as the case of a real-life infanticide that inspired part of the plot. It discusses how her ultimate salvation contrasts with Faust's continual moral ambiguity.
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3. Shayton bilan kelishuv. Gyotening “Faust”i haqida

“Daryo” kolumnisti Nurbek Alimov “Jahon adabiyotining eng buyuk asarlari” rukni doirasida mashhur badiiy asarlarni tahlil qilishda davom etadi. Bu hafta u Gyotening “Faust” falsafiy dramasi haqida hikoya qiladi.

Nemis ma’rifatchilik adabiyoti. XVIII asrda yevropadagi bir necha davlatlarda (Fransiya, Angliya) markazlashgan mutloq hokimiyat vujudga kelgan bo‘lsa, Germaniya juda ko‘p maydda knyazlik, graflik, imperiya shaharlaridan iborat kichik davlatlarga parchalanib ketgan edi.

XVIII asrda Germaniya iqtisodiy qoloq, milliy siyosiy birlikdan mahrum, tarqoq mamlakat edi. Mamlakatni 300 dan ortiq katta va kichik hukmdorlar – knyazlar, gersoglar, graflar boshqarar edilar. Ular mustaqil siyosat o‘tkazar va imperatorga bo‘ysunmas, Germaniyaning birlashuviga asosiy g‘ov bo‘lardilar. Kasb-kor, savdo-sanoat ishlari va dehqonchilik nochor ahvolga tushib qolgan edi. Mamlakatda umum noroziligi hukmron edi. 

Na maorif ishlari yo‘lga qo‘yilgan, na matbuot erkinligi va na afkor omma bor edi. Germaniyaning ana shu ayanchli tarixiy sharoiti nemis ma’rifatchilari oldiga asosiy vazifa qilib, mamlakatni milliy jihatdan birlashtirish vazifasini qo‘ydi. 

Aynan mana shunday og‘ir davr nemis adabiyotining buyuk davri bo‘ldi, chunki XVIII asrda shoirlardan Gyote va Shiller, Lessing va Gerder, faylasuflardan Kont va Fixte dunyoga keldilar. 

Nemis ma’rifatchilari o‘z rivojlanishida to‘rt bosqichni bosib o‘tdi:

1) XVIII asrning 20-50 yillarida klassitsizm hukmronlik qildi. Yozuvchilar asosan o‘tmishga murojaat qildilar;

2) XVIII asrning 60-yillari – bu davrda tasvirning realistik uslubi ustun turdi. Lessing realizm nazariyasini io‘lab chiqdi, “Laokoon” risolasini va “Minna foy Barnxelm” komediyasini yozdi. Nemis adabiyoti o‘zining yetuk davriga kirdi. 

3) XVIII asrning 70-80 yillar adabiyoti “Bo‘ron va tazyiq” adabiy harakati yosh shoirlarning isyonkorlik ruhida yozilgan asarlari natijasida yuzaga keldi. Gyote va Shillerning ilk ijodi davri (Gyotening “Gyos fon Berlixingen” dramasi, Shillerning “Qaroqchilar”, “Makr va muhabbat” tragediyalari);

4) XVIII asrning 90-yillari Shillerning “Vallenshteyn” tragediyasi, “Fojiaviy san’at to‘g‘risida xatlar” nazariy asarlari yozildi. Fransuz burjua inqilobining adabiyotga ta’siri. Gyote bir qator balladalar (“Korinflik kelin”, “Xazina izlovchi”, “Afsungarning shogirdi”), “Vilgelm Meysterning o‘quvchilik yillari” romanini, “Faust” ning I qismini yozib tugatdi. 

XVIII asr nemis adabiyoti va madaniyati Lessing va Gotshid, Gellert va Vinkelman, Mendelson va Nikolay kabi shoir va yozuvchilarni, “Bo‘ron va tazyiq” adabiy harakatining ajoyib namoyandalari, Gyote bilan Shillerni, Motsart va Betxoven kabi kompozitorlarni yetishtirdi. XVIII asr nemis ma’rifatchilik adabiyoti  o‘z xalqiga milliy birlik, o‘z kuchlariga ishonch, adolatga intilish kabi tuyg‘ularni singdirdi. 

Nemis ma’rifatchilarining asosiy vazifasi – mamlakatni milliy jihatdan birlashtirish. (Fransiyada – inqilobga tayyorlash bo‘lgan). Bu davrda falsafa ham juda ham ravnaq topadi. (Kant, Fixte, Gegelp). Yozuvchilar o‘z asardarida falsafiy masalalarga keng o‘rin berdi. 

Gotxolpd Efraim Lessing (1729-1781). Germaniyaning 60-yillar adabiy hayotida Lessing yetakchi o‘rin egallaydi. U zamonasining ulug‘ mutafakkiri, iqtidorli tanqidchisi, adabiyot va san’at nazariyotchisi, shoir va dramaturgi edi. Lessing adabiyotni hayotga yaqinlashtirdi, unga ijtimoiy yo‘nalish baxsh qildi. U yangi nemis adabiyotiga asos soldi, Shiller va Gyotelar Lessingning shogirdi edilar. 

XVIII asrning 50-yillarida Lessing she’rlar, masallar va o‘zining birinchi tragediyasi “Sara Sampson xonim” (1755) ni chop ettirdi. 

Lessing “Laokoon” (1766) hamda “Gamburg dramaturgiyasi” (1769) nomli asarlarida xalqchil san’at estetikasining nazariyotchisi sifatida maydonga chiqdi. Muallifning bu har ikkala risolasi ma’rifatchilik san’atida realizm prinsiplarini isbotlashga va barqaror qilishga qaratilgan. “Laokoon” risolasi bilan adib zamonasida juda ko‘payib ketgan mazmunsiz tasvirlar she’riyatiga qarshi chiqdi. Asar klassitsizm adabiyotining asoslariga zarba berdi. Klassitsizm estetikasi, san’at asari faqat “go‘zal tabiatni” tasvirlab berishi kerak, deb hisoblar edi. Bunga qarshi Lessing haqqoniy san’at hayotdagi xunuk, salbiy voqealarni ham yoritishi kerak, deb chiqdi. 

Lessingning ko‘plab teatr taqrizlari asos bo‘lgan “Gamburg dramaturgiyasi” to‘plami haqli ravishda nemis ma’rifatchilik harakatining dasturilamali bo‘lib qoladi. To‘plamda u san’atning tabiati, uning jamiyatda tutgan o‘rni va vazifasiga, borliq harakati va san’at haqiqatiga oid masalalarni o‘rtaga tashladi. Lessing san’at hayotni aks ettirsagina o‘z vazifasini bajargan bo‘ladi, deb qattiq ishonadi. Chinakam san’atning vazifasi faqat podshohlar va zodagonlar hayotini emas, balki oddiy kishilar hayotini ham aks ettirishdan iborat bo‘lishi kerak. Lessing xalqchil san’at uchun kurashadi. “Saroy kishi tabiatini o‘rganadigan joy emas”, deb fransuz klassitsizmini rad qiladi. U dramaturgiyani Shekspirdan o‘rganishga chaqiradi. 

Lessingning fikricha, tragediyaning vazifasi kishilarni insonparvarlik ruhida tarbiyalash. Lessingning dramaturgik qarashlari “Sara Sampson xonim” tragediyasida o‘z ifodasini topdi. 

 
Kemens shahrida dindor oilasida tug‘ildi. U avval Leypung universitetida, so‘ngra Berlin va Vittenburgda o‘z maolumotini oshirdi. 1767-1769 yillarda Gammburda yashaydi. Teatr tashkilotchilaridan biri. «Gamburg dramaturgiyasi» - teatrida qo‘yilgan asarlar taqrizlardan iborat. 1770 yil moddiy qiyinchilik gersoglk kutubxonasi mudiri bo‘lib ishlaydi. Yozuvchi 52 yoshida juda kambag‘allikda vafot etadi.

Lessingning «Gamburg dramaturgiyasi» asari nemis maorifatchilar dasturiga aylandi.

Shiller (1759-1805). Ulug‘ nemis shoiri va dramaturgi Fridrix Shiller 1759 yili Marbah shahrida (Vyurtemberg gersogligi) harbiy feldsher oilasida tug‘ilgan. 1773 yili 14 yoshlik Shiller harbiy bilim yurtiga (keyinchalik harbiy akademiyaga) o‘qishga berildi. Vyurtemberg gersogi Karl yevgeniy tashkil qilgan ushbu o‘quv yurtida bo‘lajak shoir nemis sharoitining qorong‘i tomonlari bilan to‘qnashgan edi. Harbiy akademiyada zobitlar, tibbiyot xodimlari va huquqshunoslar tayyorlanardi. 

Akademiyada Shiller o‘zining ilk ijodini boshladi. 1776 yili shoirning “Oqshom” she’ri chop etildi, shu yerda birinchi dramatik asari “Qaroqchilar” ustida ish boshladi. 

Tragediya 1781 yili yozib tugatildi va tez orada Mangeym shahri teatrida sahnaga qo‘yildi va favqulodda muvafaqqiyat qozondi. Asar premerasiga borgan. Shillerni gersog Karl yevgeniy ikki haftaga qamab qo‘yadi. 

Karl Yevgeniyning zulmidan qutulish uchun shoir Mangeymdan Leypsigga, Drezden shahriga kelib joylashadi. 1782 yili u “Genuyadagi Fiesko fojiasi”, 1783 yili keyin “Makr va muhabbat” deb nomlangan “Luiza Miller” drammalarini yozdi. 1787 yili Shiller Veymarga kelib, Gyote bilan tanishadi. Gyote bilan hamkorlikda Veymar teatriga asarlar yozadi. 

80-90 yillarda Shiller estetikaga oid bir qancha asarlar yozdi. “Zamonaviy nemis teatri haqida” (1782), “Teatr ma’naviy muassasa sifatida” kabi nazariy asarlarida erkinlik va go‘zallik tushunchalari orasidagi o‘zaro munosabatlar masalasini hal qilar ekan, Shiller inson kamoloti va jamiyatini qayta qurishda estetik tarbiyaning, go‘zallikning roliga muhim ahamiyat beradi.

Adib tarix, qadimgi yunon san’ati bilan shug‘ullanib, odamlarni go‘zallik g‘oyasi bilan tarbiyalash mumkin, degan nazariy xulosaga keladi. U antik dunyo san’atida o‘z ideallarini ko‘radi. Shiller 46 yoshida, ayni ijodiy kuchga to‘lgan bir pallada vafot etadi. 

“Makr va muhabbat” Tragediya “Bo‘ron va taziyq” dramaturgiyasining shoh asari bo‘lib qoldi. Asarda ilk bor nemis hayoti chuqur va ishonarli tasvirlangan bo‘lib, unda tasvirlangan voqea real sharoitdan olinib, hukm surayotgan axloqiy pastkashlik, gersog saroyining dabdabasi va buzuqligi ko‘rsatilgan. “Makr va muhabbat” p’esasida bir-biriga murosasiz bo‘lgan ikki qarama-qarshi guruh vakillarining to‘qnashuvi aks ettiriladi. 

 
“Makr va muhabbat” tragediyasi bilan Shiller ijodining ilk, shtyurmerlik davri yakuniga yetdi. 1783 yildan 1787 yilgacha yozilgan “Don Karlos” fojiasi ustida ishlash jarayonida dramaturg bir qancha o‘zgartirishlar kiritdi. Asarda isyonkorlik ruhi yo‘qolib, mavjud tuzumni ma’rifat yo‘li bilan tuzatish mumkin, degan ishonch paydo bo‘ldi. 

“Don Karlos” tragediyasidan keyin Shiller deyarli 10 yil dramatik asar yozmadi. 80 yillarning o‘rtalarida u kam sonli she’rlar yaratdi. 

90-yillargacha kelib, Shiller tarixiy mavzuga murojaat qildi. O‘ttiz yillik urush davrini hikoya qilgan “Vallenshteyn” trilogiyasini (1797-1799) yozdi.

“Vilgel Tell” (1804) – Shillerning ijodiy yo‘lini yakunlovchi drama bo‘lib, unda yozuvchi o‘zining vatani, xalqi taqdiri haqidagi o‘y-fikrlarini bayon qiladi. Asar dramaturgning o‘ziga xos poetik vasiyati edi. 1803 yilning 18-avgustida yozgan maktubida Shiller quyidagilarni bayon qiladi: “hozir “Vilgelm Tell” bilan juda bandman... Mavzu juda qiziqarli va o‘zining xalqchilligi bilan teatrga juda mos”.

Dramaturg o‘zining dramasida xalq afsonalaridan foydalanib, xalq ichidan chiqqan   Vilgelm Tell obrazi orqali xalqning ozodlik, milliy birlik haqidagi orzu-istaklarini va unga erishish yo‘lidagi mashaqqatlarini ko‘rsatib beradi.

Shillerning  “Makr va muhabbat” fojiasi 1936 yili Komil Yashin, 1939 yili Ma’ruf Hakim tomonidan o‘zbek tiliga tarjima qilingan, Asqad Muxtor esa 1954 yili “Qaroqchilar” tragediyasini o‘zbekchalashtirgan. Har ikki asar Milliy Akademik drama teatrida sahnalashtirilib, zo‘r muvaffaqiyat bilan namoyish qilindi. 

1795 yilda «Kishini estetik jihatdan tarbiyalash to‘g‘risida xatlar» nazariy maqolasini yozadi. Uning fikricha, inson go‘zallik ta’siri ostida, insonparvarlar, haqqoniy bo‘ladi va hayotdagi nuqsonlar bartaraf etiladi va aql-idrok, ozodlik, tenglik xukm suradi. 

U yozuvchilarni o‘z asri farzandi (quli emas) bo‘lishiga, o‘z davri ehtiyojiga qarab yozishga chaqiradi. 

Graf Maksimilian fon Moorning ikki o‘g‘li Karl ( Lepsigda o‘qiydi) va Frans (shuhratparast) bor. Karl qarzga botib, yordam so‘rab yozgan xatlarini Frans qari otasiga buzib, soxtalashtirib o‘qib beradi, akasiga tuxmat qiladi. Graf Karldan voz kechadi. Ilojsiz Karl Qaroqchilar guruhini tuzadi. (Butun mamlakatga dahshat soladi) Otasi bundan habar topadi. Frans bir kishini yollab, otasiga Karlning o‘limi haqida yolg‘on habar beradi. Hasta graf olamdan o‘tadi. Frans otasi o‘rnini egallaydi va saroyda adolatsizlik o‘rnatadi. Begona kishi qiyofasida saroyga kelgan Karl barchasidan habar topadi. Sevgan qizi Amaliyani qaroqchilar tutib Qaroqchilar huzuriga keltiradi. Ammo Karl sevgan bilan birga Amaliyaga xanjar uradi. O‘zini xukumat qo‘liga topshirmoqchi ekanini qaroqchilarga maolum qiladi. Qaroqchi Karl jamiyatni o‘zgartirmoqchi bo‘ladi.

Iogann Volfgang Gyote (1749-1832). Frankfurt shahrida yurist oilasida, tug‘ildi. Laykuna universitetida (grafik) o‘qibg‘ yurganda birinchi sheorlarini yozadi. Uning dunyoqarashiga Spinoza falsafasi «Poetika» taosir katta bo‘ladi. Studentlik yillari Ganpening «Muhammadning hayoti» kitobidan ruhlanib Muhammad haqida drama yozmoqchi bo‘ladi (parchalar).

Gyote 1771 yilning 14 oktyabrida buyuk ingliz dramaturgi V.shekspirga bag‘ishlangan kechada ma’ruza qildi. Ushbu ma’ruzasida u o‘zining estetik dasturini bayon qildi. Ma’ruza Shekspir dahosiga aytilgan madhiya bo‘lib, Gyote uni yangi adabiy oqimning bayrog‘i deb e’lon qildi. 

O‘z hayoti davomida 1600 ga yaqin sheor yozadi. Juda ko‘pchiligi xalq qo‘shiqlariga aylanadi. «Gets fon Berlixingen» (1773) Gyotening nomi butun Germaniyaga mashhur qiladi. Drama XVI asr voqealariga murojaaat qilinadi. Bosh qahramoni Ges ritsor. U xalq orasida juda mashhur. Isyonkor shaxs taqdiri uni juda qiziqtiradi. Asar uning Shekspir bilan juda qiziqqan davrda yaratildi. (Xronikalar ruhida) Asar klassitsizm teatridan butunlay farq qiladi. 1774 yili «Yosh Verterning iztiroblari « romanini yozdi.

Asar qahramoni Verter byurger oilasidan chiqqan iste’dodli, nozik tabiat yosh yigit. U o‘z davri uchun juda yaxshi ma’lumot olgan, klassik adabiyotni, ayniqsa, Gomer asarlarini sevib o‘qiydi. Qalbi olijanob his-tuyg‘ularga boy. Verter tabiatning erkin farzandi, u Russo ta’limotining ixlosmandi. Verter Sharlotta ismli qizni sevib qolgan. Ammo Sharlotta boshqa yigit – Albertga unashtirilgan edi. Shu sababli Verter qizni unutish maqsadida shaharga borib, diplomatiya idorasiga ishga kiradi. Ammo bu yerda uning ishi yurishmaydi. O‘z xo‘jayini graf saroyidagi ziyofatda hozir bo‘lgan Verter yuqori tabaqa vakillariga yoqmaydi. Verterning xo‘jayini mehmonlarning xohishini unga aytgach, yigit bu ydan chiqib ketadi. Ertasiga butun shaharga, go‘yo Verter mehmondorchilikdan haydab yuborilganligi haqida be’mani tuhmat gaplar tarqaladi. Haqoratlangan Verter ariza berib ishdan bo‘shaydi. Yana o‘z sevgilisi yoniga qaytib boradi. Endi Sharlotta turmushga chiqqan, Verterning Sharlottalarnikiga kelishi bu oilani obro‘sizlantirgan bo‘lar edi. Chorasiz qolgan Verter o‘zini o‘zi o‘ldiradi. 

Gyote zamondoshlari asarning bunday yechim bilan tugallanishiga salbiy munosabat bildirdi, hatto Lessing ham Verterning o‘z joniga qasd qilishini qahramonning irodasizligi, ojizligiga yo‘ydi. Garchi Gyote bu fikrlarga qo‘shilmasa-da, romanning ikkinchi nashriga quyidagi she’riy misralarni epigraf qilib kiritdi:

“Er bo‘lgin, men yurgan yo‘ldan yurmagin”.

  
Gyote qahramoni ichki dunyosi boy sentimental obrazdir. XVIII asr yozuvchilari uchun, jumladan Gyote uchun ham, inson sezgilarining ifodasi o‘sha zamon feodal tuzumida hukm surayotgan shafqatsizlik, toshbag‘irlikka qarshi kurash ifodasini anglatar edi. Bu hol inson uchun, uning har tomonlama kamoloti yo‘lidagi kurashni bildiradi. XVIII asr insonparvarlari barcha qobiliyatlarini, qalbining boy his-tuyg‘ulari to‘la namoyon qilinishini istar edilar. Insonni tabiat bekamu ko‘st yaratadi, ammo adolatsiz jamiyat sharoiti undagi barcha illat va qusurlarni keltirib chiqaradi, deb hisoblaganlar. 

Gyote lirikasi o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi. Uning she’riyati badiiy yetuk, serma’no va xayotiydir. Shoir o‘z lirikasida xalq hayotiga, uning og‘zaki ijodiga murojaat qilib, yana ana shu xalq folklori xazinasini ajoyib durdonalar bilan boyitadi. Gyote she’riyati kishining murakkab ichki dunyosini ochib beradi. Xalq tili, uning ohanrabo musiqiyligi, quvnoq lapar ohanglari kitobxon qalbini junbushga keltirib, lirikaning sirli sehriga maftun qilib qo‘yadi. Lirikasining asosiy mavzui inson, uning sevgisi, uning tabiat bilan uyg‘unlashib ketgan hayotiy, falsafiy go‘zallik va ozodlik haqidagi olijanob orzularini tarannum qiladi. 

Gyote dunyo madaniyatining bir ildizi, bir asosi bor – bu ham bo‘lsa G‘arbda, G‘arb madaniyat beshigi degan noilmiy fikrga qarshi o‘laroq, dunyo madaniyati yagona jarayon va qonuniyatlar asosida rivojlanishi, bu jarayonda Sharq hech qachon G‘arbdan keyin qolmaganini, balki ko‘p sohalarda undan ilgarilab ketganini ta’kidlaydi. 

Aytish joizki, adibning Sharqqa hurmati, ehtiromi uning hofiz Sheroziy ijodi ta’sirida yaratilgan “Devoni” da o‘z ifodasini topdi:

Hofiz, sen-la bellashmoqqa

Yo‘l bo‘lsin bizga!

Lochin kabi uchar yelkan

To‘lqinlar uzra.

yengil, epchil uchib borar

Intilib olg‘a,

Agar to‘fon ko‘tarilsa,

Azobda darg‘a!

Qo‘shiqlarning ko‘kka uchar

Olov qushiday,

Dengiz o‘tga do‘nsa agar

Men uchun qo‘ymay!

Shoirning sharq mavzusiga bo‘lgan qiziqishi yangi hodisa emas edi. Bir qancha san’atkorlar o‘z ijodlarida sharqqa murojaat qilganlar. Jumladan, Shekspir (“Otello”), Rasin (“Boyazit”), Monteske (“Fors maktublari”), Volter (“Muhammad”), Bayron  (“Sharq dostonlari”), Viktor Gyugo (“Sharq motivlari”) kabi misollarni aytib o‘tish kifoya.

Gyote g‘arb va sharq adabiyotlarining boyib, rivojlanishini bir-biri bilan yaqinlashuvida deb biladi. U sharq bilan g‘arb, o‘tmish bilan hozirgi zamon, ularning urf-odatlari, muloqot va mushohadalarini, biri orqali ikkinchisi tushunishni maqsad qilib qo‘yadi.  

“Mag‘ribu mashriq devoni” da Gyote sharqning buyuk shoirlari Hofiz, Nizomiy, Firdavsiy hamda Sa’diy ijodini nozik talqin qilib, o‘ziga xos falsafiy lirika javharlarini yaratadi. Shoirning “Devoni” sharq va g‘arb she’riyati bir-biriga yaqin, umumbashariy adabiyot ekanligini isbotlaydi. 

“Mag‘ribu mashriq devoni” o‘n ikki kitobga bo‘linadi. Bular: “Qo‘shiqchi kitobi”, “Hofiz kitobi”, “Sevgi kitobi”, “Mushohada kitobi”, “Qobus kitobi”, “Soqi kitobi”, “Norozilik kitobi”, “Hikmat kitobi”, “Zulayxo kitobi”, “Temur kitobi”, “Masal kitobi” hamda “Jannat kitobi” dan iborat. Bu she’riy to‘plamda shoirning hayot, insonlarning taqdiri, tinchlik haqidagi o‘ylari o‘z ifodasini topadi. 

“Devon”da shoir timsollar, majozlar, qochiriqlar yo‘li bilan she’riyat, ijodiyot, sharq madaniyatining xususiyatlari haqida fikr yuritadi. “Devon”ning “Hijrat” deb ataluvchi she’ri to‘plamning muqaddimasi hisoblanadi. “Devon”ning tarixiy mazmuni shuki, unda 622 yilda Muhammad payg‘ambarning Makkadan Madinaga ko‘chib o‘tishi ko‘zda tutiladi. Ayni vaqtda “Hijrat” shoir Gyotening sharqqa yuz o‘girishini bildiradi. U g‘arbning bo‘g‘iq, diqqinafas, muhitidan qochib, sharqning keng va sof havosidan to‘yib-to‘yib nafas olishga oshiqadi.

“Faust” Gyote ijodining yirik mahsuli – bo‘lgan.  Asar XVIII asrning oxiri va XIX asrning birinchi choragida yozilgani (1773-1831yy) uchun ana shu xilma-xil voqealarga boy bo‘lgan yevropa hayotini aks ettiradi. Asarda inson hayotiga, uning jamiyatda tutgan o‘rniga diqqat qaratilgan. 

Tabiatning, koinotning qudratli kuchlarini inson irodasiga bo‘ysundirish, uning qonunlarini o‘rganish va bu sirlarni odamzod foydasiga xizmat qildirish ulug‘ mutafakkir olim Gyotening doimiy orzusi bo‘lib keldi. 

Uning buyuk qahramoni Faust ana shu orzuni amalga oshirishdek olijanob ishga bel bog‘laydi. Faust haqidagi afsona (XVI asr) nemis xalq she’riyatida yaratilgan eng buyuk asar bo‘lib, Gyote qo‘liga qalam olgan kunidan boshlab bu haqida asar yozishni orzu qilar edi. Ana shu afsonalarda Faust olim, sexrgar, shaytonlar bilan munosabatda bo‘lgan kishi sifatida talqin qilinadi. 

Arshi a’loda shayton Mefistofel xudo bilan Faust to‘g‘risida munozara qiladi. Shaytonning fikricha, koinoti azimda inson ojiz bir narsa, u baxtsiz, abadul-abad azob-uqubatda yashaydi. Agar xudo unga aql ato qilmasa, inson yomon yashamagan bo‘lur edi. Buning ustiga Faust butun koinot va tabiat sirlarini ilmu fan kuchi bilan bilib olmoqchi. Mefistofel Faustning bu intilishlariga ishonmaydi, unga shubha bilan qaraydi. Xudo esa, inson adashib bo‘lsa ham, izlash, qidirish natijasida kamolot cho‘qqisi tomon boradi, deb unga umid bildiradi. Bu umid Gyotening inonparvarlik qarashlarining natijasidir. Shayton, men albatta Faustning nafsini qo‘zg‘ab, yomon yo‘llarga olib boraman, uning intilishlarini, orzularini puchga chiqaraman, deydi. Asarning asosiy konflikti va tuguni shu yerdan boshlanadi. 

Kim – erk, hayot deb jang qilolsa har kun –

Erku hayot uchun o‘sha munosib.

Xuddi shunday mehnat, kurash va havas

Band aylasa yoshu keksa – har kimni,

Shunday kunda ko‘rsam edim bir nafas

Ozod diyorimni, ozod xalqimni

Faust tilidan aytilgan ushbu misralar u anglab yetgan haqiqatning, inson umrining mazmunini belgilab beradi. Gyote o‘z tragediyasida bir-biriga zid bo‘lgan ikki xil kuchlar to‘qnashuvini ko‘rsatadi. Bu kuchlarning biri Faust, u ilg‘or dunyoqarash, yorug‘lik timsoli. U buyuk olim, ijodkor inson, odamlar baxt-saodati uchun kurashadi. Faust ilmga tashna, ilm-ma’rifatning kuchi bilan kishilarga ezgulik qidiradi. O‘z xalqini ma’rifatli qilio‘ uchun Injilni tarjima qiladi. Shoir tinmay olg‘a yurishni, to‘xtovsiz harakat qilishni targ‘ib qiladi, chunki u harakat insoniyat kelajagini munavvar qilishiga ishonadi. 

Gyotening asari zamondoshlarini o‘rta asr uyqusidan uyg‘otishga, o‘z hayotini qurishga da’vat qiluvchi chaqiriq ham edi. Shoirning qahramoni davr munosabatlarini o‘zida mujassamlashtirgan kishi. 

Asosiy qahramonlardan biri bo‘lgan shayton Mefistofel o‘zida shubha, inkor ham vayronalik kuchlarini mujassamlashtirgan. Shayton hamma vaqt Faustni yo‘ldan ozdirishga, uning yuragida shubha qo‘zg‘ashga urinadi. Faustni olijanob intilishlardan chalg‘itib, haqiqat, insoniyat oldidagi burchlarini unutishga undaydi. 

Gyote asrining ikkinchi qismida qadimgi Yunoniston mavzusi asosiy o‘rin oladi. yelena antik dunyoning go‘zallik timsoli sifatida gavdalanadi. Faust bilan yelena o‘rtasidagi nikoh ramziy ma’no kasb etadi. Faust qo‘lida qolgan yelenaning kiyimlari qadimiy san’atning olijanob tasviri, belgisidir. Gyotening fikricha oltin davr o‘tmishda emas, istiqbolda, kelajakda.

“Faust” asari XVIII asr oxiri va XIX asr boshlaridagi nemis adabiyotining falsafiy va badiiy yutug‘i bo‘ldi. Bu asar ustida Gete 60 yil davomida ishladi. «Faust»ni yozish niyati unda studentlik yillaridan boshlangan edi. Afsungar doktor Faust haqidagi afsonalar XVI asrda paydo bo‘lgan. 1592 yil. Kristofer Marlo «Doktor Faustning fojiyaviy tarixi» sahna asarini yaratdi. XVII-XVIII asarda tabiat sirlarini o‘zlashtirgan doktor haqida Germaniyada turli kitoblar bosilib chiqqan edi.

Demak, tragediyada bir-biriga zid bo‘lgan ikki xil kuchning to‘qnashuvi tasvirlanadi. Faust-ilg‘or dunyoqarash, yorug‘lik timsoli. To‘xtovsiz harakat, yaratish, bunyodkorlik uning asosiy shiori. U ilmga tashna, Injilni tarjima qilgan. Myefistofel – shubha, inkor, vayronachilik kuchlarini mujassamlashtirgan. U Faustni yo‘ldan urmoqchi bo‘ladi. Jahon adabiyotining shoh asarlaridan biri bo‘lgan “Faust” ni o‘zbek kitobxoni shoir Erkin Vohidov tarjimasida ona tilida o‘qimoqda.

Gyotening buyuk “Faust” fojiasi bilan birga bir qancha she’rlari o‘zbek tiliga M.Shayxzoda, Shukrullo, Erkin Vohidov, Sadriddin Salimov tomonidan tarjima qilingan. “Yosh Verterning iztiroblari” romani Yanglish Egamova tarjimasida o‘zbek tiliga o‘girilgan. 

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:
1. Ma’rifatchilik adabiyoti deganda nimani tushunasiz?

2. Angliyadagi romantizmning asosiy nomoyandalari kimlar?

3. “Robinzon Kruzo” romantimida ma’rifatparvarlik tomoyillarining aks etirilishi.

4. Fransuz ma’rifatchilik adabiyotining asosiy vakillari kimlar?

5. “Odil podsho” g‘oyasining adabiyotdagi talqini.

6. “Bo‘ron va tazyiq” qanday adabiy xarakat edi.

7. Shiller ijodida isyonkor qahramon .

8. Gyote va Sharq adabiyoti Gyotening “Faust” tragediyasida ezgulik va razolat kurashi talqini.
Gyotening “Faust” asari tahlili
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“Faust” Gyote ijodining yirik mahsuli – bo‘lgan.  Asar XVIII asrning oxiri va XIX asrning birinchi choragida yozilgani (1773-1831yy) uchun ana shu xilma-xil voqealarga boy bo‘lgan yevropa hayotini aks ettiradi. Asarda inson hayotiga, uning jamiyatda tutgan o‘rniga diqqat qaratilgan. 

Tabiatning, koinotning qudratli kuchlarini inson irodasiga bo‘ysundirish, uning qonunlarini o‘rganish va bu sirlarni odamzod foydasiga xizmat qildirish ulug‘ mutafakkir olim Gyotening doimiy orzusi bo‘lib keldi. 

Uning buyuk qahramoni Faust ana shu orzuni amalga oshirishdek olijanob ishga bel bog‘laydi. Faust haqidagi afsona (XVI asr) nemis xalq she'riyatida yaratilgan eng buyuk asar bo‘lib, Gyote qo‘liga qalam olgan kunidan boshlab bu haqida asar yozishni orzu qilar edi. Ana shu afsonalarda Faust olim, sexrgar, shaytonlar bilan munosabatda bo‘lgan kishi sifatida talqin qilinadi.

1. Kirish so‘z – Hayotning ma’nosi siz uchun nima bilan o‘lchanadi?

(boylik, sog‘lik, yaqinlarim)

Gyotening "Faust" asari insonning ilm, bilim va baxt izlash yo'lidagi kurashini tasvirlaydi. Asarda bosh qahramon – doktor Faust, hayot ma'nosini topish maqsadida Mefistofel bilan shartnoma tuzadi. Bu kelishuv yaxshilik va yomonlik o'rtasidagi kurashni ko'rsatadi. "Faust" insoniyatning ma'naviy izlanishlari, orzu va afsuslari haqida chuqur falsafiy asardir.

2. Rollarga bo‘lib o‘qish

Maqsad: Talabalar qahramonlarning his-tuyg‘ularini va motivlarini chuqurroq tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir talaba asardagi qahramonlardan birining roliga kirib, muhim bir sahnani jonlantirishadi. Masalan, Faustning Mephistofel bilan tuzgan shartnoma sahnasi yoki Margareta bilan bo‘lgan muloqot. Talabalar o‘z qahramonlarining hissiy va ruhiy holatlarini ifoda etib, ushbu voqealarni ijro etishadi. Bu jarayon talabalarni qahramonlar bilan bog‘lanish va ularning ichki dunyosini yaxshiroq tushunishga yordam beradi.

3. “Faustning qarorlari” 
Maqsad: Talabalar Faustning qarorlarini va ularning oqibatlarini tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga Faustning asar davomida qilgan asosiy qarorlari (Mephistofel bilan shartnoma tuzish, Margareta bilan munosabatlar) bo‘yicha muhokama qilish vazifasi beriladi. Har bir guruh Faustning tanlovlarini tahlil qiladi va ular qanday oqibatlarga olib kelganini tushuntiradi. So‘ngra har bir guruh o‘z tanlovlariga asoslanib, “agar Faust bunday qilmaganida, nima bo‘lardi?” savolini muhokama qiladi. Bu o‘yin talabalarning tahlil qilish qobiliyatini rivojlantiradi.

4. Shartnoma tuzish o‘yini

Maqsad: Talabalar Mephistofel va Faust o‘rtasidagi shartnoma asosida insonning xohish-istaklari va axloqiy tanlovlarini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Faust va Mephistofel o‘rtasidagi shartnoma asosida o‘zlarining "axloqiy shartnoma"larini yozadilar. Har bir talaba yoki guruh o‘z xohish-istaklariga qanday shartlar qo‘yishi va qanday qiymatlarni tavakkal qilishga tayyor ekanliklarini yozadi. Keyin esa, bu shartnomalarning oqibatlari haqida muhokama qilinadi. Bu o‘yin talabalarni shaxsiy axloqiy qarorlar va ularning qiymatini chuqurroq o‘ylashga undaydi.

5. Shaxsiy dilemma

Maqsad: Talabalar Faust va boshqa qahramonlarning shaxsiy tanlovlarini tahlil qilib, o‘z axloqiy qarashlarini sinab ko‘rishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga asar davomida uchraydigan axloqiy va shaxsiy dilemmalar taqdim etiladi. Masalan, "Agar siz Faust o‘rnida bo‘lsangiz, Mephistofel bilan shartnoma tuzarmidingiz?", "Margaretaning holatida qanday qarorlar qabul qilasiz?". Talabalar o‘z javoblarini guruhda muhokama qiladilar va har xil tanlovlar qanday oqibatlarga olib kelishi mumkinligini baholaydilar. Bu o‘yin talabalarning o‘z axloqiy qadriyatlarini sinovdan o‘tkazishga yordam beradi.

6. Simvolizm kashf qilish

Maqsad: Talabalar Faust asaridagi ramzlarni (simvolizm) tahlil qilishadi va ularning asar mazmunidagi o‘rnini tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga asarda uchraydigan muhim ramzlar ro‘yxati beriladi. 
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Har bir guruh bir ramzni tanlab, uning asar mazmunidagi o‘rnini va qanday ma’nolarni anglatishini tahlil qiladi. Har bir guruh o‘z tadqiqotlarini sinfga taqdim etadi. Bu o‘yin talabalarga asardagi chuqur ma’nolarni va ramzlarning asarga qanday ta’sir qilishini tushunishga yordam beradi.

7. Faustning zamonaviy qiyofasini yaratish

Maqsad: Talabalar asardagi mavzularni zamonaviy dunyo bilan bog‘lashadi va Faustni hozirgi davrga moslashtirishni o‘rganishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Faust va Mephistofelning zamonaviy versiyasini tasavvur qilishadi. Masalan, agar Faust hozirgi dunyoda yashaganida, u qanday tanlovlar qilar edi? Mephistofel unga qanday takliflar berardi? Talabalar o‘z zamonaviy versiyalarini ijodiy tarzda taqdim etishadi va bu orqali asarning zamonaviy hayotdagi aks-sadosini tahlil qilishadi.

8. Faustni qutqarish o‘yini

Maqsad: Talabalar Faustni shartnoma tuzishdan to‘xtatish uchun qanday yechimlar topish mumkinligini o‘ylab ko‘radilar.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalardan Faustni Mephistofel bilan shartnoma tuzishdan to‘xtatish yo‘llarini topish so‘raladi. Har bir guruh o‘ziga bir variant ishlab chiqadi va o‘sha variant qanday natijalarga olib kelishini tasavvur qilib, sinfdoshlariga taqdim etadi. Bu o‘yin talabalarning ijodiy va axloqiy qaror qabul qilish qobiliyatlarini rivojlantiradi.

Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Gyote hayoti va ijodi.

2. Gyotening “Faust” asari tahlili.

3. “Faust” asarida ijodkorning falsafiy-diniy qarashlarining aks etishi.

4. Gyote va Sharq adabiyoti.

5. Asarning san'at asari sifatidagi xususiyatlari bayon eting.

6. Gyotening “Yosh Verterning iztiroblari” romani tahlili.

7. Bosh qahramon Verterga munosabatingiz.

8. Asar g‘oyasi va ijodkor konsepsiyasi.

9. Asar qaysi yo‘nalish va uslubda yozilgan?

10. Stendalning “Qizil va qora” asari tahlili.

11. “Qizil va qora” asari qahramonlari hayoti va ijtimoiy-siyosiy muhit tasviri.

12. Julyen va Renal xonim taqdiriga munosabatingiz.

13. Asarda ilgari surilgan ijodkor konsepsiyasi.

14. Asar nomlaninshi haqida fikringiz.
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ROMANTIZM ADABIYOTI

Romantizm adabiyotining ijtimoiy va nazariy asoslari, asosiy xususiyatlari

Tayanch iboralar: romantizm; fransuz inqilobi; romantik qahramon; tarixiylik; aka-uka Grimm ertaklari; Gofman; Bayron, shaxs erki, V.Skott, tarixiy roman, V.Gyugo; G.X.Andesen ertaklari, F.Kuper
Mavzuga doir manbalar:
1. "Romanticism and the Uses of Genre" 

This article examines the innovations within genre theory during the Romantic period and its impact on the transformation of British Romantic literature. The analysis of genres like the ballad, sonnet, and romance provides a unique perspective on the movement's stylistic and thematic diversity. 
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2. "The Social Vision of Romanticism" 

This article explores how Romantic thinkers contributed to nationalism and social reform, emphasizing their views on the connection between folk culture, the nation, and community development. The social aspect of Romanticism is often less discussed but highly influential. 
[image: image78.png]



Romantizm 18 asr oxiri va 19 asr birinchi yarmida yevropa va Amerika adabiyotida tarqalgan yirik adabiy oqimlardan biridir. “Romantizm” atamasining paydo bo‘lishini “roman” (roman) so‘zi bilan bog‘liq xolda o‘rganish mumkin. XII asrdan boshlab Fransiyada boshqalardan ajralib turuvchi qahramonlar bilan sodir bo‘lgan ishqiy, jangovor sarguzashtlar bayon etilgan asarlar roman deb atalgan. Bunday asarlar antik romanlar singari lotinda emas, jonli roman (fransuz) tilida yozilgan. Sagalardan farqli ravishda romanda real voqealarga emas, muallif hayolot olamiga tayanilgan. Shunday qilib, o‘rta asrlar (Tom, Kreten de Trua) romanlari o‘quvchi va tinglovchilarni qiziqarli syujet – muhabbat va shuhrat uchun qahramonliklar sodir etib, xatto insonga dushman bo‘lgan yovuz kuchlar ustidan ham g‘alaba qozonuvchi qahramonlar haqida hikoya qilishi bilan rom etgan. XVII asr o‘rtalariga kelib Angliyada paydo bo‘lgan romantic sifat aql bovar qilmaydigan qahramonliklarga asoslangan barokko romanlarining xususiyatini ko‘rsatish uchun xizmat qilgan. Shunday qilib, romantizm tushunchasi nafaqat sarguzashtni, balki sirlilikni ham anglata boshlagan. Jan Jok Russo mazkur atamadan takrorlanmas Shveytsariya tabiatiga tavsif berishda foydalangan.

“Adabiyotshunoslik lug‘ati” da romantizm termini “etimologik jihatdan ispancha “romance” so‘zi bilan bog‘liq bo‘lib, XVIII asrda kitoblardagina uchrash mumkin bo‘lgan g‘ayritabiiy, ajabtovur, fantastik narsalarning bari shu so‘z bilan yuritilgan”
. Romantizm mavjud voqelikdan qoniqmaslik, aniqrog‘i ma’rifatchilikka xos bo‘lgan olamni aql bilan raso holga keltirish g‘oyasiga ishonchning yo‘qolishi natijasida paydo bo‘ldi. Lekin romantizm, romantik tafakkur ildizlariga qadim zamonlarga borib taqaladi. Romantizmga xos xususiyatlar Sharq adabiyoti, xususan mumtoz o‘zbek adabiyotida ham chuqur ildiz otgan. Biroq adabiy yo‘nalish darajasiga ko‘tarilmagan edi.

Fransuz inqilobi (1789) yevropa va jahon adabiyotidagi kuchli yo‘nalish romantizmni vujudga kelishiga zamin hozirlagan voqea bo‘ldi.

Shu bois fransuz yozuvchisi V.Gyugo XIX asr haqida: “XIX asrning buyuk onasi – fransuz inqilobi bor. Uning tomirlarida uning tuganmas qoni jo‘sh urmoqda” degan edi. Inqilob ijtimoiy-siyosiy sohada feodal ijtimoiy munosabatlariga barham berib «Ozodlik, tenglik, qardoshlik» deb ataluvchi shiori katta kuchga aylangani, qo‘shni mamlakatlarda ham inqilobiy kayfiyatni vujudga keltirgani bilan ahamiyatlidir.

XX asrda tadqiqotchilar nimani «Romantizm» deb atash to‘g‘risida baxs olib bordilar. (Fransuz olimi Surpe bu oqimga butunlay qarama-qarshi bo‘lgan naturalizmni ham romantizmga qo‘shadi. XX asrning 50-yillariga kelib sobiq Sovet ittifoqida paydo bo‘lgan konsepsiyaga ko‘ra romantizm yo‘nalishi o‘z badiiy uslubi bilan bir-biridan farq qiluvchi, ikki oqim – faol va passiv romantizmdan iborat deb xulosa qilingan. Lekin XX asrning 60-70 yillarga kelib bu borada Iyen romantiklari; Gofman, Po va boshqalar ijodi tadqiqi asosida), yangi xulosaga kelindi. Bu romantiklar badiiy uslublarining birligi haqidagi xulosadir. Romantiklar ijodi har bir mamlakatda o‘z belgilariga ega. Bu davlatlarning milliy, tarixiy xususiyatlari bilan bog‘liqdir. Shu bilan birga, yevropa romantizmi o‘z umumiy xususiyatlarga ham ega. Ular quyidagilar:


* romantiklar paydo bo‘lgan tarixiy sharoit;


* uslub hususiyatlari;


* qahramon xarakteri;

yevropa romantizmi uchun fransuz inqilobi tarixiy sharoit bo‘lib xizmat qiladi. Romantiklar inqilob ilgari surgan inson ozodligi g‘oyasini qabul qildilar. Lekin inqilob rahbarlaridan biri bo‘lgan Sen-Jyust ta’riflagan “omma baxti uchun kurash” asnosida zo‘ravonlik, zulm avj oldi. Natijada inqilob g‘oyalariga ishonch o‘rnini hafsalasizlik, umidsizlik egalladi. Romantiklar inson jamiyatda himoyasiz ekanligini, mulkchilik xissi barcha narsa ustidan ustunlikka erishayotganini xis qildilar. Shuning uchun muhit oldidagi ojizlik, ikkilanish, qahramonlar taqdirining fojiyaviyligi romantiklar dunyosining o‘ziga xos jihatlari hisoblanadi.

 
Bir tomondan, shaxsga nisbatan alohida munosabat, uni atrof muhit bilan aloqalari xarakteri, ikkinchi tomondan, real muhitga ideal dunyoqarashni qarshi qo‘yish o‘ziga xos badiiy uslub bo‘lishini belgilab berdi. Romantiklarning vazifasi turmushni aniq va ravshan tasvirlash emas, balki turmush haqidagi orzu-umidlarni tasvirlashdir. Shunday yo‘llar orqali ular o‘z ideallarini aks ettiradilar. 

Romantizm adabiyoti o‘z qahramonini ham ilgari suradi. Romantik qahramon asosan yuksak va nozik xis soxibi, boshqalar bo‘ysunuvchi qonunlarga bo‘ysunmaydigan mag‘rur shaxsdir. Shuning uchun u doim boshqalardan ustun qo‘yiladi va ajralib turadi. Bunday qahramon ko‘pincha yolg‘iz bo‘ladi. Shu sababdan yolg‘izlik mavzusiga juda ko‘p janrlarda, asosan she’riyatda keng o‘rin berilgan. 

Romantiklarning shaxs ichki dunyosiga bo‘lgan qiziqishi lirik va liro-epik janrlarning gullab yashnashiga sabab bo‘ldi. 

Yangi tarixiy sharoitda Yevropada, ma’rifatparvarlar kutgan va ishongan «Aql-idrok» mamlakati ro‘yobga chiqmadi. Romantiklar muhitning zidiyatli ekanligini aniqladilar. Romantiklar adabiyotda tarixiylikni kashf etdilar. Ma’rifatparvar esa o‘tmish to‘g‘risida antitarixiy mazmunda  («yaxshi-yomon» deb) fikr yuritgan edilar. Klassitsizm tragediyalarining syujetini asosan tarixiy voqealar tashkil etsada ularni, tasvirlanayotgan davr xususiyatlari emas, burch va tuyg‘u masalasining yechimi qiziqtirgan. 

Romantiklar o‘tmishda nafaqat inson xarakterlarini, balki o‘z zamonasi ta’sirida shakllangan xarakterlarni ham ko‘ra oldilar. Ma’rifatparvarlar yuksak ma’naviyat, aql-zakovat egalari bo‘lgan ko‘plab ijobiy obrazlarni yaratgan bo‘lsalar, romantik qahramon ijobiy bo‘lishi shart bo‘lmay, u muallif idealini o‘zida aks ettirishi lozim edi.

Romantiklar uchun badiiy reallik mavjud reallikdan haqqoniyroqdir. Real voqelikdagi tussizlikdan bezgan ijodkorlar ko‘pincha o‘tmishdan ma’ni izlashadi yoki voqea-hodisalar aksar uzoq, ekzotikaga boy yurtlarda kechadi. Shu tariqa adabiy yo‘nalish sifatida XVIII asr oxiriga kelib birdaniga bir necha mamlakatlarda paydo bo‘la boshladi. Estetik manifest, traktatlari bilan Germaniyadan Iyen romantiklari, Fransiyadan Shatobrion va de Stal, Angliyadan “ko‘l maktabi” vakillari chiqdilar.

Yevropa romantizmi taraqqiyoti uchta davrga bo‘linadi:


a) Ilk romantizm (XVIII asr oxiri XIX asr boshlari)


b) Rivojlangan romantizm (XIX asrning 20-40 yillari)


v) Kech romantizm (1848 yildan keyingi davr)

Ammo mazkur davriylashtirish barcha yevropa mamlakatlari uchun bir deb bo‘lmaydi. Germaniyada ilk romantizm Yen romantiklari (Novalis, aka-uka Shlegelar) nomlari bilan bog‘liq. Ikkinchi bosqichidagi Geydelpberg romantiklari davri Napaleon okkuputsiyasi va milliy uyg‘onish davriga to‘g‘ri keladi. Xuddi shu paytda aka-uka Grimm ertaklari paydo bo‘lgan.

20-yillarga kelib, Gofman vafotidan so‘ng va yosh Hyeynining relizm an’nalarini yoqlab chiqish munosabati bilan nemis romantizmi egallagan mavqyeini boy bera boshladi. 

Angliyada esa Shelli (1822) va Bayron (1824) ning hayotdan ko‘z yumishi romantizmning ikkinchi darajali adabiy yo‘nalishga aylantirdi.

Romantizm Fransiyada 30-yillarga kelib to‘la shakllandi. Bu paytda Angliya va Germaniyada romantizm o‘z umrini yashab bo‘lgandi deyish mumkin. Fransiya romantiklari yangi drama uchun kurashdilar. (ungacha klassitsizm teatri xukmron edi). Drama janrining islohotchisi sifatida V.Gyugo maydonga chiqdi. 

Polshada romantizm haqidagi bahslar 1810-yillarga to‘g‘ri keladi. 20-yillarga kelib, A.Mitskevich ijodi bilan bog‘liq xolda shakllandi va o‘zini asosiy o‘rnini uzoq vaqt saqlab qoldi. 

NEMIS ROMANTIZMI

REJA:

1. Nemis romantizmi

2. Shlegel ijodi

3. Goffman ijodi

Mavzuga doir manbalar:

1. "Romanticism in Germany" on Literary Theory and Criticism

This article explores key figures like Friedrich Schlegel and Ludwig Tieck, discussing how German Romanticism focused on the boundless nature of art and poetry, contrasting with the structured approaches of previous eras. It delves into Romanticism’s emphasis on individualism, emotion, and the idea that art should transcend conventional norms. 
[image: image79.png]



2. "German Romanticism" on Wikipedia: 

This overview covers German Romanticism's major themes and contributions across literature, music, and visual arts, highlighting influential figures such as Novalis, Goethe, and Caspar David Friedrich. The article also touches on the philosophical underpinnings of Romanticism, including the ideal of the sublime in nature and an emphasis on emotional expression and inner life. 
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Germaniyada Fransiyada bo‘layotgan voqealarni zo‘r qiziqish bilan kuzatib bordilar. Germaniyaning ilg‘or vakllari ularning qoloq, o‘nlab mustaqil knyazliklarga bo‘lingan mamlakatida inqilobiy o‘zgarishlar bo‘lmasligiga ko‘zlari yetdi. Shuning uchun ular ma’naviy sohada inqilob qilishga harakat qildilar. Nemis romantiklari idealist Fixte falsafiy qarashlarini yoqlab chiqdilar.
«O‘z diqqat-etiboringni seni o‘rab turgan atrof-olamga emas, balki o‘zingga qarat» (Fixte). Inson o‘z hohish, intilish va harakatlari tufayli yanada yaxshiroq bo‘lishi mumkin va kerak. Bunda unga yordam berish kerak. Nemis romantiklarining asosiy vazifa va maqsadi ana shundan iborat edi.

Nemis romantizmi tarixini 3 ta davrga bo‘lish mumkin.


1) 1795-1805-yillar – Yen romantiklari F. Shlegel, Novalis. L, Tiklar davri


2) 1806-1815-yillar – Geydelberg romantiklari K. Breyntano, A.Arnimlar nemis folpklorini yig‘ishga katta e’tibor berdi. Aka-uka Grimmlar ham ana shular to‘garagida edi.


3) 1815-1848 yillar – Napaleon inqirozidan so‘ng romantiklarning harakat markazi Berlingga ko‘chadi.

Bu yerda Gofman, Shamisso, Hyeyne (ilk ijodi) va Byuxerlar ijod qiladi. Nemis romantiklarining katta ishlaridan biri-xalq og‘zaki ijodini o‘rganishlari bo‘ldi. Yakob (1785-1863) va Vilgelm (1786-1859) Grimmlar folpklorning estetik qimmati yuksak qadrlaganlardan edi: Ularning tarix, til tarixi, huquq va mifologiya bo‘yicha bir qancha ilmiy maqolalar mavjud. Ammo ularga xalqdan yozib olingan 3 tomli va 200 ta ertakdan iborat «Bolalar va xonadon ertaklari» (1812-1822) katta shuhrat keltirdi. Ertaklarni ular butun Germaniya bo‘ylab yurib turli toifa odamlardan yozib olishadi. 

Ertaklarni 3 guruhga bo‘lish mumkin: sehrli, hayvonlar haqidagi (Bo‘ri va yetti echkicha», «Bremen muzikantlari») va maishiy ertaklar.

Barcha ertaklarda mehnatni sevuvchi, dono, sabr-toqatli qahramonlar doimo g‘alaba qozonishadi.

A.S.Pushkin «Oltin baliq va baliqcha haqida» ertagi uchun «Kambala baliq haqidagi ertak» epizodidan foydalangan.

Fridrix Shlegel (1772-1829). Avgust va Fridrix Shlegellar nemis adabiyotshunosligi faniga asos soldilar.

Antik madaniyatni chuqur his qilish, o‘rta asr va Uyg‘onish davri yodgorliklarini o‘rganish, klassitsizm va ma’rifatparvarlik adabiyotiga tanqidiy yondashish ularga adabiyotga bo‘lgan talablarini ishlab chiqish imkoniyatini yaratdi.

Yunon va rimliklarning merosi ahamiyati haqida fikrlar ekan, Fridrix Shlegel san’at o‘zgaruvchan dngan fikrga keladi. Shuning uchun insoniyat rivojlanishidagi har bir yangi bosqich badiiy ijod oldiga yangi vazifalar qo‘yadi. Yangi san’atning asosini: “Fransuz inqilobi, Fixtening “Fan ta’limoti” va Gyotening “Meyster”i tashkil etadi”, - deb yozadi Shlegel.

Nemis romantiklari sa’natkorlarni odamlar orasidagi oliy mavjudot sifatida ulug‘ladilar. “Odamlar yer yuzidagi boshqa mavjudotlardan qanchalik ustun bo‘lsalar, san’atkorlar odamlardan shunchalik ustundirlar”, - deb yozadi Shlegel. Nemis romantiklarining asarlarida bu g‘oya u yoki bu darajada o‘z ifodasini topdi. F.Shlagel adabiyotga romantik kinoya tushunchasini olib kirdi; romantik kinoya nafaqat nemis romantiklari, balki keyingi davr yozuvchilariga ham katta ta’sir ko‘rsatdi. Shamisso, Gofman, Gyote asarlarida romantik kinoya o‘zining konkret ijtimoiy ifodasini topdi.

F.Shlagel o‘zining nazariy qarashlarini 1799 yili yozilgan “Lyusinda” povestida ifoda etdi. Asar syujeti zamondoshlarini lol qoldirdi, chunki Yuliy va Lyusinda (rassomlar) obrazlarida ular muallif va Doroteya Fetni tanidilar.

Romantik yozuvchi nuqtai nazaridan qahramon muallifning aksi bo‘lib adabiyotga o‘tishi, adabiyot o‘z navbatida hayotga aylanishi kerak.

Ernst Teodor Amadey Gofman (1776-1822). Gofmanning fantastik novella va romanlari nemis romantizmining eng katta yutug‘i hisoblanadi. U muhitni aql bovar qilmaydigan (irratsional) holda qabul qiladi, chunki shunday holda dunyoviy uyg‘unlik (garmoniya) mumkin emas. 

Gofman asarlarida ko‘pincha personajlarning ikkiga ko‘payish hollarini kuzatish mumkin. U XIX asr yozuvchilari orasida birinchi bo‘lib, inson naturasining ikkiga ko‘payishini ochdi. Ya’ni, Gofman asarlarida insonning qarama-qarshi hislatlari alohida, aralashmagan holda maydonga chiqadi. 

Bo‘lajak yozuvchi Kyonisbergda tug‘ildi. Huquq fakultetini bitiradi. Tirikchilik vajidan boy byurgerlarning qizlariga musiqadan saboq beradi. 1814 yilda to umrini oxirigacha Berlinda yashaydi. Gofman umr bo‘yi nochorlikda hayot kechirdi.

San’at va san’atkor mavzusi - Gofman ijodining asosini tashkil etadi. Uning asrlarida iqtidorli musiqachilar, san’atkorlar doimo Germaniyaning zerikarli, pastkash hayotida bo‘g‘iladilar, o‘z ideallari va nemis hayoti o‘rtasidagi qarama-qarshiliklarni ko‘rib azob chekadilar.

1809 yilda “Umumiy musiqa gazetasi”da “Kavler Glyuk” novellasi bosilib chiqadi. Bundan so‘ng kompozitor Kreyeslerga bag‘ishlangan boshqa asarlari ham paydo bo‘lgan va ularni “Kallo ruhidagi fantaziya” to‘plamiga biriktiradi (1814-1815). (Jak Kallo – XVII asr fransuz rassomi). Ushbu to‘plamdagi hikoyalar markazida musiqachi va kompozitor Iogan Kreysler turadi. Kreysler - darbadar musiqachi. U juda ham istedodli bo‘lsa-da tirikchilik uchun ko‘chada kezib yurishga majbur. U san’atni hayotdan ham ustun qo‘yadi. Haqiqiy san’at ko‘plab burjua – zodogonlar uchun tushunarli emas. Ushbu jamiyatda san’at ularning past, jirganch, ma’naviyatdan uzoqdagi hayotini bezash, ovunish uchun xizmat qiladi xolos.

Gofmanning «Sinnober laqabli mitti Saxes» (1819) ertagidagi voqealar mitti nemis knyazligida yuz beradi. Romantik bo‘yoqlarda tasvirlangan barcha voqealar Gofman yashagan davrini hajviy qiyofasini ochib tashlaydi.

Saxes – kambag‘al dehqon ayoli Lizaning xunuk o‘g‘li. Pari Rozabelverde (Rozenshen) bu ayanchli, bedavo bolaga uch dona tilla sochini sovg‘a qiladi. Atrofdagilar ko‘z oldida ajoyib mo‘jiza sodir bo‘ladi. Odamlar Saxesni haddan tashqari chiroyli, aqlli deb taniydilar. Uning yuqori tabaqadan kelib chiqqanligi va undagi ko‘pdan-ko‘p fazilatlari haqida gapiradilar. Saxes oliy zot darajasiga ko‘tariladi u juda osonlik bilan katta lavozimlarga erishadi. Boshqalar hisobiga boyib, qudratli bo‘lib ketadi. Kichkina Saxes ko‘pdan-ko‘p taxsinu tasannolarga, mukofot va imtiyozlarga sazovor bo‘ladi. Bu mo‘jizalarning barchasi knyaz Pafnutiy mamlakatida ro‘y beradi. Bu knyaz maxsus farmon bilan o‘z mamlakatida “ma’rifat” joriy qilgan. Mana shunday davlatda mitti Saxes saroyning birinchi ministri bo‘ladi va knyazlik ishlarini hal qiluvchi qudratli kishiga aylanadi. Sinnoberning sehri bu knyazlikda yashovchi barcha odamlarni o‘z domiga tortgan. Knyazlik baayni jinnixonaga aylanadi.

Ammo yolg‘iz shoir yigit Baltazar bu sehr ta’siridan tashqarida. Baltazar romantik xayolparast kishi. U o‘sha knyazlikdagi bema’ni tartiblarga she’riyat, shirin xayollar og‘ushini qarama-qarshi qilib qo‘yadi. Baltazar atrofdagilarni es-hushlarini yig‘ishtirib olishga chaqirsa, uni hamma aqldan ozgan deb hisoblaydi. Sinnober laqabli mitti Saxes Baltazar baxtiga ham g‘ov bo‘ladi. Baltazarning Kandida ismli sevgilisini tortib olib, unga uylanmoqchi bo‘ladi.

Barcha sehrgarliklar, mo‘jizalar sirini biladigan “ma’rifatli” knyazlikda ana shu ajoyib-g‘aroyiblarni tarqatadigan doktor Prosper Alpanusning o‘zi Baltazarga yordam qo‘lini cho‘zadi. Mitti davlatning mitti ministri Sinnoberning Kandida bilan nikohi oldidan Baltazar uning boshidan sehrli tilla soch tolalarini yulib oladi. Endi sehrning hech qanday ta’siri qolmaydi. 

Nemis romantiklari orasida Gofman kitobxonalarga juda yaqin edi. 20-yillardan boshlab uning asarlari ko‘plab tillarga tarjima qilindi. Rus demokrat tanqidchisi V.G.Belinskiy Gofmanni Germaniyaning buyuk shoirlaridan biri deb, uni jahon adabiyotining yirik yozuvchilari bilan bir qatorga qo‘yadi.  

Gofman hayotidagi qarama-qarshiliklarini «qora va yorug‘» kuchlar kurashi sifatida tasvirlaydi. Qora kuchlar – boylik, mansabparstlik, egoistik ko‘rinishlari. U bu kuchlarni chizishda groteks va satiradan unumli foydalanadi. Ular ba’zida dahshatli kuchlar sifatida tasvirlanadi. Yorug‘ (sof) kuchlar esa insonning sof xislari va uning orzu hayollar dunyosidir. 

Gofmanning «Magnitizor» da «Qo‘rqinchili mehmon» novellalarida sevgi yirtqich instinkt sifatida tasvirlanadi. Birinchi novellada Alban ismli yigit baron xonadoniga keladi. Baronning Mariya ismli qizi bo‘lib, u Ippolit degan yigitga unashtirilgan edi. Alpban Mariyani sevib qoladi va asta-sekin uni o‘ziga bo‘ysundirib, ixtiyorini o‘ziga bog‘lab qo‘yadi. Ippolit bilan Mariyaga nikoh o‘qilayotgan paytda qiz hushsiz yiqiladi. U endi Albansiz yashay olmas edi. Albanning yirtqichlarcha istagi Mariyani halok etadi. 

Gofmanning «Mushuk Murning xotiralari» romani (1821) ham juda mashhurdir. 

ANGLIYA ROMANTIZMI

REJA:

1. Angliya romantizm adabiyoti

2. Bayron ijodi

3. Valter  Skott ijodi

Mavzuga doir manbalar:
1. Literary Theory and Criticism 

This article discusses English Romanticism’s major themes, such as individualism, the emphasis on personal emotions, and the importance of imagination. It examines how poets like William Wordsworth and Samuel Taylor Coleridge redefined poetry to focus on intense personal expression and the "spontaneous overflow of powerful feelings" that reflects the unique inner world of each poet.
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2. Encyclopaedia Britannica 

This source provides an overview of Romanticism in English literature, exploring how it emerged in response to the Neoclassical ideals of order and reason. It covers the works of prominent Romantic writers and their focus on nature, emotion, and individual creativity as a means to explore human experience and spirituality.
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Angliya romantizm adabiyoti XVIII asr oxirlaridan 1830 yillargacha bo‘lgan davrni o‘z ichiga oladi. Ilk romantik ijodkor Uilyam Bleyk (1757-1827) sanaladi. Angliya romantizmining birinchi davri “Ko‘l maktabi” shoirlari U.Vordsvort, S.T.Kolridj va R.Sauti nomlari bilan bog‘liqdir. Ular shahar muxitidan yiroqda Kezik ko‘li yaqinida istiqomat qilganlari bois “leykistlar” yoki “ko‘l maktabi” vakillari deb ataladi. Bu davr adabiyotida tabiat manzaralari fantastika, oddiy kishilar hayoti tasviri asosiy o‘rin egallaydi. She’r va poemalari bilan adabiyotga kirib kelgan, 1810 yillardan keyin “tarixiy romanlar otasi” sifatida nom qozongan V.Skott faoliyatini boshlanishi ham shu davrga to‘g‘ri keladi. Ikkinchi davr Bayron va Shellining ijodga kirib kelishi bilan belgilanadi. Jamiyatda shakllangan tartiblarni qabul qila olmaslik, olamni satirik bo‘yoqlarda tasvirlash, siyosiy lirikaning shakllanishi shu davrga xos xususiyatlar edi. 

Angliya romantizmida “Darbadar melmot” falsafiy romani muallifi Charlz Metyurin (1870-1824) ijodi ham muhim o‘rin tutadi. Ingliz romantizmida otashin shoir va hassos shoir  Jorj Gordon Noel Bayron  (1788-1824) ijodi muhim o‘rin tutadi. 1788-yil 22-yanvarda Londonda tug‘ildi. Uning otasi Angliya aristokratiyasining kambag‘allashib qolgan tabaqasiga, onasi esa shotlandiyalik boy dvoryan oilasiga mansub edi.

Otasi 1791-yilda Fransiyada vafot etadi. Bayronning bolaligi Shotlandiyada-onasi yonida o‘tadi. Bo‘lg‘usi shoir dunyoqarashining shakllanishida Shotlanliya tabiatiga bo‘lgan chuqur muhabbat alohida ahamiyatga ega bo‘ldi. 

Bayron o‘n yoshga to‘lganda unga lordlik unvoni meros sifatida qoladi. Bayron jahon tarixining, Angliya hayotining shiddatli davrida yashadi, ijod qildi. U fransuz burjua inqlobi va xalq xarakatining guvohi bo‘ldi. Bu inqlobning maqsadi sanoat to‘ntarishiga, Angliya ijtimoiy hayotini o‘zgartirishga qaratilgan edi. Bayron bolaligidan siyosat bilan qiziqdi. U maktabda o‘qib yurgan paytlaridanoq notiqlik san’ati bilan tanishdi. Shu bilan birga o‘qigan kitoblarining asosiy qismini tarixiy asarlar tashkil etar edi. Bayron Volter, Russo, Lokk, Gibbon asarlarini ham sevib o‘qidi. 

1807 yilning yozida nashr etilgan birinchi she’riy to‘plami «Farog‘at damlari»da yoshlik orzu-xayollari, ishqu muhabbat, hayotning quvonchu tashvishlari haqidagi she’rlardan iborat edi.

Bayron 1809-1811-yillarda chet el sayohatiga chiqadi. Bu sayohat yosh shoirning hayot voqeligini keng atroflicha tushinishida katta yordam beradi. U sayohati davomida Napaleon intervensiyasiga qarshi qaqshatqich zarba bergan ispan partizanlari harakatining guvohi bo‘ldi. U Gretsiyadagi milliy ozodlik qo‘zg‘alonining guvohi bo‘ldi. U hatto Villington qumondonligidagi Britaniya armiyasida Napaleon qo‘shinlariga qarshi kurashda qatnashdi. Shu bilan birga Maltada – O‘rta dengiz harbiy bazasidagi harakatlarini ko‘rib, Buyuk Britaniya reaksion hukumatining tashqi siyosatini qoraladi. Bayron bu davrda turk, yangi grek, alban va italyan tillarini hamda xalq og‘zaki ijodini o‘rgandi. 1816 yilda arman tilini o‘rganishga kirishdi. 

Bayron sayyohatlarining mevasi sifatida 1812 yilda «Chayld Gorold» dostoni yaratiladi. Bu asar Bayron shuhratini Angliya va uning tashqarisiga yoydi. Bu asarning ilk qo‘shiqlarida Bayron she’riyatidagi demokratik ruhiyat ko‘zga tashlanadi.

Bayron o‘z ona yurtiga qaytganida Angliyada ishchilarning stixiyali norozilik to‘lqinlari ko‘tarilgan, ozodlik harakatlari kuchaygan edi. Ammo reaksiya bu harakatni ayovsizlik bilan bostiradi. 1799-1800 yillarda ishchilar harakatiga qarshi qonunlar qabul qilinishi natijasida bu harakat 25 yil davomida yashirin faoliyat olib borishga mujbur bo‘ldi.

Bayron Lordlar palatalarida bir necha marotaba nutq so‘zladi. U o‘z nutqlarida luddachilik harakati deb nom olgan ishchilar harakatini yoqlab chiqadi. 

Bayronning 1814-1815-yillar davomida «Yahudiy ohanglari» she’riy to‘plami nashr etildi. Ma’lumki, Bayron bolaligidan «Injil» ni yaxshi bilgan. Bu she’riy  turkumida shoir Injil obrazlariga murojaat qiladi. Bayron sharq adabiyotining chinakam muxlisi bo‘lgan. Firdavsiy, Shayx Sa’diy, Xo‘ja Hofiz singari so‘z san’atkorlarning asarlari bilan yaqindan tanishgan. Bu “Sharq dostonlari” turkumining paydo bo‘lishiga turtki bo‘lgan. Mazkur turkumga “Gyaur” (1813), “Abidos kelinchagi” (1813), “Korsar” (1814), “Lara” (1814), “Korinf qamali”, “Parizod” (1816) kabi dostonlar kiradi. Bayronning parlamentdagi dadil chiqishlari hamda siyosiy qarashlari uchun reaksion-romantizm vakillari o‘ch olish rejasini tuzib qo‘ygan edi. Ayniqsa, Bayronning o‘z xotini bilan bo‘lib o‘tgan mojarolarini reaksion guruhlar o‘z maqsadlari yo‘lida foydalanmoqchi bo‘ladilar. Bayronga qarshi har qanday kuchlarni ishga soladilar. Matbuotda Bayron sha’niga mos kelmaydigan turli bo‘xton axbortlar tarqatiladi. Shoir vatanini tark etishga majbur bo‘ladi. 1816 yil 26 aprelda Bayron Angliyadan chiqib ketadi.

Bayron 1816 yil yozida Shvetsariyada bo‘lishi, uning ruhiy tushkinlik davriga to‘g‘ri keldi. Bu ruhiy tushkunlik bir tomondan Vatandan ajralish bo‘lsa, ikkinchi tomondan oilaviy bo‘lib o‘tgan ko‘ngilsizliklar edi. U bu davr haqida «Mening qalbim qayg‘uga tutqin bo‘lsa ham, ammo qayg‘uning quli emas» deydi. Bayron romantizmidagi qarama-qarshiliklar bevosita shoirning Vatandan judolik, xalq ozodlik harakatidan ajralib qolishi, shaxsiy hayotidagi fojialar bilan bevosita bog‘liqdir. Shu yili halq qaxramoni Bonivar jasoratiga bag‘ishlangan “Shilon tutquni” dostonini yozadi. Asar yolg‘iz isyonkor shaxs qiyofasini aks ettirishga bag‘ishlangan edi. Bu doston Bayronning Shilon qal’asiga borganidagi taassurotlari asosida yozilgan edi. Shilon qal’asi Jeneva ko‘lida joylashgan bo‘lib, bu yerda 1530-1535-yillarda respublikachi, Shvetsariyaning mustaqilligi uchun tolmas kurashchi Fransua Bonivar qamoqda saqlangan. U gersog Savatskiy buyrug‘i bilan qamoqqa olingan edi. 1817-1823-yillarda Italiyada yashadi. Bu davrda yaratilgan “Tasso shikoyati” (1817), “Mazepa” (1818) dostonlari, “Manfred” (1817), “Kain” (1821) dramalarida kishilarni adolatsizlikka qarshi kurashga chaqiradi. Bu asarlarda “Olam va Odam muammosi” markaziy masala sifatida qo‘yilgan va yuksak badiiyat bilan hal qilingan.
 Bayron «Manfred» /1817/ dostonida isyonkor shaxs obrazini aks ettirishni maqsad qilib qo‘yadi. Manfred obrazi orqali yaqqalanib qolgan shaxs istiroblari va fojeasini aks ettiradi. Manfred jamiyat aqidalaridan yuqori turuvchi, o‘ziga xos qarashlarga ega bo‘lgan mag‘rur shaxs. U jamiyatning qonunlariga, hayot qonunlariga qarshi shaxs. Mutelik unga yot narsa. 

Italiyada Bayron ijodi gullab yashnadi. Bu davrda Italiyada karabanariylar rahbarligidagi xalq ozodlik harakatida Avstriya bosqinchilariga qarshi avj olgan edi. U ko‘p o‘tmay Italiya inqlobiy harakatining ishtirokchisiga aylandi. Boloniya, Rim, Venetsiya politsiyasi uni va uning do‘stlarini doimo nazorat ostida saqladi. Bayronning tarixiy tragediyasi «Marks Falpero» Neapalda yozildi. Bu yerda 1820-yilning revolyusiya g‘alabaga kilgan edi. 

1821-yilda yozilgan «Kain» dramasida ham shoir «Injil» mavzusiga murojaat qildi. Drama mifologik obrazlarni aks etgan bo‘lsa-da: unda oddiy inson, uning hayotiy kechinmalari, huquqlari haqida fikr yuritiladi. Bayron romanizmdan realizmga o‘tishga ko‘prik bo‘lgan «Don Juan» she’riy romani ustida bir necha yil davomida, Italiyada yashayotgan 1819-1824 yillar davomida ishladi. Bayron ijodining yuksak cho‘qqisi bo‘lgan «Don Juan» romani yevropa ijtimoiy hayotining satirik ensiklopediyasi bo‘lib xizmat qildi. Asar yakunlanmagan.Bayron 1924-yili Gretsiyaning qamaldagi Missolungi shahrida kurash maydonida halok bo‘ladi. U o‘z avlodlari xilxonasi Nyustedda dafn etiladi. Bayronning ijodiy faoliyati isyonkorlik ruhi bilan sug‘orilgan. U inson shaxsiy kechinmalarini katta she’riy qudrat bilan ocha olgan ijodkordir. 

Bayronning isyonkor, o‘z mohiti bilan to‘lg‘in ijtioiy-siyosiy she’riyati ingliz jamiyatining reaksion doiralariga qarshi qaratilgan edi. Butun reaksion matbuot Bayronga qarshi ig‘volar yog‘dirdi. 



O‘liklar sharpasi bo‘ronlar oshib,



Qulog‘imga huddi nidoday kelar.



Qahramonlar ruhi yurar adashib,



Ona yurt ko‘ksiga shamolday yelar.

U umrini oxirigacha sobit kurashchi sifatida ijod qildi. Uni doimo ozodlik uchun kurash maydonlari o‘ziga tortdi. 1823-yilning iyunida Bayron «Gerkules» kemasini o‘z mablag‘i hisobiga qurollantirdi. U Gretsiya milliy-ozodlik kurashining ilhomchilaridan biriga aylandi. Grek qo‘zg‘alonchilarini bilashtirishda fidokorona ishlar olib bordi. Zamondoshlari uning harbiy qo‘mondon sifatidagi yuksak iqtidori haqida ham so‘zlaydilar.

Bayronning eng yaxshi asarlari bugun ham katta kuchga egadir. V.Belinskiy ta’biri bilan aytganda, XIX asr Promiteyinning ijodiyoti ozodlik va haqiqat jarchisi sifatida butun insoniyat uchun qadrlidir.

Bayron muhabbat mavzusiga bag‘ishlangan she’rlarida ham davrning muhim siyosiy, ijtimoiy – falsafiy fikrlari o‘z aksini topadi:


Yo‘qol, ey, jimjimador adabiy inja so‘zlar,


Tarqal yolg‘onu yashiq, g‘iybatlarning to‘dasi.


Nurin sochib maftunkor nafisu shahlo ko‘zlar,


Sarxush etadi meni sevgining ilk bo‘sasi.


Hayol tasavvurga asir qofiyabozlar,


yetar chuchmal tuyg‘ular va ohanglar chashmasi.


Sovuq sonetlaringiz – bachkana ehtiroslar,


Sizga tanishmas jonbaxsh sevgining ilk bo‘sasi.

«Sevgining ilk bo‘sasi» she’ridan olingan ushbu parchada lirik qahramon jamiyatning illatlarini tanqid ostiga oladi. Bachkana extiroslardan holi bo‘lgan porloq tuyg‘ular jarchisiga aylanadi. Yoki «Bosh suyakdan qilingan kosadagi yozuv» she’ridagi ushbu satrlar inson umrining o‘tkinchiligi haqidagi falsafiy fikrlarni ifodalashga intiladi:


Qo‘rqma: men oddiy suyakman, xolos,


So‘ngan qalbimni eslab, qilma xumori.


Endi bu kosadan chiqolmas paqqos 


U tirik boshlarning shum kirdikori.


Men senday yashadim, sevdim va ichdim,


Endi-chi, jonsizman, to‘ldirib may quy!


Mastlik jinniliging ranjitmas, kechdim,


Qurtlar chaynagandan shu menga ma’qul.

Xullas, Bayron she’riyati mavzu jihatdan g‘oyat rang-barang. Unda mavjud tartiblarga qarshi isyonkorlik ruhi kuchli bo‘lib, davrning shiddatkor voqeligining o‘zida mujassamlashtiradi.

O‘zidan keyingi jahon adabiyotiga kuchli tasir ko‘rsatgan Bayron o‘zbek xalqi orasida ham mashxur . uning qator she’r va dostonlari Hamid Olimjon, Shukrullo, Jumaniyoz Jabborov, Muhammad Ali, Maqsud Shayxzoda, Rauf Parfi, Abdulla Sher, Sulaymon Rahmon tomonidan o‘zbek tiliga o‘girilgan.  

Valter Skott (1771-1832) tarixiy roman otasi sifatida yevropa romantizm adabiyotida muhim o‘rin tutadi. Shotlandiyada tug‘ilib voyaga yetgan bo‘lajak yozuvchi Makfersonning “Ossian qo‘shiqlari” ta’sirida halqning qadimiy rivoyat va balladalarini to‘plash va qayta ishlash bilan shug‘ullangan: Keyinchalik o‘zi ham balladalar yoza boshlagan. 

1805 yilda nashr etilgan “So‘nggi menestrel qo‘shig‘i” liro-epik dostoni uning nomini mashhur qildi. 

XVI-XVII asr Shotlandiya tarixiga oid mazkur asardan so‘ng “Marmion” (1808), “Ko‘l parisi” (1810), dostonlari paydo bo‘ldi. “Ko‘l parisi” da Shotlandiya tabiati manzaralari mahorat bilan tasvirlanadi. Ana shu asar tasvirida Shotlandiyaning go‘zal manzaralarini tomosha qilish uchun keladigan sayyohlar soni keskin oshadi. Bundan keyingi dostonlari u qadar shuhrat qozonmaydi. Chunki bu davrda ingliz she’riyatiga noyob iste’dod – Bayron kirib kelgan edi.1814-yili adabiyotdagi birinchi tarixiy roman “Ueverli” paydo bo‘ldi. Nashrdan so‘ng katta qiziqishga sabab bo‘lgan asar muallifi 1827-yilgacha kitobxonlar uchun noma’lum (roman “Ueverli muallifi” degan taxallus bilan chop etilgan edi) bo‘lib qoladi. 

V.Skott tarixiy jarayonlarni emas, kitobxon uchun qiziq va dolzarb bo‘lgan davr va voqealarni tasvirlashni maqsad qilib qo‘yadi. Yozuvchining muhim badiiy kashfiyoti qahramon taqdirini tasvirlanayotgan davr xususiyatlari bilan uyg‘un xolda tasvirlagani bilan belgilanadi. Asar so‘ngso‘zida muallif asosiy maqsadi “Vatanimizda yo‘qolib borayotgan ahloqiy qadriyatlarni aks ettirish bo‘lganligini ta’kidlaydi. Shotlandiya tarixi mavzusi “Puritanlar” (1816), “Rob Roy” (1818) romanlarida ham davom etirildi”. 

1820-yili “Ayvengo” romani paydo bo‘ladi. O‘z davrida katta muvafaqqiyat qozongan asar hozirgacha V.Skottning eng ko‘p o‘qiladigan romani hisoblanadi. Asarda Angliyaning XII asrdagi tarixiga murojaat qilingan. Romanning 1930-yilgi nashrga yozilgan kirish so‘zini adabiyotda tarixiylikning mohiyati bo‘yicha yozuvchining dasturi sifatida qabul qilish mumkin.  

Asardagi asosiy voqeyalar –norman va sakslar o‘rtasidagi to‘qnashuvlar fonida Ravekka, Ayvengo, Robin Gud singari eng yaxshi insoniy fazilatlar sohibi bo‘lgan qahramonlar tasviriga keng o‘rin ajratilgan. Asarda nafaqat tarixiy-qahramonlik muxitini aks ettirish, balki muhabbat, ezgulik, sadoqat, fidoyilik singari azaliy, hech qachon eskirmaydigan insoniy fazilatlarni yoritib berish muhimdir. 

San’at asari mavzusi sifati tarixga XVIII asr oxirida predromantik oqim vakillari murojaat etganlar. Ular asosan o‘rta asrlar tarixiga murojaat qilganlar. Romantiklar ana shu davrni sirli va jozibador muhit sifatida ma’rifatparvarlarning “aqlga muvofiq” jamiyatiga qarshi qo‘yadilar. Romantiklar V.Skottgacha tarixni mufassal yoritishga urinmaganlar, o‘tmish hozirgi davr haqidagi g‘oya va mulohazalarni bayon etish uchun fon vazifasini o‘tagan edi. Shuning uchun ham tarixiy ziddiyatlarni tasvirlash birinchi navbatdagi vazifa sifatida ko‘rilmagan. V.Skott Shekspirning tarixiy xronikalaridan o‘rgangan holda muallif o‘tmish va hozirgi kunni bog‘lovchi zanjir bo‘lishi lozimligini ta’kidlaydi. 

Shotland yozuvchisining tarixiy romanlari adabiyotda xodisa bo‘lib qolmay, uning tarixida yangi sahifani ham ochdi. V.Skott ta’sirida XIX asr davomida tarixiy roman janri taraqqiy etdi. Uning ijodiy tajribasidan foydalangan izdoshlari orasida V.Gyugo, A.de Myusse singari romantizm vakillaridan tashqari F.Stendal, O.de Balzak, P.Merime, Ch.Dikkens, U.Tekkerey singari realizm namoyandalari ham bor. V.Skott ijodi Rossiyada tarixiy nasrning shakllanishida (A.S.Pushkinning “Kapitan qizi”, N.V.Gogolning “Taras Bulba asarlari”) muhim o‘rin tutgan.  

FRANSUZ ROMANTIZMI

REJA:

          1. V.Gyugo ijodi

         2. Daniya romantizmi
Mavzuga doir manbalar:
1. "French Romanticism" on Britannica
This article explores the origins and thematic elements of Romanticism in France, noting how the movement there developed later than in Britain and Germany. French Romantic writers like Victor Hugo and Alfred de Musset captured the spirit of political upheaval, historical consciousness, and existential disillusionment in their work. The article also covers the influence of European figures like Lord Byron, who brought darker, introspective themes into French Romantic literature.
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2. "Romanticism in France" on Literary Theory and Criticism
This article provides a comprehensive look at the key figures and themes in French Romanticism, such as Victor Hugo and George Sand. It explores how French writers and thinkers responded to the turmoil of the French Revolution, emphasizing individual expression and emotional depth. This shift influenced both literature and the visual arts, with artists like Eugène Delacroix and Théodore Géricault portraying powerful scenes that reflected social and political struggles. The article also examines how Romanticism diverged from previous literary norms, moving toward more subjective, expressive storytelling.
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Fransuz romantizmi. 1789-1794-yillarda sodir bo‘lgan fransuz inqilobi natijasi paydo bo‘lgan fransuz romantizmi adabiyoti ikki bosqichni bosib o‘tdi. Birinchi bosqich 1800-1810 yillarni, ikkinchi bosqich 1820-40 yillarni o‘z ichiga oladi. Lekin J.Sand, V.Gyugo singari romantiklar ijodi mazkur davriylashtirish chegarasidan chetga chiqadi. Tasviriy san’atda esa romantizm 1860 yillargacha saqlanib qoldi. 

Birinchi bosqichda yaratilgan asarlarda keskin syujet kuzatilmaydi. Yozuvchilarning e’tibori kuchli his-tuyg‘u, ehtiroslarni tasvirlashga qaratiladi. Shu bois yevropa mamlakatlari romantiklarining sevimli yozuvchisi bo‘lgan Shekspir Fransiyada ajabtovur vaziyat va o‘xshashi yo‘q tuyg‘ular tasvirchisi sifatida talqin etilgan. 1796-yili Jermena de Stal “Tuyg‘ularning alohida shaxslar va xalqlar saodatiga ta’siri” nomli traktatini e’lon qiladi. Bu davrda muhabbat mavzusidan tashqari ozodlik mavzusi ham muhim o‘rin tutadi. Erkka intilish ham kuchli ehtiros darajasini olishi mumkin. 

B.Konstanning “Adlf” romanlari Shatobrianning “Atala”, “Rene” qissalari ana shu mavzuga bag‘ishlangan. 

Mavjud ijtimoiy tuzumni inkor etish va ozodlikka intilish tabiat, ayniqsa yovvoyi tabiat tasviriga qiziqishning ortishiga olib keldi. Bu borada tabiat tasviri, sevgi va yolg‘izlik mavzulari singari fransuz romantizmining asosiy jihatlariga aylandi. Amerikadagi hindu qabilalarining hayoti, ekzotik Sharq o‘lkalaridagi mahalliy peyzaj tasviri nursiz real borliqqa qarshi qo‘yiladi. Fransuz romantizmining har ikki davri uchun ham xarakterli bo‘lgan orientalizm (Sharq mavzusiga murojaat) paydo bo‘ladi. Shu bilan birga, bu davrda san’at, ayollar erki mavzulari J. De Stalning “Korinni”, “Delfina” romanlari orqali talqin etildi. 

Ikkinchi bosqichda his-tuyg‘ular, qahramon iztiroblari tahlili o‘rnini o‘tkir syujet egallaydi. 1830-yillardagi ijtimoiy-siyosiy ziddiyatlar dramatik turning rivoj topishiga sabab bo‘lgan. V.Gyugo, Lamartin, Myusse lirikasida inson ruhiy olami tasviri asosiy o‘rin egalladi. Mazkur bosqichda tarixiy roman va drama paydo bo‘ldi. A. De Vinining “Sen - Mar”, V.Gyugoning “Parij Bibi Mariyam ibodatxonasi”, “Xo‘rlanganlar”, “Kulgich odam”, “To‘qson uchinchi yil” romanlari, V.Gyugo, A de Myusse va A.Dyuma (otasi) ning tarixiy dramalari ikkinchi bosqichda yaratilgan. Fransuz romantizmidagi tarixiylik o‘ziga xosdir. Ijodkorlar uchun tarixiy haqiqatdan ko‘ra sodir bo‘layotgan voqea-xodisaning ruhiy-ma’naviy mohiyati muhimdir. 

Fransuz romantizmining ikkinchi bosqichida yevropa romantiklarining ko‘plab asarlari tarjimalari paydo bo‘ldi: Shlegelning “Dramatik san’at va adabiyot haqida ma’ruzalar”i Bayron she’rlari, fransuz romanchiligiga katta ta’sir ko‘rsatgan V.Skott romanlari, Gofman ertak va novellari shular jumlasidandir. Aslida nemis adabiyoti va falsafasiga bo‘lgan qiziqish birinchi bosqichda J. De Stalning “Germaniya haqida” (1813) kitobidan so‘ng paydo bo‘lgan. 

Bu davrda tasviriy san’atda David (1748-1825), Jeriko (1791-1824), E.Delakrua (1796-1863) singari rassomlar ijodida romantizm yo‘nalishida eng sara asarlar yaratiladi. 

Viktor Gyugo (1902-1885). Viktor Gyugo fransuz va yevropa romantizmining yirik vakili hisoblanadi. Fransuz romantizmida Viktor Gyugoga teng keladigan ijodkor topilmaydi. U shoir, dramaturg, romannavis, romantizm nazariyotchisi, siyosiy arbob, insonparvarlik g‘oyalarining tolmas targ‘ibotchisi sifatida faoliyat ko‘rsatgan.

Viktor Gyugo Bezonson shahrida ofitser oilasida tug‘ildi. Otasi Napaleon davrining generali, onasi esa aksincha, Burbonlar tarafdori edi. O‘zining birinchi she’rlarida burbonlarni madh etadi.

Ijodiy faoliyatini she’rlar yozishdan boshlagan. 1822 yili “Qasidalar”, 1829 yil “Qasida va balladalar”nomli she’riy to‘plamlari chop etilgan. Dastlabki to‘plamlarining nomlanishi yosh shoirning klassitsizm an’analari ta’sirida bo‘lganligidan dalolat beradi. 

Uchinchi she’riy to‘plami “Sharqona” (1829) deb ataladi. To‘plamga yozilgan so‘z boshini yosh ijodkorning dasturi sifatida qabul qilish mumkin. Unda shoirning mavzu tanlashdagi erkinligi targ‘ib etiladi.

1820-yillarda V.Gyugo duniyoqarashi va ijod tamoyillari shakllandi. 1823 yilda “Valter Skott haqida” maqolasida V.Skott va Homer ijodiy “kashfiyotlari”ni uyg‘unlashtirish bilan birga roman janrida drama  imkoniyatlaridan unumli foydalanish haqida yozadi. Mazkur ijodiy g‘oyalarini keyinchalik “Parij Bibi Mariyam ibodatxonasi” romanida mahorat bilan qo‘llaydi. 

1827 yili birinchi asari «Kromvel» (XVII asr Angliya burjuaziya inqilobi yetakchisi Kromvel haqida) dramasini yaratadi va unga kengaytirilgan so‘z boshi yozadi. Ushbu so‘z boshi Fransuz romantizmining manifestiga aylandi. Romantik dramalar Gyugogacha ham yaratilgan. Klassitsizm hukmronligi davrida dramalar sahnalashtirilmagan. Ularni “o‘qish uchun yozilgan dramalar” deb atalar edi. Viktor Gyugo Shekspir tajribasidan foydalanib tragediya emas, romantik tarixiy drama yaratadi. U klassitsizm adabiyoti qonun qoidalaridan voz kechishga (vaqt, makon, harakat birligi, yuqori va quyi janrlar) chaqiradi. Viktor Gyugo Shekspir ijodini ana shunday qonun-qoidlardan holi deb biladi.

Mazkur so‘zboshi romantik tarixiylik, grotesk usuli, borliqni tasvirlash tamoyillari hamda dramaning san’at asari sifatidagi hususiyatlari bayon etilganligi bilan ahamiyatlidir. V.Gyugo drama haqidagi nazariy qarashlarini 1829 yilda yaratilgan “Ernani” pyesasiga tatbiq etadi. Unda klassitsizmning uch birlik qoidasiga rioya etilmaydi. Asar voqealari turli joylarda bo‘lib o‘tadi. Klassitsizm tragediyasida oliy darajadagi haqiqat hakami vazifasini qirol bajargan bo‘lsa, mazkur asarda bu vazifani fuqarolik huquqlaridan mahrum bo‘lgan qaroqchi Ernani ado etadi.         

1831 yili «Parij Bibi Mariyam ibodatxonasi» romani yaratildi. Asar mavzusi XV asrdagi Fransiya tarixidan olingan. 

O‘rta asr ibodatxonasi ustunlaridan birida «Ananke» so‘zini o‘qidi. (taqdir, qismat degani) Yozuvchi bu so‘zga keng ma’no berdi. (Din anankesi, jamiyat anankesi va boshq). Asar syujeti quydagicha:

Ibodatxona ruhoniysi Klod Frollo - o‘z umrini din yo‘liga tikkan odam. U yoshi o‘tib qolgan bo‘lishiga qaramay Parij ko‘chalarida o‘yinga tushib tirikchilik o‘tkazuvchi lo‘li qiz Esmiraldani sevib qoladi. Qiz buni rad qiladi. Frollo kapitan Feb bilan Esmiraldani kuzatib yuradi. Qizni qirol armiyasi ofitseriga suiqasd qilishda ayblab, o‘limga hukm qiladilar. Uni jazolash uchun olib ketayotganda Kvazimodo uni ibodatxonaga olib ketadi. U qashshoq odamlar bilan ibodatxonada yashaydi.

Frollo qizga o‘z sevgisini majburlab o‘tkazmoqchi bo‘ladi, ammo bu befoyda. U qizni jallodlar qo‘liga topshiradi. Qizni dorga osishadi. Kvazimoda Klod Frolloni o‘ldiradi. O‘zi ibodatxonani tark etib Esmiralda jasadi oldida jon beradi. 

Asardagi ibodatxona - o‘rta asrchalik, feodalizm, zulm adaolatsizlik maskani sifatida tasvirlangan. 

Viktor Gyugo 1862 « Ho‘rlanganlar», 1869-yili. «Kulgich odam», 1874-yili esa «93 yil» romanini yaratdi.

XIX asr daniya romantizmi. Daniya romantizmi milliy adabiyot an’analari negizida paydo bo‘ldi. Shu bilan birgalikda Daniya romantizmi rivojlanishiga nemis va ingliz romantiklari: katta ta’sir ko‘rsatdilar.

Daniya romantizmining boshlanishi shoir va dramaturg Adam Eleklegerning 1802-yili chop etilgan «Oltin shohlar» she’riy to‘plami bilan bog‘liq. Daniya romantizmida afsona va ertaklar alohida o‘rinda turadi. 1810-1820-yillar Daniya adabiyotida ertaklar davri deb ataladi. 1818-yilda Yu.Til «Daniya xalq rivoyatlari», S.Grundvich «Qadimgi Daniya rivoyatlari» (1854-1861), Vinter «Daniya xalq ertaklari» to‘plamlarini chop ettirdilar. 1816 yili Elekleger «Turli xalqlar ertaklari» to‘plamini nashr etdilar. Bu davrda adabiyotga buyuk daniya ertakchisi X.K.Andersen kirib keldi. 

Xans Kristan Andersen (1805-1875). Buyuk ertakchi Odens shahrida etikdo‘z oilasida dunyoga keldi. 1819 yili Kopengagenga keladi. 1822 yili Andersen qadimgi skandinav syujeti asosida yozilgan, «Elflar qo‘shig‘i» asarlarini teatrga olib keldi. Katta qiyinchilik, muxtojlikda avval gimnaziyani, keyin esa universitetni tamomladi. Andersen Kopengaginga kelishidan oldinroq she’rlar yoza boshlagan. Dramatik asarlardan I aktli «To‘ng‘ich» satirik pyesasi shuhrat qozondi. Andersen 6 ta romanning muallifi hisoblanadi. Uning «Improvizator», «Faqat skripkachi» romanlari mashhur bo‘ldi. Andersen romanlari Daniya romantizmi uchun katta ahamiyat kasb etadi. Uning romanlarini V.Skott va V.Gyugo asarlariga qiyoslashardi. Lekin yozuvchiga umumjahon miqyosida shuhrat keltirgan asarlari - uning ertaklari bo‘ldi. U 1835 yildan ertaklar yoza boshlagan. Adabiy ertaklardan ko‘ra xalq ertaklariga yaqin turuvchi bu asarlar xalq orasida mashhur bo‘ldi. 1835-1841 yillarda Andersenning «Bolalarga atalgan ertaklar» to‘plami nashr etildi. Bu to‘plamdan «Chaqmoqtosh», «Kichkina Klyaus va katta Klyaus», «Yo‘ldosh», «Yovvoyi oqqushlar», «Cho‘chqaboqar» kabi ertaklar o‘rin oldi. Bu ertaklar xalq ertaklari asosida yozilgan. Ushbu to‘plamga boshqa xalqlar asarlari asosida yozilgan asarlar ham keltirilgan. Qirmizi bo‘ta Elfi» (Italiya qo‘shig‘i asosida), «Uchar sandiq» («1001 kecha» asosida) kabi ertaklar ham kiritilgan. Shunigdek bu to‘plamga Andesenning o‘zi to‘qigan «Kichkina Idaning gullari», «Dyumchaxon», «Suv parisi», «Baxt kovushlari», «Jannat bog‘i», «Ole Lukoye» ertaklari ham kiritilgan. 

Andersenning ertaklari o‘quvchilar va adabiyot tanqidchilarining e’tiborini o‘ziga tortadi. Bolalarga atalgan bu ertaklar o‘ziga xos edi. Andersen bolalarga o‘z tengiga murojaat qilgandey munosabatda bo‘lib,  pand-nasihat qilmas edi. Bu ertaklarda yaxshilik faol kurashadi, inson tabiatidagi haqiqat, chin sifatlar namoyon bo‘ladi.

Andersenning eng go‘zal, yorqin ertaklaridan biri «Suv parisi» ertagidir. Suv parisining insonga javobsiz sevgisi haqida yozuvchi ilgari ham, yozgan edi. («Samse orolidan kelgan suv parisi») Bu ertakda Andersen insonning go‘zal ruhiy olamini nafaqat hayajonli syujet orqali, balki qahramonning ruhiy olmini chuqur ochib beruvchi psixologizm orqali tasvirlaydi.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Romantizm atamasining paydo bo‘lishi.

2. Romantizmning shakllanishiga ta’sir ko‘rsatgan ijtimoiy-siyosiy omillar. 

3. Romantik qahramonga ta’rif bering.

4. Nemis romantizmining asosiy xususiyatlari. 

5. Gofman ijodida grotesk.

6. Aka-uka Grimmlarning nemis romantizmidagi o‘rni.

7. V.Gyugo - romantizm nazariyotchisi.

8. V.Gyugo ijodida ramziy obrazlar. 

9. Bayron ijodida shaxs erki mavzusi.

10. Bayron ijodida Sharq mavzusi. 

11. B.Skottning tarixiy roman janrining shakllanishidagi o‘rni. 

Adabiyotlar
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2. Храповицкая Г.Н., Коровин А.В История зарубежной литературы: Западноевропейский и американский романтизм. – М.: Флинта: Наука, 2003.
3. М.Елизарова и др. История зарубежной лит-рқ XIX века, М., 1972.

4. Жирмунский В.М. Байрон и Пушкин, М., 1978.

5. Виноградов А. «Байрон». М., 1985.

6. Bayron. Saylanma, she’rlar, dostonlar, T., 1974   

REALIZM VA TANQIDIY REALIZM ADABIYOTI

FRANSIYADA REALIZM

REJA:
1. Adabiyotda realizm tushunchasi

1.1  Tanqidiy realizm

2. Fransuz realizm  adabiyoti

2.1 F. Stendal ijodi

2.2 O. Balzak ijodi

2.3 P. Merime ijodi

2.4 G.Floberning “Bovari xonim” romanida romantizm adabiyotiga munosabat.

Tayanch so‘z va iboralar: realizm, tanqidiy realizm, F. Stendal, “Qizil va qora”, Balzak, “Insoniyat komediyasi”, P. Merime, novella, G. Flober, “Bovari xonim”, Ch. Dikkens, satira, U. Tekkerey, H. Hayne

Darsning maqsadi:

Fransiya realizm adabiyoti va Balzak hayoti-ijodi haqida o‘quvchilarga nazariy ma’lumotlar berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Mavzuga oid manbalar:

1. Lundi. Étude sur l'ascension sociale dans Le Père Goriot. 28 Avril, 2008.

This article explores the themes of social ambition and downfall in Le Père Goriot, with a focus on the character of Eugène de Rastignac and his navigation of Parisian society. It discusses how money plays a central role in shaping the characters' destinies and highlights the societal critique Balzac weaves into the narrative.
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2. Pierre Weber. Analyse complète et détaillée de Le Père Goriot. 2005.

This detailed analysis breaks down the key themes, characters, and narrative structure of the novel. It examines the tragic fate of the main character, Père Goriot, as well as Rastignac's journey through Parisian social life. The article provides insights into the novel’s portrayal of ambition, familial relationships, and societal decay.

Read more here.
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3. Muhammadjon Xolbekov “Onore de Balzak va uning “Inson komediyasi” asari

Buyuk fransuz yozuvchisi Onore de Balzak ijodi Yevropa tanqidiy realizmi adabiyotining yuqori cho‘qqisi hisoblanadi. Adib qalamiga mansub “Inson komediyasi” epopiyasi u yashagan davr burjua tuzumi va jamiyati tarixini o‘zida haqqoniy mujassamlashtirgan qomusiy asardir.

Buyuk adib o‘zining muazzam “Inson komediyasi”ga yozgan so‘zboshisida shunday ta’kidlagandi: “Fransuz jamiyati o‘zi tarixning yaratuvchisi bo‘lib chiqdi, menga esa uning kotibi bo‘lish vazifasi nasib etdi. Ehtimol men shuncha tarixchilar tomonidan unutilgan tarix ya’ni xulqlar tarixini yozib chiqishga muyassar bo‘larman. Men ko‘p bardosh va jasorat yig‘ib, nasib bo‘lsa, XIX asr Fransiyasi haqidagi kitobimni oxiriga yetkazarman”
Darhaqiqat, Balzak o‘z oldiga qo‘ygan bu ulkan vazifani aytganidek soz ado eta oldi, o‘zi yashagan davr burjua Fransiyasining xulqlar tarixini badiiy syujet va obrazlarda ravshan tasvirlab berdi.


Adabiyotda realizm tushunchasi. Borliqni, inson va uni o‘rab turgan dunyoning o‘ziga xos tomonlarini aks ettiruvchi uslub sifatida realizmni ilk bor toshlarga o‘yilgan suratlarda, antik davr asarlarida uchratishimiz mumkin. Biz Uyg‘onish davri, ma’rifatparvarlik davri realizmining o‘ziga xos xususiyatlari to‘g‘risida gapirishimiz mumkin, biroq realizm adabiy oqim sifatida XIX asrning 30-40 yillariga kelibgina to‘laqonli shakllanadi. 


“Realizm (lot. realis – mavjud, haqiqiy) – adabiyotshunoslikda realizm termini tor va keng ma’nolarda qo‘llaniladi. Keng ma’noda realizm terminining ma’nosi badiiy asar (unda tasvirlangan badiiy voqelik) bilan real voqelik munosabatidan kelib chiqadi. Ya’ni bu holda realizm umumestetik tushuncha bo‘lib, hayotni reallikka muvofiq tasvirlashni, hayot haqiqatini bildiradi. Har qanday badiiy asarda voqelik u yoki bu tarzda aks etishi, voqelikni hayotga monand tarzda aks ettirish esa qadimdan mavjudligi e’tiborga olinsa, bu ma’nodagi realizmning ildizlari juda qadim zamonlarga taqalishi tabiiydir.


Tor ma’noda realizm hayotni haqiqatda mavjud narsa-hodisalar mohiyatiga muvofiq tarzda, voqelikda mavjud faktlarini tipiklashtirish asosida yaratilgan badiiy obrazlar orqali aks ettirishga asoslanuvchi ijodiy metod va ongli ravishda shu metodga tayangan adabiy yo‘nalishni bildiradi. Ushbu metod(yo‘nalish)ning maydonga chiqishi XIX asrning o‘rtalariga to‘g‘ri keladi. Realizm metodida adabiyotning bilish funksiyasi ustuvor ahamiyat kasb etadi, realist ijodkorlar adabiyotni olam va odamni (jumladan, o‘zini) idrok etishning muhim va samarali vositasi deb biladilar. Shunga ko‘ra, realizm hayotni butun murakkabligi bilan keng ko‘lamda aks ettirishga intiladi.

XIX asrning o‘rtalarida maydonga chiqqan realizm metod (yo‘nalish)i sho‘ro adabiyotshunosligida tanqidiy realizm deb, sho‘ro adabiyotining metodi esa sotsialistik realizm deb yuritilgan. Har ikki terminning ilmiy muomalaga kirishi ham M.Gorkiy nomi bilan bog‘liqdir. Bulardan birinchisini tanqidiy deb atarkan, M.Gorkiy bu davr realistik adabiyoti namunalarining aksariyati mavjud burjua tuzumdagi ijtimoiy munosabatlarni teran tahlil etishi va uning insoniylikka zid mohiyatini ochib berishi hamda g‘oyaviy-badiiy inkor qilishidan kelib chiqadi”


XIX asr realizmini uning tahlil(tadqiqot)ga moyilligini (analitizm) hisobiga olib «tanqidiy» yoki «klassik» deb ataydilar. Realizm shaxs, va jamiyatning doimiy xarakatida, dinamik aloqalarda aks ettiradi. Buning uchun badiiy tasvirning turli shakllaridan foydalaniladi. 

Realizm adabiyoti faqat o‘ziga xos bo‘lgan xususiyatlarga ega bo‘lgan holda, boshqa adabiy sistemalar “kashfiyotlaridan” ham unumli foydalanadi, ularni to‘ldiradi. Masalan, XIX asr boshlarida romantizmga xos bo‘lgan tipiklashtirishning bir qancha xususiyatlarini qabul qilsa, asr oxirida naturalizm va simvolizm yutuqlaridan foydalanadi.

Shanflyori va Dyuranti boshchiligidagi bir guruh fransuz yozuvchilari “realizm” terminining paydo bo‘lishiga sababchi bo‘ldilar.UlarXIX asrning 50- yillarda ushbu termin bilan haqqoniy, muallif munosabatisiz, borliqni aks ettirilishini atadilar.

Realistik san’at o‘z tadqiqotlarida fan kashfiyotlariga, avvalombor jamiyat rivoji haqidagi fanlarga tayanadi. (Masalan, XIX asrning 20-30 yillarda Angliya va Fransiyada tarix fanining rivojlanishi,buyuk ingliz iqtisodchisi Adam Smitning tannarx, jamiyatining sinfiy sutrukturasi haqidagi tadqiqotlari va b.). Realistik dunyoqarashining shakllanishida dunyoviy bilimlarda erishilgan kashfiyotlar ham katta ahamiyat kasb etdi. (XVIII asr o‘rtalarida K.Linniy o‘simliklari va hayvonot dunyosining birinchi klassifikatsiyasini tuzdi, J.Byufonning barcha jonzotlarning umumiyligi va ular turlarining muhit almashuviga qarab o‘zgarishi, J.Kyuvening  tirik organizm a’zolari orasidagi aloqa va ularning bir-biriga ta’siri haqidagi fikrlari va b.). Fransuz adibi O. de Balzak ham «Insoniyat komediyasi» so‘zboshisida Kyuve va Sent - Ilerlarning tilga olib o‘tadi. 

 
Realizmining umumiy qonuniyatlarini ishlab chiqqan, milliy xususiyatlarini shakllantirgan yozuvchilar sirasiga Fransiyada F.Stendal, O.Balzak, P.Merime, G.Flober, Sh.Bodler, P.J.Beranje;Angliyada – Ch.Dikkens, U.Tekkerey, E.Gaskell, Sh.Bronte, J.Eliot; Amerikada esa U.Uitmen, G.Bicher –Stou, romantizm ko‘proq saqlanib turgan Germaniyada esa H.Hayne va Fontaneni kiritish mumkin.


Fransuz realizm adabiyoti. Fransuz realizmining shakllanishi mamlakatdagi muhim siyosiy voqealar bilan chambarchas bog‘liq. Ayniqsa, 1830 yilning  iyul oyida sodir bo‘lgan inqilob,  1831-34 yillardagi qo‘zg‘alonning ta’siri katta bo‘ldi. Chunki bu tarixiy voqealar Fransiyaning siyosiy hayotidagi ulkan burilishlarga turtki bo‘lib, qirol Lui Filipp monarxiyasiniinqiroz holatga olib keldi. 


1830-31 yillarda matbuotning nufuzi beqiyos darajada oshdiki,gazetalarda professional jurnalistlardan tortib talaba, etikdo‘zgacha o‘z maqolalari bilan ishtirok etdilar. 


Fransuz adabiyotida tanqidiy realizm F.Stendalning “Qizil va qora” va “Parma ibodatxonasi” romanlari, Balzakning “Gorio ota”, “Gobsek”, “yevgeniya Grande” asarlari, P.Merime novellalaridagi real voqelikka tanqidiy munosabatida ifodalanadi. Fransuz adabiyotida realizmning hukmronlik davrini ikki bosqichga bo‘lish mumkin: 1) Realizmning paydo bo‘lishi va tan olinishi (20-yillarning oxiri va 40-yillar) Beranje, Merime, Stendal, Balzak. 2) XIX asrning 50-70 yillar realizmi(1848 yildan keyingi adabiyot), Stendal va Balzak realizmining merosxo‘ri va E.Zolya “naturalistik realizm” maktabining o‘tmishdoshi G.Flober nomi bilan bog‘liq. Fransuz realizmning gullab-yashnagan davri 30-40 yillarga to‘g‘ri keladi, ayni shu yillarda yuqorida ko‘rsatib o‘tilgan yozuvchilar o‘zlarining salmoqli asarlarini yaratdilar. Yozuvchining jamiyatdagi o‘rni haqida O.Balzak “Insoniyat komediyasi”da “Fransuz jamiyati o‘ziga-o‘zi tarixchidir. Men esa uning tarixini tasvirlovchi oddiy kotibman”, –  deb yozgan edi. Ta’kidlash joizki, XIX  asrning ikkinchi yarmigacha “romantizm” va “realizm” terminlari o‘rtasida ajralish bo‘lmagan, realistlar romantiklar deb atalgan. Faqat Stendal i Balzakning o‘limidan keyin 1857 yili Shanfleri Dyurantilar maxsus deklaratsiyalarida “realizm” terminini taklif qildilar.

Fransuz realizmining tarixi Beranjening qo‘shiqqa oid ijodi bilan boshlanadi, va bu tamoman tabiiy hamda ob’ektiv qonuniyatlarga asoslangan.  Chunki, adabiyotning kichik janri bo‘lgan qo‘shiq, o‘z zamonining barcha diqqatga sazovor hodisalariga o‘z vaqtida va shiddatli javob qaytaradi. Realizmning shakllanish davrida u birinchilikni ijtimoiy romanga bo‘shatadi. O‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lgan aynan shu janr, yozuvchiga voqelikni keng tasvirlash va chuqur tahlil qilish uchun katta imkoniyatlarni yaratgani uchun, Stendal va Balzak o‘zlarining asosiy ijodiy  vazifasi – o‘z ijodlarida Fransiyaning tirik siymosini to‘laqonli aks ettirira oldilar. Bu davrda novella janrining tengsiz namoyandasi P.Merimening hikoyalari romandan keyingi o‘rinni egalladi. 


Adabiy taxallusi Stendal bo‘lgan Anri Mari Beyl(1783-1842)ning ijodi nafaqat fransuz, shuningdek yevropa adabiyotida ham yangi davrni boshlab berdi. 1820-yillarning birinchi yarmida aynan Stendal realizmni shakllantirishga asos bo‘lgan asosiy qoidalari nazariy jixatdan ishlab chiqdi  va tez orada o‘zining ajoyib badiiy durdonalarida hayotga tatbiq qildi. Bo‘lajak adib Fransiyaning janubida joylashga Grenobl shahrida advokat oilasida tug‘ildi. Uning tarbiyasiga bobosi Anri Ganonning ta’siri samarali bo‘ldi, u o‘z davrining ma’lumotli kishisi bo‘lib, nevarasini kitob o‘qishga qiziqtira oldi.  1800 yili 17 yoshli Stendal Napoleon qo‘shinlari safiga kirdi va bir qancha harbiy yurishlarda ishtirok etdi. Napoleon qulashi  va Burbonlar  qaytgandan so‘ng, u Italiyaga ketishga majbur bo‘ldi. Stendal 1799 yili Grenobl Markaziy maktabini muvaffaqiyatni tamomlagach, Parijdagi nafis san’at maktabiga o‘qishga kirdi va shu yerda o‘zining ilk asarlaridan biri “Selmur” komediyasini yozdi. 1800 yilning boshlarida u harbiy xizmatga kirib, Napoleon armiyasi bilan Italiyaga boradi, keyingi yili iste’foga chiqib, “Moler kabi shon-shuhratga erishish uchun” Parijga qaytadi. Asosan poytaxtda o‘tgan 1802-1805 yillar bo‘lajak yozuvchi dunyoqarashininng kengayishi va estetik qarashlarining shakllanishida muhim ahamiyat kasb etgan “ta’lim olish” yillari bo‘ldi. Uning bu yillarda yuritgan kundaliklari, yozishmalari va dramatik tajribalari – qizg‘in aqliy, ma’naviy hayotidan dalolat beradi. 1806 yili Stendal yana harbiy xizmatga qaytadi va bu safar uning xizmati sakkiz yil davom etadi. Bu yillar uning hayotida boy hayotiy tajriba to‘plash imkonini bergan yangi davrni boshlab berdi. Kitoblardan olingan bilimlari real voqelikda tekshirildi va aniqlashtirildi. 1805 yildan Napoleonto‘xtovsiz urushlar olib boradi va Stendal harbiy harakatlarda qatnashadi. Ayni shu shaxsiy tajriba keyinchalik “Parma ibodatxonasi” romanida tasvirlangan, Balzak va L.Tolstoylarni hayratlantirgan Vaterloo yaqinidagi jang tasviri sahnasini yaratishda qo‘l keldi.


1814 yili Stendal Italiyaga ketadi va bu yerda yetti yil yashaydi. 1815 yili uning ilk kitoblari “Gaydn, Motsart va Metastaziolarning tarjimai holi”(Lui-Aleksandr-Sezar Bombe taxallusi bilan), “Italiya tasviriy san’ati tarixi”(1817) (M.B.A.A. taxallusi ostida)., “Rim, Neapol i Florensiya”ocherklari (1817) (Kavaleriya zobiti baron de Stendal taxallusi ostida) nashrdan chiqdi.


1820 yillarda u Parijga qaytib kelib, “Rossinining hayoti”(1823), “Rim, Neapol i Florensiya”(1826, yangi nashri), “Rim bo‘ylab sayr”(1829) kitoblarini chiqardi, ingliz matbuotida Fransiyaning hayoti haqida ko‘plab maqolalar e’lon qildi. 20-yillarning ikkinchi yarmida yozuvchining badiiy dasturiga aylangan “Rasin i Shekspir” adabiy risolasi ikki marta (1823; 1825) nashr ettirildi. Bunda ikki buyuk tragik shoir ijodi batafsil tahlil qilinib, san’atkor jamiyatni o‘z ortidan ergashtira olsagina, o‘z vazifasini uddalagan bo‘ladi, deb xulosalanadi. Risola o‘z ma’nosiga ko‘ra realizm manifesti hisoblansa ham, Stendal o‘zini romantik deb hisoblagan. «Romantizm san’atning barcha turlarida ham – qahramonlik davrlari odamlarini (bizdan yiroq bo‘lgan va balki butunlay bo‘lmagan) tasvirlash emas, balki zamonamiz kishilarini tasvirlashdir» - deyiladi risolada.



Stendalning ilk romani “Armans” (1827) bo‘lib, asarda markiza de Bonnivening kambag‘al jiyani rus qizi Armans Zoilova va boy zodagonlar farzandi bo‘lgan Oktav de Maliverlarning fojiaviy sevgisi haqida hikoya qilinadi.  


Yozuvchi 20-yillarda «Vanina Vanini» novellasini yozadi. Bunda italyan karbonariylarining inqilobiy harakatlari tarixidan bir lavha berilgan. Asar qahramoni – maxfiy tashkilotning rahbari yosh karbonar Petro Missirilli. Kunlarning birida politsiya ta’qibidan qochib, zadagon qiz Vanina Vanini xonadoniga yashirinadi. Ikki yosh bir-birini sevib qoladi vaqiz yigitni inqilobiy faoliyatdan ajratish, uni tamomila o‘ziga qaratib olish maqsadida maxfiy tashkilot a’zolarini politsiyaga ma’lum qiladi. Bundan xabar topgan Petro qizni la’natlaydi, chunki u o‘z shaxsiy baxtini xalq ozodligidan ustun qo‘ya olmaydi.

 
1830-yili adibning“Qizil va qora” romani paydo bo‘ldi. Romandagi qizil sifati “erkinlik”, “respublika” tushunchalarini anglatsa, “qora” reaksion kuchlarni anglatadi.  Roman syujeti 1827 yil gazetada bosilgan sud xronikasidan olingan. Antuan Berto ismli yigit o‘zi o‘qituvchilik qilgan xonadon bekasi Mishu xonimga suiqasd qilgan va buning uchun o‘lim jazosiga hukm etilgan.


Romandagi qahramon biografiyasi zinasimon harakat sifatida tasvirlangan. Qahramon tarixi uning otasi – kambag‘al duradgor xonadonidan boshlanadi. Bilimli va iqtidorli Sorelni jismoniy mehnatga unchalik uquvi yo‘q. Shuning uchun unga otasi va akalari tekinxo‘r sifatida qarashadi Keyingi bosqich- Verper shahri meri janob de Renal turmush o‘rtog‘i Luizaga muhabbati bu xonadonni tark etishga majbur qiladi. 


Keyingi qadam –Bezanson seminariyasi. Sxolostik bilim berish usuli, har qadamda talabalarni ta’qib ostiga olish, ular ketidan josuslik qilish kabi seminariya tartiblari qahramonni qanoatlantirmaydi.


Va nihoyat, Jyulen Parijda yirik zodagon markaz de lya Mol saroyiga kotib va kutubxonachi bo‘lib ishga kiradi. Qobiliyatli yigit tez orada ko‘zga tashlanib qoladi. Markizning qizi Matilda uni sevib qolgach, qizning otasi yigitni avvalgi ish joyidan tavsifnoma so‘raydi. Renal xonim katolik ruhoniysining tazyiqi ostida Sorelga salbiy tavsifnoma yozishga majbur bo‘dladi. Bundan g‘azablangan Sorel  Renal xonimga o‘q uzadi. Keyin esa qamoq va o‘lim jazosi.


Romanning ikkinchi sarlavhasi “XIX asr yilnomasi” deb nomlanadi. Agar yozuvchi “Armans” romanida oqsuyaklar jamiyatidan faqatgina bir lavhani ko‘rsatgan bo‘lsa, “Qizil va qora”da teatr maydoni bo‘lib butun Fransiya, uning asosiy ijtimoiy kuchlari xizmat qiladi: saroy amaldorlari(de La Molning dang‘illama hovlisi), provinsiya dvoryanlari(de Renalning uyi), ruhoniylarning yuqori va o‘rta qatlami(yepiskop Agdskiy, Bezanson diniy seminariyasining ruhoniylari, abbat Shelan), burjua vakillari(Valno), mayda tadbirkorlar(qahramonning do‘sti Fuke) va dehqonlar(Sorellar xonadoni). Bu kuchlarning o‘zaro aloqalarini o‘rganar ekan, Stendal Fransiya ijtimoiy hayotining hayratlanarli darajada aniq manzarasini yaratadi. Stendalning shoh asari rasmiy tanqidchilik tomonidan e’tirof etilmadi. San’at olamida faqatgina uch kishi Gete, Balzak i Pushkin asarga munosib baho berdilar. 


Shundan so‘ng yozuvchi Italiyaning  Chivita-Vekkiya shahriga konsul etib tayinlandi va umrining oxirigacha shu yerda yashab qoldi, faqat “ikki yoki uch kub yangi g‘oyalardan nafas olish uchun” Rim yoki Parijga borib turdi. 30-yillarning birinchi yarmida u o‘limidan keyin chop etilgan avtobiogafik xarakterdagi “Xudbinning xotiralari” va “Anri Bryularning hayoti” asarlari, “Lyusen Leven”(ikkinchi nomi “Qizil va oq”) romani ustida ishladi. 1836-1839 yillarni u uzoq muddatli xizmat ta’tili olishga erishib, vatani Fransiyada o‘tkazadi. Bu davrda uning to‘rtta qissasi “Vittoriya Akkoramboni”, “Gersoginya di Palliano”, “Chenchi”, “Kastrolik abbatisa” bosmadan chiqdi. Ushbu asarlarning barchasi arxivlardan topilib, badiiy ishlov berilgan eski qo‘lyozmalar bo‘lib, ularda Uyg‘onish davrida real sodir bo‘lgan qonli va fojeaviy voqealar tasvirlangan. Ular  “Vanina Vanini” bilan birgalikda Stendalning mashhur “Italyan yilnomalari” siklini tashkil qiladi. 


Rim papasi Pavel III Farnezening sharmandali sevgi mojorolari haqidagi qadimgi qo‘lyozmalardan birining mazmuni, Stendalning yana bir shoh asari “Parma ibodatxonasi”(1839) romani uchun manba bo‘lib xizmat qildi. Asar hayrat qolarli darajada qisqa muddatda  atigi 53 kunda yozilgan. Bunda muallif nihoyat Italiya mavzusini – ehtiroslar, insoniy faollik, o‘z manfaatlaridan voz kechish mavzusini to‘laqonli amalga oshirdi. “Parma ibodatxonasi” juda keng ekspozitsiyadan boshlanidi. Roman voqealari 1796 yilda bo‘lib o‘tadi va unda Bonapartning armiyasi avstriyaliklarning Lombardiyasiga olib kelgan tarixiy o‘zgarishlar haqida hikoya qilinadi. Shundan keyin Italiyaning shimoliy qismidagi konsullik va Imperiya davridagi voqealar, yosh Fabritsio del Dongo ishtirok etgan  Vaterloo jangigacha tasvirlanadi. Aynan shu boblar haqida E.Xeminguey: “Stendal urushni ko‘rdi, va Napoleon uni yozishga o‘rgatdi. U o‘sha paytda ko‘plarni o‘qitdi, biroq boshqa hech kim o‘rgana olmadi”, – deb yozgan edi.  


O‘zining so‘nggi romani “Lamel” ni tugatishga ulgurmagan Stendal 1842 yilning 22 martida apopleksiya oqibatida vafot etdi.  Kunlardan birida Stendal g‘amgin istehzo bilan: “Men asosiy yutuq, asarlarimni 1935 yili o‘qishlari bo‘lgan, lotareeya bileti olaman ”, - deb ta’kidlagan edi. Darhaqiqat, unga yutuqli bilet nasib qilgan ekan, hozirda Stendal jahon adabiyotining eng ko‘p o‘qiladigan yozuvchilari qatoridan joy olgan.  


Onore de Balzak ijodi (1799- 1850) XIX asr yevropa realizm adabiyoti rivojlanishining cho‘qqisi hisoblanadi.  Buyuk adib 1820-1840-yillar Fransiyasining adabiy tarixini yaratib, uni “Insoniyat komediyasi” deb nomladi. Roman-epopeyaning muallifi yevropalik deyarli barcha buyuk ijodkorlar – Rable va Shekspirdan tortib V.Skottgacha,  fransuz romantiklaridan Stendalgacha o‘rgandi. Faqat badiiy va ilmiy tafakkurning turli-tuman tajribasini chuqur va  uzviy bog‘lab o‘zlashtirish natijasida Balzakning betakror dahosi shakllandi.   

Onore de Balzak 1799-yilning 20-may kuni Tur shahrida tug‘ilgan.  Ota – onasi hohishiga ko‘ra huquq fakultetini tugatadi. U o‘z otasidan yozuvchi bo‘lishga qiziqishi orzu emasligini isbotlash uchun 2 yillik muhlat so‘raydi. Birinchi she’riy tragediyasi “Kromvel” muvaffaqiyatsiz chiqadi.


Balzak nomini yozuvchi sifatida tanitgan asar – “Shuanlar” romani (1829) hisoblanadi. Shundan so‘ng “Gobsek”, “Sag‘ri teri tilsimi”, “Polkovnik Shaber”, “yevgeniya Grande”, “Gorio ota” va boshqa asarlari bosilib chiqdi. Dantening “Ilohiy komediya”sidan ruhlanib, o‘z asarlarini “Insoniyat komediyasi” degan umumiy nomi ostiga birlashtirib,  3 qismga bo‘ladi.

1. “Xulqlar haqida etyudlar”.

2. “Falsafiy etyudlar”.

3. “Tahliliy etyudlar”.


Balzakning rejasiga ko‘ra birinchi qism 6 ta bo‘limga (“Pravinsiya  hayoti sahnalari”, “Siyosiy hayot sahnalari”, “Parij hayoti sahnalari”, “Qishloq hayoti sahnalari”, “Shaxsiy hayot sahnalari”, “Gorio ota”, “Gobsek”, “Polkovnik Shaber” va b.) birlashtirilib, 111 asardan iborat bo‘lishi kerak edi – aslida 72 tasi yozilgan.

Ikkinchi qism (bo‘limlarga bo‘linmaydi) tarkibiga 27 ta roman kiritilishi kerak bo‘lgan bo‘lsa, shulardan 22 tasi yozilgan. 

Uchinchi qismga 5ta asar kiritilishi kerak edi, shulardan  2 tasi («Nikoh fiziologiyasi», «Oilaviy hayot noxushliklari») yozilgan. Jami  rejadagi 143 ta asardan 96 tasi yozilgan bo‘lib, ularda 2 mingdan ortiq personaj qatnashadi.

Birinchi qism barcha tabaqalarlarning hayoti va axloqi haqida tasavvurni gavdalantirishi, ikkinchi qismga muallif dunyoqarashi va estetik qarashlarini ochib bergan asarlar kiritilishi kerak edi. Ular orasida “Sag‘ri teri tilsimi”(1831) romani alohida e’tiborga loyiq. Mullif insonning hayotiy nuqtai nazarini belgilovchi uchta asosiy sabablarni ko‘rsatib o‘tadi -  istamoq, bajara olmoq va bilmoq. Yozuvchining ta’kidlashicha, “istamoq” va “ bajara olmoq” odamni yondiradi va yemiradi, faqat “bilmoq” behuda vaqt sarflashning oldini oladi.  


“Gobsek” (1830) qissasining bosh qahramoni millioner-sudxo‘r, yangi Fransiyaning hukmdorlaridan biri Gobsek “puling qancha ko‘p bo‘lsa, sen shuncha qudratli bo‘lasan”, degan falsafani o‘zlashtirib olib, yoshligidan oltin, pul to‘playdi. Pul jamiyat hayotining asosiy kuchi bo‘lgan davrda u ishbilarmonlar, ministrlar, yozuvchi-yu, san’atkorlarni o‘z qo‘liga qaram qilib olgan. Ana shu odamlar hayoti, taqdiri uning qo‘lida, u o‘z shartlarini qo‘yadi. Uning na qarindosh-urug‘lari va na do‘stlari bor. Tilladan boshqa narsani tan olmaydigan bu chol: “Bordi-yu qirol mendan qarz bo‘lganda va qarzini muddatida to‘lolmaganda, men uni boshqa qarzdorlardan oldinroq sudga berardim”, - deydi. Realistik asosga romantik elementlarni qo‘shib yuborish yozuvchi uslubiga xos. Gobsek irodasi kuchli, favqulodda va shu bilan birga  ziddiyatli shaxs “Unda ikkita mahluq yashaydi: o‘taketgan ziqna va faylasuf, qabih mahluq va olijanoblik”, - deydi u haqida advokat Dervil. 


“Gorio ota” qissasi qahramoni haqida: “Gorio ota – ajoyib odam – oilaviy pansion – 600 frank renta – har biri 50 ming frank rentasi bo‘lgan qizlari uchun bor-budini sarflaydi – itday xor bo‘lib o‘ladi”, deb yozilgan edi yozuvchining kundaligida. Ko‘rib turganimizdek, asarning xomaki rejasida faqat bitta qahramonning taqdiri haqida hikoya qilinishi kerak edi. Biroq asar yozishga 1834 yilning oxirlarida kirishgan Balzak, Gorioning tarixini ko‘plab qo‘shimcha syujet chiziqlari bilan “o‘raydi”. Ular orasida birinchi bo‘lib Parijda o‘qiyotgan talaba Ejen Rastinyakning syujet chizig‘i paydo bo‘ladi. Aynan u Gorio otaning hayoti va so‘nggi kunlari haqida so‘zlab beradi.   


1833-yili Balzak ijodida yangi bosqichni boshlab bergan “Yevgeniya Grande” romani nashrdan chiqdi. Asar voqealari poytaxtdan olisda joylashgan Somyur shahrida bo‘lib o‘tadi. Roman personajlari o‘z kundalik tashvishlari, mayda-chuda mojarolar, g‘iybatlarga o‘ralashib qolgan, pul ketidan quvgan, o‘z huzur-halovatini o‘ylaydigan  somyurlik kishilar. Nafs balosi ularning hayotiga sigib ketgan. Shahardagi ikki taniqli oila vakillari - Kryusho va Grassenlar, boy-badavlat Grandening qizi yevgeniyani o‘zlariga kelin qilib olish uchun raqobatlashadi. Asarning bosh qahramoni yevgeniyaning otasi Feliks Grande ko‘p jihatlari bilan Gobsekka yaqin turadi.   U ham Gobsek kabi favqulodda, “nodir shaxs”. Lekin uning nodirligi Somyur aholisi doirasi bilan chegaralanadi, ya’ni Grande ulardan aqlliroq, ayyorroq, chaqqonroq, ustomonroq bo‘lgani uchun omad ham unga doimiy hamroh. Biroq uning aqli pragmatizmga asoslangan, amaliyotchilik bilan cheklangan, unga Gobsekning keng va chuqur falsafiy mushohadasi, olam, hayot va odam haqida fikr yuritganda zakovat yetishmaydi.  Agar Gobsekda boylikka sajda qilish falsafiy konsepsiya darajasiga ko‘tarilgan bo‘lsa, Grande pulni pul bo‘lgani uchun yaxshi ko‘radi . Boylik orttirishga o‘chlik Feliks Grandeda mavjud bo‘lgan insoniy his tuyg‘ularni ham o‘ldiradi va aynitadi. U hatto akasining o‘limiga mutlaqo befarq qaraydi.  


Yetim qolgan jiyaninnig taqdiriga achinmaydi va ortiqcha sig‘indidan tezroq qutulish uchun Hindistonga jo‘natib yuboradi.  Bu qurumsoq  xotini va qizining shifokorga berishi kerak bo‘lgan pulni ham qizg‘anadi. U bemor, o‘lim to‘shagida yotgan xotiniga munosabatini faqat, qizi uning qonuniy merosxo‘ri bo‘lishini bilgandan keyingina o‘zgartiradi. Grande, kelajakda to‘plangan boyliklarining saqlovchisi bo‘lishi kerak bo‘lgan, qizigagina mehribonlik ko‘rsatadi. U o‘limidan oldin qiziga: “Oltinlarni ehtiyot qilib saqla, asra! Sen u dunyoda menga javob berasan”, – deydi. Feliks Grandening  boylikka ruju qo‘yishining kasriga oila a’zolari qoladi: xotini bevaqt vafot etadi,  qizi o‘zi sevgan yigitga turmushga chiqmay baxtsiz bo‘ladi, Hindistonga jo‘natib yuborilgan jiyani Sharl Grande katta boylik to‘plab, ochko‘z va shafqatsiz korchalonga aylanadi. 

“Insoniyat komediyasi” ijodkorining kuchli organizmi nihoyatda zo‘r mehnatga dosh bera olmadi. Balzak tom ma’noda mehnatda yonib ketdi va ellik yoshida vafot etdi, biroq undan “Insoniyat komediyasi”dek buyuk asar meros bo‘lib qoldi.

  Prosper Merime (1803-1870) – fransuz tanqidiy realizmining yorqin namoyandalaridan biri bo‘lib, uning ijodi romantizm harakati bilan hamohang rivojlandi. Bo‘lajak yozuvchi Parij shahrida badavlat oilada tavallud topdi. Litseyni tugatgach, Parij universitetining huquqshunoslik fakultetiga o‘qishga kirdi.  

  Yosh Merimening qiziqish doirasi va  estetik qarashlari erta shakllandi. U yoshligidan katta qiziqish bilan Shekspir va Bayron asarlarini asliyatda o‘qidi. Stendal ijodi yosh Merime dunyoqarashining shakllanishiga katta ta’sir ko‘rsatdi. O‘n olti yoshida do‘sti Jak Lui Amper (buyuk fizik olimning o‘g‘li) bilan hamkorlikda ingliz predromantizmining vakili D. Makfersonning “Ossianning qo‘shig‘i” asarini tarjima qildi.  

Prosper Merimening birinchi nashr qilingan asari – “Klara Gusel teatri”  (1825) to‘plami bo‘lib, u san’atning yangi tamoyillarini joriy qilib, klassitsizm qonun-qoidalariga qarshi qaratilgan. U adabiyotga dramaturg sifatida kirib keldi va klassitsizm san’atining tayanchi bo‘lgan teatrga dahl qildi.  “Klara Gusel teatri”  - yozuvchi erkin ijod qilishi, turg‘un bo‘lib qolgan qoidalarga rioya qilmasligi mumkinligini isbotlab berdi

P.Merimega dramaturgiyaning yangi turini yaratishda Uyg‘onish davri ispan teatri yordam berdi. “Ispanlar Daniyada” pyesasining muqaddimasida personajlardan biri sifatida tasvirlangan Klara Gusel klassitsizmga istehzoli tavsif berib, “Pyesa haqida fikr yuritganda, ba’zilar suiqasd uyushtirish uchun, ba’zilar qotilning qo‘lida halok bo‘lish uchun, yana birlari kimningdir murdasi yonida o‘z joniga qasd uchun voqealar bir kunda sodir bo‘lyaptimi, barcha ishtirokchilar bitta joyda paydo bo‘lyaptimi, bularni bilish juda ham muhim emas”, – deydi. Shuning uchun to‘plamga kiritligan pyesalarda hech qanday birliklarga rioya qilinmagan, ularda na besh aktli kompozitsiyalar, va na ierarxiyaga rioya qilinadi. Pyesalarning erkin kompozitsion qurilishi klassitsizm dramalaridagi izchillikni buzdi;  pyesalar she’rda emas, nasrda yozildi; personajlar mavhum abstrakt nasihatgo‘ylik bilan shug‘ullanmay, tom ma’noda harakatda bo‘ldilar; komediyalarning syujeti taqdir o‘yini bilan emas, balki insoniy his-tuyg‘ular, ular taqdirlarining to‘qnashuvi  bilan belgilandi.  


1827- yili chop etilgan “Gyuzla, yoki Dalmatsiya, Bosniya, Xorvatiya va Gersegovinada yozib olingan illiriy qo‘shiqlari to‘plami”da slavyan xalqlari hayoti haqqoniy yoritib berilgan. Bu kitob muallifdan qunt bilan ishlashni, filologiya, tarix va etnografiyaga oid bilimlarni talab qildi. To‘plamga kiritilgan prozaik qo‘shiqlar katta shuhrat qozondi. Ularning muallifi slavyan xalqlari ekaniga, Mitskevich va Pushkinlar ham ishonishdi(aslida qo‘shiqlarni Merimening o‘zi yozgan edi).

Tarix sinovlaridan mardonavor o‘tgan xalq mavzusiga yozuvchi “Jakeriya” (1828) dramatik solnomasida ham murojaat qildi. Drama syujetiga 1358 - yilgi dehqonlar qo‘zg‘oloni asos bo‘ldi. Drama shunday qurilganki, unda bir vaqtning o‘zida klassitsizm qoidalari  bilan bahs-munozarani ham payqash mumkin(hodisalar joyi ko‘p marta o‘zgartiriladi: chuqur jarlik, gotika zali, qishloq maydoni, o‘rmon chetidagi yo‘llar, isyonchilarning ichkari hovlisi va h.k. va zamon va harakat birligining yo‘qligi, shuningdek zodagonlar oilasidan bo‘lgan ideal qahramonning bo‘lmasligi); 

Dramada romantik pyesalarda bo‘lgani kabi, o‘zining ichki va tashqi erki uchun kurashuvchi ideal qahramon yo‘q. Uni na dehqonlar va na oqsuyaklar orasidan topib bo‘lmaydi. Merimening dehqonlari – ijtimoiy munosabatlarda o‘z o‘rnini anglashga qodir bo‘lmagan johil odamlar. Albatta ular orasida ham jasur va olijanob odamlar topiladi, masalan, o‘z singlisining o‘limi uchun qasd olgan Reno, u feodal d”Apremon garovga olingan begunoh odamlarni jazolamasligi uchun ixtiyoriy ravishda taslim bo‘ladi. 

Merime “Karl IX saltanatining yilnomasi”(1829) romanida yana bir bor fransuz milliy tarixidagi muhim davrga murojaat qiladi.  Yozuvchi o‘zining asosiy vzifasi o‘tmish davr kishilarining xususiy hayotini ko‘rsatish, “bu davrning xulq-atvori, urf-odatlarini haqqoniy, ishonarli qilib tasvirlashda”, deb hisoblaydi. Uning fikricha, Varfolomey tunida sodir etilgan dahshatli fojeaning ildizlarini avvalo diniy mutaassiblik ruhida tarbiyalangan parijliklarning aql yo‘nalishidan qidirish kerak. Muallifning ushbu konsepsiyasi asar personajlarini realistik tasvirlash, tarixiy manbani tanlash, romanning kompozitsion qurilishini belgilaydi.  


O‘z novellarida Merime murakkab vazifani hal qiladi: birgina voqea orqali butun xalqning tarixini, o‘zga davrlarni ko‘rsatish. Uning “Mateo Falkone” (1829) hikoyasi novellestik mahoratning shoh asari hisoblanadi. Novellaning markaziy voqeasi – sotqinlik qilgan o‘g‘ilning ota tomonidan o‘ldirilishi. Fortunatoga otasi tomonidan chiqarilgan hukm, Mateoning oila sha’ni haqidagi tasavvurining bo‘rttirib ko‘rsatilshi emas. Novellaning boshqa qahramonlari ham axloq qoidalari shunday tushunishadi. Hattoki, qattiq qayg‘uga tushgan Fortunatoning onasi Juzeppa ham erini haq ekaniga ishonadi.  Hikoyaning prozaik ohangi, korsikaliklarning urf-odatlari, irodali va jasur qahramonning fojeadan oldingi hayoti – bularning hammasi o‘ziga xos ma’naviy muhitni yaratadi. Korsikaliklar hayotiga bag‘ishlangan “Kolomba” (1840) novellasida ham o‘z o‘lkasi va uning odatlari bilan aloqani uzmagan odamlar uchun vendetta(Korsika orolida qonga qon bilan o‘ch olish)bo‘lishi muqarrar va tabiiy tuyuladi. 


Sevish va nafratlanishni biluvchi, kuchli va irodali (Kolomba, Mateo Falkone) qahramonlar Merimega yaqin. U ularning shafqatsizligi, nodonligi, tiyiqsizligi, sho‘rtumshuqligini  ko‘rsatishi mumkin, biroq  qoralamaydi. O‘zlarini madaniyatdan   baxramand bo‘lganmiz, deb hisoblaydigan qahramonlar esa aksincha, jozibasini yo‘qotganday.  “Tamango” (1829) novellasida ikki dunyo, ikki qahramon – qora tanli jangchi Tamango va kapitan Ledu qarama-qarshi qo‘yiladi.  Mohiyatan har ikkisi ham bir xil vazifa – “qora daraxtni” sotish bilan shug‘ullanadi, biroq ularning obrazlari struktura jihatdan bir-biriga mos kelmaydi. Tamango o‘z qabiladoshlariga nisbatan shafqatsizlarcha munosabatda bo‘lsa-da, ular orasida qadimdan shakllangan urf-odatga mos keladi. Leduning xuddi shunday faoliyati esa axloq-odob doirasida “yuz chandon ortiqroq darajada jinoyatkorona”, chunki uning shafqatsizligi zamirida faqatgina moddiy manfaat yotadi. Kapitan Ledu haqida gapirganda, Merimening sokin hikoya qilish ohangida achchiq kinoya seziladi. Axir aynan kapitan qora tanlilar uchun birinchi bo‘lib qo‘lkishan va zanjirlarning yangi sistemasini qo‘llaydi, u palubalar orasidagi xonalarni faqatgina bir maqsadda –qullarni ko‘proq joylashtirish uchun qayta jixozlaydi. Ledu boshqargan kemaning romantik nomlanishi (“Umid”), uning insonparvarlik haqidagi balandparvoz safsatasi uning portret chizgilariga yakun yasaydi. yevropa madaniyati “shak-shubhasiz ustunlikka” erishdi, chunki u qora tanlilarga bo‘yinbog‘ taqishni o‘rganib oldi, deb qayd qiladi Merime.   


Zodagonlarlarning ma’naviy qashshoq hayotiga bag‘ishlangan novellalar orasida “Qo‘shaloq xato (1833)”  va “Arsena Giyo” (1844) alohida ajralib turadi. So‘nggi novellada zodagon ayolga buzuq ayolni qarama-qarshi qo‘yishga jur’at qiladi va Arsenaning ma’naviy afzalligini ko‘rsatadi. 1830 yilgi inqilobdan keyin Merimening badiiy ijodga bo‘lgan qiziqishi birmuncha so‘nadi. Bu davrda u asosan tarix, arxeologiya, san’atshunoslikka oid asarlar yaratadi. 1848 yil inqilobidan keyin esa deyarli hech narsa yozmaydi. O‘limidan bir yil oldingina uning “Lokis” novellasi chop etildi. .

   Yangi davr realizmining xususiyatlari atoqli yozuvchi G.Flober (1821-1880)ning ijodida to‘la namoyon bo‘ldi - u XIX  asr birinchi yarmidagi romantizm zaminida ulg‘aygan Balzak davri realizmi bilan XIX  asrning ikkinchi yarmidagi E. Zolya va uning maktabi vakillari tomonidan taqdim etilgan  naturalizm davrini bog‘lab turuvchi bo‘g‘in hisoblanadi.   Gyustav Flober  1821 yilning 12 dekabrida Ruan shahrida, shifokor oilasida tug‘ildi.  1840 yili u huquqshunoslikni o‘rganish uchun Parijga keladi. Otasining o‘limidan keyin Ruan yaqinidagi oilaga tegishli yer-mulkka kelib, umrining oxirigacha shu yerda yashadi. Parijga kelganda T. Gote, Gi de Mopassan, E. Gonkur, E. Zolya, I. S. Turgenevlar bilan uchrashib turdi, sayohat qilib Ispaniya, Italiya, Korsika oroli, Gretsiya, Misr, Kichik Osiyo, Jazoir va Tunisda bo‘ldi. O‘zining yoshlik yillarini eslar ekan u “Meni ikki narsa – adabiyotni sevishim va burjuaga nafratim qo‘llab turdi”, - deb yozgan edi. 


Jami uch jilddan iborat Floberning ilk asarlari (1835-1849), u o‘z ijodini “eski romantik maktab” yo‘lida boshlaganidan dalolat beradi. (“Biz to‘la ma’noda bema’ni, ajoyib romantiklar edik”, - deb yozgan edi u keyinchalik J.Sandga). Yozuvchining birinchi asarlari “Margarita Burgundskayaning o‘limi”, “Florensiyadagi vabo”, “Taxtga ikki da’vogar” “tarixiy” novellalari, “Tentakning xotiralari” va “Noyabr” qissalari lirik romantizm yo‘nalishida yozilgan edi.  


1849 yilning sentyabrida Flober “Avliyo Antoniyning vasvasasi” romanini yozib tugatdi. Asarni o‘qib chiqqan do‘stlari uni yoqib yuborishni va yarim fantastik qahramonlar emas, kundalik hayot haqida, shoshilmasdan, har bir epizodni maromiga yetkazib, har bir jumlaning ma’nodorligi va aniqligiga e’tibor berib, asar yozishni maslahat berdilar. 1850-yili Misr safaridan qaytib kelgan yozuvchi, jahon adabiyotining durdona asariga aylangan “Bovari xonim” romani ustida ish boshladi. Besh yil davomida yozilgan roman 1856 yili “Ruve de Paris”(“Parij jurnalida”)da bosib chiqarildi. Hukumat asarni axloqsizlikda aybladi, lekin sud noshir va yozuvchini oqlab hukm chiqardi. Aksincha, romanning ahloq (hulq) haqida ekaligini asar kompozitsiyasi ham tasdiqlaydi. Asar Sharl Bovari haqidagi hikoyadan boshlanib, aptekachi Ome haqidagi hikoya bilan tugaydi. Emma esa faqat 2-bobdan paydo bo‘ladi. Uning o‘limidan so‘ng yana 3 bob davom etadi. 

Yozuvchi o‘z oldida juda murakkab vazifani: jamiyat illatlarini aniq va shu bilan birga sodda qilib tasvirlashni maqsad qilib qo‘yadi. Shuning uchun u shu davrgacha tarkib topgan roman kompozitsiyasidan foydalanmaydi. Flober ekspozitsiyaga katta o‘rin berdi – 260 bet, asosiy voqealarga –120-160 bet, Emmaning o‘limi va Sharl iztiroblariga 60 bet – shunday qilib «tasvir» qismi 320 bet, ya’ni voqealar tasviridan 2 barobar ko‘p. 

 
Romanda oddiy va jo‘n voqea tasvirlangan.  Kollejni tamomlagan Sharl Bovari, onasining qarori bilan tibbiyot fakultetida o‘qiydi. O‘qishni tugatgach, u Normandiyaning Tost shaharchasida vrachlik qila boshlaydi.  Bir muncha muddatdan keyin onasining sa’y-harakatlari bilan badavlat, qirq yoshlardan o‘tib qolgan beva ayolga uylanadi. Kunlarning birida Sharl mahalliy fermerni davolash uchun uning uyiga boradi va Ruoning qizi Emma bilan tanishib qoladi.


Xotini vafot etgach, Emmalarning uyiga tez-tez borib turadi va uning qo‘lini so‘rashga jazm qiladi. Qizning otasi roziligini beradi va dabdaba bilan qizini uzatadi. Yoshligidan ko‘plab romantik asarlarni o‘qigan,  romantik orzularga berilgan qiz, boshqalardan ajralib turmaydigan oddiy qishloq doktoriga turmushga chiqadi va farzandli bo‘ladi. Biroq yoshlar birga yashay boshlagandan keyin tez orada Emma Sharlni sevmasligini tushunib yetadi. Sharl esa aksincha Emma bilan yashayotganidan baxtiyor edi. Yashayotgan hayotidan qoniqmagan ayol, ikkita erkak bilan don olishib yuradi, keyin esa qarzga botib, turmush o‘rtog‘i uni shuncha yillardan buyon sidqidildan, sadoqat bilan sevishini xayoliga ham keltirmay, o‘z joniga qasd qiladi. Bu oddiygina voqea yozuvchining yuksak iqtidori tufayli ayol qalbini chuqur psixologik tadqiq qilishga aylandi. Shu sababli roman kitob holida chop etilgangandan keyin, Flober XIX asrning buyuk realist yozuvchisi sifatida e’tirof etila boshlandi.


 Maktublarining birida Flober o‘z romani qahramoni haqida: “U ma’lum darajada ma’naviy aynigan, poeziya haqida  buzuq tasavurga ega, his- tug‘ulari buzilgan ayol”, - deb yozadi. Emmaning tabiati “romantik tarbiya” oqibatida buzilgan. Uning asosi qizning monastirda u paytlarida rusum bo‘lgan romantik romanlarni mukkasidan ketib o‘qigan yillari qo‘yilgan bo‘lib, romantik qoliplar Emma uchun haqiqiy sevgi va go‘zallik mezoniga aylanadi. “U kitoblarda faqat ishq-muhabbat haqida yozilgan bo‘lardi; o‘ynashlar, ma’shuqalar, jazmani ko‘p xotinlar, kimsasiz ayvonlarda o‘zidan ketib qoladigan juvonlar, har bir bekatda o‘ldirilgan kucherlar haqida yozilgan bo‘lardi. Kitobning har bir sahifasi holdan toyib o‘lgan otlar, qalin o‘rmonlar, yurak dard-hasratlari, qasamyodlar, ko‘z yoshlari, o‘pichlar, oy yorug‘i tushib turgan yengil qayiqchalar, chakalakzorlardagi bulbul navolari, sher kabi botir, qo‘zichoqdek beozor qahramonlar, beqiyos sahovatli, bekami ko‘st kiyingan, ko‘z daryo-daryo yoshlarga to‘lib toshgan bo‘lardi”. 


Ko‘plab tanqidchilar qahramonning hayotdani prototipi kim ekanligiga qiziqishib savol berganlarida, adib ularga yozgan maktubida: “Agar Bovari xonim bo‘lsa, u menman”, - deb yozgan edi. Garchi roman syujeti oddiy bo‘lsa ham, uning haqiqiy qiymati – detallarda va ularni mohirlik bilan tasvirlashda. Flober asarlarini ideal darajaga ko‘tarishga, har doim kerakli va to‘g‘ri so‘zlarni tanlashga intilgan yozuvchi sifatida tanildi. 

Flober estetikasida asar uslubini mukuammal qilishga bo‘lgan kuchli intilishni alohida ta’kidlash zarur. Bu intilish yozuvchi uchun uni “adoi tamam qilib, ishini to‘xtatib turuvchi”, “haqiqiy kasallikka” aylangan edi (E.Zolya). Tanqidchilar Floberni “uslubning fanati” deb atar edilar. Ijodkorning eng iflos, qabih mavzularga ham murojaat qilish huquqini qattiq turib himoya qilgan Flober: “Poeziya, go‘ng uyumini ham  quyoshday tovlanishga majbur qiladi”, deydi. Aynan shu “Bovari xonim”da ro‘y beradi. Gyustav Flober 1880-yilning  8-mayida  insultdan vafot etdi. 
O.Balzak “Gorio ota” asari
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“Realizm (lot. realis – mavjud, haqiqiy) – adabiyotshunoslikda realizm termini tor va keng ma'nolarda qo‘llaniladi. Keng ma'noda realizm terminining ma'nosi badiiy asar (unda tasvirlangan badiiy voqelik) bilan real voqelik munosabatidan kelib chiqadi. Ya'ni bu holda realizm umumestetik tushuncha bo‘lib, hayotni reallikka muvofiq tasvirlashni, hayot haqiqatini bildiradi.

Balzak nomini yozuvchi sifatida tanitgan asar – “Shuanlar” romani (1829) hisoblanadi. Shundan so‘ng “Gobsek”, “Sag‘ri teri tilsimi”, “Polkovnik Shaber”, “yevgeniya Grande”, “Gorio ota” va boshqa asarlari bosilib chiqdi. Dantening “Ilohiy komediya”sidan ruhlanib, o‘z asarlarini “Insoniyat komediyasi” degan umumiy nomi ostiga birlashtirib,  3 qismga bo‘ladi.

1. “Xulqlar haqida etyudlar”.

2. “Falsafiy etyudlar”.

3. “Tahliliy etyudlar”.

1. Kirish so‘z – farzandlar uchun fidoyilikning qanday ko‘rinishlari bor?
Quyidagi biz o‘rganmoqchi bo‘lgan asar fransuz adib Onore de Balzak tomonidan yozilgan va u insoniy qadriyatlar, oilaviy munosabatlar hamda jamiyatning ma'naviy inqirozini o‘rganadi. "Gorio ota" romani insoniy qadriyatlar va oilaviy munosabatlarni chuqur tahlil qiluvchi asardir. Unda ota va farzandlar o‘rtasidagi murakkab munosabatlar, fidoyilik va jamiyatning o‘zgaruvchan axloqiy me'yorlari ko‘rsatiladi.

2. Asarni ifodali sharhlab o‘qish

3. Asar asosidagi film namoyishi

“Gorio ota”
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4. Xarakterlar munosabatlari o‘yini

Maqsad: Talabalar asardagi xarakterlar o‘rtasidagi munosabatlarni tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh asarda uchraydigan ikki qahramon o‘rtasidagi munosabatlarni tahlil qiladi (masalan, Gorio ota va uning qizlari, Gorio ota va Rastinyak). Ular bu munosabatlarning qanday rivojlanganini va qahramonlar bir-biriga qanday ta’sir ko‘rsatganini o‘rganadilar. Keyinchalik har bir guruh o‘z natijalarini taqdim etadi va ular orasida munozara o‘tkaziladi.

5. Rastinyakning tanlovi o‘yini

Maqsad: Talabalar Rastinyakning asar davomida duch kelgan axloqiy tanlovlarini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruhga Rastinyakning hayotida muhim ahamiyatga ega bo‘lgan bir qaror beriladi. Masalan, "Rastinyak Votrenning taklifini qabul qilishi kerakmi?", "U Gorio ota yoki Parij jamiyatining ta’siriga qanday qaror qabul qilishi kerak?". Talabalar bu tanlovlarni muhokama qiladilar va o‘zlarining javoblarini sinfdoshlariga taqdim etadilar. Bu o‘yin orqali talabalar qahramonlarning axloqiy jihatdan qanday sinovlardan o‘tganini o‘rganadilar.

6. Xarakterlar orasidagi maktublar o‘yini

Maqsad: Talabalar qahramonlarning ichki hissiyotlarini va o‘zaro munosabatlarini chuqurroq tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir talaba asardagi ikki qahramon o‘rtasida yozilishi mumkin bo‘lgan maktubni yozadi. Masalan, Gorio ota qizlariga maktub yozadi yoki Rastinyak Gorio otaga murojaat qiladi. Talabalar ushbu maktublar orqali qahramonlarning ichki dunyosini va munosabatlaridagi ziddiyatlarni tasvirlaydilar.

7. Muqobil yakun o‘yini

Maqsad: Talabalar asarning fojiali yakunini o‘z versiyalarida qayta yaratadilar.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh Gorio otaning muqobil yakunini yozadi. Masalan, Gorio otaning qizlari qanday qilib otasiga yaxshilik qilishi mumkin edi? Yoki Rastinyakning taqdiri qanday bo‘lishi mumkin edi? Har bir guruh o‘z versiyasini sinfga taqdim etadi va ular orasida yakun haqida muhokama o‘tkaziladi. Bu o‘yin talabalarning ijodkorlik qobiliyatlarini rivojlantirishga yordam beradi. 

8. Asar mazmuni yuzasidan savol-javob

1. Gorio ota nima sababdan brogan sari faqirlashib boraveradi?

2. Delfina orzularining haddi a’losi nimada edi?

3. Votren aslida kim bo‘lib chiqadi?

4. Pansionda yashovchilar Gorio otani nima deb chaqirishgan?

9. "Gorio otaning ijtimoiy tarmog‘i" 

Maqsad: Talabalar qahramonlar o‘rtasidagi munosabatlarni va ularning ijtimoiy mavqeini zamonaviy til orqali ifodalaydilar.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalarga "ijtimoiy tarmoqlar profillari" topshiriladi. Har bir guruh Gorio ota qahramonlarining Facebook, Instagram yoki Twitter sahifalarini yaratadi. Ularda qahramonlarning ijtimoiy hayotdagi harakatlari va his-tuyg‘ularini postlar, rasmlar va izohlar orqali ifodalaydilar. Masalan, Gorio ota o‘z qizlaridan qanday izohlar yozishi mumkin edi? Yoki Rastinyakning postlari qanday bo‘lishi mumkin edi? Bu o‘yin talabalarni qahramonlarning ichki kechinmalarini va jamiyatdagi rolini zamonaviy usullar bilan tasvirlashga imkon beradi.

10. "Qahramonlar oroli" o‘yini

Maqsad: Talabalar qahramonlarni o‘zlarining ideal jamiyatlarida qanday rolda tasavvur qilishlarini tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalardan har biri yoki guruh qahramonlar uchun maxsus "orollar" yaratadi. Har bir orolda qahramonlar o‘z qoidalari, qadriyatlari va rollari bilan yashaydilar. Masalan, Gorio ota o‘z orolida qanday qoidalarga amal qilishi mumkin edi? Rastinyakning orolida qanday jamiyat shakllangan bo‘lardi? Har bir guruh o‘z orolini va undagi qahramonlarning hayotini sahnalashtiradi va sinfga taqdim etadi. Bu o‘yin asarning mavzularini ijodiy tarzda chuqur o‘rganish imkonini beradi.

11. "Qahramonlar sud majlisi" 

Maqsad: Talabalar qahramonlar harakatlarini himoya qilish yoki ayblash orqali ularning motivlarini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Sinfda sud jarayoni tashkil qilinadi. Bir guruh Gorio otaning qizlarini himoya qiladi, boshqa guruh ularni ayblaydi. Sudyalar sifatida boshqa talabalar qatnashadi. Har ikki tomon qizlarning harakatlarini tushuntirishga harakat qiladi va o‘z nuqtai nazarlarini dalillar bilan isbotlaydi. Sud oxirida sudyalar qizlarni aybdor yoki aybsiz deb topishadi. Bu o‘yin qahramonlarning xatti-harakatlari va motivlarini chuqur tahlil qilishni talab qiladi.

Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Onore de Balzak qaysi adabiy oqim asoschisi bo‘lgan? 

2. “Sag‘ri teri tilsimi” asarida qaysi adabiy oqimlar uyg‘unligi kuzatiladi? Misollar bilan isbotlang.

3. Yosh jurnalist Rafael de Valanten omadsizligining bosh sababi nimada edi?

4. “Sag‘ri teri tilsimi”da aks etgan muammo – yosh yigitning zamon bilan to‘qnashuvi yana qaysi adib asarida uchraydi?

5. Balzakning “Insoniyat komediyasi” qanday asar?

6. Balzakning “Insoniyat komediyasi” asarida nechta asar nomi qayd etilgan edi va undan nechtasi muallif tomonidan yozib tugatilgan?

7. “Insoniyat komediyasi” va “Ilohiy komediya” asarlari o‘rtasida qanday yaqinlik bor?

8. Fransuz adabiyotida Balzak ijodining tutgan o‘rni.

9. Jan Ester van Gobsek kim bo‘lgan? Bu kasb haqida nimalar bilasiz?

10. Gobsek uchun hayotdagi yagona muhim narsa nima edi? Buning sababi nimada?

11. Gorio ota nima sababdan brogan sari faqirlashib boraveradi?

12. Delfina orzularining haddi a’losi nimada edi?

13. Votren aslida kim bo‘lib chiqadi?

14. Pansionda yashovchilar Gorio otani nima deb chaqirishgan?

INGLIZ TANQIDIY REALIZMI

REJA:

1. Ch.Dikkens ijodi

2. U.Tekkerey ijodi.

3. Nemis realizm adabiyoti. H.Hayne ijodi.

Mavzuga doir manbalar:

1. The article, "English Critical Realism and Its Main Representatives", discusses key aspects of critical realism as a literary movement, particularly in the Victorian period. It highlights authors like Charles Dickens and William Makepeace Thackeray, who portrayed the social struggles of the working class, often depicting industrial challenges and inequalities in England. The article dives into how these writers used realism to critique societal structures, making literature a medium for social reflection and reform.
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2. Another resource titled, "Introduction to Critical Realism" by Bhaskar (2008) provides an overview of critical realism as a philosophical and methodological approach within the social sciences. This article discusses critical realism’s foundational ideas, combining realist and social constructionist principles to analyze literature and social realities. It also explores the methodological tools of critical realism, explaining its application to literature and the depiction of societal issues in Victorian England.
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Ingliz tanqidiy realizmi. XIX asrning 20-30- yillarida Bayron va Shelli, Kits va Skottlar olamdan o‘tdilar. Romantizm bor imkoniyatlarini sarf qilib bo‘lib, yangi nomlar paydo bo‘lmadi. Ingliz adabiyoti rivojlanishida roman janri strukturasining yangi xususiyatlar bilan boyishi, ingliz tanqidiy realizmning gullab-yashnagan davri XIX asr 30-40- yillarga to‘g‘ri keladi. Bu davrda zabardast realist yozuvchilar (Dikkens, Tekkerey, opa-singil Brontelar, E.Gaskell va chartist shoirlari Jons va Lintonlar) ijod qiladi. 


Ch. Dikkensning «Dombi va o‘g‘li», Tekkereyning «Shuhratparastlik bozori», Sh.Brontening «Jeyn Eyr», E.Gaskellning «Meri Barton» kabi romanlari ana shu davr adabiyotining eng sara asarlaridan hisoblanadi. XIX asr ingliz realizm adabiyotini uch davrga ajratish mumkin. Birinchi davr – 30- yillar; ikkinchi davr 40- yoki “och qirqinchi yillar”; uchinchisi 50-60- yillar. 30-yillarda adabiyotga yosh Dikkens va Tekkereylar kirib keldilar. “Oliver Tvist” i “Ketrin” romanlari bu yozuvchilarning nyugeyt romanlariga o‘ziga xos javoblari edi.


40-yillar ingliz adabiyoti rivojlanishida yangi, ikkinchi davrni boshlab berdi. Bu yillarda chartistlar harakati keng quloch yozdi, ular ishchilar hayotining, ayol mehnatkashlarning ayanchli ahvolini ko‘rsatadilar, xalqning muhtojligini, mamlakatda islohotlar o‘tkazishni talab qildilar.


Dizraeli, Kingsli, Bulver-Litton, Dikkens i Tekkerey, opa-singil Brontening ijtimoiy romanlarida asrning g‘oyalari ham, ijtimoiy harakatning ahvoli ham, davrning ma’naviy tamoyillari ham o‘z ifodasini topdi. Ingliz romanchilarining bu ajoyib pleyadasi o‘z asarlarida nafaqat real xolatni,  jamiyatdagi qarama-qarshiliklar ko‘rsatib berdilar va uning kamchiliklarini(snobizm, ortiqcha xudbinlik, shuhratparastlik) ochib tashladilar, shu bilan bir qatorda olijanob gumanistik ideallarni ham ilgari surdilar. Ular o‘z ijodlari bilan ifoda vositalari majmuini, hikoya qilishning realistik tizimini ramziylik va metafora, teatr elementlari, parodiyalar, satira, pantomimalar bilan boyitdilar.


  Charlz Dikkens(1812-1870) Angliya janubida dengiz xizmatchisi oilasida tug‘ildi. Yoshligidan boshidan juda katta qiyinchiliklarni o‘tkazdi, yaxshi bilim ola olmaydi. O‘zining mashaqqatlarga to‘la yoshligini keyinchalik yozgan «David Kopperfild» va «Mitti Dorrit» romanlarida hikoya qilib bergan.Dikkensning dunyoqarashi va estetik qarashlari XIX asrning 30-yillarda shakllandi. U chartistlar harakati tarafdori bo‘lmasada,  ijodida ishchilar sinfi va ezilgan xalq xolatiga achinish kayfiyatini kuzatish mumkin. Charlz Dikkens jahon adabiyotiga yumor va satiraning ajoyib ustasi sifatida kirgan.



Uning ijodini 4 ta davrga bo‘lish mumkin:

1) 1883-41 yillarda – asosan yumoristik asarlarini yaratdi: “Boz ocherklari” “Pikvik” klubining maktublari”, “Oliver Tvist”

2) “Dombi va o‘g‘li”, “Martin Uezlvit” 

3) 1849-59 yillar – xajviy asarlar yaratdi: “Devid Kopperfild”, “Sovuq uy”, ”Mudhish zamonlar”, “Mitti Dorrit”

4) 1860-70 yillar Dikkens qarashlarida umidsizlik kayfiyati ustunlik qilgan. “Ikki shahar haqida qissa”, “Katta umidlar”, “Bizning umumiy do‘stimiz”.


Birinchi chop etilgan asari “Biz ocherklari”( 1836) hikoya va ocherklar to‘plamida muxbir bo‘lib ishlagan davridagi asarlari jamlangan. Ularda London va uning aholisi hayotining turli jixatlarini ochib berilgan.1836-37 yillarda yozilgan birinchi romani “Pikvik klubining maktublari” asari chop etilgach yozuvchi juda mashhur bo‘lib ketadi. 

40-yillar ijodining eng yaxshi asari «Dombi va o‘g‘li» (1848) romani bo‘lib, asar markazida yirik kapitalist savdogar Dombi turadi. U o‘z korxonasining boyishi, rivojlanishidan bo‘lak hech narsani tan olmaydi. O‘g‘li tug‘ilganda farzand ko‘rgani uchun emas, balki korxona ishlarini davom ettiruvchi merosxo‘r tug‘ilganidan quvonadi. O‘g‘li 6 yoshda vafot etadi. Birinchi xotini o‘lgach, u Edit ismli ayolga uylanadi. Dombining odamlar bilan aloqasi savdo-sotiq munosabatlarini eslatadi (o‘ziga xotin sotib oladi. Editga uyni bezab turuvchi buyum sifatida qaraydi). Edit ish boshqaruvchi Karker bilan korxona pullarini o‘g‘irlab qochadi. Shundan so‘ng u qizi Florensini ham uyidan haydab chiqaradi. Qiz kambag‘al yigit Uolterga turmushga chiqadi. Bularning barchasi Dombi oilasining inqirozga yuz tutishiga olib keladi. Asar oxirida Dombi o‘zgarib, kuyovi, qizi bilan gaplashadigan, nabirasi Polni sevuvchi kishi sifatida tasvirlangan. 


Charlz Dikkensning asarlari ingliz jamiyatining barcha tabaqalarida birdek sevib o‘qilgani bejiz emas. Chunki yozuvchi barchaga yaxshi tanish bo‘lgan narsalar: maishiy turmush, janjalkash xotinlar, qimorvozlar va qarzdorlar, yosh bolalarga zulm qiluvchilar, o‘z to‘rlariga go‘l erkaklarni ilashtiruvchi ayyor va uddaburon tul xotinlar haqida yozdi.

 
50-yilarda Dikkensning ta’lim sohasi va kambag‘allarga yordam berish tizimidagi islohotlar bilan bog‘liq ijtimoiy qarashlari shakllandi. Do‘stlariga yozgan maktublarida u kambag‘allar uchun yakshanba maktablari ochishga erishmoqchiligi haqida yozdi, ularni ochilishini o‘zi nazorat qildi va Bulver-Litton bilan birgalikda yosh yozuvchilarga yordam berdi. Bu davrda u o‘zining eng yaxshi, o‘ziga xos trilogiyani tashkil qilgan – “Sovuq uy”, “Mudhish zamonlar”, “Mitti Dorrit” ijtimoiy romanlarini chop ettirdi. Dikkens tirikligidayok shuhrat cho‘qqisiga ko‘tarildi. Yozuvchi Engus Uilson u haqida: “Dikkensning abadiy merosi – romanlarining hayotbaxsh va betakror dunyosi bo‘lib, u Dostoevskiy va Dode, Gissing va Shou, Prust va Kafka kabi bir-biriga o‘xshamas yozuvchilarga ilhom baxsh etgan”, - degan edi. 


Charlz Dikkensning qahramonlari na fabulasi va na muallifning niyat-maqsadlariga bo‘ysunmagan xolda, o‘zlarining mustaqil hayoti bilan yashaydi. Ular tarixan ham aniq – ularda davrning milliy va o‘ziga xos xususiyatlari aks etgan. Shu bilan birga ular mangu yosh, mangu yangi, umuminsoniy, barcha tomondan birdek qabul qilingan.


Uilyam Meykpis Tekkerey (1811-1863) ingliz tanqidiy realizmining yirik vakillaridan biri. Garchi u Dikkensga zamondosh bo‘lib, u kabi iqtidorli bo‘lsa ham, taqdiri uning taqdiridan farq qiladi. Yozuvchi sifatida Tekkerey Dikkens bilan yonma-yon tursa-da, mashhurlikda unda ancha ortda qolgan. Keyinchalik oliy hakam – vaqt uni Tolstoy, Filding, Shekspir kabi buyuk yozuvchilar qatoriga qo‘shib qo‘ydi.


Tekkerey Hindistonning Kalkutta shahrida tug‘ildi. 6 yoshida onasining o‘limidan so‘ng oilasi bilan Angliyaga qaytib keladi. Bu yerda u mahalliy maktabda bilim olib, 2 yil Kembrij universitetida o‘qiydi. Tekkerey ijodida uch davrni ajratib ko‘rsatish mumkin: birinchi davr – 30-yillarning oxiri - 40-yillarning boshi; ikkinchisi – 40-yillar o‘rtalari va uchinchi davr – 1848-yildan keyingi ijodi. Adabiy faoliyatini 1840 yili jurnalist sifatida boshladi. Uning o‘tkir ocherk, parodiya va karikaturalari “Panch» hajviy jurnalida bosildi. 30-yillardayoq Tekkereyning dunyoqarashi, siyosiy maslagi shakllandi. Yozuvchining falsafiy-estetik qarashlarida sirtini yaltiratishga berilib ketishlik, ortiqcha mubolag‘a, soxta ko‘tarinkilik va haqiqatni buzib ko‘rsatishga murosasizlik birinchi o‘rinda turadi. 

Shubhasiz, dunyoni o‘tkir va kuzatuvchanlik bilan his qiluvchi san’atkor-Tekkerey yozuvchiga yordam beradi, ya’ni unga tasvirlanayotgan voqelikning muhitiga kirishga, eng muhimini ko‘rishga, o‘z qahramonlariga mustaqil bo‘lishda yordam beradi. Yosh Tekkerey qarashlarining shakllanishida, u muntazam ravishda romannavis yozuvchilarga bag‘ishlangan ocherklarini ( “Mashhur mualliflarning romanlari”) chop ettirgan “Frezere megezin” bilan hamkorligi muhim ahamiyat kasb etdi. Bu Bulver i Dizraeli romanlariga o‘ziga xos parodiyalar edi. Ijodining birinchi davrida Tekkerey tomonidan uning ijtimoiy-siyosiy, falsafiy va estetik qarashlari aks etgan badiiy asarlar yaratildi. Bular  “Katerina” (1839) romani, “Olijanob notavon” (1840) qissasi va “Barri Lindonning erishgan mavqyei” parodiya (1844) asarlaridir. 

U ijodining ikkinchi va uchinchi davrlarida ko‘plab hajviy hikoya, qissalar va bir necha roman yozdi. “Snoblar kitobi” (1847), “Shuhratparastlik g‘ulg‘ulasi” (1848), “Pendonis” (1850), “Nyukomlar” (1855) va boshqalar. 

   Tekkerey ijodida satira va ijtimoiy mavzular asosiy o‘rinni egallaydi. Bu borada u Dikkensdan bir oz farq qiladi. Dikkens ijodkorning vazifasi ijtimoiy hayotning faqatgina salbiy tomonlarini ochib tashlashdan iborat bo‘lib qolmasligi kerak, u o‘quvchiga o‘sha illatlar bilan qanday kurashish yo‘llarini ham ko‘rsatib berish kerak deb hisoblaydi. Tekkerey uchun muhimi – hech qanday pardozlarsiz hayotiy haqiqatni ochib tashlash. Uning realistik estetikasini asosini “Haqiqat har doim ham yoqimli bo‘lavermaydi, lekin haqiqat barcha narsadan afzal”, “Insonni tabiiiy holda tasvirlamoq kerak” kabi tezislar tashkil etadi. Ular uning eng yaxshi asarlari uchun asos bo‘ladi. 

“Shuhratparastlik g‘ulg‘ulasi” romanida Angliyaning XIX asr 10-20 yillaridagi hayoti keng tasvirlanadi. Asardagi voqealar Angliya poytaxti London atroflaridan Belgiya, Fransiya, Germaniya, Italiya davlatlariga ham ko‘chadi. Qahramonlar esa turli tabaqa vakillari (zodagonlar, parlament a’zolari, chinovniklar, harbiylar, o‘qituvchilar va boshqalar) bo‘lib, bu davr ingliz jamiyati ramziy ma’noda “shahratparastlik yarmarkasi” deb atalgan. Ular “g‘ulg‘ula” (yarmarka) qonunlari asosida yashadi. Bunda insonning qadr-qimmati pulining miqdori bilan o‘lchanadi. Tekkerey o‘z zamonasidagi Angliyani ham shunday yarmarkaga o‘xshatadi. Asarga hatto qo‘g‘irchoq obrazi ham kiritilgan.


Bu muhitda yozuvchi asarda asosiy o‘rinni egalovchi bosh qahramon topishga qiynaladi. Asarga “qahramonsiz roman” sarlavhasi qo‘yilgan.

Tekkerey asarining bunday nomlanishiga XVII asr Angliya yozuvchisi Jon Benyanning «Ziyoratchining yo‘li» (1678) asari turtki bo‘ldi. Uning ushbu allegorik - falsafiy asarida bir sayyohning Shuhratparastlik (London) shahriga kelishi hikoya qilinadi. Bu shaharda payshanba kunlari barcha-barcha (uy, yer, mansab, mamlakatlar, bola-chaqa, ota-ona, hayot, oltin…) narsalar sotiluvchi yarmarka bo‘ladi.


Romanda ikkita syujet chizig‘i  bo‘lib, birinchisi, Emiliya Sedli taqdiri bilan bog‘liq bo‘lsa, ikkinchisida, Bekki Sharpning hayoti aks ettiriladi. Ularning hayotlari ba’zi-ba’zida kesishib turadi. Voqealar avvalida Emiliya ijobiy qahramon sifatida namoyon bo‘ladi. U xushmuomala, rahmdil, yetim qolib oila mehriga mushtoq bo‘lgan dugonasiga g‘amxo‘rliklar ko‘rsatadi.  Biroq o‘z ota-onasini unutib yuborganligi, Emiliyani “moviy qahramon” sifatidagi nomiga dog‘ tushiradi. U hattoki erining o‘limidan keyin ham Dobbinning olijanob harakatlariga e’tibor qilmaydi. 


Bekki – Emiliyaning aksi. U ilk ko‘rinishdayoq o‘zining vahshiyona, o‘tkir changali, izzattalabligi, ayyorona o‘tkir aqli bilan hayron qoldiradi. U dilbar va xushmuomala, lekin uning ko‘zlari va  maftunkor tabassumi tajribasiz, g‘o‘r odamni aldashi mumkin. 

Garchi Tekkerey ingliz adabiyoti tarixida “Shuhratparastlik g‘ulg‘ulasi” va “Snoblar kitobi”, “Genri Esmondning sarguzashtlari” va  “Nyukomlar” kabi asarlar muallifi sifatida nom qoldirgan bo‘lsada, uning boshqa asarlari ham diqqatga sazovor, chunki ularsiz yozuvchi ijodiga to‘laqonli baho berish mushkul. 


Nemis tanqidiy realizm adabiyotining o‘ziga xosligi. XIX asrning 30-40 yillarida Germaniyada ijtimoiy-siyosiy yuksalish boshlandi. Mamlakat 18 ta feodal davlatga bo‘linishiga qaramay, mashinasozlik sanoati va qishloq xo‘jaligi jadal suratlar bilan rivojlandi. San’atda, jumladan, adabiyotda ham XIX asrning boshlarida yetakchilik qilgan romantizm o‘rnini realizm egallay boshladi(Hayne, Byuxner, Veert, Gerveg, Feyligrat). 

30-yillarda “Yosh Germaniya”(Gutskov, Vinbarg, Laube, Kyune, Mundt) harakati shakllandi va ular tashkiliy birlashmagan bo‘lsa-da, “Yosh Germaniya” chilarni estetik qarashlari, mavjud tuzumga salbiy munosabatlari birlashtirib turar edi.

 
H.Hayne (1797-1856)  ijodi. 

Buyuk nemis shoiri va mutafakkiri Hayone Dyusseldorf shahrida yahudiy savdogar oilasida duyoga keldi. Shahardagi litseyni tugatgach, 1819-yildan Bonn, Gettingen va Berlin universitetlarida o‘qidi. Huquqshunoslik diplomini olgan bo‘lsa-da, bu sohada ishlamadi. Shoirning ilk ne’ri Gamburg shahridagi jurnalda chop etildi.

1827-yili Haynening ko‘p yillik mehnati samarasi bo‘lgan “Qo‘shiqlar kitobi” lirik she’rlar to‘plami nashrdan chiqdi. To‘plab: “Yoshlik iztiroblari”, “Lirik intermetsso”, “Vatanga qaytish” hamda ikki qismli “Shimoliy dengiz” deb nomlangan besh qismdan iborat.

“Yoshlik iztiroblari”da shoir ma’shuqasining bevafoligidan chuqur iztirobda qolgan yosh yigit obrazi orqali nemis yoshlarining tipik vakilini tasvirlaydi.

Ular meni qiynaydi rosa,

Qon qolmadi rangu-ro‘yimda,

Ba’zilar sevgandan bo‘lsa,

Ba’zilari dushmanligidan.

Ular og‘u qo‘shdi oshimga,

Ular qo‘shdi suvga ham zahar,

Ba’zisi do‘st, keldi qoshimga,

Ba’zilari dushmandan battar.

Lekin o‘sha dilbarki-dilbar,

Sitamidan hanuz dil nolon,

Yomonlik ham qilmadi menga,

Ham sevmadi meni hech qachon.

1830-yili shoirning ikkinchi yirik asari “Yo‘l lavhalari” ocherklar to‘plami bosib chiqarildi. Bu to‘plam muallifning g‘oyaviy-siyosiy jihatdan yetilib borayotganini ko‘rsatdi. “Yo‘l lavhalari” Germaniyaning yevropa davlatlariga nisbatan hali ham qoloq, tarqoq ekanini ta’kidladi.

Shoir Germaniya bo‘ylab qilgan sayohatini ocherklar shaklida yozib, feodal tartiblarini keskin tanqid ostiga oladi. To‘plamda xalq afsonalari, mubolag‘a va romantik bo‘yoqlardan keng foydalaniladi, Garsning go‘zal manzarasi, nemis zaminining o‘ziga xos milliy rang-barangligi katta mahorat bilan chizib beriladi.

1830-yili Fransiyada bo‘lib o‘tgan Iyul inqilobidan keyin Hayne Parijga keladi va umrining yigirma besh yilini(1831-1856) shu yerda o‘tkazadi. 1833-yili  uning “Romantik maktab” kitobi nashrdan chiqdi. Asar adabiyot muammolari va estetik qarashlarga bag‘ishlangan bo‘lib, Hayne nemis romantizmi manbalari, uning nazariyasi va amaliy qo‘llanishi masalalarini tahlil qiladi. Muallifning fikricha, romantiklar o‘rta asr adabiyoti an’analarini davom ettirdilar. XVIII va XIX asrlar nemis adabiyotini sharhlar ekan, u Shiller va Lessing ijodini yuqori baholadi, chunki Shiller o‘z asarlari bilan faol kurashga chorlagan bo‘lsa, Lessing buyue g‘oyalarni madh etdi, “fikrlar Bastiliyasini vayron qilib, erk qasrini qurishda ishtirok etdi”.


Haynening 1839-44 yillarda yozilgan she’rlari “Zamonaviy she’rlar”(1844) to‘plamiga jamlandi. “Qo‘shiqlar kitobi”dagi lirik ohanglar ushbu to‘plamda jangovorlik ruhi bilan almashdi. Shoir o‘zining “qasoskor qo‘rg‘oshinlarini” dushmanlarining “qappaygan razil qorinlariga” qaratdi, xalqni mavjud tuzumga qarshi murosasiz kurashga chaqirdi( “Tashlandiq bola”, “Doktrina”, “To‘xta!”).  “Tashlandiq bola” she’rida u prusslarning Gogensollern sulolasi vakilini haromzoda, pastkash, vahshiy deb ataydi: 

Gazandaning nomin aytish shart emas, -

U ablahni g‘arq qil, yo o‘tda yoq, gunoh bo‘lmas!


Tashlandiq Gogensollern umumlashma obraz bo‘lib, unda nemis qirollarining barcha qusurlari o‘z aksini topgan.

To‘plamga kiritilgan “Teskari dunyo” she’rida shoir ironiya(kinoya)dan ustalik bilan foydalanib, xalq dushmanlarini fosh etadi:

Oshpazlarni buzoqchalar pishirar,

Ayollarni govmushlar sog‘ar;

Ilmu-fan, ziyo uchun, ey voh,

Nasroniy ukkilar janggohga borar.


Haynening satirik she’rlari o‘zining aniq yo‘naltirilganligi bilan ajralib turadi. “Xitoy bog‘dixoni”, “Yangi Aleksandr”, “Siyosiy shoir”, “Tungi qorovulga” she’rlarida nemis knyazlari, liberallari tanqid qilinadi. Masalan, Xitoy ismperatori obrazida zamondoshlari pruss qiroli Fridrix Vilgelm Gogensollern IV ni osongina tanidilar:

Isyonkor ruh yo‘qoldi butkul.

Hamma majbur qichqirar bardam:

“Bizga nechuk konstitutsiya?

Bizga kaltak, kerakdir kaltak”.

1844-yili Haynening “Germaniya. Qish ertagi” poemasi yaratildi. Shoirning o‘zi uni “Siyosiy-romantik” janrda yozilgan deb aytgan. Asarda Germaniyaning 1848-1849 yillar arafasidagi vaziyati tasvirlanadi. Shoir ijodining yuqori chshqqisi bo‘lgan bu doston Vatan ozodligi, kelajagi haqida yozilgan. “Germaniya. Qish ertagi” chuqur umumlshmalar dostoni. Asarning mohiyati ikki majoziy obraz orqali ochib berilgan: birinchisi – “Jirkanch qush” pruss burguti, eski jamiyat ramzi bo‘lsa, ikkinchisi, shoirning doimiy hamrohi bo‘lgan “bolta ko‘targan odam” ya’ni, xalq ramzi. Asar chinakam xalqchillik ruhida yozilgan. Xalq afsonalari, tarixiy voqealar tavsifi birin-ketin almashib turadi. Shoir Vatani sarhadlariga qadam qo‘yar ekan, ona tilisini eshitib ko‘zlaridan o‘t chaqnaydi, xursandchilikdan yuragi to‘lib-toshadi. Doston alohida yo‘l manzaralari tasvirlangan boblardan iborat  bo‘lsa ham, g‘oyaviy-badiiy jihatdan butun asar. Barcha fragmentlar asosiy qahramon – sayyoh-shoirning lirik kechinmalari va tanqidiy mushohadalari bilan birlashtirilgan. Asarda lirika, epos va publitsistika uzviy bog‘langan, unda uchraydigan ko‘plab tabiat manzaralari tasviri ijtimoiy-siyosiy ma’noga ega. H.Hayne uzoq davom etgan kasallikdan keyin 1856-yili Parijda vafot etdi. Hayne she’riyatining bir qismi o‘zbek tiliga o‘girilgan. Oybek, Mirtemir, Shukrullo, Xayriddin Saloh, Abdulla Sher kabi shoirlarimiz o‘zbek kitobxonlarini buyuk nemis shoiri lirikasidan bahramand qilganlar.

 Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. Adabiyotda realizm metodining mazmun va mohiyati. 

2. Realizm va tanqidiy realizm tushunchalarini sharhlab bering.

3. Fransuz tanqidiy realizm adabiyotining G‘arb adabiyotidagi o‘rni.

4. Stendalning “Qizil va qora” romanida romantizm va realizm an’analarining uyg‘unligi.

5. Balzakning “Insoniyat komediyasi” kompozitsiyasi va mohiyati.

6. Ingliz tanqidiy realizmi o‘ziga hosliklari. 

7. H.Hayne ijodida realizm an’analari.
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REALIZM YO‘NALISHLARI

XIX ASR OXIRI VA XX ASR JAHON ADABIYOTI

REJA:

1. Geografiyasi, muammolari va o‘ziga xosligi

1.1  Adabiyotda yangi ijtimoiy muammolalarning paydo bo‘lishi

1.2  O.Kont va I.Tenning   pozitivizm falsafasi

2. E.Zolya va aka-uka Gonkurlar naturalizmi

2.1 Dekadentlik adabiyoti. Impressionizm. Simvolizm va uning 

vakillari.

2.2 B.Shou ijtimoiy dramalari.

3. Modernizm. Modernizm tarixi va taraqqiyot bosqichlari, yo‘nalishlari

3.1 M.Prust. Vaqt haqidagi doston. 

3.2 Modernizm va Kafka ijodi

3.3 J.P.Sartr va ekzistensializm

4. A.Kamyu va absurd falsafasi   

5. A.de Sent –Ekzyuperi “Kichkina  shahzoda”si.

Tayanch so‘z va iboralar: O.Kont, I.Ten, pozitivizm falsafasi, E.Zolya, aka-uka Gonkurlar, dekadent, naturalizm, impressionizm, simvolizm, ijtimoiy drama, modernizm, F.Kafka, J.P.Sartr, ekzistensializm, A. Kamyu, absurd falsafasi, Sent-Ekzyuperi.
Mavzuga doir manbalar:

1. Realism in Literature
Britannica provides an overview of realism's development in the 19th century, highlighting figures like Gustave Flaubert, whose work laid the foundation for the realist movement’s focus on objectivity and everyday life. This article explains realism's goals to depict ordinary people and societal norms without idealization, which later influenced naturalistic and modernist approaches. 
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2. Naturalism and Modernism
This article in the American Literatures After 1865 explores naturalism's roots in scientific determinism and its focus on darker social themes, influenced by Émile Zola and others who viewed literature as a "scientific experiment" on human behavior. It also outlines modernism’s response, where writers like Kafka and Proust employed innovative styles to explore human consciousness and existential themes, moving beyond the deterministic views of naturalism. 
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3. Modernism’s Evolution
In Encyclopaedia Britannica, the article describes modernism as a break from realist traditions, with a focus on psychological depth and fragmented narrative techniques seen in authors like Proust and Sartre. Modernism’s evolution reflects the growing disillusionment with traditional values and the influence of World War I. 
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XIX asr oxiri XX asr boshlarida  bir qancha G‘arbiy yevropa mamlakatlari va Amerika Qo‘shma Shtatlari yangi iqtisodiy, siyosiy o‘zgarishlarni boshidan o‘tkazdi. Monopolistik birlashmalar paydo bo‘la boshladi. Angliya, Fransiya, Germaniya va AQSh davlatlari Afrika, Osiyo va Tinch okeani havzasida bosqinchilik urush siyosatini olib bordi. Moliyaviy kapital salmog‘i ortib bordi. yetakchi kapitalistik davlatlar o‘rtasidagi raqobat va ziddiyatlar oxir-oqibat Birinchi jahon urushiga olib keldi. Shu bilan birga bu davr sinfiy ziddiyatlarning kuchayishi, ishchilar xarakatining jonlanishi, kasaba uyushmalarni tashkil etishga bo‘lgan harakatlar bilan xarakterlanadi.

XX asr boshlaridagi adabiy jarayonlar ham murakkab sharoitda rivojlandi. Ko‘plab G‘arb mamlakatlari adabiyotida  XIX asr oxiri XX asr boshlarida  tanqidiy realizm asosiy yo‘nalishlardan biri edi. Ushbu yo‘nalish taraqqiyoti mamlakatlarning o‘ziga xos rivojlanish yo‘li, milliy xususiyatlari bilan belgilanadi. Fransiya, Angliya kabi mamlakatlarda tanqidiy realizm XIX asr adabiyotidagi klassik realizm an’analarini davom ettirgan bo‘lsa, bir  qator mamlakatlar, jumladan, AQSh va Lotin Amerikasi adabiyotida u romantizm negizida shakllandi. Realist yozuvchilar ijodida ijtimoiy tengsizlik, mavjud tuzumni tanqid qilish va ziyolilarning jamiyatdagi o‘rni masalalari asosiy o‘ringa ko‘tarildi. Ular o‘ziga xos tasvir usullaridan unumli foydalandilar. Masalan, Haynrix Mann ijodida hajv-grotesk kuchli bo‘lsa, Marten dyu Gar, Tomas Mann asarlarida chuqur psixologik tasvir, Bernard Shou va Anatol Fransda esa kinoya, piching bo‘rtib turadi. Tanqidiy realistlar ijtimoiy-psixologik roman, ijtimoiy-psixologik drama, ilmiy-fantastik, ijtimoiy-utopik, tarixiy roman, drama janrlarida barakali  ijod qildilar.

Realistik adabiyot o‘zida yangi, murakkab unsurlarni mujassamlashtirdi. Siyosiy g‘oyalar T.Drayzer, E.Sinkler, B.Brext asarlari ijobiy qahramonlarining qiyofasi va badiiy tuzilmasiga o‘z ta’sirini o‘tkazgan bo‘lsa, D.Dos Passos ijodida shakliy o‘zgartirishga qaratilgan intilishlarning natijalari namoyon bo‘ldi. G.Xauptman asarlarida simvolizm, neoromantizm va realizm unsurlari uyg‘unlashib ketgan bo‘lsa, S.Sveyg, L.Feyxtvangerlarga Z.Freyd falsafasi katta ta’sir ko‘rsatdi. Ko‘plab ijodkorlar ichki monologlardan keng foydalan boshlagan bo‘lsa, ba’zilari bir asarda turli vaqt qatlamlarini mujassamlashtirdilar, ong oqimini qo‘lladilar.

  She’riyatda poetik lug‘atni yangilash borasida izlanishlar davom ettirildi, psixologizm yanada chuqurlashtirildi, she’rga nasr unsurlarini olib kirish jarayoni namoyon bo‘ldi. XIX asrning 60-70 yillarida Fransiyada paydo bo‘lgan naturalizm ( “natura” lot. – tabiat) asr oxiri va XX asrning boshlaridagi adabiy jarayonga o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Naturalizm negizida Ogyust Kont, Ippolit Ten, Gerbert Spenserning pozitivizm(pozitivizm falsafasida: hamma haqiqiy, pozitiv bilimlar aniq fanlarning mahsulidir, falsafa esa bunday bilimlarni bera olmaydi, shuning uchun uning keragi yo‘q, degan g‘oyaga asoslangan sub’ektiv idealistik oqim) falsafasi va estetikasi yotadi. Kont pozitivizm falsafasi yordamida fan yutuqlarini o‘rganishga, uni hamma narsadan yuqori qo‘yishga intilgan va faktlarga suyangan holda ijodkor oldida turgan asosiy masala faqat voqealarni qayd etishdan iborat, deb ko‘rsatgan. Uning “ijtimoiy hodisa insoniy hodisa sifatida fiziologik hodisa qatoriga qo‘shilishi kerak” degan tezisi, fiziologik omilni ustun qilib qo‘yadi. Ippolit Tenning “irq, muhit va vaqt” tezisi ham Kont ta’limotiga asoslangan. Kont pozitivizmi zamonninng tarixiy, badiiy-estetik qarashlariga, ayniqsa, naturalizm adabiyotiga katta ta’sir ko‘rsatdi.  Fransiyada aka-uka Edmon(1822-1896) va Jyul(1830-1870)Gonkurlar, E.Zolya, K.Gyuisman singari vakillari bo‘lgan ushbu adabiy yo‘nalish keyinchalik Germaniya, Angliya, AQShda keng tarqaldi. Zolyaning fikricha, yozuvchi kuzatuvchi, ya’ni tajribachidir. San’atkor asosiy diqqat e’tiborini turmush qanday bo‘lsa, uni o‘sha holatda berishga, ya’ni olim sifatida dalillarni o‘rganish va ularni tasvirlashga, ayniqsa, inson xulq-atvorini patologiya bilan bog‘liq holda tadqiq etishga qaratishi kerak. Gonkurlarning “Jermini Lyaserte”, “Aka-uka Zemganno”, Zolyaning “Tuzoq”, “Hamal” romanlarida naturalizm estetikasi o‘z amaliy ifodasini topdi.

Naturalistlar tabiat qonuniyatlarini insonlar jamiyatiga tatbiq etib, insonlar va boshqa tirik organizmlar o‘rtasida hech qanday farq yo‘q, degan g‘oyani ilgari surdilar. Hayotda hamma yashash uchun kurash olib boradi, shunday ekan, hayvonlar o‘rtasidagi tabiiy tanlash qonuniyatiga insonlar ham bo‘ysunadilar. Naturalistlar insonning shakllanishida muhit va irsiyatning ta’siri katta deb bilib, inson hayot oqimiga qarshi turishga ojiz, degan xulosaga keladilar. Pozitivistlar adabiyot, san’at, ijtimoiy fanlar, matematika, fizika, kimyo, biologiya kabi aniq fanlardan farqlanmaydi, shuning uchun ularni o‘rganishda bir xil mezonlardan, ya’ni ilmiy uslub, tajribalardan foydalanish zarur, degan fikrda bo‘lganlar. Emil Zolya(1840-1902) adabiyotda naturalizm nazariyasini ishlab chiqdi ( “Eksperimental roman”, 1879).   

Neoromantizm vakillari jamiyat qonun-qoidalarini, uning rivojlanish yo‘llarini rad etdilar. Bu yo‘nalish, asosan, Angliya va Germaniyada tarqaldi. Angliyada Stivenson, Konrad, Xaggard, Konon-Doyl, Chesterton va Germaniyadan Gofmanstal, Gauptman, Gazekklever singari adiblar ushbu yo‘nalishning yirik namoyondalari sanaladi. Neoromantiklar zamonaviy jamiyat qadriyatlarini rad etar ekan, o‘z o‘quvchilarini uzoq o‘tmishga yoki sivilizatsiya ta’siridan yiroq ekzotik o‘lkalarga(Afrika, Osiyo, Janubiy Amerika) olib boradilar. Ularning favqulotda kuchli, romantik qahramonlarini yorqin, bo‘yoqlarga boy, g‘aroyib sayohatlar bilan to‘la dunyoda faoliyat ko‘rsatadi.

XIX asr so‘nggi choragida bo‘y ko‘rsatgan yana bir adabiy oqim estetizm bo‘lib, uning yorqin namoyandasi ingliz yozuvchisi Oskar Uayld (1854-1900) sanaladi. Mazkur oqimning paydo bo‘lishida taniqli faylasuf, antik va uyg‘onish davrlari san’atibilimdoni J.Ryoskin hamda, adabiy tanqidchi Uolter Peyterning ta’siri katta bo‘lgan. Estetizm tarafdorlari barcha narsadan go‘zallikni yuqori qo‘yadilar. O.Uayldning “Yolg‘onning qulashi”(1889) essesida san’at hayotdan ustun turishi, ijodkor real hayotga emas, aksincha hayot san’atga taqlid qilishi lozimligini “San’at san’at uchun” tamoyili asosida targ‘ib etib san’atning tarbiyaviy ahamiyatini inkor etadi. 1891 yilda yaratilgan “Dorian Greyning portreti” romanida san’at va san’atkor mavzusi o‘ziga xos tarzda talqin etiladi.  

XIX asr ikkinchi yarmida “yangi drama” asoschisi, drama janri islohotchisi norvegiyalik Hyenrik Ibsen (1828-1906) pyesalarida (“Brand”, “Per Gyunt”, “Qo‘g‘irchoq uyi”) romantizm va realizm an’analari sintezini kuzatish mumkin. Muallif doimo ramzlarga murojaat qiladi. Har bir pyesa g‘oyalar haqidagi bahslardan tashkil topgan bo‘lib, intellektual dramaning klassik namunalari hisoblanadi. H.Ibsi ijodi XIX asr oxiri va  XX asr G‘arb dramaturgiyasiga salmoqli ta’sir o‘tkazdi. 

XX asr adabiyoti taraqqiyotiga ma’lum ma’noda ta’sir ko‘rsatgan yo‘nalishlar sarasiga dekadentlik adabiyoti ham kiradi. Dekadentlik XIX asrning 80-yillarida Fransiyada jamiyatdagi ziddiyatlar kuchayib borayotgan bir sharoitda paydo bo‘ldi. Shaxsiyatparastlik, umidsizlik, sirli voqealar, oxiratga murojaat etish, bu adabiyotning asosiy belgilari sanaladi. Romantik shoir Teofil Gote dekadans(frans. decadence - tushkunlik) iborasini birinchi bo‘lib qo‘llagan. Keyinchalik dekadentlik atamasi san’at va adabiyotdagi barcha hasta hodisalarni ifodalovchi so‘z bo‘lib qoldi. Turli adabiy oqimlarga mansub bo‘lgan parnaschi, simvolist, XX asr boshlaridagi modernistlar, hatto naturalistlar ham dekadentlar deb atala boshlandi. 

XIX asrning 50-yillarida Fransiyada maydonga kelgan “Parnas” (Qadimgi Yunonistonda muzalar, ya’ni san’at, adabiyot va fan ilohalari yashagan tog‘)guruhi (Lekont de Lil, Teodor de Banvil, Joze-Maria Eredia) “sof san’at” g‘oyasini targ‘ib qildilar. Ularning fikricha, san’at davlat homiyligidan ozod bo‘lishi lozim. San’at maqsadsiz bo‘lib, undan faqatgina real muhit tashvishlaridan uzoqlashtiruvchi ovunchoq sifatida foydalanish mumkin. Parnaschilar shaklga katta ahamiyat berdilar, shakl asar go‘zalligini yuzaga keltiradi. Teodor de Banvil qofiyaga she’rni bezaydigan “oltin mix” deb baho beradi. Uning fikricha, san’at go‘yoki bekorchilik mahsulidir. Narsa yoki buyum foydali bo‘lib qolganda o‘z go‘zalligini yo‘qotadi. Tasviriy san’at, haykaltaroshlik, musiqa hech narsaga xizmat qilmaydi, parnaschilarning asosiy estetik tamoyillari ana shundan iborat. 

  Nemis faylasuflari Artur Shopengauer va Fridrix Nitsshe g‘oyalari dekadentlik adabiyotining falsafiy negizini tashkil etadi. 

Impressionizm (fr. Impression - taassurot) – san’atda rassomning, san’atkorning o‘z sub’ektiv mushohadasi, his-tuyg‘u va taassurotlarini aks ettirishga qaratilgan oqim bo‘lib, 1860-1870 yillarda bir guruh rassomlar: K.Mone, E.Mane, E.Dega, K.Pisarro, O. Renuar, A.Sisleylar ijodida namoyon bo‘ldi. Adabiyotdagi impressionizm – bu musiqiylik, ishoralar, yarim pardalar, qalqib turgan kayfiyatlar, mubham imo-ishoralar, noaniq sharpalar poetikasidir. Taniqli rus shoiri V.Bryusov, impressionizmda o‘ziga xos “hayot yaratish” sodir bo‘ladi va bu maktabda har bir so‘zning o‘zi ham, so‘z birikmasida kelganda ham – muayyan taassurot qoldiradi, deb yozgan edi. 

  Ba’zan simvolizm va impressionizm stilistikasini ajratish qiyin. Ular bir-biri bilan botiniy bog‘liq, ba’zida esa ularni ajratib bo‘lmaydi. V.Gyugo Stefan Mallarmeni impressionist shoir deb atagan.  Impressionizmning xususiyatlarini simvolist shoirlar A.Rembo va P.Verlen, E.Zolya va ayniqsa, G. De Mopassan asarlarida uchtarish mumkin. Impressionistik uslub A.Fransning tanqidiy maqolalari uchun xos, bu an’analar keyinroq A.Chexov, I.Bunin, S.Kreyn, Sh.Anderson, E.Xemingueylarning kichik prozasida kuzatiladi.

Simvolizm adabiy yo‘nalish sifatida XIX asrning 70-80 yillarida Fransiyada shakllandi. Keyinchalik Belgiya, Germaniya, Avstriya, Rossiya singari mamlakatlarda ham simvolizm maktablari paydo bo‘ldi. Simvolizm atamasining paydo bo‘lishi narsa-hodisalarni konkret nomlanishiga qaratilgan shartli ravishdagi ishorani anglatuvchi simvol(ramz) so‘zi bilan belgilanadi.

Simvolistlar ramzni umumlashtirgan realistik yoki romantik ma’noda emas, balki yozuvchining atrof-olamga bo‘lgan sub’ektiv munosabatining talqini sifatida tushunadilar. Bu yo‘nalishning Fransiyada P.Verlen, A.Rembo, S.Mallarme, Belgiyada M.Meterlink va E.Verxarn, Germaniyada Xauptman, Avstriyada Rilke va Gofmanstal singari vakillari bor. Simvolizm negizida Shopengauer, Nitsshe va Bergsonning idealistik falsafasi yotadi. Simvolistlarning tutgan yo‘li parnaschilarning g‘oyaviy nuqtai nazaridan kam farqlanadi. Ularda ham dekadentlarga xos kayfiyat – yolg‘izlik, umidsizlik, g‘am-g‘ussa, mavhum obrazlar hukmdor. Simvolistlar ifoda qilib bo‘lmaydigan narsalarni musiqiy ramzlar yordamida ko‘rsatishga intildilar. Ular narsa, hodisa haqida hikoya qilmaydilar, balki imo-ishora bilan cheklanadilar. Simvolistlar she’rning musiqaviy bo‘lishiga katta e’tibor qaratishib, bu borada birmuncha yutuqlarga erishdilar. Masalan, shoir Pol Verlen “Kuzgi qo‘shiq” she’rida mazmunni ochishga emas, balki tovushlarning bir-biriga ohangdosh bo‘lib kelishiga erishgan. Uning “Poeziya san’ati” she’ri esa simvolistlarning adabiy dasturiga aylandi.

B.Shou ijtimoiy dramalari. Bernard Shou (1856-1950) Angliya ijtimoiy dramasining otasidir. U Angliya dramaturgiyasi an’analarini, Ibsen va Chexov teatri tajribalarini davom ettirgan holda XX asr dramaturgiyasida yangi sahifani ochib berdi.

B. Shou Irlandiya poytaxti Dublinda kichik xizmatchi oilasida dunyoga keldi. 1876 yildan Londonga keldi. Hayot Shou uchun maktab vazifasini o‘tadi. U tinmay mutolaa qilish bilan o‘z bilimini kengaytirdi va 70-yillarning oxiri hamda 80-yillarda bir nechta romanlarni yozdi. Ijtimoiy mavzudagi ushbu asarlar badiiy jihatdan nomukamalligi vajidan shuhrat kozonmadi («Nomatlub nikoh», «Artistlar muhabbati», «Keshel Bayronning kasbi» va boshqalar)

Shouga dramatik asarlari katta shuhrat keltirdi. U Ibsei dramaturgiyasining asosiy mohiyatini targ‘ib qildi. Shouning Ibsen ijodi buyicha o‘qigan ma’ruzalari asosida «Ibsenizmning kvint-essensiyasi» (1891) asari dunyoga keldi. Ushbu kitob Shou ijodining  dasturiga aylandi. «Ibsenizmning kvint-essensiyasi har qanday formuladan voz kechishdir», deydi dramaturg. Ibsen faqat biznigina ko‘rsatib qolmaydi, u bizni, o‘zimizning holatlarimizda namoyon etadi. Uning sahna qahramonlaridagi holat bizda ham ro‘y beradi. Buning natijasida, Shou pyesalari Shekspir asarlaridan ko‘ra ko‘prok ta’sir ko‘rsatadi.

Shouning ingliz teatriga kiritgan novatorligi uning yangi tipdagi pyesa-intellektual drama yaratishi bilan harakterlanadi. Bu tipdagi dramada intriga va jiddiy syujet emas, balki keskin munozara asosiy rol o‘ynaydi. Shouning dramatik faoliyati 1891 yilda Lopdonda rejissyor Tomas Greyn tomonidan tomoshabinlarni zamonaviy dramaturgiya bilan tanishtirish maqsadida tashkil etilgan «Mustaqil teatr» bilan bog‘liq. Ushbu teatrda Ibsen, Chexov, Gorkiy singari dramaturglarning mashhur asarlari sahnalashtirildi. B.Shou yaratgan dastlabki pyesalar «Yoqimsiz pyesalar» nomi bilan ataluvchi turkumni tashkil etadi. Bunga «Bevaning hujralari» (1892), «Sansolarlik» (1893), «Uorren xonimning kasbi»(1893-94) pyesalari kiradi. Ularda katta boylikka ega, tinch hayot kechiruvchi, sirtdan ancha insofli va salobatli ko‘rinsa ham, aslida boylik to‘plashga hirs qo‘ygan, insoniy his-tuyg‘ulardan mahrum kishilarning tipik obrazlari namoyon buladi. «Uorren xonimning kasbi» pyesasida kambag‘al kishilarning fojiali hayotini ai’anaviy boylikka hirs qo‘ygan mulkdorlarning ishlarida ochiq ko‘rsatiladi. Uorren sobiq fohisha bo‘lib, ushbu «kasb» orqali anchagina boyigan ayol. U yevropaning katta shaharlari - Berlin, Bryussel, Budapeshtda xotin-qizlar saqlanadigai bir qancha maxsus uylarni boshqaradi. Uorren xonim o‘z opalarining qismatini o‘ziga ravo ko‘rmaydi. Opalarining biri 12 soatlab ishlab, oxir-oqibat, salomatligi yomonlashib hayotdan ko‘z yumgan bo‘lsa, ikkinchisi ham kichik chinovnikka turmushga chiqqanligiga qaramay, muhtojlikda yashab vafot etgan edi. 

«Yoqimsiz pyesalar” da Shouning sahna asarini o‘qishga mo‘ljallangan pyesaga aylantirish tendensiyasi ko‘zga tashlana boshlaydi. Asarga nafaqat holatni ko‘rsatuvchi, balki qahramonlarga xarakteristika beruvchi katta-katta remarkalar kiritiladi. Shou pyesalarining ikkinchi turkumi «Yoqimtoy pyesalar» bo‘lib, unga «Qurol va inson» (1894), «Kandida» (1895), «Taqdir bandasi» ( 1898) komediyalari kiradi. Bu asarlarda satirik tasvir uslubi o‘zgaradi. «Yokimsiz pyesalar»da muallif ijtimoiy tuzumning jirkanch tomonlarini ochiq-oydin tasvirlagan va birinchi navbatda ijtimoiy muammolarga murojaat etgan bo‘lsa, «Yoqimtoy pyesalar»da asosiy e’tiborni ahloqiy masalalarga qaratadi. «Qurol va inson» pyesasida urush haqidagi sohta qarashlar, romantik xayollar, shovinistlarning targ‘ibotlari ta’sirida inglizlarda tug‘ilgan urushqoqlik kayfiyatlari tanqid qilinadi.


1897-1899 yillarda 3 ta pyesadan iborat «Puritanbop pyesalar»   yaratildi. 1914-1918-yillari Shou ijodida qarama-qarshiliklar, izlanishlar davri bo‘ldi. Bu yillarda u Fabian ta’limoti, idealistik falsafasining «hayotiy qudrat» konsepsiyasi tarafdori bo‘ldi. («Inson va komil inson» pyesasi, 1903) 1912-yilda yaratilgan «Pigmalion» komediyasida B.Shou demokratii qarashlari o‘z ifodasini topdi.

Birinchi jahon urushi davrida yaratilgan eng yetuk asar «Yuraklarni tilka-pora etguvchi xonadon» pyesasi bulib, u 1919-yilda nashr etildi. Asarda urush arafasidagi Angliya hayotining keng manzarasi aks ettirildi. Ijtimoiy tanqid pyesada Angliya ziyolilari vakillari bo‘lgan kahramonlar ruhiy olamini chuqur tahlil qilish bilan uyg‘unlashib ketgan. Sobiq, dengizchi Shotoverning kema shaklida qurilgan uyi. Angliya jamiyatining ramzi sifatida tasvirlangan bo‘lib, bu uy, bo‘lishi mumkin bo‘lgan xavf-xatarni kutayotgan yo‘lovchilarni yodga soladi.

Pyesada anik, syujet chizig‘i ko‘zga tashlanmaydi. Muallifni asosan kahramonlarning kayfiyati, atrof-olamni qanday qabul qilishlari qiziqtiradi. Ularda aniq bir maqsad, harakat va, eng asosiysi, idealning o‘zi yo‘q. Shuning uchun asar finali ham ramziy harakterga ega: urush boshlandi, dushman samolyotlari bomba tashlamokda, kapitan Shotover xonadonining a’zolari uchuvchilarni jalb qilish maksadida barcha xonalardagi chiroqlarni yoqib qo‘yishadi. Ellining «Bu uyga o‘t quying!» -degan xitobi qalblari majruh kishilar bilan to‘la xonadonlarda istiqomat qiluvchi barcha insonlarga tegishlidir. 20-30-yillarda yaratilgan asarlar orasida “Avliyo Janna” (1923), “Olma ortilgan arava” (1929), “Achchiq, lekin haqiqat” (1932) pyesalari    alohida    o‘rin    tutadi. B. Shou mumtoz teatr an’analarini boyitgan novator sifatida adabiyot tarixidan joy oldi.

Modernizm. XX asr boshlarida simvolizm o‘rnida futurizm, ekspressionizm, imajinizm, dadaizm, kubizm, abstraksionizm, syurrealizm singari oqimlar faoliyat ko‘rsatdi. Ular modernistik yoki avangard oqimlar deb atala boshlandi. Yangi asrning 20-yillarigacha – avangard adabiy maktab va oqimlarining shakllanish davri bo‘ldi. Bular qatoriga futurizm, imajizm, dadaizm, syurrealizm va boshqa oqimlar kiradi. Adabyotshunoslikda modernizm atamasi turlicha talqin etiladi. Ba’zi adabiyotshunoslar modernizm va dekadansga bir xil hodisa, deb ta’rif beradilar. Boshqa tadqiqotchilarning qarashlariga ko‘ra modernizm dekadansga nisbatan ancha keyingi adabiy hodisadir. Modernizmning dekadans bilan bilan umumiy tomonlari bo‘lishiga qaramay, u dekadansdan keyin paydo bo‘lgan va undan ko‘p jihatdan farq qiluvchi yo‘nalishdir. Yana bir ta’rifga ko‘ra yangi davrdagi barcha avangard oqimlarni modernizm deb atash mumkin.

Shunday qilib, modernizm dekadansdan keyin paydo bo‘lgan, biroq o‘ziga xos jihatlarga ega bo‘lgan jarayon. Modernistlar ko‘p tomonlari bilan dekadentlarga hamfikr ekanligini inkor etib bo‘lmaydi. Idealistik falsafaga tayanish, shaxsiyatparastlikni ulug‘lash va boshqa jihatlar ularni bir-biriga yaqinlashtirsa-da, modernchilar o‘zlarini dekadent deb atamaydilar. Aksincha, ular dekadentlik va simvolizmga qarshi kurashayotganini e’tirof etganlar. Simvolizm she’riyatiga xos bo‘lgan mavhumlik, poetikadagi tashbeh va ishora modernistlarni qanoatlantirmaydi. Ular butunlay yangi, zamonaviy, avangard san’atni yaratayotganliklarini qayd etadilar. Shuning uchun ham “modernizm”, “avangardizm” atamalari “dekadans” atamasi singari vaqt o‘tishi bilan keng ma’noda qo‘llanilib, estetika, tasviriy san’at, musiqa va me’morchilik sohalariga tatbiq etila boshlandi.

Bir qancha modernchilar Anri Bergson(1859-1941) falsafasiga tayanadilar. Faylasuf o‘zining “Materiya va xotira”(1896), “Ijodiy evolyusiya”(1907) asarlarida intiutizm falsafasining asosiy tamoYillarini belgilab berdi. Unga ko‘ra intiutiv anglash his-tuyg‘ularning, mantiqiy fikrlashning ishtirokisiz ro‘y beradi. Intuitsiyani borliqdagi barcha narsani yaratgan o‘ziga xos kuch – “hayotiy intilish” boshqaradi. Vaqt ob’ektiv borliq sifatida mavjud emas, vaqtni faqatgina sub’ektiv qabul qilish mavjud. Bergsonning fikricha, san’at intuitiv anglashdir. Intellekt negizida intuitsiya yotadi.  Yana boshqa bir guruh modernistlarga Zigmund Freyd (1856-1939) ta’limotining ta’siri katta bo‘ldi.

Ekspressionizm (fr. expression – ifodalash, ma’nodor qilib aniq ifodalash) Birinchi jahon urushidan sal avval yevropa mamlakatlarida kuzatilgan inqiroz natijasida kelib chiqqan oqim bo‘lib, ular san’atkorning vazifasi tashqi dunyo haqidagi sub’ektiv-indualistik kayfiyatlarni aniq, ta’sirli ifodalashdan iborat deb hisoblaganlar. Ekspressionist ijodkorlarning asarlarida ijtimoiy-tanqidiy jo‘shqinlik yetakchilik qilgan, ular millionlab oilalarning boshiga  azob-uqubatlar keltirgan jahon urushi, ijtimoiy adolatsizlik, shaxs erkinligini bo‘g‘ilishini tanqid qildilar.  

Futurizm (lot.futurum - kelajak) – yetakchi avangard oqimlardan biri bo‘lib, Italiya va Rossiyada rivojlandi.Uning tamoyillarini  italiyalik yozuvchi F.Marinetti (1876-1944) shaxsiyatparastlik isyon ruhi bilan sug‘orilgan “Futurizm manifesti” (1909)da asosladi. Uning tezislari orasida quyidagilar ham bor edi: “Kurashsiz go‘zallik yo‘q. Tajovuzkorliksiz durdona yo‘q”; “Biz muzeylar, kutubxonalarni vayron qilmoqchi, nasihatguylik, feminizm(ayollarning teng huquqli bo‘lishi uchun kurashish), va boshqa tubanliklarga qarshi kurashmoqchimiz”. Marinetti texnika yangiliklari, mashinalar, motorlar kabi urbanistik sivilizatsiyaning ajralmas qismlarini kuylovchi “kelajakning dinamik adabiyoti” kelganini e’lon qildi. U o‘zining bir qator manifestlarida (1909-1915) futuristik stilistikaga oid asosiy talabni ishlab chiqdi, bu: an’anaviy sintaksisni tubdan o‘zgartirish va deyarli to‘liq otlardan iborat bo‘lgan, fe’l va sifatlardan esa juda kam  foydalanuvchi  o‘ziga xos “telegraf tilidan” foydalanish. “Qisqacha aytilsa, futurizm namoyandalari jamiyatdagi taraqqiyot tendensiyalaridan kelib chiqqan holda, uning ertasini, ertangi inson va insoniy munosabatlarni o‘zlaricha tasavvur qiladilar va shunga mos adabiyotni yaratish da’vosi bilan maydonga chiqadilar. Ya’ni futurizm asrlar davomida shakllangan an’anaviy madaniyatga ilmiy-texnik taraqqiyot va urbanizatsiyalashuv davri madaniyatini qarshi qo‘yadi. Kelajak haqidagi tasavvur esa mazkur jarayonlar bilan bog‘liq holda kishilar dunyoqarashi, ahloqi, turmush tarzi va sh.k.larda yuz berayotgan o‘zgarishlarni mutlaqlashtirish asosida amalga oshiradi.”
 Rossiyada futurizm deyarli mustaqil shakllandi va V.Xlebnikov, D.Burlyuk, V.Kamenskiy, A.Kruchenix va V.Mayakovskiy ijodida namoyon bo‘ldi.
Imajizm. 1910-yillarda ingliz-amerika adabiyotida paydo bo‘lgan imajizm(ing. Image – obraz, qiyofa) oqimi 1917 yilga kelib o‘z faoliyatini tugatdi. AQShda imajizm “poetik Renessans” davrida(1912-1925) qisqa muddat gullab-yashnadi. Imajistlar estetikasi T.E.Xyumning(1883-1917) tanqidiy maqolalari va E.Paundning(1885-1972) she’riy tajribasiga asoslandi. Imajistlar tasvirda lirik sub’ektivlik va ruhiy kechinmalardan ozod bo‘lgan aniqlikni va “xom obrazning sof”  bo‘lishini talab qildilar. Ular bir necha she’riy antologiyalar chop ettirdilar hamda yangi vazn va shakllarning, erkin tematika, qisqalik va aniqlik  tarafdorlari edi. Yirik inglizzabon shoir, ulkan iqtidor sohibi Ezra Paund majinizmning ilk davrida ularga yo‘lboshchilik qildi. 1910-1920 yillarda Rossiyada imajizmga yaqin bo‘lgan  imajinizm oqimi shakllandi. Bu oqimning eng yirik namoyondalari S.yesenin, V.Shershenevich, A.Mariengoflar san’atni siyosiylashtirishga qarshi chiqdilar.

Ekspressionizm badiiy-g‘oyaviy oqim bo‘lib, u madaniyatning turli sohalarida(adabiyot, tasviriy san’at, teatr, musiqa, haykaltaroshlik) namoyon bo‘ldi. U yo‘nalish sifatida Birinchi jahon urushi arafasida paydo bo‘lib, 20-yillarning o‘rtalarida adabiyot sahnasidan tushdi. Bu yo‘nalishning ko‘zga ko‘ringan vakillari sifatida I.Bexer, V.Volf, L.Rubiner, G.Kayzer, V.Gazenklever, E.Toller, L.Franklarni ko‘rsatish mumkin. Insoniy qadriyatlarni himoya qilib chiqqan ekspressionistlar militarizm va ulug‘ millatchilik g‘oyasiga qarshi chiqdilar. 

Dadaizm (fr. dada – yog‘ochdan ishlangan o‘yinchoq ot, ko‘chma ma’noda bolalarga xos betartib nutq) – Birinchi jahon urushi davrida Syurix(Shveytsariya)da paydo bo‘lib, 1920 yillar boshida tarqab ketgan nigilistik xarakterdagi oqim. O‘z safiga T.Tsara(rumin), R.Gyulzenbek(nemis), A.Breton, L.Aragon, P.Elyuar(fransuzlar) singari ijodkorlarni birlashtirgan guruh a’zolari alogizmga tayangan holda, so‘zlarni ma’lum tartibda qo‘llash hisobiga real borliqqa o‘xshamaydigan o‘ziga xos dunyoni yaratishga harakat qildilar.  “Dadaizm mohiyat e’tibori bilan urushga, jahon urushi keltirib chiqargan muhitga qarshi isyon edi. Ularning isyoni mavjud tartibotlarni inkor qilish, ularni ma’nisiz(absurd) deb hisoblashda, anarxizmni bunday sharoitda eng maqbul mavqye deb bilishda namoyon bo‘ladi. Shulardan kelib chiqib, dadaizmning san’at va adabiyotdagi isyonkorlik mavqyei belgilangan: ular badiiy ijodda irratsionalizm tarafdori bo‘lganlar, adabiy-badiiy an’analarga nisbatan nigilistik antiestetizm mavqyeini egallaganlar”
.

XX asrning 20-yillarida Fransuz she’riyatida syurrealizm(o‘ta realizm) deb ataluvchi oqim vujudga keldi. Sobiq dadaistlar  A.Breton, L.Aragon, P.Elyuar ushbu guruh tashkilotchilaridan edilar. O‘z faoliyatida A.Bergson va Z.Freyd falsafasiga tayangan ushbu oqim vakillari real borliqdan yuqoriga ko‘tarilishni targ‘ib qildilar. Syurrealistlar o‘z she’rlaridainson ongidagi o‘y-fikrlar va tasavvurlar oqimini aks ettirishga urindilar va bu borada birmuncha natijalarga erishdilar. 30-yillarga kelib syurrealizm inqirozga yuz tutdi. L.Aragon, P.Elyuar singari iqtidorli yozuvchilar ushbu oqim bilan aloqani uzdilar.

Marsel Prust(1873-1922). XX asr fransuz adabiyotining asosiy namoyondalari haqida so‘z ketsa, M.Prust nomi birinchilardan bo‘lib tilga olinadi. U jahon adabiyotiga modernistik psixologik roman janrining asoschisi sifatida kirgan va XX asr dunyo adabiy jarayoniga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan ijodkordir. M.Prustning bosh asari – “Boy berilgan vaqtni qidirib” 1913-1927 yillarda chop etilgan. Roman 7 ta kitobdan(fransuzcha nashrda 15 jild) iborat bo‘lib, so‘nggi kitob – “Qaytarib olingan vaqt” yozuvchi vafotidan keyin chop etilgan. Ushbu asargacha M.Prustning novellalardan tashkil topgan “Ovunchlar va kunlar” to‘plami nashr etilgan edi. Davosiz dardga chalinib, hayoti asta-sekin tugab borayotganini sezgan ijodkor, tashqari olamdan uzilgan holda kun kechira boshlaydi. Kunduzi dam olib, tunda u o‘zining romanlari bilan mashg‘ul bo‘lar edi. “Boy berilgan vaqtni qidirib” 1906 yilning kuzidan e’tiboran Parijda yozila boshlandi va 1912 yilga kelib asarning dastlabki qoralama nusxasi tayyor bo‘ldi. Shundan so‘ng 1922 yilgacha – yozuvchi vafotigacha matn ustida ishlash, qayta ko‘chirish ishlari bir zum ham to‘xtatilmadi.

1918-yilda romanning ikkinchi kitobi “Qizlarning balog‘at davri” nashr etilgandan so‘ng, M.Prust yozuvchi sifatida shuhrat qozondi. Ko‘plab modernchilarning tom ma’nodagi “otasi”ga aylandi.

 “Boy berilgan vaqt”da tashqi dunyo aniq reallikdan xoli tarzda tasvirlangan. Asarda tilga olingan mulkdor va zodagonlar hayoti real ko‘rinishlarda emas, balki bosh qahramon Marsel Svan tafakkuri va xotirasidagi ko‘rinishlar, tasavvurlar tarzida ifodalanadi. Doimiy xarakatdagi tashqi olam ba’zi jihatlari bilan avtobiografik ko‘rinishga ega bo‘lgan bosh qahramonning “ong oqimi”da namoyon bo‘ladi. Voqealarning bunday tasvirlanishi asar kompozitsiyasi va uslubiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazadi. Romanda tilga olingan voqealar vaqti aniq tartibda emasligi, bosh qahramonning o‘tmishga murojaat etishi, goh ilgarilab ketishi asarning qabul qilinishini birmuncha murakkablashtiradi. Assotsiatsiyalar oqimi voqealarni uzviy birin-ketinlikda qayd etishga halaqit qiladi. Muallif ataylab shunday tasvir uslubini tanlaydi, chunki u fikrlar tizimiga bo‘ysunadi, inson fikri esa tabiiy ravishda doimo o‘o‘z yo‘nalishini o‘zgartirib turadi.

M.Prust asarida aniq sana haqida to‘xtalmasa ham, undagi voqealar yarim asrdan ziyodroq muddatni, ya’ni 1840 yildan to 1915 yilgacha bo‘lgan davrni o‘z ichiga olganligini taxmin qilishimiz mumkin. Romanda tilga olingan ishtirokchilar 200dan ortiq bo‘lib, asarning ingliz tilidagi nusxasi 4000 sahifadan iborat yoki bir yarim millionga yaqin so‘zdan tashkil topgan. Adib asarida “kashf etilgan” jamiyat, taxminan XX asrning boshlariga to‘g‘ri keladi.

Romanda syujet deyarli yo‘q, chunki muallif hayot mazmunini voqealarda, deb bilmaydi. Yozuvchi inson hayotidagi muhim voqealarga, masalan, Svanning uylanishi, o‘limi yoki Jilbertaning turmushga chiqishi va boshqalarga yo‘l-yo‘lakay to‘xtaladi. Kitobxon uchun o‘ta muhim bo‘lib hisoblangan hodasa-qarashlar, imo-ishoralar birinchi planga olib chiqilgan. Asarda o‘tmishni xotirlash ongli tarzda ro‘y bermaydi. Bo‘lib o‘tgan voqea va holatlarni qahramonga his-tuyg‘ular eslatadi. Ong esa ikkinchi darajali vazifani o‘taydi. Xususan, pechene ta’mi qahramon(Svan)ga bolalik yillarini yodga soladi. Uzoq o‘tmishdan hech narsa qolmagan taqdirda ham, juda nozik, lekin yashovchan, uzoq saqlanuvchi, ma’lum hid va ta’mlar ko‘p vaqtgacha o‘zi haqida eslatib turadi, deydi Prust.

Demak, Prust uchun his qilish va kechinmalar real voqealardan ko‘ra muhimdir. Bu holat A.Bergson ta’limotiga xos bo‘lib, unga ko‘ra insonlar va narsalarning haqiqiy mazmuni ular haqidagi taassurot orqali paydo bo‘ladi. Ushbu tamoyil impressionizm asosini tashkil etadi. “Boy berilgan vaqtni qidirib” romani ushbu g‘oyaning badiiy ifodasi sanaladi.

Marsel Prustning badiiy uslubi ham o‘ziga xos bo‘lib, yozuvchi ma’lum bir vaziyat, holatni tadqiq etishni o‘zining bosh vazifasi deb biladi. U go‘yoki ruhiy holatlarni sekinlashtirib tasvirga tushurganday taassurot uyg‘otadi(masalan, Odettaning tashqi portreti, muhabbat tuyg‘usi tahlili va boshqalar). Yozuvchining xulosasiga ko‘ra, narsa, hodisa va hislarni batafsil tahlil qilinganda, ular bizning tasavvurlarimizdan ko‘ra boshqacha, ba’zan butunlay qarama-qarshi bo‘lib chiqadi.

Xullas, real borliq Prustning fikricha, boy berilgan muhlatdir. Haqiqiy hayot tushda, shirin orza-istaklarda va xayolot olamidagina mujassamlashgan. Fransuz va boshqa G‘arb adiblari Marsel Irust ijodiga yuksak baho berganlar. Andre Morua “Boy berilgan vaqtni qidirib”ni faqat san’at yordamida qaytarish mumkin bo‘lgan vaqt haqidagi doston deb atagan. 

Jeyms Joys(1882-1941) haqli ravishda Prust va Kafka singari XX asr modernistik adabiyotining “ota”laridan biridir. Akademik D.S.Lixachev u haqda:  “... Joys adabiy hodisa, endi u takrorlanmaydi, u mutlaqo benazir”, degan fikrni aytgan bo‘lsa, buyuk psixolog olim Karl Yung: “Jeyms uslubining sira aql bovar qilmas ko‘pqiyofaligi, odamga gipnozday ta’sir ko‘rsatadi... Kitobxon o‘quvchi og‘zini ochgancha qoladi”, deydi,  taniqli adabiyotshunos, Joys asarlari tarjimoni I.G‘afurov: “Joysni o‘qish kishiga cheksiz bir maroq bag‘ishlaydi. Joysni mutolaa qilishga kirishgan kitobxon ahdida qattiq turib, kitobni oxirigacha o‘qishi kerak”, deb yozadi
. Joys Irlandiya poytaxti Dublinda dunyoga keldi. Iuzit kollejlarida ta’lim olgan Joys 1899 yili Dublin universitetiga o‘qishga kiradi va tillar hamda falsafa bilan shug‘ullanadi. Bo‘lajak yozuvchining yoshlik yillari Irlandiyaning o‘z mustaqilligi uchun kurashishi yillariga to‘g‘ri keladi. Mamlakatdagi milliy ozodlik harakati “Irlandiya uyg‘onishi” nomini oldi. Joys voqealarga befarq bo‘lmasa-da, ushbu harakatning ishtirokchisi bo‘lishdan o‘zini tiydi. Universitetni tamomlagach, Irlandiyani tark etib, Shveytsariyada, 1920-1939 yillarda esa Fransiyada yashab, ingliz tilidan dars berib kun kechirdi. Ko‘p yillar ko‘z kasalligidan shikoyat qilib yurgan yozuvchi hayotining so‘nggi yillari umuman ko‘rsay qoldi va 1941 yili Syurixda vafot etdi.

Adabiyotga XIX asr oxiri XX asr boshlarida kirib kelgan Joys realistik an’analardan voz kechdi va o‘z iste’dodini an’anaviy romanlardan o‘zgacha, hech bir badiiy asarga o‘xshamaydigan asar yaratishga sarfladi. Bunday asar Joys nomini dunyoga tanitgan “Uliss” romani(1922) edi. Ushbu roman Joysning ko‘p yillik izlanishlari, yoshlik yillaridagi maqolalari, hikoyalari va “Mo‘yqalam sohibining yoshlikdagi surati”(1914) deb ataluvchi romanini yaratish orqali shakllangan qarashlari hamda ijodiy tamoyillarining mevasidir.

Joys ijodining dastlabki davri 1899-1914 yillarni o‘z ichiga oladi. Bu davrda uning bir qancha badiiy-tanqidiy maqolalari, xususan, “Drama va hayot”(1900), “Ibsen yangi dramasi”(1901), “Oskar Uayld”, “Sulaymon shoiri”(1909), “Bernard Shouning senzor bilan kurashi”(1909) va boshqalar yozildi. Bundan tashqari “Kamer musiqasi” she’riy to‘plami, “Dublinliklar” hikoyalar to‘plami(1903-1905 yillarda yozilib, 1914 yilda chop etilgan), “Mo‘yqalam sohibining yoshlikdagi surati”(1904-1914 yillarda yozilib, 1916 yilda nashr etilgan) romani ham mana shu davrda yozilgan. Joys yoshligidan teatrga muhabbat qo‘ydi. Ibsen va Gauptman dramalaridan tashqari Nitsshe va Shopengauer falsafasi, simvolizm estetikasi(P.Verlen va M.Meterlinkdan tarjimalar qilgan) va Angliyadagi estetizm harakatining ta’siri uning maqolalari hamda badiiy asarlari yo‘nalishini belgilab berdi.

“Drama va hayot” maqolasini yozuvchining badiiy manifesti deyish mumkin. Bunda dramaga “san’atning oliy shakli” deb baho beriladi. Joys haqiqiy ijodkorning vazifasiga hayotiy inson xarakterlarini yaratish kirmasligi haqida yozadi. Shuning uchun ham u Shekspir asarlariga haqiqiy drama emas, balki “dialogdan tuzilgan adabiyot”, deb baho beradi. Joys ko‘proq simvolizm va shartlilikka asoslangan M.Meterlink pyesalarini yoqlab chiqadi. Uning fikricha, haqiqiy san’at asosiy qonuniyatlarni, ularning asl mohiyatini ochiq-oydin, qattiq tartibda ko‘rsatishi kerak. Ushbu qonuniyatlarning kimlar orqali namoyish etilishi ikkinchi o‘rindagi masaladir. Individual ko‘rinishlar, ya’ni ma’lum shaxs bilan bog‘liq bo‘lgan va muhit hamda davr ta’sirida shakllangan jihatlar haqiqiy ijodkor e’tibori uchun loyiq emas.

Jeyms Bernard Shouga “tug‘ma” va’zxon deb baho berib, uning pyesalarini “dialoglardan iborat romanga yaqin bo‘lgan yangi dramatik shakl” deb ataydi. U dramani janr nuqtai nazaridan tahlil qilmaydi. Chunki janridan qat’iy nazar, har qanday asar ham “tuyg‘ular aloqalarining asosiy qonuniyatlarini” yetkazib bergan taqdirda dramaga, ya’ni san’atning oliy formasiga aylanishi mumkin.

Joys ijodining birinchi davridagi so‘nggi asari – “Mo‘yqalam sohibining yoshlikdagi surati”  romani bo‘lib, u avtobiografik xarakterga ega. Asarda Stiven Dedalus ismli ijodkor tafakkurining shakllanish jarayoni haqida so‘z boradi. Asar qahramoni go‘zallik yaratish ishtiyoqida o‘z vatanini ham tark etadi. U ijodkor hayotining mazmuni mufassal estetik shakllarni yaratishda, asosiy vazifasi esa o‘z xayolotlarini aks ettirshda deb biladi. Joys ijodining keyingi davrida “Uliss” va tugallanmagan “Finnegan ta’ziyasi” romanlarini yaratildi.

XX asrning eng mashhur asari, “ong oqimi” uslubi birinchi marta tugal ko‘rinishda qo‘llanilgan “Uliss” 1914-1921 yillarda yozilgan bo‘lib, romandan parchalar 1918-1920-yillarda AQShda “Litl rivyu” jurnalida chop etildi. Asar 700 sahifani, 260 ming so‘zni tashkil etadi, lug‘at boyligi 30 ming so‘zdan iborat. “Uliss” zamonaviy “Odisseya” sifatida o‘ylangan bo‘lib, uning bosh mavzusini jahongashtalik, darbadarlik tashkil qiladi. Homerning dostoni Joys asariga nomini, tashqi tuzilmasini taqdim etadi. Bosh qahramonlar va ba’zi ikkinchi darajali qahramonlar ham Gomer qahramonlariga “egizak”: Blum – Odissey, Stiven – Telemax, Molli – Penelopa, Mayls Krou – Eol, Gerti – Nivsikaya, Bella Koen – Sirseya. Biroq Joys qahramonning harakatlarini emas, “tafakkur oqimi”ni qog‘ozga tushiradi. “Uliss”da, va umuman Joys nasrida an’anaviy syujet, kompozitsion qurilishlar, xronologik mutanosiblik asosida hikoya qilinuvchi voqea-hodisalar silsilasi, an’anaviy tasvir usullarini uchratmaymiz. Aksincha, uning nasri o‘ta murakkab bo‘lib, bu yuksak iqtidor sohibining fikrlash tarzi, tafakkuri mevasidir.

“Uliss”dagi voqealar aniq – 1904 yilning 16 iyun payshanba – Blumsdey – Blum kunida sodir bo‘ladi. Bu kun “Ivning telegraf” gazetasi reklama bo‘limi xodimi Leopold Blumning bir kuni tarzida qayta jonlantiriladi. Roman markazida uch asosiy qahramonning – Leopold Blum, uning xotini qovoqxona qo‘shiqchisi Merion, an’anaviy tarix muallimi Stiven Dedalusning bir kunlik hayoti, xususan, ertalab soat sakkizdan tungi uchgacha kechgan tashqi va ichki hayoti tasvirlanadi. Ularning ma’lum paytdagi holati, mashg‘uloti, uchrashuvlari tafsilotlari katta ahamiyat kasb etmaydi, yozuvchi diqqat markazida har birining ong oqimi, ichki monolog va dialoglari turadi.

Joys “Uliss”da umuman insonlar hayotini aks ettirishni maqsad qilib olgan. Shuning uchun asar qahramonlari aniq shaxslar bo‘lsa-da, muallif ularga universallik, umumiylik baxsh etadi. Lekin nima uchue Joys aynan 1904-yilning 16-iyunini asarga asos qilib oldi, degan savol tug‘iladi. Tadqiqotchi Richard Keynning ta’kidlashicha, shu kuni Joys bo‘lajak qallig‘i Nora Barnaklga ko‘ngil qo‘ygan edi. Onasining o‘limi bilan bog‘liq xotiralar va qayg‘u-iztiroblarga ma’lum ma’noda shu muhabbat malham bo‘lgan.

Roman 18 epizoddan tashkil topgan. Mazkur epizodlar romanda uch qismga bo‘lingan bo‘lib, yozuvchi dastlabki 1-3 epizodlarni “Telemaxnoma”, 4-5 epizodlarni “Odissey” va 16-18 epizodlarni “NOSTOS” deb atagan. Joys o‘z asarini Homerning dostoni asosiga qurgan bo‘lsa-da, ushbu ikki asar o‘rtasida faqat ramziy o‘xshashlikkina mavjud. Joys kitobxon ko‘z o‘ngida olam va inson haqidagi o‘z tasavvurlari modelini yaratgan ijodkor sifatida gavdalanadi. Yozuvchi inson tabiatiga xos azaliylikni ochmoqsi bo‘ladi. Inson tabiatining o‘zgarmasligi Joysga Blum, Dedalus, Merionni Homer dostoni va qadimgi Rim afsonalari bilan taqqoslash imkonini beradi. “Uliss”ning qurilishi mozaikani eslatadi. Joys g‘oyat sinchkovlik bilan fakt to‘plab, tabiiy aniqlik bilan yon daftarini to‘ldirib borgan edi. Romanning har bir epizodi ko‘plab parchalar yig‘indisidir. Yozuvchi kino san’atiga xos montaj vositasidan unumli foydalangan. Irland yozuvchisi qahramonlarning ichki monologlarini aniqlik bilan ifodalay oladi. Bunda u fikrning uzilishi va birvarakayiga turli fikrlar oqimi rivojlanishi usullaridan samarali foydalanadi. Masalan, Blum magazin vitrinasi oldidan o‘tayotib ipakdan to‘qilgan mato – poplin, Angliyaga gugenotlar tomonidan olib kelinganini eslaydi. Shu bilan birga uning ichki monologida paralelel ravishda ikki mavzu – Meyerberning “Gugenotlar” operasidagi xor va poplin haqidagi o‘ylari o‘tadi: “Tarara. Ajoyib xor. Tara. Yomg‘ir suvida yuvish. Meyerber. Tara bom. Bom-bom”.

Umuman, Joys butun hayotini “Uliss”ni o‘qishga, o‘rganishga, anglashga sarf etadigan fidoyi o‘quvchini orzu qilgan. Chunki asar murakkab, mavhum va shu bilan birga jozibador hamda sirli. Akademik D.S.Lixachevning iborasi bilan aytganda, “Joysning maktabi bo‘lmasligi mumkin, biroq uning butun dunyo madaniyati va adabiyotida tutgan mavqyei beqiyos”
.    

Modernizm va Kafka ijodi (1883-1924).  F.Kafka XX asr jahon adabiyoti rivojlanishiga ulkan hissa qo‘shgan yozuvchilardan biri hisoblanadi. Vafot etganiga 90 yildan ko‘proq vaqt o‘tgan bo‘lishiga qaramay, uning asarlari yuzasidan olib borilayotgan bahslar hali-hanuz tugagani yo‘q. Ba’zilar uning asarlarini so‘zsiz qabul qilsalar, boshqalar ana shunday qat’iyat bilan rad qiladilar. Ba’zilar uni otashin insonparvar deb e’lon qilgan bo‘lsalar, boshqalar buning aksi ekanini isbot qilmoqchi bo‘ladilar. Uning ijodini ekspressionizm, syurrealizm, naturalizm estetikasi bilan bog‘lashga harakat qiladilar.

  Millati – yahudiy, yashash joyi Praga, tili va madaniyati nemischa bo‘lgan Kafkaning tarjimai holi voqealarga boy emas. O‘rtahol yahudiy oilasida tug‘ilgan Frans nemis gimnaziyasini tamomlagach, 1901-1905 yillarda san’at tarixi va germanistika bo‘yicha ma’ruzalar tingladi. 1906-1907 yillarda Praga advokatlik idorasida ish o‘rgandi. Huquqshunoslik bo‘yicha doktorlik darajasiga ega bo‘lishiga qaramay, katta mansablarga erisha olmadi. 1917 yili sil bilan kasallangach, tanaffuslar bilan 1922 yilgacha ishladi. 1923 yili Berlinga keldi va o‘zining qolgan umrini adabiyotga bag‘ishlashga qaror qildi. Yozuvchi 1924 yilning 3 iyunida Praga yaqinidagi Kirling sihatgohida vafot etdi. F.Kafka 1915 yildayoq adabiyot sohasidagi mukofotga sazovor bo‘lganligiga qaramay, mashhurlik unga o‘limidan keyin keldi.

  Kafka o‘z asarlarini chop ettirishga qiyinchilik bilan rozilik bergan. Shu sababli, hayotligida uning faqat quyidagi asarlari nashrdan chiqqan, xolos: 1905 yili “Bir kurash bayoni” novellasidan ikkita parcha, 1908 yili asarlaridan sakkizta parcha, 1913 yilda birinchi hikoyalar to‘plami va “Amerika” romanining birinchi bobi, 1916 yilda “Hukm” va “Evrilish” novellalari, 1917 yili “Qishloq vrachi” to‘plami va “Axloq tuzatish koloniyasida” novellasi. Kafkaning tugallanmagan 3 romani “Jarayon”(1925), “Qasr”(1926), “Amerika”(1927) o‘limidan keyin chop etildi. Hozirgi paytga kelib yozuvchining adabiy merosi 10 jildni tashkil etadi.

Yozuvchi “Amerika” romani ustida 1911-1916 yillarda ishladi. Asarda ota-onasi tomonidan o‘n olti yoshida Amerikaga jo‘natib yuborilgan Karl Rossman haqida hikoya qilinadi. O‘ta kamtar, sodda, ishonuvchan, oqko‘ngil, hammaga hammavaqt yordam berishga tayyor Karl hayotda ko‘p qiyinchiliklarga uchraydi. Kemada suzib ketayotgandayoq u loqaydlik va adolatsizlikka duch keladi. Amerikaga kelgach, yigitcha birmuncha muddat taqdirning siyloviga sazovor bo‘lganday bo‘ladi. Ikki oyga yaqin u qandaydir badavlat amakisining uyida yashaydi, lekin amakisi hech qanday sababsiz Karlni ko‘chaga haydab yuboradi. Ko‘chada u ikki daydi –  Delyamarsh va Robinson bilan tanishadi, ular bilan birgalikda mamlakatni kezib chiqadi.

“Oksidental” mehmonxonasining katta oshpazi Karlni ishga joylashtirishga yordam beradi, unga har tomonlama homiylik qiladi. Mast bo‘lib kelgan Robinsonga achinib, unga yordam qo‘lini cho‘zgan qaharamon 2-3 daqiqaga postini tashlab ketadi. Buning uchun Karl oberkelner, oberporte tomonidan qattiq so‘roqqa tutiladi. Hatto yigitchaga har doim iltifot ko‘rsatib kelgan oshpaz ayol ham uni jinoyatchi deb hisoblaydi. Bu qanchalik kulguli, mantiqsiz bo‘lsada, u ishdan haydaladi. Ko‘chada Karl yana Delyamarshning “tuzog‘iga” tushadi. Roman qahramonning ochlik, turli xuolanishlariga to‘la hayotining tugashi bilan uzilib qolgan(Roman qahramoni qandaydir sirli Oklaxoma teatriga ishga qabau qilinadi. Ishga qabul qilinayotganlar “tanlov komissiyasi” tomonidan juda qattiq tekshiriladi, lekin oxir-oqibat hamma ishga qabul qilinadi). Nemis tadqiqotchisi K.Xerasdorfning fikricha, roman bosh qahramon o‘limi bilan yakunlanishi kerak edi. Aksincha, Kafkaning yaqin do‘sti, yozuvchi Maks Brod esa asar “happy end” bilan, ya’ni Karl Oklaxomada ota-onasini uchratib baxtli, sokin hayotga qaytishi bilan o‘z nihoyasiga yetishi kerak edi, degan fikrni ilgari surgan. Ushbu romanda inson unga begona va dushman bo‘lgan dunyoga qarama-qarshi qo‘yilgan(Bunday holat Kafkaning deyarli barcha asarlarga xosdir). Yozuvchining fikricha, Karl shaxs sifatida hurmatga sazovor inson. Boshqa vaziyatda u hayot uchun bo‘lgan kurashda g‘alaba qozonishi, o‘z hayotini orzu qilganidek qurishi mumkin edi. U har qanday “pollunder” va “delyamarsh”lardan  ijobiyroq, lekin afsuski, ulardan kuchsiz. Shuning uchun Karl jinoyatchi sifatida emas, balki taqdir qurboni sifatida halok bo‘lishi kerak. Yozuvchmga Karlning prototipi bo‘lganmi? – degan savol berilganda u quyidagicha javob qaytargan: “Men odamlarni chizmayman. Bular obrazlar, faqat obrazlar”.

“Jarayon”(1925). Yirik bankning xodimi Yozef K. kunlarning birida qandaydir maxfiy sud vakillari tomonidan hibsga olinadi. Ushbu sud(u chordoqda joylashgan) norasmiy bo‘lsa-da, juda qudratlidir(u barcha uylarning chordog‘ida mavjud). Tekshiruv-surishtiruv ishlari maxfiy olib boriladi va ayblov xulosalari ovoza qilinmaydi. Sudlanuvchi esa hukm ijrosi amalga oshirilishiga qadar ozodlikda qoladi. Bu sud uchun aybsizlarning o‘zi yo‘q, ertami-kechmi sudlanuvchi ustidan, albatta, hukm chiqariladi. Hech qanday gunohi yo‘qligiga ishongan Yozef K. bu o‘ta yumshoq, deyarli his qilib bo‘lmaydigan zo‘ravonlikka qarshilik ko‘rsatmoqchi bo‘lib, avval advokatga murojaat qiladi, so‘ngra o‘ziga yaqin ayollardan yordam so‘raydi, sud rassomi Titorelli huzuriga boradi. Ta’qibdan qutulishning eng oddiy yo‘lini rad etadi(amakisining qishlog‘ida yashirinish). Va nihoyat Yozef K. o‘zini hech narsa ro‘y bermaganday tutishi, ya’ni so‘roqqa bormasligi mumkin edi. Chunki u bilan suhbatlashgan ruhoniy(sud hay’atining a’zosi) sudga undan hech narsa kerak emasligi, sud u o‘zi kelganida qabul qilishi, ketmoqchi bo‘lganda esa, qo‘yib yuborishini uqtiradi. Lekin Yozef K. taqdirdan yashirinmaydi. Aksincha, u taqdirga qarshi chiqadi va borgan sari uning to‘rlarida ko‘proq o‘ralashib qolaveradi.

Uning sud bilan bo‘lgan bunday munosabatiga tayanib ba’zi adabiyotshunoslar, aslida hech qanday sud jarayoni bo‘lmagan, hamma narsa qahramonning xayolida, ongida bo‘lgan, degan xulosaga keladilar. Masalan, amerikalik tadqiqotchi Ingeborg Xenelning yozishicha, “Kafkada insonning o‘zi barcha azob-uqubatlarning bosh aybdoridir. Inson o‘zini o‘zi oqlash uchun faqat o‘ziga ko‘rinadigan olamni yaratadi”.

Roman davomida qahramon ikki xil hayot kechiradi: birida u ta’qib qilinayotgan, quvilayotgan “oddiy” odam bo‘lsa, ikkinchisida har qanday hodisa-yu noxushliklardan himoya qilingan yirik amaldor. Hibsga olingandan so‘ng Yozef K. frau Grubaxga: “bankda men bilan bunday voqea ro‘y bermas edi”, deydi, chunki bankda u doimio hushyor, sergak turadi. Demak, qahramoning o‘zi unga shaxs sifatida dushman bo‘lgan dunyoning bir bo‘lagidir. Aynan shu dunyoga aloqadorlik Yozef K.ni o‘zini ko‘z o‘ngida “gunohkor” ko‘rsatadi. Aynan shu “gunohkorlik” tuyg‘usi uni sudga borishga majbur qiladi, shuning uchun u suddan keta olmaydi. Shu sababdan uni qatl qilgani olib ketishayotganda hech kimni yordamga chaqirmaydi, hech qanday qarshilik ko‘rsatmaydi.

   Yozef K. shaxs sifatida o‘zidagi “amaldor” ustidan hukm chiqaradi, shu bilan birgalikda amaldor Yozef K.ga “quyib qo‘ygandek” o‘xshash amaldorlar uni shaxs sifatida o‘ldiradilar. Asar qahramoni hibsga olinganidan bir yil o‘tgach qatl qilinadi, chunki u adolatsiz qonunlarga bo‘ysunishni xohlamaydi, “bo‘riday uvillash”dan bosh tortadi. Shunga qaramay o‘zligini saqlab qolgan Yozef K. dunyoga emas, birinchi navbatda o‘z-o‘ziga boqadi, o‘zi orqali dunyoga nazar tashlaydi. “Jarayon”ning dunyosi sub’ektiv bo‘yoq berilgan dunyo bo‘lib, o‘z iztiroblari, kuchsizligi va gunohkorlik hissi orqali ko‘rsatilgan dunyodir. 

F.Kafkaning eng mashhur asarlaridan hisoblangan “Evrilish” hikoyasi 1912-yilning kuzida yozilib, 1915-yilning oktyabrida Leypsigda chop etildi. Asar qahramoni badavlat bo‘lmagan xonadon farzandi bo‘lib, otasi besh yil avval singanidan keyin tijorat ishlari bilan shug‘ullana boshlagan. Keyinchalik otasi ishni tashlagan. Onasi – xasta, singlisi Greta esa yosh bo‘lganligi sababli oilani boqish Gregorning zimmasiga tushadi. Voqea Pragada, 1912-yilda sodir bo‘ladi. Doimo safarlarda bo‘lgan Gregor navbatdagi xizmat safari oldidan uyda tunab qoladi. Ertalab uyg‘ongach, u qandaydir bahaybat, jirkanch qo‘ng‘izga aylanib qolganini anglaydi. Hali inson aqlini yo‘qotmagan Gregor-qo‘ng‘iz kech qolayotganini, narsalarinitezroq yig‘ishtirib stansiyaga yetib borish haqida o‘ylaydi. Uyidagilar allaqachon bir necha bor eshikni taqillatishga ulgurdilar. Gapirishi tobora qiyinlashib borayotgan Gregor ularga javob ham qaytaradi. Juda katta qiyinchilik bilan eshikni ochishni ham uddalaydi. Eshik ochilgach, oila a’zolari ham, qahramon ishlaydigan firma vakili ham dahshatga tushadilar. 

Oradan bir qancha vaqt o‘tsa ham Gregor asl holiga qaytmaydi. U qo‘ng‘izga aylangach undan faqatgina singlisi xabar olar, shunda ham ovqat qoldiqlarini tashlab, tezroq chiqib ketishga harakat qilar, qo‘ng‘izdan jirkanayotganini yashirmas edi. Bu narsa Gregorga ruhiy azob beradi, chunki unda hali inson yuragi saqlanib qolgan edi. Qattiq lat yegan qo‘ng‘iz bir nechak oydan keyin o‘ladi. Oila a’zolari uni keraksiz narsani tashlaganday tashqariga chiqarib tashlaydilar. Shu kuni oilaga yana tinch va osuda hayot qaytib keladi. Qo‘ng‘iz qiyofasidagi inson – Gregor vafot etdi, odam qiyofasidagi qo‘ng‘izlar esa yashashda davom etadilar.

Kafka ijodini tatqiq etgan olimlarning aksariyat qismi uning uslubiga xos bo‘lgan tasvirning realistik usuli bilan markaziy voqealarning mutlaqo haqiqatdan yiroqligini ta’kidlaydilar. Darhaqiqat, fantastik, ishonish qiyin bo‘lgan voqealar haqida bunchalik ehtirossiz va sokin ohangda yozgan adibni topish amri mahol.

“Evrilish” hikoyasining qahramoni Gregor Zamzaning qo‘ng‘izga aylanishi ana shunday ohangda yozilgan. Qahramon, u bilan birgalikda muallifning o‘zi ham qahr-g‘azab, tushkunlikka tushish u yoqda tursin hatto ajablanmaydilar. Dunyo ostin-ustun bo‘lgani yo‘q: xona xonaligicha turibdi; mato namunalari stol ustida yotibdi; devorda osilgan arzongina narxga olingan rasm ham o‘z joyida. Aynan mana shunday osuda, lekin shafqatsiz uslub Kafkaga xosdir. 

F.Kafkaning o‘limidan keyin Maks Brod tomonidan chop ettirilgan romanlari, novella va hikoyalari, xatlari va deyarli tayyor ko‘plabbadiiy matnlar mavjud bo‘lgan kundaliklari chop ettirilgach, yozuvchining butun ijodini yaxlit bir matn sifatida qabul qilish kerakligiga amin bo‘lamiz.

Bu ma’noda uning ilk yirik asari “Bir kurash bayoni” (1903-1904 yillarda yozilib, muallif tomonidan nashr ettirilmagan)namuna bo‘lib xizmat qiladi, chunki unda Kafka hayoti davomida yozganlari ixcham, siqiq holda berilgan. Adib yaxlit matndan bir nechta parchalarni ajratib olib, mustaqil asar sifatida turli turkumlar tarkibida chop ettiradi. Quyida keltirilgan “Bir kurash bayoni”ga kiritilgan “Daraxtlar” hikoyati(pritcha) ana shunday parchaga yorqin misol bo‘ladi: 

“Illo, biz qishda kesilgan daraxtlar misolimiz. Go‘yo ular qorga shunchaki sirpanib tushgan-u, yengilgina turtib yuborilsa, ular o‘rnidan qo‘zg‘aladigandek. Yo‘q, ularni qo‘zg‘atib bo‘lmaydi, ular muzlab yerga mahkam yopishib qolgan. Biroq, taassufki, bu shunday tuyuladi, xolos” (S.Xo‘jaev tarjimasi). Asar boshlanishi go‘yo undan oldin qandaydir mulohazalar aytilgan-u, endi undagi fikr davom ettirilayotganday tasavvur uyg‘otadi: “”Illo, biz qishda kesilgan daraxtlar misolimiz. “Biz –  daraxtlar” hikoyatga xos bo‘lgan istioradir. Biroq obraz shu darajada mavhumki, agar paydo bo‘ladigan so‘niq, tushkunlik kayfiyati e’tiborga olinmasa( “qishda”, “kesilgan”), fikr hech qanday mazmun kasb etmaydi. Bu yo‘nalish ikkinchi jumlada topilganday bo‘ladi: “Go‘yo ular qorga shunchaki sirpanib tushgan-u, yengilgina turtib yuborilsa, ular o‘rnidan qo‘zg‘aladigandek”. Aniq-ravshan ko‘rinib turibdiki, iboraning o‘zida uning mantiqiy davomi mavjud: agar tuyulsa, demak, uni qo‘zg‘atib bo‘lmaydi. Nima uchun? Eng oddiy taxmin: “Yo‘q, ularni qo‘zg‘atib bo‘lmaydi, ular muzlab yerga mahkam yopishib qolgan”. Agar birinchi va ikkinchi iboralarbir-biriga mantiqan bog‘langan bo‘lsa, ikkinchi va uchinchi iboralar bir-biriga sabab-oqibat aloqasi bilan uzviy bog‘lanadi. Shu sababli uchinchi ibora kiritilgandek: “Yo‘q, ularni qo‘zg‘atib bo‘lmaydi, ular muzlab yerga mahkam yopishib qolgan”. Uning o‘z qonuniy joyida paydo bo‘lishi muayyan istiorani tahlil qilishdan ko‘ra kengroq fikrni talab etadi: hech qachon narsalarning tashqi ko‘rinishiga qarab baho berish kerak emas, ularning mohiyati, sababini aniqlash kerak. XIX asr realistlari ana shunday fikrlar, pozitivistlar esa bunda falsafaning mohiyatini ko‘rardilar. Aslida gap daraxtlar haqida emas, biz haqimizda.

Kafka to‘rtinchi iborani qo‘shadi: “Biroq, taassufki, bu shunday tuyuladi, xolos” va unda biz adibning jahon madaniyatiga qo‘shgan hissasini, ya’ni yangicha tafakkurni ko‘ramiz. Yozuvchi barcha tomonidan qabul qilingan tafakkur qoidalariga zid qarash – paradoks yaratadi. Agar Oskar Uayld yoki Bernard Shou paradokslarini qiyinchilik bilan bo‘lsa-da “mag‘izini chaqish” mumkin bo‘lsa, Kafkada umuman boshqacha paradoksni ko‘ramiz. Ehtimol unga Tertullianning quyidagi mashhur  fikri namuna bo‘lib xizmat qilgandir: “Iso Masih chormihga tortildi – uyat emas, illo , bu uyatsizlik. Va Iso Masih o‘ldi – bu butunlay aniq, shubhasiz, illo, bu safsata, tuturiqsizlik. Dafn qilingan bo‘lsa-da, u tirildi – bu rost, illo, mumkin emas”. Kafkada buyuk fransuz modernist yozuvchisi Marsel Prustdan farqli o‘laroq, alohida ajratib olingan jumla matnning kichik bir zarrasi emas. Oldingi uch jumboqli jumlasiz to‘rtinchi jumboqli jumlani tushunib bo‘lmaydi – bu adib uchun xos jixatdir. Frans Kafkaning ijodi, shaxsi, dunyoqarashi XX asrda eng ko‘p bahslarga, tortishuvlarga sabab bo‘lishidan qat’iy nazar adabiyotda o‘zining munosib o‘rniga ega bo‘ldi.  

Jan- Pol Emar Sartr(1905-1980)  va  ekzistensializm.

XX asr fransuz adabiyotining taniqli namoyandasi, faylasuf va yozuvchi, ekzistensiyachilik ta’limotining asoschisi Jan-Pol Sartr 1905 yil 21 iyun kuni Parijda tug‘ildi. La-Roshel va Parijdagi litseylarda o‘qib, keyinchalik oliy maktabni tamomlagach, Gavr, Lion, Parijlani litseylarda falsafadan dars berdi. 1933-1934 yillarda Germaniyada chet el va nemis ekzistetsiyachilik nazariyasini, Edmund Gusserl fenomenologiyasi va Xaydegger ontologiyasini chuqur o‘rgandi.     Sartrning ilk falsafiy asarlari “Tasavvur” va “Hayajonlar nazariyasiga chizgilar” 1936-1940 yillarda yozdi. Aynan shu davrda uning birinchi adabiy asarlari “Behuzurlik”(1938) va “Devor”(1939) ham  bosmadan chiqdi. 

Sartr 1943-1949 yillarda yozilgan “Ozodlikning yo‘llari”, “Pashshalar”(1943), “Yopiq eshik ortida”(1945), “Ko‘milmagan mayyitlar”(1946), “Iflos qo‘llar”(1946), “Iblis va Xudo”(1951), “Nekrasov”(1956) kabi badiiy asarlarida, “Bodler”(1947), “Avliyo Jene”(1952) asarlarida esa tanqidiy fikrlarini bayon qildi. “Holatlar”(1947-1956) asarida uning ijtimoiy-siyosiy,  adabiy-tanqidiy fikrlari o‘z ifodasini topgan.     

“Ekzistensiyachilik, bu – hayotbaxshlilik, harakat haqidagi ta’limotdir”, - deb yozadi Sartr. Ekzistensializm – bu kun ko‘rish falsafasi. Kun ko‘rishning asosi – kechinma. Shaxs o‘zining borliq – olamdagi mavjudligini kechinmalari orqali idrok etadi. Shunga ko‘ra shaxsning ongi doim boshqa bir narsalarga qaratilgan. Boshqa narsalar hamisha uni o‘ziga tortib mashg‘ul qilib turadi, kechinmalarni uyg‘otadi, qo‘zg‘atadi, ularga yo‘nalish beradi. 

“Behuzurlik” romani ekzistensiyachilik g‘oyasini bilish uchun  o‘ziga xos darslik vazifasini bajarishi mumkin. Asar kundalik shaklida yozilgan bo‘lsa-da, o‘ziga xos turi: u individuum(har bir mustaqil tirik organizm)ning kundaligi emas, individ(shaxs)ning kundaligi. “Sizga kundalikni o‘qish jarayonida ham, uni tugatgandan keyin ham muallifi haqida hech narsa ma’lum bo‘lmaydi. Bu shaxsning kundaligi emas, zotning kundaligi”, - deb yozgan edi Antuan Arkanten. Odam daf’atan, hech bir sababsiz atrofidagi olamga va jumladan, o‘ziga ham o‘zgacha qaray boshlaydi. U hamma qatori odatiy hayot kechiradi va to‘satdan olam parchalanib ketayotgani, odat bo‘lib qolgan narsalar nodatiy bo‘la boshlayotganini  xis qilayotganini sezib qoladi.  Tushunib olish maqsadida kundalik yozishni boshlashga qaror qiladi. U o‘z fikrlarini yozib borar ekan, qo‘qqisdan bu dunyodagi barcha narsalar, jumladan, uning o‘zi ham shunchaki yashayotganini, tasodifan ekanini anglaydi.  Juda chiroyli manzara: quyosh nurlari tushib turgan oppoq devor, did bilan kiyingan yigit va qiz peshvoz yurib kelmoqda, hamma ularning uchrashishi va bir-biridan bo‘sa olishlarini kutmoqda, biroq ular... to‘xtamay o‘tib ketadilar. Bu uning hayolida yaratilgan manzara. (Sartrning turmush o‘rtog‘i adiba Simona Dyubuaning “Dilbar odam”( yoki “Go‘zal manzaralar”) romanining qahramoni dekoratsiya ishlovchi rassom, dizayner, u ba’zi alohida predmetlardan yaxlit surat yasash ustida ishlaydi. Ayol vitrinalar yonidan o‘tib borar ekan, qo‘lqoplarni ko‘rib qolib, juda ham sotib olmoqchi bo‘ladi, sotib olgach, uyiga kelganida qo‘lqopni tomosha qilib, nima sababdan sotib olganini tushunmaydi. Biroq u o‘z kasbining ustasi, shuning uchun qo‘lqop, go‘zal manzarani yaratish uchun kerakli va yetishmayotgan detal ekanini anglaydi). Sartrda ham shunga o‘xshash vaziyat yuzaga keladi.  Unga olamning manzarasi bo‘lmasligi ma’lum bo‘ladi. Uning o‘rnida xaos(turli elementlarning tartibsiz joylashishi) mavjud bo‘lib, odam uning oldida yalang‘och va sarpoychang, u qabul qilishi yoki rad etishi mumkin. Asar qahramoni Rokanten tanlash payti kelganda, oldinga qadam tashlaydi va erkinlikni his qiladi.    U “daraxt” deb ataluvchi predmetni, predmet turi  ma’noda emas, balki qandaydir noyob narsa ma’nosida ko‘radi.     Qahramon qandaydir nodir narsani ko‘rgandek, bu po‘stloqni, uning g‘adir-budurliklarini, har bir yaproqni, bu novdalarni, bu ildizlarni ko‘radi, u o‘zini shu daraxt deb sezadi, bu betakror, ajoyib daraxtning hayotini his qiladi. Muallifning fikricha mana shu holat reallikdir.

Rokanten o‘zining yozuvchilik, tadqiqotchilikka iqtidori borligini his qiladi. U o‘z ichki dunyosi va u orqali tashqi olam narsa-hodisalarini to‘xtovsiz kuzatadi, ular ustida o‘y suradi. U mushohada odami. Ko‘zi tushgan narsalarga uzoq tikiladi. Tikilib turganida goho kutilmaganda bir qo‘rqinch paydo bo‘ladi. Ba’zan kuzatayotgan narsalari unda intihosiz nafrat qo‘zg‘atadi. Nafrati behuzurlikka aylanadi. Lekin uning mushohadalari o‘tkir va juda nafis. U o‘zida fikr paydo bo‘lishini shunday kuzatadi: “Fikrlarim so‘z libosiga burkanmaydi, ko‘pincha ular tuman parchalariga aylanadi, g‘alati, noayon shakllarga kiradi, biri uzra boshqasi qalashadi va men ularni o‘sha zahoti unutaman...” Sartrning “Behuzurlik” romani ekzistensializm falsafasi mohiyatini o‘zida to‘la mujassam etgan asaridir.

Yozuvchining “Pashshalar”, “Yopiq eshik ortida” pyesalari hamda “Hayot va o‘lim” falsafiy asari Ikkinchi jahon urushi yillari yozildi. “Pashshalar” pyesasida odamlar uchun dunyoda ob’ektiv ma’naviyat mavjud emas va ular o‘zlariga ma’qul bo‘lgan tanlovni qabul qilishga haqlidirlar, degan g‘oya yotadi. Antik davr syujeti asosida yozilgan pyesa qahramoni Orest Zevs oldida otasiga xiyonat qilgan o‘z onasini o‘ldirgani uchun kechirim so‘rashdan bosh tortadi. Fransiya fashistlar Germaniyasi tomonidan istilo qilingan bir davrda asarda ozodlik va erkinlikka ehtirosli chaqiriq bor edi. “Yopiq eshik ortida” pyesasi do‘zahga loyiq topilgan uch personajning suhbatidan iborat bo‘lib,  ekzistensializm iborasi bilan aytilganda, mavjudlik mohiyatdan oldinda, insonning xarakteri muayyan harakatlarni bajarganda shakllanadi, hal qiluvchi daqiqada qahramon cho‘chisa, u mohiyatan qo‘rqoq bo‘ladi. Sartrning fikricha, ko‘pgina odamlar o‘zlarini atrofdagilar qanday baholasalar, shunday deb qabul qiladilar. “Hayot va o‘lim” falsafiy asarida Sartr ong o‘z –o‘zidan bo‘lmaydi, tashqi olamni, atrofimizdagi narsalarni anglash bor, degan fikrni ilgari suradi. Odamlar o‘z qilmishlari uchun o‘zlarining oldida javob beradilar, umuman kishilar buning uchun hisob beradilarmi-bermaydilarmi, har qanday harakat qandaydir qiymat kasb etadi, deydi muallif
.
Sartrning estetikasi ko‘proq amaliy xarakterga ega; u butun ijodining uzviy qismini tashkil qilib, falsafiy va badiiy ijodga bog‘lanadi. Uning estetikasida muayyan tizimning o‘zi yo‘q, biroq asosiy estetik g‘oya va tamoyillarni ko‘rish mumkin. U o‘zining “Adabiyot nima?” risolasida zamonaviy jamiyatdagi san’atkor va adabiyotning mavqyei haqida fikr yuritib, yozuvchilarni so‘zlardan foydalanuvchi odam, u anglatadi, isbotlaydi, ishontiradi, ishora qiladi desa, shoirlarni so‘zdan foydalanishni inkor qiluvchi odamlar, ular uchun so‘zlar tabiiy narsalar deydi. “Nasr reallik bilan, she’riyat tasavvur bilan bog‘liq. Nasrda ijod ongli ixtiyor, mas’uliyat va muallifning axloqi bilan shartlanadi, she’riyatda esa ijod – muallifning anglab yetmagan dunyosi, anglab yetmagan tajribasi mahsuli: “Nosir o‘z suratini chizgan bir paytda, deydi Sartr , – she’riyat inson haqida afsona yaratadi”
. Sartrning faoliyatida adabiy ijod va san’atga katta o‘rin ajratilgan. Yozuvchi hamma ijodkorlar kabi, umuman, barcha narsa haqida so‘zlashi kerak, shuningdek, sub’ektiv va ob’ektiv dunyo haqida ham. Inson hayotidagi hech qanday muammo uning uchun qorong‘i yoki begona bo‘lishi mumkin emas. Inson hayotidagi hech qanday muammo uning uchun qorong‘i yoki begona bo‘lishi mumkin emas. Insoniyat hamda inson dunyosiga tegishli hamma narsa yozuvchi va ijodkorning ijodiy qarashlari sohasiga tegishlidir.

Faylasufning tushunchasida nasr bu – muhim ramz, nishonalarni yaratadigan idrok quroli kabi semantik tildir. She’riyat – assemantik til. U tasvir va kuy kabi hissiy hamda tuyg‘un, jo‘shqin narsalarning xususiyatlari va ma’nosini ochib beradi
. 1964 yili “erkinlik ruhi bilan sug‘orilgan va mohiyatni izlagan g‘oyalarga boy, davrimizga ulkan ta’sir ko‘rsatgan ijodi uchun” Sartrga xalqaro Nobel mukofoti berildi, biroq u mukofotdan voz kechib, o‘z qarorini mukofotning shuhrati uning siyosiy faoliyatiga to‘sqinlik qilishi mumkinligi bilan izohladi. Jan-Pol Sartr 1980-yili Parijda vafot etdi. 

AlberKamyu(1913-1960) va absurd falsafasi. Atoqli adib, publitsist va faylasuf bo‘lgan Alber Kamyu hayoti va ijodiga qiziqish doimo yuqori bo‘lgan.

 A.Kamyu 1913-yilning 7-noyabrida Jazoirning uncha katta bo‘lmagan Mondovi shaharchasida, qishloq xo‘jaligi ishchisi oilasida dunyoga keldi. Otasi Lyusen Kamyu Birinchi jahon urushida halok bo‘lgan. 1924-yili Belkurdagi boshlang‘ich maktabni tugatgan Alber litseyga o‘qishga kiradi. Litseyni tugatgach, mahalliy universitetning falsafa-tarix fakultetiga o‘qishga kiradi. 

U 1935 yilda tashkil etilgan ko‘chma Mehnat teatrini tashkil etilishiga bosh-qosh bo‘ldi.  Bu yerda Kamyuning aktyorlik va rejissyorlik iqtidori namoyon bo‘ldi. 30-yillarning oxirlarida “Ekip” teatr truppasi bilan butun Jazoirni kezib chiqadi. U sahnada rollar ijro etish bilan birga badiiy ijod bilan shug‘ullanishni ham davom ettirdi. “Jazoir Respublikasi” gazetasida muhbir va muharrir vazifalarida ham ishladi, bir necha esse, onasi, buvisi va bobosi haqidagi xotiralardan tarkib topgan ilk kitobi “Ichki tomon va qiyofa” bosilib chiqdi, “Kaligula” pyesasining dastlabki chizgilari, ilk nasriy to‘plamlar paydo bo‘ldi, “Saodatli o‘lim” romani yozildi, lekin nashrga berilmadi. Bu davrda “Sizif haqida asotir” falsafiy essesi ustida ish boshlandi. 1938 yilda ikkinchi kitobi – “Nikoh” bosmadan chiqqach, 1940 yildan Parijda yashay boshladi. O‘sha yilning yozida “G‘aroyib urush” Fransiyaningmag‘lubiyati bilan tugagach, Kamyu Lionga va u yerdan Jazoirga keladi. Bir qancha muddat o‘qituvchilik bilan shug‘ullanadi. 1942 yili Kamyu Fransiyaga qaytadi Qarshilik harakatining “Komba” deb ataluvchi guruhiga a’zo bo‘ladi. 1944 yilda “Anglashilmovchilik”, 1945 yilda esa “Kaligula” asarlari sahnalashtirildi. Urush yillarida yaratilgan asarlaridan ikkitasi – “Begona” va “Sizif haqida asotir” yozuvchiga katta shuhrat keltirdi. 1947 yilda nashr etilgan “Vabo” romani muallif nomini yanada mashhur qildi. 50-yillarning o‘rtalari va oxirida Kamyu yana teatrga qaytib, o‘zining hamda boshqa mualliflar(Dostoevskiy, Folkner)ning asarlarini sahnalashtirdi. 1951 yilda nashr etilgan “Isyonkor odam” pamfleti Kamyuning bu turdagi so‘nggi yirik asari edi. 1957 yili Nobel mukofoti berilishi bilan qilingan ma’ruzasi mashhur bo‘ldi. O‘zining bunday yuksak mukofotga loyiq deb topilganini bilgan 44 yoshli adib: “... Men sarosimaga tushdim, ichimda bir hayajon uyg‘ondi.O‘zimni tinchlantirish uchunmenga bunchalik saxiylik qilgan qismat bilan hisob-kitob qilishga to‘g‘ri keldi. Va men o‘z xizmatlarim bilangina unga loyiqman, deb hisoblan olmaganimdan, butun hayotim davomida turli vaziyatlarda madad bergan bir narsaga tayandim. Bu – san’at va yozuvchining roli haqidagi tasavvurim edi...”, - degan edi. 1960-yilning 4-yanvarida Rojdestvo bayramini o‘tkazib Parijga qaytayotgan Kamyu o‘z mashinasida avtohalokatga uchrab halok bo‘ladi. U bu davrda “Birinchi odam” romani ustida ishlayotgan edi. Asar yozuvchining o‘limidan o‘ttiz to‘rt yil keyin chop etildi va katta shuhrat qozondiki, adabiyotshunoslar Kamyuning hayotligida e’lon qilingan bironta asari bu qadar mashhur bo‘lmaganini e’tirof etishdi.

Kamyu falsafiy qarashlarining tadriji tarixiy sharoit bilan bog‘liqdir. Muallifning o‘zi ham asarlarining ikki turkumga bo‘linishi haqida gapiradi. Dastlabki – absurd mavzusiga “Sizif haqida asotir” essesi, “Begona” qissasi va “Kaligula” pyesasi kiradi. Isyon mavzusiga esa “Isyonkor odam” essesi va “Vabo” romanini kiritish mumkin.

A.Kamyuning  “Sizif haqida asotir”  asarida absurd tushunchasi ekzistensializmning asosiy tamoyili ekanligi tadqiq etilgan. Adib inson hayotining be’mani ekanligini Sizifning afsonaviy obrazi orqali gavdalantiradi. Makkorligi uchun narigi dunyoda abadiy jazoga hukm etilgan Sizif ulkan harsangtoshni tog‘ cho‘qqisiga olib chiqdim, degan chog‘da tosh pastga qulaydi va bu harakat to‘xtovsiz takrorlana beradi. Inson bunday absurdga chiday olmay “isyon” ko‘taradi. Ana shundan beri vaqti-vaqti bilan “isyonlar” ko‘tarilib, ulardan inson o‘zining Sizifga xos ahvolidan qutulish uchun stixiyali ravishda najot izlaydi. Yoki borliqning absurd mohiyati insonni hayotdagi hatti-harakatini belgilash, ya’ni absurdga bo‘yin egish yoki u bilan kelishmay yashashni taqozo etadi.

“Begona” qissasining qahramoni Merso taqdirdan ro‘shnolik ko‘rmaydi. U ishdan haydalmaydi, boshliqdan dashnom eshitmaydi, hamkasblari bilan sen-menga bormagan. Lekin jamiyat o‘ziga o‘xshamagani, hamma rioya qilib kelgan axloq normalariga uyg‘un harakat qilmagani uchun Mersoni begona deb biladi. U ikkita arabni affekt holatida otib o‘ldirgani uchun emas, balki onasining o‘limi kuni yig‘lamagani, shu kuni eski tanishi – Mari degan qiz bilan birga bo‘lgani uchun sud qilinayotgandek ko‘rinadi. Sudda uning qalbi jinoyatchi deb topiladi va jazo og‘ir ko‘rinish oladi – o‘lim. 

 
“Begona”da umrning bebaqoligi, har qanday inson qismatining omonatligi haqidagi badiiy haqiqat mavjud. Mana shu “fazilati” uchun ham ba’zilar uni yoqtirmaydi”
. Mersoning ziddiyatli qalbini tushunish uchun unga barcha liboslarni yechib, inson o‘laroq yaqinlashish kerak. Savol tug‘iladi: madaniy, ahloqiy va diniy qadriyatlarsiz inson insonmi?  Insonga yaqinlashar ekanmiz, qadriyatlarni bosh mezon qilib olamiz, ularga suyanamiz. Mana shu ma’noda Merso hech qanday qadriyatga orqa qilmaydi. Libos kiymaydi. Birinchi turkumga kirgan “Begona” qissasidagi bosh qahramon tabiati va ruhiyatining tasviri nafaqat fransuz adabiyoti, balki jahon adabiyotidagi ko‘plab asarlardan butunlay farq qiladi. Yozuvchi bir qarashda bemehr, loqayd va odam o‘ldirgan jinoyatchi yigit Mersoni qoralash yo‘lini tutmaydi. Aksincha, uni inson sifatida kashf etish, tushunish va anglab yetishga harakat qiladi. Biz ko‘pincha badiiy qahramon tahlilida asosiy mezon qilib olganimiz singari Mersoni muhit, jamiyat, siyosat bilan bog‘liq bo‘lgan ijtimoiy hodisa sifatida qabul qilishimiz mumkin emas. U doimo haqiqatdan qochib, ikkiyuzlamachilik asosida yashashga asoslangan insonlar jamiyati uchun begona. Kamyuning o‘zi ta’kidlaganidek, “uni atrofdagilar o‘yiniga qo‘shilmagani uchun jazolashadi... U yolg‘on gapirishdan bosh tortadi... jamiyat esa bundan o‘zini xavf ostida qolganday sezadi”
. Bema’ni, absurd dunyoda yashashga mahkum insonni ilohiy xususiyatlar sohibi bo‘lgan g‘aroyib mavjudot sifatida tushunib yetishga intilish ekzistensializm adabiyoti vakillarining asosiy vazifalaridan biri edi.

A.Kamyuning o‘zi “faylasuf bo‘lishni istasang romanlar yozish kerak” degan fikrni qayd etadi. Shundan bo‘lsa kerak, uning uchun badiiy asarlar va ulardagi qahramonlar falsafiy qarashlarni bayon etishda muhim vosita sanalgan. Masalan, “Vabo” romanining asosiy qahramonlari muallif shaxsining ba’zi qirralarini namoyon etishi bilan barobarida Kamyu falsafiy dunyoqarashini ham aks ettiradi. “Sizif haqida asotir”dagi absurd olam muhitida keyinchalik “Begona”, “Anglashilmovchilik”, “Kaligula” singari qissa va pyesalarning qahramonlari ham yashaydilar. 

“Vabo” romani Kamyu Qarshilik harakatiga a’zo bo‘lgan va “Komba” gazetasiga muharrirlik qilgan paytida yozila boshlagan va 1947-yilda chop etilgan. Asar ustida ishlayotib adib kundaligiga shunday deb yozadi: “Vabo” yordamida u tarqalgan paytda biz zaharlangan atmosfera va ayriliqdan qattiq azob chekkanligimizni aytmoqchimiz. Shu  bilan birga men bu izohni borliqqa bir butun qilib kengaytirmoqchiman”. Vabo nafaqat kasallik – yovuz kuch, ayovsiz qamchi va nafaqat urush, shuningdek, jamiyat va gunohsiz bolalarning o‘limidir. Vabo moslashuvchan bo‘lib, uning mikroblari hamma joyga in quradi. Har bir ehtiyotsiz qadamlarni poylab turadi. Vabo falokat – sukunatda jim turadi, ba’zan esa portlab ketadi, lekin hech qachon yo‘qolib ketmaydi. Shunday kun keladiki, u odamlarni g‘am-anduhga ko‘mib, shahardagi barcha kalamushlarni uyg‘otib, ularni osoyishta shaharning qo‘chalarini o‘pirib tashlashga jo‘natadi. 

Kamyuning asaridagi voqealar ham xuddi shu tarzda boshlanadi. Doktor Rie yashaydigan Oran shahriga o‘lat epidemiyasi tarqaydi. Shahardan chiqish  va unga kirish ta’qiqlab qo‘yiladi. Shahar ahli, uning mehmonlari bunday ayriliqdan tushkunlikka tushib umidsiz ahvolda qolishadi. Shahar qabristonlari son-sanoqsiz qurbonlarga to‘lib toshadi. Aholi ehtiyotkorlikdan tinkasi qurib bir-birlariga shubha bilan nigoh tashlaydilar. Butun shahar aholisi kelajakka umidsizlik bilan qaray boshlaydi. Asar qahramoni doktor Riening aytishicha: “Vaboni tushunish – bu uni qabul qilish degani emas. Uni tushunish uchun telba yoki ko‘r, sodda qilib aytganda, ahmoq bo‘lish kerak. Ming afsuski, vabo bilan kelishishga to‘g‘ri keladi”. Umuman, asarda insonning yolg‘izligi haqidagi fikr oldinga suriladi. Inson atrof-muhitga qarama-qarshi qo‘yiladi, lekin u tashqi muhit doirasidan chiqib keta olmaydi, dunyoni anglab yetishda ojizlik qiladi.

Kamyu o‘zining har bir asarida inson va uning hayotdagi o‘rni, o‘limning haq ekanligi, hayotning mazmuni haqida fikr yuritadi va ana shu savollarga javob izlaydi. Amerikalik tadqiqotchi Syuzan Zontag: “Kamyuning asarlarida asosiy o‘rin bosh qahramonlar hayotiga emas, balki gunohkorlik va begunohlik masalalariga bag‘ishlangan. Uning ijodi yuksak san’ati yoki chuqur ma’nosi bilangina emas, balki mutlaqo boshqa tomondan, ya’ni axloqiy go‘zalligi bilan ham ajralib turadi”
, – deya ta’rif beradi. Alber Kamyuning merosi XX asr adabiyotining takrorlanmas  sahifalaridan sanaladi. 

Yana bir fransuz gumanist adibi Antuan de Sent-Ekzyuperi (1900-1944)  Malro, Sartr, Kamyu singari fransuz adabiyotida o‘ziga hos o‘ringa va ovozga ega bo‘lgan ijodkorlar sirasiga kiradi. Sent-Ekzyuperi 1900-yilning 29-iyunida Lion shahrida ildizi qadimiy, vaqt o‘tib qashshoqlashib qolgan zodagonlar oilasida dunyoga keldi. Ekzyuperi 12 yoshga to‘lganda birinchi bor havoga ko‘tarilgan: o‘sha paytdagi mashhur fransuz o‘quvchisi Vedren uni Ambore shaharchasi yaqinidagi aerodromdan birga olib osmonga uchadi. Parvoz iщqi mana shu lahzadan boshlab yosh Antuanning hayotdagi asosiy, bir umrlik maqsadi bo‘lib qoldi. Aviatsiya Sent-Ekzyuperi uchun birinchi navbatda dunyoni o‘rganish, uni kashf etish, insondagi nodir fazilatlarni tarbiyalovchi, odamlar va mamlakatlar o‘rtasidagi hamkorlikka, birodarlikka yo‘l ochuvchi vosita edi. U o‘zini hech qachon professional yozuvchi, deb hisoblamagai edi. «Yozishdan avval yashash kerak» – bu so‘zlar Sent-Ekzyuperining bir umirlik shioriga aylandi. U chetdan turib kuzatinщdan, voqelikdan uzoq muloxazalar chiqarishdan ko‘ra, sodir bo‘dayotgan voqealarning faol ishtirokchisi bo‘lishni ma’qul ko‘radi. Ispaniyada grajdanlar urushi boshlanishi bilan «Pari suar» gazetasining muxbiri sifatida bu mamlakatga junaydi.

Sent-Ekzyuperining ijodiy merosi «Janubiy  pochtachi» (1928), «Tungi uchish» (1931), «Bashar sayyorasi» (1939), «Harbiy uchuvchi» (1942) «Kichkina shahzoda» (1942) asarlari va tugallanmagan «Qala»  falsafiy romanidan iborat.  1930-yilda Buenos-Ayresda  yozilgan «Tungi   uchish»   asari 1931-yili Fransiyadagi Gollemar nashriyotida chop etildi va o‘sha yiliyoq, «Femina» adabiy  mukofoti bilan taqdirlandi. Adabiyotshunoslar ushbu romanni ular yashayotgan jamiyatdagi xudbinlikka qarshi yozilgan burchning go‘zalligi va ulug‘vorligi haqida hikoya qiluvchi asar, deb baholadilar.  «Harbiy uchuvchi» asari esa o‘z shakli bilan bir kunlik voqealar haqdagi reportajni eslatadi. Yozuvchi nemislar qurshovida bulgan Arras shahri tomoi uchayotgan fransuz razvedkachi samolyotining parvozi haqida  hikoya    qiladi.    «Bashar    sayyorasi»    da   ta’kidlangan insonlar birdamligi g‘oyasi bu asarda yana xam kengayadi.  Asar Ekzyuperining  Ispaniya    voqealariga    bag‘ishlab    yozgan    gazeta ocherklarini yodga soladi. «Harbiy uchuvchi» da yozuvchi qarashlari, uy-fikrlari abstrakt harakterda bayon etilgani uni Fransiyada nemis  harbiy  senzurasini chalg‘itib bosilib chikishida muhim rol uynaydi. Asar o‘quvchini asta sekin chulg‘ab oluvchi tashvish va qayg‘u ruhi bilan yo‘g‘rilgan. Shundan bo‘lsa, kerak, adabiyotshunos M.Vaksmaxer «Harbiy uchuvchi» ni insonlarni qo‘lga kiritilmagan baxtiga yozilgan elegiya deb ataydi. Yozuvchi asarda inson ma’naviy hayotining oydin yullari va boshi berk ko‘chalari haqida falsafa yurgizadi.   XVIII asr  ma’rifatchilik  falsafasi  bilan  bog‘lik bo‘lgan insonparvarlik g‘oyalari Ekzyuperi uchun juda ham kadrli bo‘lib,   bu   ideallar   toptalmokda   edi. Eng   achinarlisi   inson unutildi, kamsitildi   va   tahqirlandi.   Shuning   uchun   yozuvchi insonlarni   so‘zdan   amaliy   ishga   o‘tishga   undaydi.   Yozuvchining fikricha buning fakat bitta yo‘li bor, u ham bo‘lsa – faoliyat ko‘rsatish. Sent-Ekzyuperi ijodidagi muhim asarlardan biri «Kichkina shahzoda» falsafiy ertagi 1942-yilda yozuvchi Nyu-Yorkda yashagan paytida yozildi. Ushbu asar janr va kompozitsiya buyicha avvalgilardan farq qiladi. Dunyoning yuzlab tillariga tarjima qilingan ushbu asar fransuz  yozuvchisiiiig  eng  mashxur  asari sifatida tan olingan. 

Sent-Ekzyuperi o‘z kahramoniga 5-6 yoshdagi bola ruhiyatiga hos xususiyatlarni ato etgan. Asar davomida bolalik dunyosi kattalar dunyosiga qarama-qarshi qo‘yiladi. Kattalarning hayotni bezab turuvchi romantika va go‘zallikni his qilish kabi hislardan yiroq, ekanligi bolani hayratga soladi. Shuning uchun ham kattalar shahzoda chizgan filni tiriklay yutib yuborgan bo‘g‘ma ilon rasmini «shlyapa» deb ataydilar. Bola esa o‘sha kattalar ko‘ra olmaydigan quticha ichidagi ko‘zichokni ko‘ra oladi. Umuman shahzoda hali kattalar qadami yetmagani soflik sayyorasining sohibidir. Bosh qahramov ismsiz – Kichkina shahzoda deb atalishi ham shundan.

Sent-Ekzyuperi asardagi Baobab obrazi orqali insoniyatga xavf solayotgan fashizmni va inson ma’naviy barkamolligining asosiy «kushanda»si hisoblangan loqaydlikni tasvirlagan: «– Bizda shunday bir qoida bor, – dedi Kichkina shahzoda keyinchalik menga. – Ertalab uyqudan turib yuz-qo‘limni yuvgach, uyoq-buyoqni yig‘ishtirgandan so‘ng darhol sayyorangni tozalashga kirishmog‘ing lozim. Baobablarni har kuni, qanday qilmay yo‘q qilib turish kerak. Ammo ularni gul ko‘chatidan ajrata bilish kerak: ikkkalasining niholi bir-biriga judayam uxshaydi. Bu haddan tashqari zerikarli ish, lekin sirayam qiyin emas».

Sent-Ekzyuperi ertak va rivoyatlarniig an’anaviy qaxramonlarini noan’anaviy va favqulodda holatlarda tasvirlaydi. Masalan, birinchi sayyorada yashovchi qirolning boshqa qirollardan farqi shundaki, u yolgiz (sayyorasidagi yagona kalamushni hisobga olmaganda) yashaydi. Juda ham kichkina sayyorada umr kechiruvchi bu qirol faqat «Oqilona farmoyishlar berish» bilan chegaralanadi. Yozuvchi ertakda abstrakt romantik obrazlarni oddiy maishiy obrazlar bilan qo‘shib yuboradi. Tulkining ovchi va tovuqlar haqidagi mulohazalari fikrimizning dalili bo‘la oladi. «Kichkina shahzoda»da asotir va marosimlarga borib taqaluvchi qadimiy sehrli ertak semantikasi qayta jonlantirilgan: shahzoda sayyorama-sayyora kezib, bir qancha sinovlardan o‘tganday bo‘ladi va oxir-oqibat yerda u hakda yangi bilimlarga ega bo‘ladi. Yerda bolaga birinchi to‘qnash kelgan jonzod - ilon. Bu jonzot bolaga odamlar tomon yo‘l ko‘rsatadi va o‘z zahri bilan uni yana o‘z sayyorasiga qaytishiga yordam berishini va’da kiladi. Ilon bolaga insonlar haqidagi achchiq haqiqatni ochadi.

«– Odamlar qayoqda, odamlar? – deb tag‘in so‘radi nihoyat Kichkina shahzoda». – sahroda, har qalay, o‘zingni yolgiz sezarkansan kishi... – Odamlar orasida ham o‘zingni yolg‘iz sezaverasan, – deb qo‘ydi ilon.

Sent-Ekzyuperi ijodining asosiy fazilati – insondagi yorug‘ mehr va iroda qudratiga bo‘lgan ishonch kitobxon ko‘nglini yoritadi. U insonlarni doimo yagona maqsad yulida - insoniylikni saqlab qolish uchun birlashishga chaqirdi. Yozuvchi yaratgan qahramonlar irodali, fidoiy, ezgulik yo‘lida halok bo‘lishga tayyor insonlar. Uning fikricha inson bo‘lish - bu mas’uliyatli bo‘lish deganidir. U butun ijodi davomida ana shu g‘oyani ilgari surdi.

Mavzu bo‘yicha nazorat savollari:

1. San’at va adabiyotning asosiy vazifasi.  

2. XIX asr oxiri va XX asr boshlaridagi ijtimoiy-siyosiy jarayonlarning san’at va adabiyotga ta’siri. 

3. Badiiy adabiyotda an’anaviy realizm va novatorlik.

4. Naturalizmning falsafiy aoslari haqida ma’lumot bering. 

5. E.Zolya va aka-uka Gonkurlar naturalizmi.

6. Dekadentlik adabiyotining ijtimoiy asoslari va o‘ziga hosliklari. 

7. Simvolizm va uning vakillari. 

8. Badiiy ijodda  modernizm tushunchasi. 

9. Modernizm yo‘nalishlari (ekspressionizm,  dadaizm, kubizm, futurizm, abstraksionizm, syurrealizm) ning o‘ziga hosliklari.

10. M.Prust ijodida “ong oqimi” masalasi. 





11. J.Joysning “Ulis” romani –jahon  adabiy xodisasi  sifatida.

12. Modernizmning Kafka ijodida namoyon bo‘lishi.

13. Ekzistensializmning ijtimoiy-falsafiy asoslari.

14. Kamyu ijodida  absurd falsafasi badiiy talqini. 

Adabiyotlar

1. Azizov Q. Qayumov O. Chet el adabiyoti tarixi. T., O‘qituvchi, 1982.

2. История французский лит-ры. М., 1951. Т.2

3. Храповницкая Г.Н. Реализм в зарубежной литературе(Франция, Англия, Германия, Норвегия, США). М., “Академия”. 2006.

4. Б.А.Гиленсон. История зарубежной литературы конца XIX – начала  XX века. М., “Академия”. 2008

5. A.Qosimov, S.Xo‘jaev. XX asr chet el adabiyoti. O‘quv qo‘llanma. Farg‘ona., Farg‘ona nashr. 2004.

6. Xo‘jaev S.Nemis adabiyoti tarixi. O‘quv qo‘llanma. Farg‘ona., Farg‘ona nashr. 2004.

7. D.Quronov, Z.Mamajonov, M.Sheralieva. Adabiyotshunoslik lug‘ati. T., “Akademnashr”. 2010

8. Долгов К.М. Эстетика Жан-Поля Сартра.  – М.: “Знание”, 1990.
9. Anvar Sher. Jan-Pol Sartr va badiiy ijod estetikasi // Jahon adabiyoti 2014 y. №4, 189-193 b.

10. Ermatov H. Nobel mukofoti sovrindorlari.T. G‘.G‘ulom nomidagi nashriyot-matbaa ijodiy uyi. 2011.

11. J.Joys. “Uliss sarguzashtlari”. I.G‘afurov tarj. T. “O‘zbekiston”. 2013 y.

NATURALIZM VA SIMVOLIZM
REJA:

1. Naturalizm

2. Simvolizm
          Mavzuga doir manbalar:
1. Naturalism in literature, particularly its roots in the scientific method, is exemplified by writers like Émile Zola. This approach views literature as an experiment, examining the roles of heredity and environment in shaping human behavior. Zola believed that novels should analyze these phenomena with the same objective approach as science, aiming for moral clarity through the portrayal of human passions and social conditions. This movement was a direct reaction against romantic idealism, with naturalism focused on the factual and observable aspects of life. 
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2. Symbolism, on the other hand, focuses on using symbols and metaphors to convey deeper, often mystical meanings. The movement, which influenced poets like W.B. Yeats, rejected the literal and sought to evoke the ineffable truths of life through suggestive images. The Symbolist poets often sought to communicate emotions and ideas indirectly, prioritizing intuition over reason. This technique had a profound impact on 20th-century poets and writers. 
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Naturalizm (fransuzcha: naturalisme; lotincha: naturalis — tabiiy) — 19-asrning oxirgi choragida Yevropa va AQSH adabiyoti va sanʼatida yuzaga kelgan oqim va ijodiy metod; real borliqni obyektiv, aniq va hissiz aks ettirishga intilganaturalizm naturalizm tabiiy fanlarda erishilgan muhim muvaffaqiyatlar taʼsirida yuzaga kelganaturalizm Asosiy tasvir obʼyekti — inson, uning tabiiy va fiziologik hayot tarzi; tabiat va atrof muhitni uning maishiy va moddiy muhiti deb bilganaturalizm Bu esa, oʻz navbatida, badiiy imkoniyatlari cheklangan badiiy mada-niyat taraqqiyotini taʼminladi: Fransiyada E.Mane, E. Dega, A.Tuluzlotrek; Belgiyada K. Menye, P.Polyus; Germaniyada M. Liberman, X. Bartels, K. Kolvits; Italiyada verizm vakili V.Vela va boshqa Tasviriy sanʼatda naturalizm borliqni gʻoyaviy mazmunsiz, badiiy umumlashma va tanlashlardan holi, tashki ji-hatdan aynan hayotiy aks ettiradi. Loʻnda, yuzaki tasvirlash, ikkinchi darajali ba-tafeillik, oddiy koʻchirish 1820—30 yillardayoq namoyon boʻddi (ayniqsa, fransuz rassomlari P.Delorosh, O. Berne va boshqalar), akademik tasvirlash bilan osongina qoʻshilib salon sanʼatining koʻplab turlarini yuzaga keltirdi. 19-asr oʻrtalaridan naturalizm tarixiy, diniy va majoziy janrlardagi anʼanaviy koʻtarinkilik tu-shunchalari qasddan "pasaytirib" maishiy dalillarda izoqlangan joʻngina hayotga keltirilishi oʻziga xos voqea boʻldi.

Adabiyotda naturalizm inson harakterini ilmiy (eksperimental) oʻrganishni maqsad qilib qoʻydi. Adabiy-badiiy asarga "insoniy hujjat" deb qaraldi. naturalizm dastlab Fransiyada paydo boʻldi. Fransuz adibi Emil Zolya oʻzining "Eksperimental roman" (1880), "Naturalist romanchilar", "Teatrda naturalizm", "Dramaturglarimiz" (1881) asarlarida naturalizmni ijodiy metod sifatida asoslab berdi, E. Zolya atrofida naturalistok maktab vujudga keldi (G. Mopassan, P. Aleksis, A. Dode va boshqalar). J.Shanflyori, L.E.Dyuranchi, G.Flober, aka-uka E. va J.Gonkurlar, P.Amp (Fransiya), A.Xold (Germaniya) va boshqa ham naturalizm nazariyasini rivojlantirishga katta hissa qoʻshdilar.

Naturalistlarning ayrim tasvir prinsiplariga, insonni axloqiy jihatdan yalangʻoch holatda koʻrsatishlariga, tasvir obʼyektini tanlashga ehtiyoj yoʻqligi xususidagi qarashlariga tanqidiy munosabatlar bildirilganaturalizm Ayni chogʻda, ushbu oqimning dunyo ada-biynazariy tafakkuri tarixidagi mavjud voqelik ekani tan olingan; mavzu doirasining kengligi, yangicha tasvir usullari, shaxs va olomon munosabatlarini oʻrganganlari ijobiy hodisa sifatida baholanganaturalizm

Fransuz adabiy muhitida paydo boʻlgan naturalizm taʼsiri, maʼlum vaqt oʻtgach, boshqa mamlakatlarda ham sezilganaturalizm Jumladan, naturalizmning Germaniyada A. Xols, G. Gauptman, Angliyada J.Mur, JTissing, AQShda S.Kreyn, F.Nor-ris, X.Garlend kabi namoyandalari bor edi. Garchand Rossiya adabiy muxitida "naturalizm" atamasi bevosita qoʻllan-magan boʻlsa ham, bu oqim taʼsiri D.Ye. Maminsibiryak, P. D. Boborikin ijodida seziladi. naturalizmga xos ayrim unsurlar boshqa ijodiy metodlar asosida yozilgan turli badiiy asarlarda ham uchrashi mumkinaturalizm[1]
Simvolizm (yunoncha symbolon — belgi, belgi) — 19-asr oxiri — 20-asr boshlari Yevropa adabiyoti va sanʼatidagi yoʻnalish. Simvolizm estetikasining asoslari 60-70-yillarning oxirlarida shakllangan. fransuz shoirlari P. Verlen, A. Rimbaud, S. Mallarmeu va boshqalar ijodida. Voqelikni badiiy aks ettirish usuli sifatida tanish voqelik obrazlarida ramziylik bevosita tashqi ko‘rinishda ifodalanmaydigan, lekin bu voqelikning holati uchun juda muhim bo‘lgan hodisalar, yo‘nalishlar yoki naqshlarning mavjudligini ochib beradi. Simvolist rassom ob’ektiv muhit, tabiat, kundalik hayot, inson munosabatlarining aniq bir hodisasini tasvir-ramzga aylantirishga intiladi, shu jumladan uni ushbu yashirin hodisalar bilan keng rivojlangan assotsiativ aloqalarda, go‘yo tasvirni to‘ldiradigan, porlaydi. u orqali. Borliqning turli tekisliklarining badiiy uyg‘unligi mavjud: umumiy, mavhumlik konkretda vositachilik qiladi va obraz-ramz orqali hissiy idrok etish mumkin bo‘lgan sohaga kiritiladi, uning hayotiy voqelik olamidagi mavjudligi va ahamiyatini ochib beradi.

Simvolizmning rivojlanishiga vaqt, davr, ijtimoiy kayfiyat ta’sir qiladi. G‘arbiy Evropa mamlakatlarida u ijtimoiy qarama-qarshiliklarning keskinlashishini, rassomning gumanistik ideal va burjua haqiqati o‘rtasidagi tafovutning fojiali tajribasini aks ettirdi.

Belgiyalik eng buyuk dramaturg va simvolist teatr nazariyotchisi Moris Meterlink (1862-1949) asarlarida inson yashirin, ko‘rinmas yovuzlik bilan o‘ralgan dunyoda mavjud. Maeterlink qahramonlari zaif, mo‘rt mavjudotlardir, ular o‘zlarini himoya qila olmaydilar, ularga dushman bo‘lgan hayot shakllarini o‘zgartira olmaydilar. Ammo ular o‘zlarida insonparvarlik, ma’naviy go‘zallik, idealga ishonish tamoyillarini saqlab qoladilar. Meterlink pyesalari (“Tentagilning o‘limi”, “Peleas va Melisanda” va boshqalar) dramaturgiyasi va yuksak she’riy mahorati shundan kelib chiqadi. U zaiflashgan tashqi harakati, yashirin tashvish va g‘iybatlarga to‘la intervalgacha dialogi bilan ramziy dramaning klassik shaklini yaratdi. Vaziyatning har bir tafsiloti, imo-ishorasi, aktyorning intonatsiyasi unda o‘zining obrazli vazifasini bajargan, oshkor qilishda ishtirok etgan. asosiy mavzu- hayot va o‘lim kurashi. Bu kurashning ramzi insonning o‘zi edi, dunyo uning ichki fojiasi ifodasi edi.

Norveg dramaturgi G. Ibsen oʻzining keyingi pyesalarida ramziy tasvir usullariga murojaat qiladi. Realistik dunyoqarashni buzmasdan, u o‘z qahramonlarining individualistik ongidagi ziddiyatlarni, ular boshdan kechirgan ofatlarning ob’ektiv qonuniyatlarini ochib berishda foydalangan ("Quruvchi Solnes", "Rosmersholm", "Biz, o‘liklar uyg‘onganimizda". , va boshqalar.). G. Gauptmann (Germaniya), A. Strindberg (Shvetsiya), V. B. Yeats (Irlandiya), S. Vispyanskiy, S. Pribishevski (Polsha), G. D “Annunzio (Italiya) asarlarida timsolizm oʻziga xos taʼsir koʻrsatdi.

Simvolist rejissyorlar P. For, O. Lugnier-Po, Frantsiyada J. Rushet, Shveytsariyada A. Appiat, Angliyada G. Kreyg, G. Fuks va qisman Germaniyada M. Reynhardt kundalik hayotning konkretligini engishga intilishdi. o‘sha davr teatrida hukmronlik qilgan voqelikning naturalistik tasvirlari. Sahna sanʼati amaliyotiga birinchi marta shartli sahna koʻrinishlari, atrof-muhitning umumlashgan, obrazli mujassamlashgan tasviri, harakat sahnasi texnikasi kirib keldi; ssenografiya spektaklning ma’lum bir qismining kayfiyatiga mos kela boshladi, tomoshabinlarning ongsiz idrokini faollashtirdi. O‘z muammolarini hal qilish uchun rejissyorlar rasm, arxitektura, musiqa, rang va yorug‘lik vositalarini birlashtirdilar; kundalik mizan-sahna o‘rnini plastik tarzda tashkil etilgan, statik mizan-sahna egalladi. Ijroda yashirin "ruh hayoti", harakatning "ikkinchi rejasi" keskinligini aks ettiruvchi ritm katta ahamiyatga ega bo‘ldi.

Rossiyada ramziylik G‘arbiy Evropaga qaraganda kechroq paydo bo‘lgan va 1905-1907 yillardagi inqilob natijasida yuzaga kelgan ijtimoiy yuksalish bilan bog‘liq edi. Rus simvolistlari teatrda sahna va tomoshabinlarni muhim zamonaviy g‘oyalar va kayfiyatlarning umumiy tajribasida birlashtirishning samarali vositasini ko‘rdilar. Insonning erkinlik va o‘lmaslikka intilishi, o‘lik dogma va an’analarga, ruhsiz mashina sivilizatsiyasiga qarshi noroziligi V. Ya.Bryusovning “Yer”, V.I.Ivanovning “Tantal” dramalarida o‘zining fojiali talqinini oldi. Inqilob nafasi A. A. Blokning "Maydondagi qirol" dramasi bilan to‘ldirilib, unda shoir va xalq, madaniyat va unsurlar mavzusi paydo bo‘ladi. “Balaganchiq” va “Begona” xalq maydon teatri an’analariga, ijtimoiy satiraga yuzlanib, hayotning kelayotgan yangilanishidan darak berdi. “Taqdir qo‘shig‘i”da ziyoli shoirning xalqqa bosib o‘tgan mashaqqatli yo‘li o‘z aksini topgan. "Atirgul va xoch" spektaklida Blok yaqinlashib kelayotgan tarixiy o‘zgarishlarni oldindan aytib berdi.

Rossiya uchun qiyin yillarda san’at bir hil emas edi. Yuksak ma’naviyatga, go‘zallik va haqiqatga o‘rin bo‘lmagan hayotni falsafiy rad etish F.K.Sologub dramalarini ajratib ko‘rsatdi. Niqoblarning dahshatli o‘yinlari mavzusi A. M. Remizov tomonidan folklor materiali asosida ishlab chiqilgan. Simvolik ta’sirlar L. N. Andreevning ba’zi pyesalariga ta’sir qildi, ular futuristlarga, xususan, ilk V. V. Mayakovskiyning ("Vladimir Mayakovskiy" tragediyasi) ijodiga ham ta’sir qildi. Symbolistlar zamonaviy sahnani she’riyatga yaqinlashtirdilar, spektaklning assotsiativ mazmunini kengaytiradigan yangi teatr tasvirlarini qidirishni rag‘batlantirdilar. V. E. Meyerxold birinchilardan bo‘lib dizayn, mizan-ssenna qoidalarini aktyorlik san’atining haqiqiyligi bilan uyg‘unlashtirish, kundalik xususiyatlarni qanday yengish, aktyor ijodini yuksak she’riy umumlashma darajasiga ko‘tarish haqida fikr yuritdi. O‘z intilishlarida u yolg‘iz qolmaydi: ramziy ma’noda, umuman teatr uchun zarur bo‘lgan narsa topiladi.

1904 yilda K.S.Stanislavskiy A. Ya.Chexov maslahati bilan Moskva badiiy teatrida Meterlinkning trilogiyasini (“Ko‘rlar”, “Chaqirilmaganlar”, “U yerda, ichkarida”) sahnalashtirib, muallifning pessimizmini yengishga, g‘oyani ifodalashga harakat qiladi. bu "tabiat abadiy". 1905 yilda u Povarskayada studiya teatrini ochdi, u erda Meyerxold bilan birgalikda yangi badiiy yo‘nalishning sahnalashtirish imkoniyatlarini o‘rgandi. Stanislavskiy K.Gamsunning "Hayot dramasi" va Andreevning "Odam hayoti" spektakllari ustida ishlaganda ramziylik usullaridan foydalangan holda, Stanislavskiy "hayotini" chuqur ochib berishga qodir yangi aktyorni tarbiyalash zarurligiga ishonch hosil qildi. "inson ruhi", "tizim" yaratish bo‘yicha tajribalarini boshladi. 1908-yilda Meterlinkning “Moviy qush” falsafiy ertak pyesasini sahnalashtirdi. Moskva badiiy teatri repertuarida hamon saqlanib qolgan bu spektaklda u insonning ideal sari abadiy intilishi hayotning asosiy qonuni, “dunyo ruhi”ning yashirin va sirli ehtiyojlari timsoli ekanligini ko‘rsatdi. Ishonchli realist Stanislavskiy realistik san’atni chuqurlashtirish va boyitish uchungina simvolizmga murojaat qilganini takrorlashdan charchamasdi.

1906-1908 yillarda. Sankt-Peterburgdagi V. F. Komissarjevskaya nomidagi drama teatrida Meyerxold Blokning qoʻgʻirchoq teatri va Meterlinkning opasi Beatritsa spektakllarini sahnalashtirdi. U kvadrat teatr va stendda teatrallikni o‘rgandi, stilizatsiyaga murojaat qildi, spektaklni vizual-fazoviy hal qilishning yangi usullarini qidirdi. Bu izlanishlarning mohiyati u uchun asta-sekin ramziy g‘oyalar timsolida emas, balki zamonaviy teatrning badiiy vositalarini yanada rivojlantirish, aktyorlikning yangi shakllarini izlash, sahna va jamoatchilik o‘rtasidagi munosabatlarda aniqlandi. Meyerxoldning keskin tortishuvlar va to‘qnashuvlarga sabab bo‘lgan sahna eksperimentlari keyinchalik Aleksandrinskiy teatrida, Borodinoskayadagi studiya teatrida davom ettirildi. katta ahamiyatga ega rejissyorlikning rivojlanishida.

Teatr ramziyligi tajribasi XX asr teatri tomonidan o‘zlashtirilgan. uning turli yo‘nalishlarida.

19-20-asrlar burilishlari - bu Rossiya tarixidagi alohida davr, hayot qayta qurilayotgan, axloqiy qadriyatlar tizimi o‘zgargan davr. Bu davrning asosiy so‘zi - inqiroz. Bu davr ijobiy ta’sir ko‘rsatdi adabiyotning jadal rivojlanishi va rus adabiyotining "oltin davri" ga o‘xshab "kumush asr" deb nomlangan. Ushbu maqola asrning boshida rus madaniyatida paydo bo‘lgan rus simvolizmining xususiyatlarini ko‘rib chiqadi.

Simbolizmda qanday yangiliklar bor? Dunyo haqidagi g‘oyalarning cheklanganligi, yuzakiligi, asosan, fizika va matematika sohasidagi bir qator tabiiy ilmiy kashfiyotlar bilan tasdiqlangan. Rentgen nurlarining, nurlanishning kashf etilishi, simsiz aloqaning ixtiro qilinishi va birozdan keyin kvant nazariyasi va nisbiylik nazariyasining yaratilishi materialistik ta’limotni larzaga keltirdi, mexanika qonunlarining mutlaqligiga ishonchni silkitdi. Ilgari aniqlangan "aniq naqshlar" sezilarli qayta ko‘rib chiqildi: dunyo nafaqat bilib bo‘lmaydigan, balki bilib bo‘lmaydigan bo‘lib chiqdi. Ilgari olingan bilimlarning noto‘g‘riligi va to‘liq emasligini anglash haqiqatni anglashning yangi usullarini izlashga olib keldi.

Ushbu yo‘llardan biri - ijodiy vahiy yo‘li - simvolistlar tomonidan taklif qilingan, ularga ko‘ra ramz birlikdir va shuning uchun haqiqatning yaxlit ko‘rinishini ta’minlaydi. Ilmiy dunyoqarash xatolar yig‘indisiga asoslangan edi - ijodiy bilim o‘ta aqlli tushunchalarning sof manbasiga yopishishi mumkin.

Simvolizmning paydo bo‘lishi ham din inqiroziga munosabat edi. "Xudo o‘ldi", deb e’lon qildi F.Nitshe an’anaviy dogmaning tugashi chegarasi davrining umumiy ma’nosini ifoda etdi. Simvolizm xudoga intilishning yangi turi sifatida namoyon bo‘ladi: diniy va falsafiy savollar, supermen savoli - o‘ziga qarshi chiqqan odam haqida. cheklangan imkoniyatlar. Ushbu tajribalarga asoslanib, simvolistlar harakati boshqa dunyo bilan aloqalarni tiklashga birinchi darajali ahamiyat berdi, bu simvolistlarning "tobut sirlariga" tez-tez murojaat qilishlari, xayoliy, fantastika rolini oshirishda ifodalangan. , tasavvuf, butparast kultlar, teosofiya, okkultizm, sehr bilan hayratda. Simvolik estetika eng kutilmagan shakllarda, xayoliy, transsendent dunyoga, ilgari o‘rganilmagan sohalarga - uyqu va o‘limga, ezoterik vahiylarga, eros va sehr olamiga, o‘zgargan ong va illatlar dunyosiga kirib bordi.

Simvolik chegara davri odamini qamrab olgan esxatologik bashoratlar bilan ham chambarchas bog‘liq edi. "Dunyoning oxiri", "Yevropaning tanazzulini", tsivilizatsiyaning o‘limini kutish metafizik kayfiyatni kuchaytirdi, ruhni materiya ustidan g‘alaba qozondi.

Bu davrning muhim g‘oyalari orasida quyidagilar ajralib turadi:

Darvinizm (olim Charlz Darvin nomi bilan atalgan oqim). Bu g‘oyaga ko‘ra, insonni atrof-muhit va irsiyat belgilaydi va u endi “Xudoning nusxasi” emas;

Madaniyatning pessimizmi (Fridrix Nitsshe, faylasuf va yozuvchining fikriga ko‘ra) endi diniy aloqalar yo‘q, hech qanday haddan tashqari ma’no yo‘q, atrofdagi barcha qadriyatlarni qayta baholash degan tushunchaga asoslanadi. Aksariyat odamlar nigilizmga qiziqishadi;

Psixoanaliz (psixolog Zigmund Freydning so‘zlariga ko‘ra), ongsizni kashf etishga qaratilgan. tush talqini, oʻz I.ni oʻrganish va anglash.

Asr boshi mutlaq qadriyatlarni izlash davri edi.

Simvolizm badiiy harakat sifatida
Jahon madaniyati tarixining rivojlanishini (19-20-asrlar boshi, 20-asr va 20-21-asrlar boshi) cheksiz romanlar zanjiri va mavzu bilan "oliy adabiyot" ning ajralishlari sifatida ko‘rish mumkin. kapitalistik jamiyat. Shunday qilib, 19-20-asrlar burilishlari barcha keyingi adabiyotlar uchun ikkita asosiy yo‘nalish - naturalizm va simvolizmning paydo bo‘lishi bilan tavsiflanadi.

Emil Zola, Gyustav Flober, aka-uka Jyul va Edmond Gonkur kabi taniqli yozuvchilarning nomlari bilan ifodalangan frantsuz naturalizmi inson shaxsiyatini irsiyatga, u shakllangan muhitga va "lahza" ga mutlaqo bog‘liq deb bildi. u mavjud va hozirda faoliyat yuritayotgan muayyan ijtimoiy-siyosiy vaziyat. Shunday qilib, tabiatshunos yozuvchilar 19-asr oxirida kapitalistik jamiyatda kundalik hayotning eng sinchkov yozuvchilari edi. Bu masala bo‘yicha ularga frantsuz simvolist shoirlari - Sharl Bodler, Pol Verlen, Artur Rimbaud, Stefan Mallarme va boshqa ko‘plab odamlar qarshilik ko‘rsatdilar, ular zamonaviy ijtimoiy-siyosiy vaziyatning inson shaxsiga ta’sirini tan olishni qat’iyan rad etdilar va dunyoga qarshi chiqdilar. "sof san’at" va she’riy fantastika.

Simbolizm (fransuzcha symbolisme, yunoncha symbolon — belgi, belgilovchi belgi) — 1880-1890 yillarda Fransiyada shakllangan va oʻz navbatida Yevropaning koʻplab mamlakatlarida adabiyot, rasm, musiqa, meʼmorlik va teatrda keng tarqalgan estetik oqim. 19-20-asrlar O‘sha davrdagi rus san’atida simvolizm katta ahamiyatga ega bo‘lib, u san’at tanqidida "kumush davr» ta’rifga ega bo‘ldi.

Simvolistlar insonga dunyoning ideal mohiyatini yorib o‘tishga, "haqiqiydan haqiqatga" o‘tishga imkon beradigan aniq fanlar emas, balki ramz ekanligiga ishonishdi. G‘ayritabiiy voqelikni anglashda shoirlarga intuitiv vahiylarning tashuvchisi, she’riyat esa o‘ta aqlli sezgilar mevasi sifatida alohida o‘rin tutgan. Tilning ozod bo‘lishi, belgi va denotat o‘rtasidagi odatiy munosabatning buzilishi, timsolning xilma-xil va ko‘pincha qarama-qarshi ma’nolarni o‘z ichiga olgan ko‘p qatlamli tabiati ma’nolarning tarqalishiga olib keldi va simvolistik asarni " ko‘plik jinniligi", bunda narsalar, hodisalar, taassurotlar va vahiylar. Yorqin matnga har lahzada yaxlitlik bergan yagona narsa shoirning betakror, betakror qarashlari edi.

Yozuvchining madaniy an’anadan uzoqlashishi, tilning kommunikativ funksiyasidan mahrum bo‘lishi, hamma narsani o‘zlashtiruvchi sub’ektivlik muqarrar ravishda ramziy adabiyotning germetizmiga olib keldi va alohida o‘quvchini talab qildi. Symbolistlar o‘zlari uchun uning qiyofasini modellashtirishdi va bu ularning eng o‘ziga xos yutuqlaridan biriga aylandi. Uni J.-C. Gyuysmans "Aksincha" romanida yaratgan: virtual o‘quvchi shoir bilan bir xil vaziyatda, u dunyo va tabiatdan yashirinib, estetik yolg‘izlikda, ham fazoviy (uzoqda) yashaydi. mulk) va vaqtinchalik (o‘tmishning badiiy tajribasidan voz kechish); sehrli ijod orqali uning muallifi bilan ma’naviy hamkorlikka, intellektual birlikka kiradi, shunda ramziy ijod jarayoni sehrli yozuvchi ijodi bilan cheklanib qolmay, ideal o‘quvchi tomonidan uning matnini shifrlashda davom etadi. . Shoirga ma’qul bo‘lgan bunday biluvchilar juda kam, butun koinotda ularning soni o‘ndan oshmaydi. Ammo bunday cheklangan raqam simvolistlarni chalkashtirmaydi, chunki bu eng ko‘p tanlanganlar soni va ularning orasida o‘z turiga ega bo‘lgan hech kim yo‘q.

Ramz tushunchasi va uning simvolizm uchun ahamiyati
Simvolizm haqida gapirganda, uning markaziy tushunchasi ramzini eslatib o‘tmaslik mumkin emas, chunki san’atdagi ushbu yo‘nalishning nomi aynan undan kelib chiqqan. Aytish kerakki, simvolizm murakkab hodisadir. Uning murakkabligi va nomuvofiqligi, eng avvalo, turli shoir va yozuvchilarning timsol tushunchasiga turlicha mazmun qo‘yishi bilan bog‘liq.

Belgining nomi yunoncha symbolon so‘zidan kelib chiqqan bo‘lib, u belgi, identifikatsiya belgisi sifatida tarjima qilinadi. San’atda ramz umumbashariy estetik kategoriya sifatida talqin etiladi, u bir tomondan, badiiy obrazning qo‘shni toifalari, ikkinchi tomondan, belgi va allegoriya bilan taqqoslash orqali ochiladi. Keng ma’noda ramzni o‘z ramziyligi jihatida olingan tasvir va u belgi bo‘lib, u obrazning butun organikligi va bitmas-tuganmas noaniqligi bilan ta’minlangan belgi, deyishimiz mumkin.

Har bir belgi tasvirdir; lekin timsol kategoriyasi tasvirning o‘z chegarasidan chiqib ketishiga, tasvir bilan ajralmas tarzda qo‘shilib ketgan ma’lum bir ma’no mavjudligiga ishora qiladi. Ob’ektiv tasvir va chuqur ma’no ramz tarkibida ikkita qutb sifatida namoyon bo‘ladi, aqlga sig‘maydi, ammo biri ikkinchisiz, lekin bir-biridan ajralgan, shuning uchun ular orasidagi keskinlikda ramz ochiladi. Aytishim kerakki, hatto simvolizm asoschilari ham ramzni turlicha talqin qilganlar.

J.Moras “Simvolistik manifest”da an’anaviy badiiy obrazni siqib chiqargan va ramziy she’riyatning asosiy materialiga aylangan timsol tabiatini belgilab bergan. "Simvolik she’riyat g‘oyani o‘zini-o‘zi etarli bo‘lmaydigan, lekin shu bilan birga, g‘oya ifodasiga xizmat qilib, individualligini saqlab qoladigan hissiy shaklda kiyintirish yo‘lini qidiradi", deb yozadi Moreas. Ideya kiyingan shunga o‘xshash "shahvoniy shakl" ramzdir.

Belgining badiiy obrazdan tubdan farqi uning noaniqligidadir. Ramzni aqlning sa’y-harakatlari bilan hal qilib bo‘lmaydi: oxirgi chuqurlikda u qorong‘i va yakuniy talqin qilish uchun mavjud emas. Ramz cheksizlik uchun oynadir. Semantik soyalarning harakati va o‘ynashi ramzning sirini, tushunarsizligini yaratadi. Agar tasvir bitta hodisani ifodalasa, unda ramz butun ma’nolar doirasiga to‘la - ba’zan qarama-qarshi, ko‘p yo‘nalishli. Ramzning dualligi ikki dunyoning romantik tushunchasiga, ikki borliq tekisligining o‘zaro kirib borishiga qaytadi.

Ramzning ko‘p qatlamliligi, uning ochiq ko‘p ma’noliligi o‘z mohiyatiga ko‘ra tushunarsiz bo‘lgan super voqelik haqidagi mifologik, diniy, falsafiy va estetik g‘oyalarga asoslangan edi.

Simvolizm nazariyasi va amaliyoti I. Kant, A. Shopengauer, F. Shellingning idealistik falsafasi, shuningdek, F. Nitsshening «yaxshilik va yomonlikdan tashqari» bo‘lgan supermen haqidagi fikrlari bilan chambarchas bog‘liq edi. Asosan, ramziylik romantik an’analar va yangi tendentsiyalarni qabul qilib, dunyoning Platonik va Xristian tushunchalari bilan birlashdi.

San’atdagi biron bir tendentsiyaning davom etishini anglamagan holda, simvolizm romantizmning genetik kodini o‘zida mujassam etgan: simvolizmning ildizlari yuqori printsipga, ideal dunyoga romantik sodiqlikdadir. “Tabiat suratlari, insoniy ishlar, hayotimizning barcha hodisalari timsollar san’ati uchun o‘z-o‘zidan emas, balki asl g‘oyalarning nomoddiy in’ikosi sifatida ahamiyatlidir, ular bilan ularning yashirin yaqinligini ko‘rsatadi”, deb yozgan edi J.Moras. Bundan oldin fan va falsafaga qo‘yilgan san’atning yangi vazifalari – dunyoning ramziy rasmini yaratish orqali “eng haqiqiy” mohiyatiga yaqinlashish, “sirlar kalitlari”ni yasash.

Shakllanish ramziylik
1 G‘arbiy Evropa ramziyligi
Badiiy yo‘nalish sifatida ramziylik Fransiyada 1886-yilda S.Mallarme atrofida to‘plangan bir guruh yosh shoirlar badiiy intilishlar birligini anglab etgach, o‘zini ommaviy ravishda e’lon qildi. Guruh tarkibiga: J.Moreas, R.Gil, Anri de Regno, S.Merril va boshqalar kirgan.1990-yillarda P.Valeri, A.Gide, P.Klodel Mallarme guruhi shoirlari safiga qoʻshilgan. O‘zining ramziy she’rlari va "La’natlangan shoirlar" turkum esselarini nashr etgan P. Verlen, shuningdek, J.K. "Aksincha" romani bilan chiqqan Gyuysmans. 1886-yilda J.Moreas Figaroga Simvolizm manifestini joylashtirdi, unda Ch.Bodler, S.Mallarm, P.Verlen, Ch.Anri hukmlari asosida yoʻnalishning asosiy tamoyillarini shakllantirdi. J.Moreasning manifestini nashr etganidan ikki yil o‘tgach, A. Bergson o‘zining "Ongning bevosita ma’lumotlari to‘g‘risida" gi birinchi kitobini nashr etdi, unda intuitivizm falsafasi e’lon qilindi, u o‘zining asosiy tamoyillarida ramziy dunyoqarashni aks ettiradi va uni beradi. qo‘shimcha asoslash.

2 Fransiyadagi ramziylik
Frantsiyada simvolizmning shakllanishi - simvolistik harakat paydo bo‘lgan va rivojlangan mamlakat - eng yirik fransuz shoirlari: C. Bodler, S. Mallarme, P. Verlen, A. Rimbaud nomlari bilan bog‘liq. Frantsiyada simvolizmning asoschisi 1857 yilda "Yovuzlik gullari" kitobini nashr etgan Sharl Bodler edi. "Ta’riflab bo‘lmaydigan" yo‘llarni izlashda ko‘plab simvolistlar Bodlerning ranglar, hidlar va tovushlar o‘rtasidagi "muvofiqlik" g‘oyasini qabul qilishdi. Turli tajribalarning yaqinligi, simvolistlarning fikriga ko‘ra, ramzda ifodalanishi kerak. Bodlerning "Yozuvlar" soneti "Ovoz, hid, shakl, rang aks-sadosi" degan mashhur ibora bilan ramziy izlanishlar shioriga aylandi. Sintezning ramziy tamoyilining, san’atning birlashuvining asosini yozishmalar izlash yotadi.

“Oxirgi romantik va birinchi dekadent” S. Mallarme “tasvirlarni ilhomlantirish” zarurligini narsalarni emas, balki ular haqidagi taassurotlaringizni etkazish zarurligini ta’kidlagan edi: “Ob’ektga nom berish – bu zavqning to‘rtdan uch qismini yo‘q qilish demakdir. asta-sekin taxmin qilish, unga ilhom berish uchun yaratilgan she’r - bu orzu.

P.Verlen mashhur “She’riy san’at” she’rida musiqiylikka sadoqatni chinakam poetik ijodning asosiy belgisi sifatida belgilab bergan: “Musiqiylik avvalodir”. Verlen fikricha, she’riyat ham musiqa kabi voqelikni meditistik, noverbal takrorlashga intiladi. Musiqachi singari, ramziy shoir ham narigi tomonning elementar oqimiga, tovushlar energiyasiga shoshiladi. Agar K.Bodler she’riyati simvolistlarni fojiali bo‘lingan dunyoda uyg‘unlikka chuqur intilish bilan ilhomlantirgan bo‘lsa, Verlen she’riyati o‘zining musiqiyligi, nozik tuyg‘ulari bilan lol qoldirgan. Verlendan keyin musiqa g‘oyasi ko‘plab simvolistlar tomonidan ijodiy sirni ifodalash uchun ishlatilgan.

Vers libre (erkin she’r)ni birinchi marta qo‘llagan zo‘r yigit A. Rimbaud she’riyatida simvolistlar “notiqlik”dan voz kechish, she’riyat va nasr o‘rtasidagi kesishish nuqtasini topish g‘oyasini qabul qilganlar. Hayotning har qanday, eng she’riy bo‘lmagan sohalarini bosib olgan Rimbaud haqiqatni tasvirlashda "tabiiy g‘ayritabiiylik" effektiga erishdi.

Fransiyada timsolizm rassomlik (G.Moro, O.Roden, O.Redon, M.Denis, Puvis de Chavannes, L.Levi-Dyurmer), musiqa (Debüssi, Ravel), teatr (Shoir teatri, aralash teatr)da ham oʻzini namoyon qildi. , Petit theatre du Marionette), lekin simvolistik tafakkurning asosiy elementi har doim lirizm bo‘lgan. Aynan frantsuz shoirlari yangi harakatning asosiy qoidalarini shakllantirgan va o‘zida mujassam etgan: musiqa orqali ijodiy sirni egallash, turli his-tuyg‘ularning chuqur mos kelishi, ijodiy harakatning yakuniy bahosi, yangi intuitiv-ijodiy yo‘lga yo‘naltirish. haqiqatni bilish, qiyin kechinmalarni uzatish. Fransuz simvolizmining peshqadamlari orasida Dante va F.Villondan tortib E.Po va T.Gotyegacha boʻlgan barcha yirik liriklar eʼtirof etilgan.

3. G‘arbiy Yevropadagi ramzlik
Belgiya ramziyligi eng buyuk dramaturg, shoir va esseist M. Meterlinkning "Moviy qush", "Ko‘r", "Avliyo Antoni mo‘jizasi", "U erda, ichkari" pyesalari bilan mashhur bo‘lgan siymosi bilan ifodalanadi. N. Berdyaevning yozishicha, Meterlink “barcha iflosliklardan tozalangan hayotning abadiy fojiali boshlanishini” tasvirlagan. Meterlinkning pyesalari ko‘pchilik zamondoshlar tomonidan hal qilinishi kerak bo‘lgan jumboq sifatida qabul qilingan. M.Meterlink “Kamtar xazinasi” (1896) risolasida to‘plangan maqolalarida o‘z faoliyatining tamoyillarini belgilab berdi. Risolaning asosini hayot - bu sir, unda inson uning ongi uchun yetib bo‘lmaydigan, lekin ichki hissiyotiga tushunarli rol o‘ynaydi. Meterlink dramaturgning asosiy vazifasi harakatni emas, balki holatni o‘tkazish deb hisoblagan. Meterlink “Kamtarlik xazinasi” asarida “ikkilamchi” dialoglar tamoyilini ilgari surgan: tasodifiy ko‘rinadigan dialog ortida dastlab ahamiyatsiz bo‘lib ko‘ringan so‘zlarning ma’nosi ochiladi. Bunday yashirin ma’nolarning harakati ko‘plab paradokslar (kundalik hayotning mo‘’jizasi, ko‘rning ko‘zi va ko‘rning ko‘rligi, oddiylarning aqldan ozishi va boshqalar) bilan o‘ynashga, nozik dunyoga sho‘ng‘ishga imkon berdi. kayfiyatlar.

Yevropa simvolizmining eng nufuzli namoyandalaridan biri norveg yozuvchisi va dramaturgi G. Ibsen edi. Uning “Per Gynt”, “Xedda Gabler”, “Qo‘g‘irchoq uyi”, “Yovvoyi o‘rdak” pyesalarida konkretlik va mavhumlik uyg‘unlashgan. "Simvolizm - bu bir vaqtning o‘zida mujassamlangan voqelikni ko‘rish va undan yuqoriga ko‘tarilish istagimizni qondiradigan san’at shaklidir", dedi Ibsen. - Haqiqatning teskari tomoni bor, faktlar yashirin ma’noga ega: ular g‘oyalarning moddiy timsoli, g‘oya fakt orqali taqdim etiladi. Haqiqat - bu shahvoniy tasvir, ko‘rinmas dunyoning ramzi. Ibsen o‘z san’ati va ramziylikning frantsuz versiyasini ajratib ko‘rsatdi: uning dramalari narigi dunyoni qidirishga emas, balki "materiyaning idealizatsiyasi, realning o‘zgarishi" asosida qurilgan. Ibsen o‘ziga xos obraz, faktga ramziy tovush berdi, uni tasavvuf belgisi darajasiga ko‘tardi. Ingliz adabiyotida simvolizm O. Uayld figurasi bilan ifodalanadi. Burjua jamoatchiligini hayratga solish istagi, paradoks va aforizmga muhabbat, hayotni yaratuvchi san’at tushunchasi ("san’at hayotni aks ettirmaydi, balki uni yaratadi"), gedonizm, fantastik, ertak syujetlaridan tez-tez foydalanish va keyinchalik "neo-xristianlik" (Masihni rassom sifatida idrok etish) O. Uayldga ramziy yo‘nalishdagi yozuvchilarga atribut berishga imkon beradi.

Simvolizm Irlandiyada kuchli tarmoq berdi: 20-asrning eng buyuk shoirlaridan biri, irlandiyalik V.B. Yeats o‘zini simvolist deb hisoblagan. Uning noyob murakkablik va boylikka to‘la she’riyati irland afsonalari va afsonalari, teosofiya va tasavvufdan oziqlangan. Yeatsning ta’kidlashicha, ramz "ko‘rinmas mavjudotning yagona mumkin bo‘lgan ifodasi, ruhiy chiroqning muzli stakanidir". R.M.Rilke, S.Jorj, E.Verxarn, G.D.ning asarlari ham simvolizm bilan bogʻliq. Annunzio, A. Strinberg va boshqalar.

Rossiyada ramziylik
1905-07 yillar inqilobi mag‘lubiyatidan keyin. Rossiyada dekadent kayfiyat ayniqsa keng tarqalgan edi. Dekadens (fransuzcha decadence, lotincha decadentia - tanazzul), 19-asr oxiri va 20-asr boshlaridagi burjua madaniyatining umidsizlik, hayotdan voz kechish va individualizm kayfiyatlari bilan ifodalangan inqirozli hodisalarining umumiy nomi. Dekadent mentalitetning bir qator xususiyatlari, shuningdek, modernizm atamasi bilan birlashtirilgan san’atning ayrim sohalarini ajratib turadi.

Murakkab va qarama-qarshi hodisa bo‘lgan tanazzul burjua ongining inqirozida, ko‘plab ijodkorlarning ijtimoiy voqelikning keskin qarama-qarshiliklari oldidan, inqilobdan oldin chalkashishida, ular tarixning faqat buzg‘unchi kuchini ko‘rgan. Dekadentlar nuqtai nazaridan, har qanday ijtimoiy taraqqiyot kontseptsiyasi, ijtimoiy-sinfiy kurashning har qanday shakli qo‘pol utilitar maqsadlarni ko‘zlaydi va uni rad etish kerak. "Insoniyatning eng buyuk tarixiy harakatlari ularga chuqur "mayda burjua" tabiatga o‘xshaydi." San’atning siyosiy va fuqarolik mavzulari va motivlaridan voz kechish dekadentlar tomonidan ijod erkinligining namoyon bo‘lishi deb hisoblangan. Individual erkinlikning dekadent tushunchasi individualizmni estetiklashtirishdan ajralmas, goʻzallikka sigʻinish esa eng oliy qadriyat sifatida koʻpincha axloqsizlik bilan singib ketgan; dekadentlar uchun doimiy narsa yo‘qlik va o‘lim motivlaridir.

O‘sha davrning o‘ziga xos tendentsiyasi sifatida dekadansiyani butunlay san’atning biron bir alohida yoki bir nechta yo‘nalishlariga bog‘lab bo‘lmaydi. Dekadent kayfiyatiga tushib qolgan yirik rassomlar orasida voqelikni rad etish, umidsizlik va inkor qilish motivlari, badiiy ifodali shakllarni olgan ruhiy ideallarga intilish burjua gumanizmi qadriyatlariga ishonchni saqlab qolgan realist yozuvchilarning hamdardligi va qo‘llab-quvvatlashini uyg‘otdi. (T. Mann, R. Martin du Gahr, V. Folkner).

Rossiyada dekadensiya ramziy shoirlar ijodida oʻz aksini topdi (birinchi navbatda, 1890-yillarning “katta” simvolistlari: N. Minskiy, dekadentlar Merejkovskiy, Z. Gippius, keyin V. Bryusov, K. Balmont) , bir qator asarlarida L. N. Andreev, F. Sologub asarlarida va ayniqsa, M. P. Artsybashev, A. P. Kamenskiy va boshqalarning naturalistik nasrida.

Rus simvolizmining gullab-yashnashi 900-yillarga to‘g‘ri keldi, shundan keyin harakat susaydi: muhim asarlar endi maktab doirasida paydo bo‘lmaydi, yangi tendentsiyalar paydo bo‘ladi - akmeizm va futurizm, ramziy dunyoqarash "real" ning dramatik voqeliklariga mos kelmay qoladi. , kalendar bo‘lmagan yigirmanchi asr". Anna Axmatova 1910-yillar boshidagi vaziyatni quyidagicha ta’riflaydi: “1910-yilda ramziylik inqirozi yaqqol namoyon bo‘ldi va boshlang‘ich shoirlar endi bu oqimga qo‘shilmadilar. Ba’zilar futurizmga, boshqalari akmeizmga borishdi.<…>Shubhasiz, simvolizm XIX asrning hodisasi edi. Bizning simvolizmga qarshi isyonimiz to‘liq oqlanadi, chunki biz o‘zimizni yigirmanchi asrning odamlaridek his qildik va avvalgisida yashashni xohlamadik.

Sovet adabiyoti darsliklariga faqat yangi hukumat, proletariat ma’qul keladigan yagona sinf muammolari bilan shug‘ullangan mualliflar kirgan. Boshqa barcha tabaqalar “yuksak sanʼat”ga faqat yangi jamiyat qurishda oʻzlarining yovuzligini (aristokratiyasi), passivligini (ziyolilarini) va ochiq dushmanligini (burjuaziyani) fosh etish nuqtai nazaridan qabul qilingan. iqtisodiy kommunizm. Tabiiyki, bunday yondashuv bilan ko‘pchilik mualliflar ochiqchasiga noto‘g‘ri talqin qilishgan, boshqalari – “sof san’at” g‘oliblari, iqtisodiy va sinfiy muammolar bilan umuman shug‘ullanmaganlar – shunchaki sovet adabiyoti tarixidan chiqarib yuborilgan yoki “idekadent falsafasining dekadent izdoshlari” deb e’lon qilingan.

Shunga qaramay, rus zaminida ramziylikning quyidagi xususiyatlari paydo bo‘ldi: badiiy tafakkurning xilma-xilligi, san’atni bilish usuli sifatida idrok etish, diniy va falsafiy muammolarning keskinlashuvi, neoromantik va neoklassik tendentsiyalarning keskinligi dunyoqarash, neo-mifologizm, san’at sintezi orzusi, rus va G‘arbiy Evropa madaniyati merosini qayta ko‘rib chiqish, ijodiy harakat va hayotni yaratishning marjinal bahosiga o‘rnatish, ongsizlik sohasiga chuqurlashish va boshqalar.

Rus simvolizm adabiyotining rasm va musiqa bilan aks-sadolari juda ko‘p. Simvolistlarning she’riy orzulari K. Somovning "jasur" rasmida, A. Benoisning retrospektiv orzularida, M. Vrubelning "yaratilgan afsonalari", V. Borisovning "so‘zsiz motivlar"ida o‘z yozishmalarini topadi. Musatov, Z. Serebryakovaning tuvallarining nafis go‘zalligi va klassik ajralmas qismi, A. Scriabinning "she’rlari".

Badiiy simvolizm harakatida asosiy o‘rin haqli ravishda M.A.Vrubelga tegishli bo‘lib, u o‘sha davrning barcha qarama-qarshiliklarini, barcha yorqin tushunchalari va fojiali bashoratlarini o‘z ichiga oladi. U o‘zining ruhiy qarashlarida ko‘pincha adabiy-falsafiy tafakkur kashfiyotlarini ortda qoldirdi, o‘zining rasmiy yangiliklari bilan zamonaviylikning plastik xususiyatlariga asos soldi. Uning grafik merosida, barcha ijodida bo‘lgani kabi, sintez vazifasi ustunlik qiladi, u barcha tasviriy san’atning stilistik birligini yaratish istagida, yangi badiiy makonni qurishda va mafkuraviy "pan-. estetika".

19-asr oxiri - 20-asr boshlari san’atining zich makonidagi simvolizm rus madaniyatidagi boshqa muhim badiiy jarayonlarning rivojlanishi bilan parallel ravishda shakllandi. Uning milliy xususiyati munosabatlarning murakkab tuzilishi edi, bunda Evropa va rus falsafiy va estetik tafakkurining zich aralash g‘oyalari umumiy tuprog‘i simvolizmni (G‘arbiy Evropaga nisbatan kech) va rus avangardining yo‘nalishini teng darajada oziqlantirdi. Sintez, intuitivizm, insight, ramziylikning ijodiy usulida kardinal kategoriyalari avangard sanʼatida asosiylardan biriga aylangani bejiz emas.

Bunday vaziyatda rus adabiy simvolizmining estetik dasturini qabul qilgan va katta heterojenlik bilan ajralib turadigan badiiy simvolizm (biz ta’kidlaymizki, barcha yirik avangard ustalari o‘z ishlarining dastlabki bosqichlarida uning ta’sirini boshdan kechirgan) shakl muammosi.

Asr boshlarida rus sanʼati milliy chegaralarni yengib oʻtib, jahon miqyosidagi hodisaga aylandi. U ichki zamonaviylikni shakllantirish uchun dunyoning barcha boyliklaridan va o‘ziga xos madaniy an’analardan foydalangan. Rossiyadagi Art Nouveau badiiy tili ham umumevropa variantida ("gulli") ham, "neo-uslublar" guldastasida ham o‘zini namoyon qildi. Rus madaniyati rivojlanishining impulsiv va o‘zgaruvchan tabiati Kumush asrning uslublari, maktablari va tendentsiyalari aralashmasida aniq namoyon bo‘ldi. Yuqorida qayd etilgan rasm yo‘nalishlarining hech biri kuchli avangard harakati sahnasida paydo bo‘lishi bilan yo‘qolmadi. Faqat rahbar o‘zgardi.

Art Nouveau san’at, birinchi navbatda, musiqa, rasm, teatr sinteziga asoslangan madaniyatning kuchli birlashtiruvchi harakati sifatida harakat qildi. U davrning haqiqiy "Katta uslubi" bo‘lish uchun barcha imkoniyatlarga ega edi. Kumush asrning sintetikasi yangi madaniyat turining rivojlanishi uchun tezlashtiruvchi bo‘lib xizmat qildi.

Badiiy harakat sifatida ramziylik Yevropada 60—70-yillarda paydo boʻlgan. musiqadan falsafa va arxitekturagacha ijodning barcha sohalarini tezda qamrab oldi universal til XIX asr oxiri - XX asr boshlari madaniyati. Yangi badiiy to‘lqin butun Evropaga tarqalib, Amerikani ham, Rossiyani ham qamrab oldi. Simvolizm oqimining paydo bo‘lishi bilan rus adabiyoti darhol umumevropa madaniy jarayonining asosiy oqimiga kirdi. Rossiyadagi she’riy simvolizm, Germaniyadagi Jugendstil, Frantsiyadagi Art Nouveau harakati, Evropa va Rossiya Art Nouveau - bularning barchasi bir xil tartibdagi hodisalardir. Yangi madaniyat tiliga qaratilgan harakat umumevropa bo‘lib, Rossiya uning etakchilari qatorida edi.

Simvolizm 20-asr madaniyatida modernistik tendentsiyalarga asos soldi, adabiyotga yangi sifat, badiiy ijodning yangi shakllarini baxsh etgan yangilanadigan fermentga aylandi. 20-asrning yirik rus va chet el yozuvchilari (A. Axmatova, M. Tsvetaeva, A. Platonov, B. Pasternak, V. Nabokov, F. Kafka, D. Joys, E. Paund, M.) ijodida. Prust, V. Folkner va boshqalar), - ramziylikdan meros bo‘lib qolgan modernistik an’analarning eng kuchli ta’siri.

Simvolizm yangi dunyoqarashga aylandi. Ma’lum bo‘lishicha, o‘tmishdagi qadriyatlarning ma’lum bir parchalanish davri rasmiy, mantiqiy, oqilona yondashuv bilan qoniqib bo‘lmaydi. Unga yangi usul kerak edi. Va shunga ko‘ra, bu usul yangi birlik - ramzni keltirib chiqardi. Shunday qilib, simvolizm nafaqat ramzni zamonaviylik asboblar to‘plamiga kiritdi, balki u nafaqat ratsional emas, balki ramzdan keyingi mumkin bo‘lgan yo‘lga, intuitiv yo‘lga ham e’tibor qaratdi. Biroq, har bir qo‘lga kiritilgan intuitiv bilim, natijada, qoida tariqasida, ratsionalizatsiya qilinadi, chunki ular bu haqda aytib berishadi, chaqirishadi. Simvolizm olib keladigan yangilikni aloqada ko‘rish mumkin zamonaviy masalalar o‘tmishdagi madaniyatlarning butun xilma-xilligi.

Bu, go‘yo, zamonaviy madaniyatning eng chuqur ziddiyatlarini turli madaniyatlarning rangli nurlari bilan yoritishga urinish; “Hozir biz butun o‘tmishni boshdan kechirayotganga o‘xshaymiz: Hindiston, Fors, Misr, xuddi Gretsiya kabi, o‘rta asrlar kabi, hayotga kirdi, bizga yaqinroq davrlar bizdan oshib o‘tmoqda. Ularning aytishicha, hayotning muhim soatlarida insonning butun hayoti insonning ruhiy nigohi oldida uchib ketadi; endi insoniyatning butun hayoti oldimizda uchib o‘tadi; biz bundan xulosa qilamizki, uning hayotining muhim bir soati butun insoniyat uchun zarba bo‘ldi. Biz haqiqatan ham yangi narsani his qilamiz; lekin biz buni eskicha his qilamiz; eskisining haddan tashqari ko‘pligida - ramziylik deb ataladigan yangilik "

Bu paradoksal bayonot - o‘sha davr uchun eng "zamonaviy" yo‘nalish o‘zining yangiligini o‘tmishga aniq havolalarda ko‘radi. Ammo u barcha davrlar va barcha xalqlar ramziyligining "ma’lumotlar banki" ga haqiqiy kiritilishini aks ettiradi. Ushbu hodisaning yana bir izohi shundaki, simvolizm ma’lum ma’noda meta-darajaga etib boradi, bu nafaqat matnlarni, balki ularning nazariyasini ham keltirib chiqaradi va bunday "o‘zini-o‘zi tavsiflar" katta darajada nafaqat ularning atrofida kristallanadi. o‘z haqiqati, balki boshqa har qanday.

Shunday qilib, XIX-XX asr oxirlarida dunyoqarash asoslarining o‘zgarishi. badiiy til sohasidagi ijodiy izlanishlar bilan uyg‘unlashgan. O‘zgarishlarning eng to‘liq qonli natijasi madaniyatning barcha sohalarini yangilash uchun turtki bo‘lgan ramziylikning estetik tizimining shakllanishida namoyon bo‘ldi. Simvolizm she’riyatining cho‘qqisi A.A avlodiga to‘g‘ri keladi. Blok va A.Bely, yangi san’atning badiiy tili retrospektivizm, ijodning turli sohalarini sintez qilish va madaniy mahsulot yaratuvchisi va iste’molchisining hammuallifligiga yo‘naltirilganlik asosida ishlab chiqilganda.

Simvolizm XX asr boshidagi butun rus madaniyati uchun shakllantiruvchi, estetik qurilish rolini o‘ynadi. Boshqa barcha estetik maktablar, aslida, ramziylik tamoyillarini davom ettirdilar va rivojlantirdilar yoki u bilan raqobatlashdilar.
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Reja:

1. Neoromantizm adabiyoti

2. Estetizm adabiyoti

Mavzuga doir manbalar:

1. MasterClass: Neo-Romanticism: History, Characteristics, and Notable Artists
This article provides a concise overview of Neo-Romanticism, especially its role in early 20th-century British art. It highlights the movement's emphasis on natural landscapes, emotional expression, and its bridging of styles like Surrealism and Cubism.
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2. Pallant House Gallery: A Different Light: British Neo-Romanticism
This resource discusses how Neo-Romanticism emerged in Britain, exploring its themes of nostalgia and anxiety influenced by events like World War II. It examines the work of key artists and its broader impact on various forms of media.
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Neoromantizm vakillari jamiyat qonun-qoidalarini, uning rivojlanish yo‘llarini rad etdilar. Bu yo‘nalish, asosan, Angliya va Germaniyada tarqaldi. Angliyada Stivenson, Konrad, Xaggard, Konon-Doyl, Chesterton va Germaniyadan Gofmanstal, Gauptman, Gazekklever singari adiblar ushbu yo‘nalishning yirik namoyondalari sanaladi. Neoromantiklar zamonaviy jamiyat qadriyatlarini rad etar ekan, o‘z o‘quvchilarini uzoq o‘tmishga yoki sivilizatsiya ta’siridan yiroq ekzotik o‘lkalarga(Afrika, Osiyo, Janubiy Amerika) olib boradilar. Ularning favqulotda kuchli, romantik qahramonlarini yorqin, bo‘yoqlarga boy, g‘aroyib sayohatlar bilan to‘la dunyoda faoliyat ko‘rsatadi.

XIX asr so‘nggi choragida bo‘y ko‘rsatgan yana bir adabiy oqim estetizm bo‘lib, uning yorqin namoyandasi ingliz yozuvchisi Oskar Uayld (1854-1900) sanaladi. Mazkur oqimning paydo bo‘lishida taniqli faylasuf, antik va uyg‘onish davrlari san’atibilimdoni J.Ryoskin hamda, adabiy tanqidchi Uolter Peyterning ta’siri katta bo‘lgan. Estetizm tarafdorlari barcha narsadan go‘zallikni yuqori qo‘yadilar. O.Uayldning “Yolg‘onning qulashi”(1889) essesida san’at hayotdan ustun turishi, ijodkor real hayotga emas, aksincha hayot san’atga taqlid qilishi lozimligini “San’at san’at uchun” tamoyili asosida targ‘ib etib san’atning tarbiyaviy ahamiyatini inkor etadi. 1891 yilda yaratilgan “Dorian Greyning portreti” romanida san’at va san’atkor mavzusi o‘ziga xos tarzda talqin etiladi.  

XIX asr ikkinchi yarmida “yangi drama” asoschisi, drama janri islohotchisi norvegiyalik Hyenrik Ibsen (1828-1906) pyesalarida (“Brand”, “Per Gyunt”, “Qo‘g‘irchoq uyi”) romantizm va realizm an’analari sintezini kuzatish mumkin. Muallif doimo ramzlarga murojaat qiladi. Har bir pyesa g‘oyalar haqidagi bahslardan tashkil topgan bo‘lib, intellektual dramaning klassik namunalari hisoblanadi. H.Ibsi ijodi XIX asr oxiri va  XX asr G‘arb dramaturgiyasiga salmoqli ta’sir o‘tkazdi. 

Estеtizm adabiyoti. Ingliz adibi Oskar Uayld jahon adabiyoti tarixiga estetizm adabiy oqimining yorqin namoyandasi sifatida kirdi. Uning shoh asari — “Dorian Grey portreti” – intellektual roman janrining yorqin namunasi tarzida tan olindi. Oskar Uayld ijodida XIX-asrning birinchi yarmi romantizm an’analari bilan shu asrning ikkinchi yarmida san’at va adabiyotda yalovbardorlik qilgan realizm hamda modernizmning estetik tamoyillari o‘z ifodasini topganini kuzatamiz. 1870-yillarda ingliz adabiyotida maydonga chiqqan estetizm oqimi 1880-1890 yillarga kelib to‘liq shakllandi va bir qator iste’dodli qalamkashlar ijodiga katta ta’sir ko‘rsatdi. XX-asr boshida modernizmning turlituman shakllari bilan tutashib, oldingi nufuzini yo‘qotdi.

Rus adabiyotshunosi T. Krivina: "Estetizm — bu real hayotdan ustun qo‘yilgan sof Go‘zallik g‘oyasini mutlaq haqiqat darajasiga ko‘taruvchi, nozik ta’b va nafis san’atning tub mohiyatidir", – degan ta’rifni keltiradi. Munaqqid D. Yakovlev fikricha esa: "Estetizm san’at va go‘zallikni ezgulik va yovuzlik kurashidan ustun qo‘yadi, shu tariqa badiiy ijoddan har qanday javobgarlikni olib tashlaydi". Aynan estetizmning "san’at – san’at uchun" deguvchi maqsadi modernizm, qolaversa, postmodernizm tarafdorlari uchun ham maqbul ko‘rindi va shior tarzida ilgari surildi. Aslida ijodkorning mashaqqatli ijodiy izlanishlaridan tug‘ilajak san’atdagi nafosatga, go‘zal idealga intilishi qadim afsonalarda o‘z ifodasini topgan edi. Mohir haykaltarosh Pigmalion o‘z qo‘li bilan yaratgan Galateya haykaliga oshiq bo‘lib qolgani haqidagi qadim yunon afsonasini eslashning o‘zi kifoya. Ushbu afsona zaminida insonning san’at qaysidir bir ma’noda hayotdan ham qudratli, mukammal ekanligini isbotlashga bo‘lgan ilk harakati yotmasmikin?

Ta’kidlash joizki, jahon adabiyotida estetizmni ulug‘lovchi urinishlar ko‘p bor uchraydi. Eng avvalo Shiller va Shelli asarlarida, shuningdek, Gyote va Kits ijodida estetizmning to‘laqonli namoyon bo‘lganini kuzatamiz. Ular ijodida "dunyoni go‘zallik qutqaradi" degan g‘oya mavjud edi. Xullas, barcha zamonlarda ijodkorlar go‘zallikni, nafosatni kuylab, o‘z ideallari va real hayot o‘rtasidagi farqni aslo mutlaqlashtirishmagan, aksincha, san’atning ta’lim-tarbiyaviy kuchiga, intellektual shaxsni shakllantiruvchi ahamiyatiga sidqidildan ishonishgan. Ayni paytda insonni teatr, she’riyat, rangtasvir san’ati orqali go‘zallik dunyosiga olib kirishga bo‘lgan intilishlari ularning kundalik hayotdan, keng ma’noda obyektiv voqelikdan qanoat hosil qilmaganliklaridan kelib chiqqan.

Estetizm nazariyasining shakllanishida ingliz munaqqidi, publitsist va san’at nazariyotchisi Jon Reskinning xizmati katta. Olimning badiiy esselarida XIX-asr ingliz adabiyotidagi qator tamoyillar estetik jihatdan asoslab berilgan edi. U romantizm ruhidagi estetika tushunchasini keng ko‘lamda talqin etarkan, realistik ijod me’yorlarini ham chetlab o‘tmasdan, ularni teran anglagan holda ta’riflab beradi. Ehtimol, Reskin estetik dunyoqarashining romantizmdan realizm sari tadrijiy rivoji, goh u tarafga, goh bu tarafga og‘ishi, aniqroq qilib aytganda, ikkiyoqlama xarakterga egaligidan kelib chiqqandir. Reskinning estetizm tahliliga bag‘ishlangan tadqiqotlari ko‘p jihatdan bahs-munozarali bo‘lgan. Konservatizm aqidalarini yoqlovchi munaqqidlarning Foyalarini qabul qilolmasdan, u san’at va adabiyotga demokratiya nuqtai nazaridan qaragan holda, xalqparvarlik va ma’rifatparvarlik g‘oyalari bilan sug‘orilgan nazariyalarni yaratgan. Reskinning besh jilddan iborat "Modern musavvirlar" (1843-1860) deb nomlangan tadqiqoti, aslida, iste’dodli rassom Uilyam Terner san’atini o‘sha davr tanqidchilari tushunmaganligi sababli, himoyaviy mohiyat kasb etgan edi. Biroq xulosalar jarayonida ushbu tadqiqot muallif estetik g‘oyalarining izchil bayoniga aylandi va XIX-asr ingliz adabiy tanqidchiligidagi ilg‘or nazariyalardan biri bo‘lib qoldi. Shu tariqa Peskin g‘oyalari ommalamib ketdi, uning nomi esa romantizm ruhi bilan sug‘orilgan estetizm san’atining nazariyotchisi sifatida mashhur bo‘ldi.

Reskin go‘zallik, erkinlik va tinchlikning yuksak ideallarini ochish, hayot ma’nosini tushunish, jamiyatning ijtimoiy va madaniy rivojlanish qonuniyatlarini anglash maqsadida o‘tmish va hozirgi davr buyuk qalamkashlari ijodiga asosiy e’tiborni qaratgan edi. U "San’at haqida ma’ruzalar" asarida har qanday mamlakatdagi san’at va adabiyot uning ijtimoiy va siyosiy mayllarini o‘zida aks ettiradi, eng muhimi, ma’naviy hayotini ifodalaydi, deb ta’kidlaydi. Uning fikricha, aynan shu holatlarda badiiy haqiqatning mazmun-mohiyati mujassam bo‘ladi.

Oskar Uayld estetik dunyoqarashi asosini aynan Jon Reskinning estetizm nazariyasi tashkil qilganligi ajablanarli hol emas. Peskin Ilgari surgan "Go‘zallik – bu mutlaq haqiqat" shiorining tub mohiyati Uayld tomonidan o‘zlashtiribgina qolinmasdan, balki "Dorian Grey portreti" romanida va "Niyatlar" maqolalar to‘plamida o‘zining keyingi rivojini ham topdi. Shunday bo‘lsa-da, Reskin qarashlarini Uayld so‘zsiz va to‘liq qabul qildi, deb aytolmaymiz. Negaki, olimning san’at va ma’naviyatning o‘zaro bog‘liqligi xususidagi fikrlari Oskar Uayld ijodida jiddiy ziddiyatlarni yuzaga keltirdi. Yuqorida ta’kidlaganimizdek, Jon Reskin san’at va go‘zallikni ma’naviyatdan ajratib bo‘lmaydi, degan bo‘lsa, Oskar Uayld esa unga qarshi o‘laroq, "Dorian Grey portreti" romani muqaddimasida “... insonning ma’naviy hayoti – bor-yo‘g‘i ijod mavzularidan biri bo‘lishi mumkin, xolos", deb hisoblaydi. Hatto Reskin bilan to‘g‘ridan-to‘g‘ri bahsga kirishib, Uayld "Yolg‘on san’at inqirozi" maqolasida "... san’atning hayotga taqlid qilishiga qaraganda, aslida beixtiyor hayot san’atga ko‘proq taqlid qilishi haqida taassurot uyg‘onadi", deb yozadi.

Shu kabi Jon Reskinning estetizm nazariyasi Uilyam Morris, Marsel Prust, Lev Tolstoy kabi buyuk adiblarga ham sezilarli ta’sir o‘tkazdi, desak mubolag‘a bo‘lmaydi.

"San’at san’at uchun" deguvchi subyektivizm ruhidagi konsepsiyaga amal qilgan boshqa bir ingliz munaqqidi Uolter Peyterning estetizm tamoyillari Oskar Uayld dunyoqarashiga ancha yaqin bo‘lgan. Peyter nazdida, san’at ezgulikka o‘rgatmasligi, ma’naviyat, odob-axloq me’yorlariga umuman ahamiyat bermasligi lozim, negaki, go‘zallik hissiyoti o‘ta subyektivdir, shu bois tanqidchining vazifasi shundaki, u san’at asari bilan uchrashuvi, tanishuvi orqali o‘z shaxsiy kechinmalarini, taassurotlarini ifodalay olsa bo‘lgani.

Masalan, Jon Reskin asarlarini o‘qishdan ilhomlangan Peyter Uyg‘onish davri italyan san’ati bilan qiziqib qoladi va haftalik jurnallarda Leonardo da Vinchi, Piko della Mirandola, Sandro Botichelli, Mikelanjelo ijodi xaqidagi ocherklarini e’lon qila boshlaydi. Leonardo da Vinchining "Jokonda"sidan olgan taassurotlarini ifodalarkan, butun insoniyatni asrlar osha o‘ziga rom etgan portretda "Yunonistonning hayvoniy, Rimning shahvoniy hissiyotini, o‘rta asrlar tasavvufini, majusiylik dunyosi, gunohga botgan olamning qaytishini" ko‘radi. Bu fikrlar "Renessans tarixidan ocherklar" nomi ostida alohida kitob holida nashr qilindi va aytish mumkinki, uzoq yillar mobaynida Farbiy Yevropa adiblarining estetik qarashlariga ta’sir ko‘rsatdi.

Uolter Peyter ruhoniy rutbasini qabul qilib, adabiyot dunyosidan uzoqlashgach, Jorj Mur, Obri Berdsley, Tomas Karleyllar emas, balki aynan Oskar Uayld estetizm peshvosiga aylandi. Go‘zallik hissiyotiga haddan ortiq berilish, hayotning ma’nosini go‘zallik va nafosatda ko‘rish Uayldni mantiqqa zid, ya’ni san’at nafaqat hayotdan ustun, balki ijodkor fantaziyasiga hamohang tarzda hayotni ham muayyan shaklga keltiradi, deguvchi fikrga olib keldi. Bu fikr estetizm yo‘nalishi rivojlanishining yuqori nuqtasiga yetganidan darak bersa-da, biroq hayotga yaqin, qolaversa, san’at va adabiyotga tegishli bo‘lgan o‘zga fikrlar, ya’ni avangard oqimlar qurshovi ichida asta-sekin yo‘qolib ketdi.

Uayld zamondoshlari Onore de Balzak, I. S. Turgenev, L. Tolstoy, F. Dostoyevskiylar ijodiga yuksak baho bergan bo‘lsa-da, o‘z ijodida realizm tamoyillariga rioya qilishni xohlamadi. Uayld o‘ziga xos dialog tarzida yozilgan "Yolg‘on san’at inqirozi" maqolasida hayot (voqelik) san’atga taqlid qiladi, deya ta’kidlaydi. Shu tariqa u san’atni hayotdan ustun qo‘yadi, hayotga ko‘ra san’at asarining nafosati, jozibadorligi, maftunkor tarovatini afzal ko‘radi.

Uayldning ijod – bu yolg‘onlik san’ati degan mantiqqa zid fikri uning estetizm va gedonizm¹ ruhidagi qarashlari mohiyatini to‘liq ifodalab berdi, desak to‘g‘riroq bo‘ladi.

Go‘zallikka sajda qilishni burjua jamiyatining behayoligi, tubanligi, fisq-fujurga berilganligiga qarama-qarshi qo‘yarkan, Uayld shu tariqa go‘zallikni uning ma’naviy, ruhiy, qolaversa, axloqiy ma’nosidan mahrum etadi. Reallikdan uzoqlashib, go‘zallikni bilish, uni anglashni inkor qiladi; shu tariqa u faqat shaklan chiroyli bo‘lishga intiladi, odob-axloq me’yorlarini buzadi va, natijada ma’naviy tanazzulga uchraydi. U sog‘lom aqlga zid relyativizm² ruhidagi g‘oyalarni targ‘ib qiluvchi fikrlarni bildirarkan, ijodiy izlanishlarida boshi berk ko‘chaga kirib qolganini o‘zi ham sezmaydi.

Estetik dunyoqarashidagi ziddiyatlarga qaramasdan, Uayld realizm san’atini munosib baholadi. Unga jiddiy e’tibor qaratib, ba’zi asarlarida realizmga taqlid etishga ham harakat qildi. Shu o‘rinda u rus adabiyoti klassiklari, jumladan, Dostoyevskiy ijodini yaqindan o‘rgandi. Go‘zallik g‘oyasini antik tragediya janri nuqtai nazaridan talqin qilarkan, Uayld o‘z asarlarida fojiaviy syujetlarga ham murojaat qiladi. Uayldning fojiaviy mavzularga e’tiborini Dostoyevskiy qalamiga mansub "Xo‘rlanganlar va haqoratlanganlar" romaniga bo‘lgan o‘zgacha qiziqishi bilan izohlash mumkin. Uayld “Yangi romanlar” maqolasida Dostoyevskiyning ushbu romanini chuqur tahlil etarkan, adib ijodiga syujet keskinligi, asablarni tarang holga keltiruvchi kuchli his-tuyg‘ular, qalbda ichki, ba’zan tushunarsiz turtki tufayli yuzaga keladigan harakat, inson ruhiyati, ongida oqib o‘tuvchi taassurot va kechinmalarni, hayotning yashirin, zulmatda qolgan tomonlarini mohirona tasvirlash xosdir, deb ta’kidlaydi. Uayld, Dostoyevskiy hayotning dahshatli haqiqatlarini ochib bera oldi, adib hayotni yaxshi bilganining siri esa – hayotda o‘zi qashshoqlik va azob-uqubatlarni boshidan kechirgani, umidsizlik va tuzalmas dardga mubtalo bo‘lganidadir, degan xulosaga keladi.

F.Dostoyevskiy qalamiga mansub "Aka-uka Karamazovlar" romani bosh qahramonlaridan biri – Alyosha Karamazov obrazi bilan tanishgach, Uayld ezgulik va yovuzlik muammosiga o‘z e’tiborini qaratadi. Ammo bu murakkab muammo Uayld tomonidan noto‘g‘ri talqin qilingan edi. Dostoyevskiy romanining ma’naviy-axloqiy jihatlariga yetarlicha baho berolmagan adib undagi odob-axlog‘ga doir muammolar mohiyatini tushunib yetmaydi. Shu bois, Dostoyevskiyning hammaga - yomonlik qilganga ham, yaxshilik qilganga ham birday munosabatda bo‘lish, eng muhimi, yovuzlikka yo‘g‘rilgan xatti-harakatdan aziyat chekuvchi odamga rahm qilish xususidagi fikrlarini Uayld noto‘g‘ri tushunadi.

Xullas, Oskar Uayld qarashlari o‘ta ziddiyatli edi. U ayrim maqolalarida estetizm va individualizm g‘oyalarini targ‘ib qilsa, boshqalarida esa Angliya burjua jamiyatini keskin tanqid ostiga oladi va, eng qizig‘i, sotsializm g‘oyalarini ma’qullovchi fikrlarni ham himoya qilishga tutinadi.

Hatto Uayld ba’zi asarlarida shaklan va mazmunan estetizmdan uzoqlashganini kuzatishimiz mumkin. Bu borada "Baxtli shahzoda va boshqa ertaklar" va "Anor uyi" nomli to‘plamlariga kirgan ertaklar muhim ahamiyat kasb etadi. Mashhur ertaknavis Xans-Kristian Andersen an’analaridan ilhomlangan Uayld o‘z dunyosiga ega ertaklar yaratdi. Muallif ularda burjua jamiyatining mazmunsiz va najotsiz hayotiga sira o‘xshamaydigan yorqin, jamiki ranglarda jilvalanib turuvchi yangi dunyoni tasvirladi.
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Mavzuga doir manbalar:
1. Britannica on Popular Literature: This article provides a broad overview of popular literature, exploring its role in mass entertainment and its characteristics, such as its straightforward style and plot-driven nature. It discusses how popular literature is largely driven by commercial forces and often categorized into genres like mystery, romance, and science fiction. 
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2. The Canadian Encyclopedia on Popular Literature in English: This article focuses on popular literature in English, emphasizing its commercial success and widespread appeal. It highlights how popular works are tailored to attract a broad audience, with references to authors like Arthur Hailey and Margaret Atwood. This piece also touches on the success of romance, mystery, and fantastic fiction in Canada.
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  Bugun kitobxonlar qanday asarlarga koʼproq qiziqadi? Sarguzasht, oldi-qochdi voqealar bayonidan iborat kitoblar koʼpchilikda qiziqish uygʼotayotgani sir emas. Yaxshi asarlar kam boʼlsa-da, yaratilyapti. Faqat ularni koʼra oladigan, xasu xashaklar orasidan ilgʼaydigan nigohlarimiz haqida koʼproq qaygʼurish kerak. Shunday nigohlarimiz boʼlsa, yaxshi kitoblar targʼiboti haqida gaplashsak boʼladi. Yoʼqsa, gulni sassiq alafdan ajratolmay qiynalamiz. Baʼzida tuppa tuzuk munaqqidlarimiz tanlagan, tahlillagan va kitobxonlarga tavsiya qilgan asarlarni (agar ularni asar deb atash mumkin boʼlsa!) oʼqib yoqa ushlaysan. Ochigʼi, yaxshi asarlarimizning, xususan, mumtoz asarlarimizning targʼibotidan koʼnglim toʼlayotgani yoʼq. Bilmadim, balki bu haddan ziyod xayolparastlikdir, lekin “men insonman” deya koʼkrak kerib yurganki bor, adabiyotdan umumiyroq tarzda boʼlsa-da boxabar boʼlishini istaydi. Xoʼsh, nega? Chunki chinakam adabiyot, avvalo, dunyoga botiniy nigoh bilan qarash degani. Botiniy nigohi bor odam mulohazakor boʼladi. U bugun (dunyo)ni qanchalik oʼylasa, erta (oxirat) haqida ham shunchalik tashvish chekadi.Bunday odamdan yomonlik chiqmaydi. U birovning joniga qasd qilmaydi. Bir marta hidlash uchun yashnab turgan gulni uzib chetga uloqtirmaydi. Dunyoga, dunyoviylikka mukkasidan ketib, oʼtkinchi hoyu havaslarga iymonini sotmaydi. Аksincha, inson degan nomga munosib ravishda yashashga intiladi, oʼziga ravo koʼrganni oʼzgaga ham tilaydi, umri boricha, qoʼlidan kelgancha hammaga koʼmak bermakka shoshadi. Shu maʼnoda chinakam adabiyot odamga insoniylikdan saboq berguvchi juda katta maʼnaviy kuchdir! Haqiqiy adabiyot dunyoda bir-biridan tamomila olisda, koʼrinishidan bir-biriga mutlaqo aloqasi yoʼq tarzda yuz beradigan xilma xil voqea-hodisalarning zamiridagi uzviylikni koʼngil koʼzi bilan koʼrishga, anglashga imkon yaratadigan sehrli koʼzgudir. Аmmo bu adabiyot har doim ham qogʼozga tushib, kitobga aylanavermaydi, u koʼpincha yuraklarimizda yashaydi. Matnga aylangan adabiyot bu asl, botinimizdagi adabiyotning bir uchquni, xolos. Yuragimizda boʼladimi yo kitoblarga darj etiladimi, qatʼi nazar, haqiqiy adabiyot insonni NАFS deb atalgan botqoqdan qutqarib, uni yuksakideallarga xizmat qildiradi. Chinakam adabiyot ikki dunyo oʼrtasidagi KOʼPRIK boʼla oladi. Bunday adabiyot odamdagi hayvonlik piligini pasaytirib, uning insonlik qanotini parvozlarga shaylaydi, yuksaltiradi. Men bugun nafaqat yurtimizda, balki butun dunyoda yaxshi kitoblarning targʼiboti qancha koʼp boʼlsa, uning moddiy-maʼnaviy foydasi ham shuncha yaxshi boʼlishiga ishonaman.

          Kitobxonlar oʼziga yaqin mavzulardagi asarlarga koʼproq qiziqadi. Masalan, jamiyat bugungi kunda qanday muammolar bilan yashayotgan boʼlsa oʼsha masalalar maroqli va yuksak badiiyat bilan aks ettirilgan asarlar oʼquvchilarda koʼp qiziqish uygʼotadi, deb oʼylayman. Toʼgʼri, oʼz olamiga gʼarq boʼlgan, shoir aytmoqchi, torgina hovuzni butun dunyo deb bilgan oʼquvchilar guruhi ham bor. Ular odatda, xuddi shunday subʼektiv olamda yashab ijod qiladigan ijodkorlarni asarlarining muxlisi boʼladi. Eʼtibor qilsangiz, zamonamizda talay odamlar oʼzi bilan oʼzi oʼralashib qolganini anglaysiz. Xuddi shunday, oʼz chorbogʼini butun bir olamga teng biladigan ijodkorlar ham topiladi. Ular, koʼpincha, oʼz qobigʼidan tashqari chiqa olmay, oʼz subʼektivizmi botqogʼi ichra xonish qilayotgan shoʼrlik qushga oʼxshaydi. Аslida, ijodkorning oʼz ichki dunyosiga sayohat qilishi, u yerdagini tashqariga – qogʼozga, oʼquvchilarga olib chiqishi sanʼatning mohiyatiga uygʼun xatti-harakat. Lekin hamma gap shundaki, maʼnaviy-ruhiy, ijtimoiy-siyosiy jihatdan past saviyadagi ijodkorning koʼngil dunyosi biqiq va maishiy hududdan iborat boʼlib qolganda, uning qalamidan chiqqan maqola, sheʼr ham, qissayu roman ham oʼzga koʼngilga taʼsir qilmaydi.

          Endi “sarguzasht, oldi-qochdi voqealar bayonidan iborat kitoblar ham koʼpchilikda qiziqish uygʼotayotgani” masalasiga kelsak, bu hol shu kecha-kunduzda dunyoda hukm surayotgan ommaviy madaniyat kayfiyatidan kelib chiqadigan yengil hayot tarziga qiziqish va intilish bilan belgilansa, ajabmas. Fikrlash, bu – aslida, juda katta mehnat qilish degani. Biz shunday mehnatdan qochayotganga oʼxshaymiz. Natijada qalb va tafakkur dangasa boʼlib, oʼrniga badan bilan bogʼliq istaklarimiz hakalak otmoqda. Siz aytayotgan sarguzasht va oldi-qochdi adabiyotga qiziqishning tub ildizi, adashmasam, shu yerda. Аmmo bu dardning ham shifosi bor, u ham boʼlsa, jiddiy adabiyotga, shu jumladan, siz aytayotgan mumtoz adabiyotimiz namunalariga tizimli eʼtibor qaratib, ularni maktab, kollej va litseylardanoq oʼquvchilar qalbi va ongiga malham yangligʼ qoʼyishda. Chunki bunday adabiyot millatning botiniy qiyofasini belgilab beradigan asosiy ustunlardan biri! Har bir xalq oʼz botiniy qiyofasini qoʼrimas ekan, u moddiy jihatdan qanchalik boy-badavlat yashagani bilan globalizm taʼsiri ostida asta-sekin yon-atrofdagi oʼz “men”ini tanigan, uni himoya qilgan xalqlar qatiga singib ketishi hech gapmas. Аdabiyot va maʼnaviyat shuning uchun ham bugun suv bilan havodek zarur!

         Oldin ommaviy kitobxonlik bo‘lmagan. Kitoblar ELITA uchun chop qilingan. Adabiyot ham HAMMAGA, OMMAGA bo‘lmagan. Adabiyot ELITA uchun yozilgan. Aslida, OMMA kitob o‘qimagan ham. Sho‘rolar PROLETAR adabiyoti deb, OMMABOP adabiyotni joriy qildi, hamma kitob o‘qiydigan bo‘ldi. Bizningcha, shundan keyin yengil-elpi asarlar ham chiqib ketgan bo‘lsa kerak... Baribir ommaboplikka butunlay noto‘g‘ri qaramaslik kerak. Masalan, Abdulla Oripov, Erkin Vohidov kitoblariga bozorda ham talab katta. Har davrning, har bir siyosiy tuzumning O‘Z ADIBLARI bo‘ladi. Kerak bo‘lganda DOHIYLAR Maksim Gor’kiyni, Mayakovskiyni “chiqarishdi”. Kerak bo‘lganda Sholoxovni “chiqarishdi”. Men aslo iqtidorlarini kamsitmayman, ammo kerak bo‘lganda Chingiz Aytmatov va Rasul Hamzatovlarni “chiqarishdi”. O‘zbekistonda ham kimlarni “chiqarishgani”ni yaxshi bilasiz. Hammasi s’ezdlar va plenumlar qarorlariga labbay deb javob beradigan romanlarni yozib tashlashdi. Bugun g‘alvirni ko‘tarsangiz, plenum qarorlari qoladi, xolos. Karimberdi To‘ramurod deb rostu yolg‘on aralash ikki joyda aytilsin, ko‘rasiz, kitoblarim million nusxada sotilib ketishini...

  IJODKOR degani bozorga qarab yozishi emas, KITOBXONni o‘z ortidan ergashtirishi kerak. Ammo NOShIR bunday hisoblamaydi. U bozor aylanadi, realizatorning og‘zini poylaydi, qanday kitoblar ko‘p sotilayotgani haqida informasiya yig‘adi. Bugun NOShIR ADIB bilan emas, REALIZATOR bilan ishlaydi. REALIZATOR kimni ZO‘R desa, NOShIR ham o‘shani ZO‘R deydi. Ammo omma bugun jiddiy mavzularni ham o‘qiyapti... O‘quvchilarning “ongliroq” qatlami shakllanyapti endi. Bundan xursand bo‘lish kerak. Ana shu “shakllanayotgan omma”ni yo‘qotib qo‘ymaslik va imkoni topilsa, uni ziyolilar qatlamiga olib chiqish zarur. Endi «oldi-qochdi» bilan aldab bo‘lmaydi yangi «omma»ni. Masalan, «Shaytanat» OMMA uchun edi. Shu bois uning umumiy tiraji, menimcha, milliondan oshib ketdi. Buning boshqa omili ham bor. Oradagi uzilish yillarida yozildi asar va o‘shandagi bo‘shliqni faqat u to‘ldirdi. Ya’ni, OMMAning «Shaytanat»dan boshqa o‘qiydigan narsasi yo‘q edi (Qorjovovlar hali maktabda o‘qirdi unda). Endi salmoqli asarlarni chop etish kerak. Bunda NOShIRLARning roli katta. Ular “g‘alvirda qoladigan” asarlarni taqdim qilishlari shart!

    Ana shundan keyin yangi yozuvchilar ham paydo bo‘ladi. Yaxshi yozadigan yozuvchilar! “Oldi-qochdi” emas, rostakam asarlar yozadigan yozuvchilar. Kitobxon shularning ortidan ergashadi keyin. Ana keyin “oldi-qochdichi”lar boshqa ish qilishadi, o‘zlariga munosib ishni. Hozircha bozordagi pistafurushlar kitobini olib o‘qiyotganlariga mast bo‘lib yurishibdi ular. Xalq o‘qiyapti deb. O‘zini ziyoli sanagan odam ularni o‘qimaydi ham, ochib qaramaydi ham.

SHARQ VA G‘ARB MADANIYATLARI SINTEZI

REJA:

1. Sharq va G‘arb adabiyotida an’anaviylik

2. Gyote ijodiga Sharq adabiyotining ta’siri va Hofiz ijodi 
Mavzuga doir manbalar:
1. On Tradition in Eastern and Western Literature
This article examines the convergence of traditional themes in both Eastern and Western literary traditions, highlighting the shared cultural values, narrative forms, and the tension between the classical and modern within each region. It discusses how these traditions have shaped literary discourse and influenced each other through historical interactions.
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2. Goethe's Engagement with Eastern Literature
Johann Wolfgang von Goethe's West-östlicher Divan (West-Eastern Divan) reflects his deep admiration for Persian literature, especially the works of the poet Hafez. Goethe was inspired by the spiritual and philosophical depth of Hafez's poetry, and this influenced his own poetic style. The connection between Goethe and Hafez is central to the dialogue between Eastern and Western literary worlds, showcasing how Eastern themes of love, mysticism, and Sufism were integrated into Western thought and literature.
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Sharq bilan G‘arb xalqlari o‘rtasidagi mushtarak adabiy madaniy aloqalar tarixi olis asrlardan boshlangan. O‘rta asrlardayoq Sharq madaniyati ta’siri ostida Ovrupoda dunyoviy adabiyot, ilm-fan shakllana boshlagan edi. Bu jarayonda buyuk ajdodlarimiz Xorazmiy, Forobiy, Ibn Sino, Beruniy, Sa’di Sheroziy, Umar Xayyom, Alisher Navoiy kabi olim va donishmandlarning ijodi juda katta rol o‘ynagan va Ovrupo madaniyatining shakllanishiga turtki bo‘lgan edi. Natijada Sharq adabiyotiga xos an’anaviy olam go‘zalligini, ishq muhabbatni kuylash nemis adabiyotiga ham o‘z ta’sirini o‘tkazdi. Buning natijasida Gyote va boshqa nemis shoirlari she’riyatida go‘zallikni madh etish, muhabbatni ulug‘lash, insonparvarlik, sevgi-sadoqat, firoq iztirobi tasviri ilohiy muhabbat darajasiga ko‘tarildi.

G‘arb she’riyatiga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan alloma shoirlardan biri Shamsiddin Muhammad Hofiz Sheroziydir. Hofiz she’rlarining shuhrati Sharqdagina emas, Yevropada ham keng tarqalgan edi.

XVIII asrning oxirlarida Hofiz she’riyatining hayotbaxsh ohanglari Reyn bo‘ylariga yetib kelib, shoirlar, olim, faylasuflarning ham diqqatini o‘ziga jalb etdi; ilk tarjimalari paydo bo‘ldi, ijodiga qiziqish boshlandi. 1791 yili Sharq she’riyatining muhibi Val Hofiz g‘azallaridan bir nechtasini nemis tilida nashr ettirdi. Bu – shoir asarlarining Yevropa tillariga qilingan birinchi tarjimasi edi. Shundan keyin Hofiz ijodiga qiziqish yanada kuchaydi. 1812 yili mashhur sharqshunos Yozef fon Hammer shoir devonining to‘la tarjimasini yaratdi. Bu tarjima Hofiz shuhratining butun Yevropaga yoyilishiga, nemis xalqi orasida bu san’atkorga nisbatan muhabbat uyg‘onishiga sabab bo‘ldi. Shoirlar, she’riyat muxlislari orasida o‘ziga xos “hofizxonlik”, taqlidiy she’rlar yozish avj olib ketdi. Doumer degan tarjimon tuzgan va “Hofiz” nomi bilan nashr etilgan to‘plam ana shunday qiziqish natijasi edi. Doumer Hofizning 200 dan ortiq g‘azaliga o‘xshatma yozadi. Bu she’rlarni Hofiz asarlarining tarjimasi deb bo‘lmaydi, albatta. Lekin uning she’rlaridagi chuqur lirik ma’nolarni sharhlaydigan bu majmua shoir ijodi nemislar orasida yanada kengroq tanilishi va shuhrat qozonishiga katta turtki bo‘ldi. Hammer nash-ri va Doumer to‘plami tufayli Gegel, Gyote, Hofiz ijodi bilan tanishishiga muyassar bo‘ldilar. Shoir g‘azallaridagi chuqur falsafiy-ijtimoiy fikrlar Gegelni o‘ziga maftun etdi, u Hofizni “Genial san’atkor, go‘zal, orombaxsh, ayni choqda, isyonkor she’rlar muallifi” sifatida ta’rifladi.

Mashhur nemis shoiri Iogann Volfgang Gyote 1812 yili Reyn bo‘ylariga qilgan sayohati vaqtida Hammer tarjimasi bilan tanishishga muyassar bo‘ladi. U uch oy davomida uyidan chiqmay, buyuk fors shoirining mashhur g‘azallarini mutolaa qiladi. Hofiz g‘azallarida tarannum etilgan insonparvarlik, mavjud ijtimoiy tuzumga g‘azab-nafrat, go‘zallikka, yashashga muhabbat, Haqiqiy insoniy sevgi Gyotega kuchli ta’sir etdi. Mana shu chuqur taassurot natijasida u 1814–16- yillar orasida sevgi-muhabbat mavzuida yangi, g‘oyatda latif she’rlar yaratadi va “G‘arblik muallifning Sharqiy devoni” (“Sharqu G‘arb devoni”) nomi bilan alohida nazm majmuasi tartib beradi. Gyote o‘z devonidagi she’rlarida Hofiz yaratgan obrazlardan, ijtimoiy-falsafiy fikrlardan foydalandi. Mazkur turkum she’rlarni “Mug‘anniynoma”, “Soqiynoma”, “Hofiznoma”, “Ishqnoma”, “Ranjnoma”, “Forsiynoma”, “Temurnoma”, “Xuldnoma”, “Masalnoma”, “Hikmatnoma”, “Tafsirnoma”, “Zulayhonoma” kabi bo‘limlarga ajratadi. Bu esa nemislar diyorida Hofiz ijodiga bo‘lgan qiziqishni yanada kuchaytiradi. Doktor R.Opitsning yozishicha, o‘sha yillarda Hofiz she’rlari o‘qilmaydigan, uning ijodi ustida bahs yuritilmaydigan biron adabiy uyushma yoki to‘garak bo‘lmagan.

Shundan so‘ng Xo‘ja Hofiz ijodiga bag‘ishlangan maqolalar, tadqiqotlar, shoir asarlarining yangi-yangi tarjimalari, forsiy asl nusxasining nashrlari birin-ketin paydo bo‘la boshlaydi. 1863 yili Leypsigda mashhur sharqshunos Brokgauz tahriri ostida shoir she’rlarining nemischa tarjimasi, asl nusxalari hamda 80 g‘azalga yozilgan izoh va sharhlar bilan chop etiladi. Nemis olimlari Hofiz asarlarini to‘laroq nashr etish, shoirning hayoti va ijodini mukammalroq yoritish ustida muntazam shug‘ullanadilar. Sharqshunos olim va tarjimon Binkuns fon Rozensveyg 1858-63 yillar orasida Hofiz g‘azallarini o‘girish, asl nusxalari, to‘la matnlarini tayyorlash ustida ish olib boradi. U 1864 yili ko‘p yillik mehnatining mahsuli bo‘lgan Hofiz g‘azallarining to‘la tarjimasini asl nusxasi bilan birga nashr ettiradi. Bu tarjimada mashhur forsiy g‘azallarning mazmuni va ma’nosi, ularning ilg‘or g‘oyaviy-majoziy hususiyatlari, hofizona nozik badiiy san’atkorlik ancha mukammal aks etgan bo‘lib, u Yevropada Hofiz ijodi xususida olib boriladigan tad-qiqotlarga zamin yaratdi. Bu tarjimada Hofizning hayoti va ijodiga doir qisqacha ma’lumot ham berilgan.

1865 yili Hofiz g‘azallarining ixcham bir nusxasi yana Berlinda bosilib chiqdi. Buni noshir va tarjimon Neselman tayyorlagan. Bu nashrlar ichida Fridrix Bodenshted va doktor R.Opitsning Hofiz hayoti va ijodiga bag‘ishlangan tadqiqotlari alohida diqqatga sazovor.

Fridrix Bodenshted 1876–77-yillar orasida Hofiz she’rlarining yangi go‘zal tarjimalarini yaratadi. “Sheroz bulbuli” nomli bu to‘plamga yozilgan 27 sahifalik so‘z boshida Bodenshted shoirning ijodi, g‘azallariga xos g‘oyaviy-badiiy xususiyatlari va san’atkorlik mahoratini tadqiq qilishga intilgan.

Shamsiddin Muhammad Hofiz Sheroziy ijodini o‘rganish va targ‘ib qilish borasida nemis olimlari, adiblari yana bir qancha ishlarni bajardilar. Fors-tojik adabiyoti, Osiyo xalqlari adabiyotiga bag‘ishlangan ilmiy ishlarda, to‘plam va kitoblarda Hofiz asarlari, u haqdagi ilmiy maqola, beografik ma’lumotlar munosib o‘rin oldi. Yangi tarjimalar yuzaga keldi. 1919 yildan 1957 yilga qadar Xo‘ja Hofiz devoni ikki marta (Myunxen va Dyusseldorfda), g‘azallaridan majmualar uch marta (Bazel, Hamburg, Myunxenda) tarjima qilinib nashr ettirildi. 1966 yili Leypsigda chop qilingan “Jahon xalqlari adabiyoti fihristi” nomli katta kitobda fors-tojik adabiyotining boshqa mumtoz adiblari qatori, Hofiz ijodiga ham maxsus bo‘lim ajratilgan.

Keyingi davrlarda yaratilgan Hofiz g‘azallari tarjimalari orasida shoir va tarjimon Valter Vilgelm tomonidan o‘girilib, “Hofiz guldastasi” nomi bilan Leypsigda (1970) nashr etilgan yangi majmua ayniqsa qimmatlidir.

Nemis olimlari va shoirlari Hofizning ijodi haqidagi tadqiqotlari, asarlarini tarjima qilish va nashr etish orqali bu ulkan san’atkorni Yevropaga tanitdilar. Chunki G‘arbiy Yevropadagi boshqa tillarga qilingan tarjimalarining ko‘pchiligi ana shu nemischa tarjimalar yoki nemis olimlari nashr etgan asl nusxalarga asoslangan.

Hofiz ijodi haqida Gyote shunday yozadi: “Ey, Hofiz! Sening so‘zlaring abadiyat kabi buyukdir, uning avvalu oxiri yo‘q erur. Sening kaloming osmon gumbaziday o‘zi alohida olam, g‘azaling matla’dan maqta’sigacha bir xildur, hamma satrlari jamol va kamol qiyomiga yetgan. Biron kun falakning gardishi bilan diydoringga yetmoq nasib etsa, ey, Samoviy Hofiz, yolg‘iz sen bilan va sening yoningda bo‘lishni va sen bilan boda ichish va sen kabi oshiq bo‘lish orzuimdir, chunki bu hayotimning faxri va umrimning manbaidir”.

“Was ich mit auberem sinn mit innerzen kenne Ah alle belehrande, kenn ich durch dich.”

Mazmuni “Men dunyoda nimani bilishga qodir bo‘lsam, bularning barini sen orqali bilaman, Ey dono dilbar”,– deb yozadi.

Ayo, Hofiz! Rahnamo sen

Bizday mastonalarga.

Boshla qadah jarangi-la

Mayxonalarga.

Hofiz Gyoteni o‘ziga sehrlab qo‘ygan edi. Shoir o‘z “Devon”ida Hofizning nomini 32 marta tilga oladi, har esla-ganda shoir fikrlari teranligi va yangiligiga qoyil qoladi.

“Devon”da shoir (Gyote) faqat Hofizgagina murojaat etmaydi, naqllar, afsonalar, hatto Qur’onning ayrim suralari ham unga ilhom beradi.

Qur’oni Karim ilk bor lotinchaga 1422 yili Bazelda Teodor Bibliandr tomonidan tarjima qilingandir. Gyote shunday yozadi: “Biz Ovro‘pa xalqlari butun madaniy imkonlarimizga qaramay Hazrati Muhammad (s.a.v.) zabt etgan pillapoyaning endi birinchi pog‘onasi-damiz, shubha yo‘qki, hech kimsa undan o‘tib ketaolmaydi”. “Insoniyat har jihatdan Hazrati Muhammad (s.a.v.) oldida qarzdordir”. Gyote “Hazrati Muhammadga qasida” nomli asarida: “Qur’on kitoblarning a’losi ekanli-giga islomiy e’tiqod va burch tufayli ishonaman”,– deb yozadi (Ilohiy mo‘jizalar № 2, 4, 5-betlar).

Gyote “Devon”ga Hofiz lirikasining motivlari, obrazlari, qahramonlari bilan birga barcha Sharq shaharlari nomlarini, kiyim-kechak, o‘simliklar, qimmatbaho buyumlar, sharq turmushi, odatlari, e’tiqodiga xos nomlar – hammasi bo‘lib bir yuz o‘n ikki xil nomni keltiradi.

Gyote o‘zining “G‘arbu Sharq Devoni”ning “Hikmatnoma” bo‘limida:

Vaqtingni aylama sarf

Behuda bahsga, o‘rtoq.

Nodon-la janjallashma,

Dono ham bo‘lur ahmoq.

“Soqiynoma” bobida:

Abadiydir Qur’oni Karim,

Bunga yo‘qdir shak,

U kitoblar kitobi doim,

U kalomi haq.

«Hijrat» she’rida:

Buzildi G‘arb, Janub va Shimol

Taxtu tojlar bo‘ldi paymol.

Sen sharqqa, kun chiqarga bor,

Unda qo‘shiq, sevgi bor, may bor.

U tabbaruk havoni shimir

Va boshlagin yangidan umr,–

(Sadriddin Salimov tarjimalari )

deb dil so‘zlarini izhor qilgan. “Yurakdan chiqadigan xushmuomilalik,– deb yozgan edi Gyote, – muhabbat-ga yaqin turadi. Kishiga huzur bag‘ishlaydigan xushmuomilalikning sirtqi ifodasi ana shunday shakllangan”.

Gyotening “G‘arbu Sharq Devoni”ni I. Braginskiy “Bu devon Sharqu G‘arb adabiyotining sintezi, Mag‘ribning Mashriqqa salomi, buyuk Olmon adibining Sharqqa bo‘lgan ulkan ehtiromi, ixlosi nishonasidir”, deb baholagan edi.

Bu adabiy aloqalar zaminida boshqa millatlardan o‘rganish bilan bir qatorda o‘z milliy madaniyati yutuqlarini umumbashariyat mulkiga aylantirishdek muqaddas istak yotadi. Bu jarayon bizning go‘zallik haqidagi tasavvurlarimiz qobig‘ini yorib chiqib, olamning turli burchaklarida yaratilgan madaniy boyliklarning butun hayratomuz rang-barangligini ochib beradi.

Sharq va G‘arb o‘rtasida qadimdan mavjud bo‘lgan azaliy do‘stlik an’analarini yanada yuksaltirishda adabiy aloqalar katta ahamiyat kasb etadi.


IJODIY METOD BA ADABIY OQIMLAR

REJA:

1. Ijodiy metodlar.

2. Ijodiy uslublar.

3. Zamonaviy metod va uslublar.

4. Adabiy oqimlar.
Mavzuga doir metodlar:

1. "The Shape of Chance: What Can Stones Tell Us About Artistic Creativity?" This article discusses how creative methods, often seen as spontaneous or random, challenge established norms in literary and artistic traditions. It explores how experimental approaches can create new forms of expression within classical frameworks, which can be particularly useful for understanding movements like Modernism or Surrealism, where traditional literary forms were disrupted in favor of innovative, subjective narratives​.
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2. "Innovations in Poetry" (Oxford Handbook of Modernisms): This article provides insight into how the Modernist movement in literature sought to redefine creativity through innovations in poetic forms, language, and structure. It emphasizes the importance of breaking away from conventional literary methods to create something entirely new, which is central to understanding the creative methods that characterize various literary movements
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Badiiy tafakkurning ikki xili. San’at va adabiyot insoniyat taraqqiyotining hamma bosqichlarida ham yagona vazifani bajaradi va shu sababli qadim zamonlarda yaratilgan asarlar bilan bugungi kunda yozilgan asarlar orasida umumiylik mavjud. Darhaqiqat, biz uchun Firdavsiy, Navoiy, Shekspir, L. Tolstoy, Cho‘lpon, Hamza va A.Qodiriy asarlari hayotning u yoki bu tarzdagi badiiy tasviri sifatida qimmatlidir. Ularning hammasini biilashtiradigan juda muhim bir sifat bor: ular o‘z zamonlari va o‘tmish kishilarining obrazlarini yaratadilar, ya’ni hayotning obrazli manzarasini gavda-lantiradilar.

Shunday qilib, obrazlilik (yana ham aniqroq qilib aytganda, badiiylik) insoniyatning ilk taraqqiyot davridan bugungi kungacha san’at va adabiyot asarlarining xususiyati bo‘lib keladi.

Ammo hamma xalqlar adabiyoti tarixida ming yillar davomida yozilgan asarlarda obrazlilik tamoyilining muayyan ijodiy amalga oshuviga diqqat etilsa, bu yerda turli tarixiy davrlar orasidagina emas, balki bir-birlariga yaqin davrlarning yozuvchilari, hatto bir vaqtda yashagan san’atkorlar ijodida ham farq seziladi: obrazlilik tamoyilini amalga oshirishda ba’zi bir yozuvchilarning asarlarida bir-biriga o‘xshashlik, ba’zi bir yozuvchilarning ijodida esa aniq tafovut seziladi.

XV asrning ikki buyuk yozuvchisi - Alisher Navoiy va Abdurahmon Jomiy asarlarida moslik bor. Masalan, ikkala san’atkor ham tarixiy shaxs Iskandar Zulqarnayn (Aleksandr Makedon-skiy)ni „Saddi Iskandariy" va „Xiradnomai Iskandariy"da tas-virlaganda odil va ma’rifatparvar podshohning ideal obrazini yaratish yo‘lidan bordilar. Ular Tskandar yashagan muayyan tarixiy sharoitni aslicha va Iskandarni real tarixiy shaxs sifatida tasvirlashni o‘z oldilariga maqsad qilib qo‘ymadilar, balki qadim yunonlarning buyuk lashkarboshisi va davlat arbobi ularga o‘z zamonasi (XV asr)ning oliyjanob ijtimoiy orzularini, o‘ziga xos bir sotsial utopiya (orzu)ni ifoda etish vositasi bo‘lib xizmat etdi. Jomiy va Navoiyning yosh zamondoshi Bobur esa ustozlarining ijodiy aqidalaridan farq etadigan boshqa yo‘l bilan boradi. ..Boburnoma"da u o‘z zamoni kishilari va voqealarining eng mayda tafsillarigacha tarixan haqqoniy bo‘lgan tasvirini berishga harakat etdi. „Boburnoma"ning, Iskandar haqidagi ikki ustozi yaratgan asarlardan farqli o‘laroq, muallif yashagan zamon hayotiga bag‘ishlanganligi bu yerda hal qiluvchi ahamiyatga ega emas. Bobur ham Yazdiyning „Temurnoma" „Zafarnoma". Binoiyning „Shay-boniynoma"sidagi kabi zamondoshlarini ideallashtirib tasvirlash yo‘lidan borishi mumkin edi.

Shunday qilib, Navoiy va Jomiy hayotni tasvirlash tamoyillari jihatidan bir-birlariga juda ham yaqin, ammo ularning zamondoshi Bobur ulardan uzoq.

Ikkinchi tomondan, bundan besh asr avval o‘tgan Bobur bilan XX asr yozuvchilari ijodida ma’lum darajada o‘xshashlik borligini ham ko‘rish mumkin. Masalan, „Navoiy" romanida Oybek bir qancha jihatdan Boburning yo‘lidan boradi: u ham Navoiy va Lining atrofidagi kishilarning tarixan aniq, haqqoniy tasvirini berishga intiladi. Oybek ayrim tarixiy shaxslar tasvirida ham Bobur kabi ish ko‘radi, hatto bu shaxslarni tavsiflashda Boburdan to‘ppa-to‘g‘ri ko‘chirmalar oladi (Husayn Boyqaroning xarakteri, xulqi va tashqi qiyofasi Oybekda ko‘p jihatdan Bobur ko‘rsatganidek tasvirlangan).

Jomiy bilan Navoiyni biro-biriga yaqinlashtirgan va, aksincha, „Boburnoma" muallifini ulardan sezilarli darajada uzoqlashtirib, Oybekka yaqin qilgan narsa nima?

Bu, yozuvchilarning hayotga, tasvir etilayotgan hayotiy mate-rialga munosabati va hayotni tasvir etishlarining o‘ziga xosligidir. Bu hodisa qadim zamondan hozirgacha davom etib kelmoqda. Bizgacha yetib kclgan bir afsonaga ko‘ra, buyuk yunon dramaturgi Sofokl buyukzamondoshi Evripid ijodidan o‘z ijodining farqini shunday izohlagan: „Men odamlarni ular qanday bo‘lishi lozim bo‘lsa, shunday tasvir etaman, u esa odamlarni aslida qanday bo‘lsalar, shunday tasvir etadi".

Yozuvchilarni, ularning ijodiy xususiyatlariga ko‘ra, ikki katta guruhga bo‘lish mumkin. Bir xil yozuvchilar hayotni qanday bo‘lsa shunday tasvirlaydilar, ikkinchi xil yozuvchilar esa hayotni o‘z orzusiga ko‘ra, qanaqa bo‘lishi lozim bo‘lsa. shunday tasvirlaydilar. Shunday qilib, adabiyot ikki usul bilan hayot hodisalarini qamrab oladi va qayta tiklaydi. Bu usullar, garchi biri ikkinchisiga qarama-qarshi bo‘lsa ham, bir maqsad tomon yetaklaydi.

Demak, qadim zamonlardan boshlab insoniyatning badiiy tafakkurida ikki xil yo‘I mavjud: ba’zi yozuvchilar ijodida hayotni mualfifning o‘z orzusiga yaqinlashtirib tasvirlash hukmron bo‘lsa ba’zi yozuvchilar hayotni „aslida qanday bo‘lsa, shunday" tasvirlashga harakat etadilar. Hozirgi zamon adabiyotshunosligida birinchi xil badiiy tafakkur „romantik tafakkur xili", ikkinchi xil tafakkur „realistik tafakkur xili" deb ataladi.

Ijodiy metod tushunchasi. Наг ikkala tafakkur xili ma’lum tarixiy davrda ilg‘or yoki qoloq dunyoqarash bilan sug‘orilib, adabiyotda katta o‘rin oladi va hatto hukmron tafakkur xili bo‘lib qoladi. Bunday vaqtda endi tafakkur xilining mana shu tarixan aniq shakliga alohida nom topish hojati tug‘iladi. Romantik tafakkur yoki realistik tafakkurning ma’lum tarixiy davr uchun xarakterli va hukmron ko‘rinishi ijodiy metod deb ataladi. Masalan, Servantes, Shekspir, A.Pushkin, L.Tolstoy, A.Chexov, M.Sholoxov, M.Avezov, A.Qodiriy va Hamza ijodi hayotni haqqoniy ravishda „qayta tiklash", hayotni lining „o‘z shakllari"da tasvir etish bilan bir-birlariga juda ham yaqindirlar, ya’ni ularning ijodiy metodi bitta — realistik metoddir. Chunki mirig yillardan beri adabiy ijod usuliaridan biri bo‘lib kelgan realistik tafakkur xili bu san’at-korlarning ijodida mukammal ishlanib, asosiy ijobiy metodga aylangan.

Metod (yoki to‘Iaroq qilib aytganda, ijodiy metod)ning hamma tomonidan qabul etilgan ta’rifi fanda hali yo‘q. Shuning uchun bu yerda barchaga ma’lum ta’riflardan birini keltiramiz: metod san’atkorning anglanayotgan voqelikka ijodiy munosabatining umumiy tamoyili, ya’ni badiiy voqelikni qayta tiklash usulidir.

Voqelikni qayta tiklashning tarixan o‘ziga xosligiga qarab, jahon adabiyotida klassitsizm, romantizm va realizm ijodiy metodlari mavjuddir.

Bu ijodiy metodlardan jahon adabiyotida eng ko‘p tarqalgani realizm bo‘lib, uning ko‘pgina o‘ziga xos ko‘rinishlari bor (didaktik realizm, ma’rifatparvarlik realizmi, tanqidiy realizm va sotsialistik realizm). Jahon adabiyoti tarixida boshqa ijodiy metodlar (masalan, simvolizm, naturalizm, modernizm kabi) bo‘lgan va metodlik da’vo etuvchi ko‘pgina oqimlar hamon paydo bo‘lib tursa ham, adabiy ijodning o‘ziga xosligini tushunish uchun o‘sha aytilgan uch asosiy ijodiy metod bilan tanishuv kifoyadir.

Romantizm va realizm butun jahon adabiyoti tarixi uchun universal ahamiyatga ega. Sharq xalqlari adabiyotida ijodiy metod masalalari hali yetarli o‘rganilmagan bo‘lsa ham, fanning hozirgi saviyasi romantizm va realizm metodlarining o‘ziga xos shakllari va darajalari mazkur xalqlar adabiyotida ham mavjudligini aytishga imkon beradi. Bunda jahon madaniyati taraqqiyotining muhim qonunlaridan biri o‘z kuchini ko‘rsatadi. Chunki jahon adabiyoti tarixi yagona jarayondir va uning rivojlanish qonunlari hamma xalqlarda bir xildir.

Klassitsizm - realistik tafakkur xilining bir ko‘rinishi sifatida.

Klassitsizm XVII asrda fransuz adabiyotida shakllanib, XIX asrning boshlarigacha Yevropa mamlakatlari adabiyotida tarqalgan va hukmron bo‘lib qolgan ijodiy metoddir. Fransiyada klassitsizmning asosiy tamoyillari Pyer Kernel, Molyer, Jan Rasin va boshqa yozuvchilarning asarlarida o‘z ifodasini topdi. Yozuvchi va ada-biyotshunos N.Bualo (1636—1711) „Poetik san’at" kitobida klas¬sitsizmning g‘oyaviy-ijodiy tamoyillarini bayon etib berdi.

Klassitsizm murakkab va ziddiyatli hodisa bo‘lib, jahon adabiyoti tarixida katta ijobiy rol o‘ynadi. Fransiyada klassitsizm — absolutizmning mustahkamlanishi sharoitida, Italiyada kechki Uyg‘onish, Rossiyada absolutizmga qarshi ilk g‘oyalarning paydo bo‘lishi (dekabristlar) davrida maydonga keldi va uning asosiy xususiyatlari har mamlakat va har tarixiy davrning xususiyatlari bilan tayin etildi.

XVII asrda Fransiyada feodalizmning yo‘qotilib, markaziy hokimiyat shaklining o‘rnatilishi bosh ijtimoiy hodisa bo‘lgani tufayli klassitsizm vakillari o‘z ijodlarida markaziy hokimiyat uchun kurashdek ilg‘or ijtimoiy maslak bilan bog‘liq ijtimoiy va psixologik masalalarni ko‘tarib chiqadilar. P. Kornelning „Sid" (to‘g‘rirog‘i, „Said"), „Goratsiy", J.Rasinning „Andromaxa" va „Britanik" tragediyalarida bosh qahramonlar o‘zlarining shaxsiy manfaat va hislarini markaziy hokimiyatni barpo etish va mustahkamlash uchun qurbon etadilar. Shunday qilib, klassitsizm asarlarining mazmuni bevosita zamonasining dolzarb ijtimoiy va axloqiy masalalarini ilg‘or marralarda turib aks ettirdi va zamon siyosiy hayotida turlicha (ijobiy va salbiy) aks~sado qo‘zg‘atdi. Shu jihatdan klassitsizm adabiyoti realistik tafakkur xilining mahsuloti va bir ko‘rinishi bo‘lib qoladi.

Klassitsizmning realistik tafakkur mahsulotiga mansub bo‘lishi-ning yana bir qancha alomatlari bor. Ulardan ikkitasini qayd etaylik.

Klassitsizm vakillari qahramonlarning ichki dunyosini chuqur va yorqin ochishga juda katta ahamiyat beradilar. Ruhiyat tahlili klassitsizmning qudratii qurollaridan biridir. Klassitsizm vakillarining tragediyalarida qahramon hayotidagi eng ziddiyatli, eng qaltis payt (masalan, vatan va burchga xiyonat qilib tirik qolish yoki halok bo‘lib, vatanga, burchga sadoqat namoyish etish zaruriyati) tasvir etiladi. Hargal konflikt qahramonlarning halokati bilan tugamasa ham, jamiyat oldidagi burch hissi doimo g‘olib chiqadi. Bu holat har bir personajningkechinmalariniipidan-ignasigachasinchiklab tekshirish va yorqin ifoda etish yo‘li bilan batafsil „ishlanadi", tasvirlanadi. Ruhiyat tahlilining chuqurligi va ta’sirchanligi klassitsizm asarlarining realistik tafakkurga mansub ekanini namoyish etadigan eng muhim xususiyatlardan biridir.

Klassitsizmni realistik tafakkurga mansub etadigan alomatlardan yana biri sujet va tilning soddaligidir. Fransuz adabiyotida, ayniqsa, saroy she’riyatida u davrda hukmron bo‘lgan jimjimador, sun’iy uslub va tilga qarshi kurashda shakllangan klassitsizm adabiyotni xalqqa yana ham yaqin qildi. Ayniqsa, klassitsizm dramaturgiyasida sujet va konflikt yaxlit va ravshanlik, ortiqcha „butoqlar" va tafsilotlardan xolilik bilan ajralib turadi: qahramonlar oldida bitta muammo turadi va butun dramatik asar shu sodda, yaxlit sujet vaziyatining qahramonlar taqdiridagi rolini ochishga bag‘ishlanadi. Klassitsizm tragediyasining tili ko‘tarinki bo‘lsa ham, kitobiy emas; u ehtiroslarni yorqin, ammo tushunarli qilib tasvir etishga xizmat qiladi.

Klassitsizm — alohida ijodiy metod sifatida. Yuqorida bayon qilingan va klassitsizmni realistik tafakkur xiliga mansub etadigan sifatlar uni ayricha ijodiy metod tarzida ham ma’lum darajada tavsiflaydi. Ammo klassitsizmning muayyan ijodiy metod sifatida o‘ziga xos xususiyatlari ham mavjud. Bu xususiyatlar klassitsizmni gumanizm bilan sug‘orilgan realistik san’at va adabiyot taraqqiyotida yangi, yana ham yuqori bosqich sifatida tavsiflaydi.

Klassitsizm vakillari antik adabiyotni badiiy ijodning mumtoz (oliy, mukammal) namunasi deb e’lon etdilar (shunga ko‘ra, ularning adabiyotda tutgan yo‘li „klassitsizm" deb nom oldi). Antik adabiyotning tajribasini ilk marotaba nazariy umumlashtirgan Aristotel ta’limoti klassitsizm vakillari tafqinida butun badiiy ijod uchun dasturilamal deb e’lon etildi. Klassitsizmning buyuk vakili Jan Rasin „Britanik" tragediyasi muqaddimasida yozgan edi: „Brz agar Homer va Vergiliy bu she’rlarni o‘qisalar, nima der edilar? Yoki Sofokl bu manzarani sahnada ko‘rsa, nima degan bo‘lar edi, deb o‘zimizdan

Klassitsizm vakillari ko‘pincha antil ishlangan sujetlarni o‘z asarlariga asos qil o‘tmish san’atiga chuqur ehtiromlarini ifo XVII—XIX asrlar Yevropasining ijtimoiy muammolarIni yoritish uchun yo tanlab olinar va ishlanilar edi.

Klassitsizm vakillarining ijodiy mete xususiyat butun asarning muallifning chuq va irodasiga bo‘ysundirilganligidir.

Xarakterlar tasvirida cheklanganlik va Kornel va Rasin tragediyalarigagina emas, asarlariga ham xosdir. Klassitsizm vakillarining faqat bir qirrasi (masalan, „Sid"da qahramo „Xasis"da qahramonning ziqnaligi) olinadi v ifoda etiladi. Bunday tasvir usulining, albati bor: u inson xarakterlarining ko‘p qirrali ekar bermaydi. Klassitsizm asarlarida xarakt yoqlamaligi bu asarlarning buyuk ahamiyatin chunki klassitsizm vakillari (masalan, Rasin taqdiri, xalq taqdiri o‘z in’ikosini topgan.

Klassitsizm adabiyotdan ijtimoiy hayo bilan mustahkam aloqada bo‘lishni talab etc hamda san’at (ayniqsa, teatr)ning o‘z zamc qeyida turib rivojlanishiga xizmat qiladi. dogmaga aylangan ojiz tomonlari ham bo taraqqiyotiga ma’lum darajada to‘sqinlik qile haqqoniy emas, balki „tozalab", ma’lum ijtir qolipigasolib tasvirlashni talab etdi. Bu bi rcalizmning paydo bo‘lishiga, ijodning keng g‘ov bo‘ldi.

(Joy birligi" talabi) va yigirma to‘rt soatda bo‘lib o‘tishi („vaqt birligi" talabi) zarur. Asar tilida „bachkana so‘zlar"ga joy berilmasligi, asar mumkin qadar yuqori, ko‘tarinki uslubda yozi-lishi, fikrlash va ifodalarning nozikligi hamda go‘zaliigiga alohida c’tibor berilishi lozim.

Bu talablarning ko‘pchiligi klassitsizm shakllangan sharoitning taqozosidir. Klassitsizm vakillari (Kornel, Molycr, Rasin, Bualo va boshqalar) podsboh saroyida yozuvchi va aktyor sifatida xizmat etdilar va o‘z asarlarini shu muhitdagi tomoshabinlarga mo‘ljailab yozdilar.(Bulammg ta’rificha, adabiyot „saroyva shahar" uehun yaratilishi kerak edi.) Shuning natijasida sujet, qahramonlar va ta&vir vositaiarini tanlashda o‘sha muhitning taqozosi bilan ish ko‘rishga to‘g‘fi keldi. Mamlakatda yagona hokimiyat g‘oyasi ilg‘or rol o‘ynagan mahalda klassitsizm vakillari o‘z asarlarida yagona hokimiyat uchun o‘z manfaatlaridan kechgan qahramonlarni madh qildilar (Kornelning „Sid", Rasinning „Andromaxa" asarlari kabi), ammo yagona hokimiyat mamlakatda zulm ramziga aylangan davrda ular zolimlarni qoraladilar (Rasinning „Britanik" va „Fedra"si kabi). Shunday qilib, hayot haqiqati ufarning asarlarida borgan sari chuqurroq, haqqoniyroq tasvir etila bordi. Klassitsizm-ning bunday xususiyatlari keyinroq jahon adabiyotida yetuk realistik metodning shakllanishini tayyorlab berdi.

Romantizm ijodiy metodining shakllanishida romantik tafakkur xilining roli. Romantizm ijodiy metodi juda murakkab hodisa bo‘lib, u XVIII asr oxiri — XIX asr boshida Yeropa va Amerika ada-biyotiarida paydo bo‘ldi va o‘zidan avval adabiyot bilan estetikada hukmronlik qilgan klassitsizmga qarshi kurashda shakllandi va rivoj topdi.

Romantizmning asosiy xususiyatlari, kurtak holida bo‘lsa ham adabiyot va san’at tarixining avvalgi bosqichlarida ro‘yobga keldi va romantik ijodiy metod sifatida adabiyotda hukmron bo‘lib qolgan yangi ijodiy metodga asos soldi.

Avval aytilganidek, romantik badiiy tafakkur xilining bosh xususiyati yozuvchi yoki san’atkorning o‘z atrofidagi voqelikdan qanoatlanmay, boshqa hayotni, real voqelikdan yuqoriroq va „tozaroq" voqelikni qo‘msash, izlashva uni topolmaslik natijasida real voqelikni tasviriashdan yuz o‘girib. orzu qilingan voqelikni tasvirlashga yoki voqelikni atayin pardozlab tasviriashga intilishdan iborat. Chunki romantizm inson ruhiga hamma zamonlarda umumiy bo‘lgan hodisadir. R san’at va adabiyotda klassitsizm, simvolizm. metodlardan avval paydo bo‘lgan. Roman yoki an’analari antik adabiyot (qadim yunon feodal davr adabiyotida juda kuchli edi. „Prometey", Sofoklning „Shoh Edip" va I iragediyalarida voqelik romantik ruhda idea antik adabiyot mutaxassislari tomonidan she’riyat ham romantizm ruhida bo‘lib, und; obrazi juda idcaliashtirib ko‘rsatilgan.

Romantik badiiy tafakkur tipining xalqlarining qadimiy adabiyotida ham uchrat „Qutadg‘u bilig" dostoni (XI asr) qahrar tasviriangan kishilardir. Romantik tafakkur erta taraqqiy topgani Gegel tomonidan unir etilgandir. Bu hoi Sharqning bir qancha xa] va turkiy tilda gaplashuvchi xalqlar) adabiyo metodining o‘rta asrlardayoq hukmron metoc bo‘lgan.

Romantizm — ijodiy metod sifatidi ma’nodagi romantizmning yuqorida qayd eti qabul etib, yangi pog‘onaga ko‘tarild romantizmdan farqli holda XVIII—XIX mavjud voqelik (siyosat, mafkura, iqtisod hukmronlikka erishgan burjua tartiblari) ni etish izchil tus oladi. Romantizm Yevropa rr Fransiya)da umuminsoniy shiorlar bilan mayc erishgan, ammo o‘sha insoniy shiorlarni ai tor burjua sinfi manfaatlari doirasidan yuq burjua inqilobchilaridan norozilik va ularni ahamiyatini tushunish natijasida yuzaga ke tarixiy sharoit mahsulotidir.

Lining g‘ayriinsoniy mohiyatini tushunish va qoralash, voqclikdan o‘tmishga yoki tabiat bag‘ridagi crkin hayotga intilish, shaxs ozodligi uchun kurashni adabiyotning muqaddas burchi tarzida anglash, ijodda san’atkorerkinligi, mazmun va shaklga ijodiy yondashish zarurligini tasdiq ctish, shu munosabat bilan klassitsizmning ijodni cheklovchi qoidalarini uloqtirishdir. Romantizmning bcshigi bo‘lgan Gcrmaniyada aka-uka F. Shlegel va A. Shlegel hamda E. Gofman, Fransiyuda V. Gyugo va do Stal, Angliyada Bayron va Shelii, Italiyada J.Leopardi va A.Mandzoni, Norvegiyada G. Ibsen (ilk ijodi), Polshada A. Mitskevich va У. Slo-vatskiy, Amerika Qo‘shma Shtatlarida A.F. Kuper va G.U. Longfello va boshqalarning ijodi ana shu xususiyatlarga ega.

Ba’zi olimlar ta’rificha, romantizmda ikki oqim — ilg‘or va qoloq oqim bor. Qoloq fikrli romantiklar o‘z zamonasiga ideailashtirilgan o‘tmishning tarixan eskirgan tomonlarini qarshi qo‘yadilar, ya’ni jamiyat taraqqiyotini orqaga tortishga urinadilar. Ilg‘or romantizm Rossiyada dastlab Pushkin, Lermontov, Gogol va dekabrist shoirlar ijodida shakllangan. Romantiklarning feodal va burjua zulmiga qarshi muxolifatda bo‘Hshlari ko‘p mamlakatlarda ulafhing mehnatkash xalqning milliy ozodlik harakatining fnafkurachilari bo‘lish uchun intilishlariga va xalq kurashida bevosita ishtirok etishlariga olib keldi (Angliyada Bayron, Polshada Mitskevich va boshqalar).

XIX asrning 30—40- yillarida G‘arbiy Yevropada roman-tiznining adabiyotdagi hukmronlik o‘rnini taraqqiy topgan realizm egalladi. Romantizm realistik adabiyotning tarkibiy qismlaridan bin sifatida hozirgacha yashab kelmoqda.

Ijodiy metodlarda vorislik. Klassitsizm va romantizm haqida yuqorida aytilganlardan, bir metod ikkinchi metodni tarnom rad etish, siqib chiqarish yo‘li bilan adabiyotda o‘rin olar ekan, degan xulosaga kelinsa, xato bo‘ladi. Adabiyot tarLxida ma’lum davrda bir hukmron ijodiy metod o‘rniga ikkinchi metodning maydonga chiqishi haqida gapirish mumkin, ammo yangi paydo bo‘lgan metodning o‘zidan avvalgi hukmron metodni uloqtirib tashlashi haqida gap bo‘Iishi mumkin emas: ijodiy tajriba kolp jihatdan bir avloddan ikkinchi avlodga ko‘cha boradi. Yevropa xalqlarining adabiyotlarida klassitsizm o‘rnini undan kcyin hukmron ijodiv metod sifatida romantizm egalladi. Romantizm tarafdorlari klassitsizmga qarshi astoydil kurashgan bo‘lsahir ham. bir qancha jihatlardan o‘zian klassitsizmning tajribasini o‘Zlashtirdilar. Masalan. klassitsizm tasdiq etgan adabiyotning ijtimoiy hayoi bilan chambarchas aloqasi, yuqori g‘oyaviyligi va badiiyligi romantizm uchun ham asosiy qoida bo‘lib qoldi. ShuningUek. adahiy ijodning asosiy tur va janrlari romantik xarakter kasb otgani holda unda ham saqlandi. Yuqonda qayd ctilgamdck. klassitsizm dramasidagi uch birlik qoidasi ham ma’lum darajada roniantizmga meros bo‘lib o‘tdi: xuddi klassitsizm tarafdortarining dramatik asarlarida bo‘lganidek, harakat birligi yangi, romantik dramada ham asosiy g‘oyaning birligini ifoda etuvchi eng zarur talab bo‘lib, o‘z kuchida qoldi.

Shunday qilib, vorislik (tajribaning bir avloddan ikkinchi avlodga meros bo‘lib ko‘chishi) qonuni klassitsizmning romantizm bilan almashinishi paytida ham o‘z kuchini saqlaydi.

Realizmni tavsiflashga kirishganda bu qonunni, ayniqsa, esda tutish lozim, chunki u romantizm bilan realizmning bir-birlariga munosabatida juda yaqqol ko‘rinadi: yuqonda aytilganidek, ular ikkalasi ham bir maqsadga yetaklaydi.

Bir maqsadga yetaklash ijodiy metodlarning yonma-yon yashashi mumkinligini ham ko‘rsatadi. Darhaqiqat, hamma xalqlarning adabiyoti tarixida romantizm bilan realizmning taraqqiyoti ko‘pincha yonma-yon boradi. Faqat ma’lum davrga kelibgina u yoki bu metod tarixiy-adabiy jarayonda hukmronlik rolini o‘ynay boshlaydi. Masalan, avval qayd etganimizdek, XV asr o‘zbek adabiyotida. shu jumladan, Alisher Navoiy ijodida romantik metod unsurlari hukmron edi. Shu bilan birga, Navoiyning yosh zamondoshi va muxlisi Bobur o‘zining „Boburnoma"sida o‘zbek adabiyotida ilk marotaba kurtak yoza boshlagan realizmning vakili sifatida maydonga chiqadi.

Bir yozuvchi ijodida biror ijodiy metod (masalan. roman-tizm)ning hukmronligi o‘sha yozuvchi ijodida boshqa ijodiy metodlarning unsurlari mavjudligini rad etmaydi, Buyuk realist O.BaIzakning,,Sag‘ri teriningsiri" romani romantik asardir Alisher Navoiy ijodida hukmron metod — romantizm ekanligi unda realistik unsurlarning mavjudligini inkor etmaydi. Navoiy nodida romantizm bilan realizm unsnrlarining qorishib ketgani qisman shunda ko‘rinadiki. S. Ayniy aytmoqehi. ..Xamsa" dostonlarida u (Navoiy) salbiy tiplarni o‘z zamonasidan olgan. ammo ularga va hozir dunyoviy adabiyot deb ataladigan adabiy maktabda (Qutb, Haydar Xorazmiy, Lutfiy, Sakkokiy, Gadoiy, Yaqiniy, Bobur va boshqalar ijodida) ilk realizmning xususiyatlari yaqqol ko‘rinadi. Bu yozuvchilarning diqqat markazida inson va uning „bu dunyoda"gi hayoti, shu hayotdagi g‘ayriinsoniy tartiblarga qarshi norozilik, yangi, sof ma’nodagi gumanizm turadi.

O‘rta asr Sharq yozuvchilarining asarlarida hayotiy Iavhalar va kitobxonni hayratga soladigan psixologik mushohadalar ko‘pligi, uiarning ta’sirli va haqqoniyligi o‘sha davr o‘zbek adabiyotida realizm xususiyatlarining ishlanib va mukammallashib borayotganini ko‘rsatadi. O‘rta asr o‘zbek adabiyotidagi bu jarayon, Sharq adabiyotida epik tur doirasida keng rivoj topgan ilk realizm, umuman adabiyotda realistik taraqqiyotning bir qismi bo‘lib, yetuk realizm nuqtayi nazaridan ba’zi bir ojiz tomonlar (masalan, sujetda mifologik va afsonaviy) unsurlarning ustunligi kabi)ni ham o‘zida aks ettirdi. Firdavsiy, Xisrav Dehlaviy, Nizomiy, Jomiy va Navoiy kabi buyuk yozuvchilarning ijodi bunga yaqqol misol bo‘la oladi. Shu bilan birga, Sharqning buyuk yozuvchilari ijodi zamonasidagi ijtimoiy tafakkurning hamma yutuqlarini, insonning tabiat va jamiyat haqidagi hamma tasavvurlarini jamlab olgan ajoyib hodisa sifatida realizm taraqqiyotida katta rol o‘ynadi. Keyinroq Turdi, Muqimiy, Furqat, Zavqiy, Avaz kabi o‘zbek yozuvchilarining ijodida realizmning yana bir muhim xususiyati — umuman inson-gagina emas, balki mehnatkash xalqqa juda yaqinlik va xayrixohlik paydo bo‘Idi. XX asr boshida bu xayrixohlik Cho‘Ipon, Fitrat, A.Qodiriy, Hamza va boshqa ko‘pgina yozuvchilar ijodida yana ham yuqori darajaga ko‘tarildi. XX asrda, birinchi navbatda, rus adabiyotida, so‘ngra jahon xalqlari adabiyotida inqilobiy g‘oyalar katta o‘rin ola boshladi. Rossiyada sotsialistik inqilobning g‘alabasi va sotsialistik qurilish boshlangani munosabati bilan adabiyotda sotsialistik g‘oyalar ochiq va keng targ‘ib qilindi.

Shunday qilib, tarixiy-adabiy jarayonning bu xususiyatlarini ijodiy amaliyotda va nazariyada biryo‘I bilan ifoda etish zaruriyati tug‘ildi. Buning natijasida matbuotda „inqilobiy adabiyot" yoki „sotsialistik adabiyot" kabi atamalar paydo bo‘Idi. Ba’zi adabiyot-shunoslar adabiyotda paydo bo‘lgan bu xususiyatlarni unda yangi ijodiy metodning paydo bo‘lgani alomati, deb noto‘g‘ri tushundilar.

Adabiy tanqidda „sotsialistik realizm metodi" atamasi qo‘llanila boshladi. Aslida an’anaviy realizm doirasidan chiqmagan bu xususiyatlar alohida metod tariqasida talqin etildi.

Sotsialistik realizm metodi sovet yozuvchilarining birinchi syezdida (1934) jahon adabiyoti tarixida reaiizm taraqqiyotining yangi, eng yuqori bosqichi, deb e’lon etildi. Bu syezd sobiq Butunittifoq Kommunistik partiyasi Markaziy Qo‘mitasining ko‘rsatmasi bilan, uning rahbarligi ostida o‘tkazilganidek, unda sotsialistik realizmning sho‘ro adabiyoti va adabiy tanqidning asosiy metodi deb e’lon etilishi ham kommunistik partiyaning ijodiy tashkilotlar va yozuvchilar faoliyatiga suqulishi, bu sohada totalitar tuzumning yakka hukmron bo‘lishga intilishining samarasi bo‘Idi.

O‘sha syezdda tuzilgan SSSR Yozuvchilar uyushmasining nizomida sotsialistik realizmga bunday ta’rif berildi: „Sotsialistik realizm san’atkordan voqelikni haqqoniy, tarixan aniq va inqilobiy rivojida tasvir etishni talab etadi. Shu bilan birga, voqelikning haqqoniy, tarixan aniq badiiy tasviri mehnatkashlarni sotsializm ruhida qayta tarbiyalash vazifasi bilan qo‘shilib ketishi kerak".

Shu ta’rifdan ham yaqqol ko‘rinib turibdiki, kommunistik partiya ijodkorlarni mustaqil ijod etish huquqidan mahrum etib, ular faoliyatini har jihatdan cheklab qo‘ygan edi. Bunday sharoitda adabiyot va san’atning to‘g‘ri rivoj yo‘Iidan borishi va katta muvaf-faqiyatlarga erishishi mumkin emas edi.

Sovet davri adabiyotining tajribasi shuni ko‘rsatdiki, badiiy ijod sohasida erishilgan hamma yutuqlar ijodkorlarning realizmning bosh talabi — haqqoniylik va badiiylikka sodiq qolib ijod etganlari samarasidir.

Sharq adabiyotshunosligida uslub masalasining yoritilishi. Sharq adabiyotshunosligi badiiy ijodning joni — mazmun ekanini doimo uqtirib kelgan bo‘lsa ham, uslub ko‘pincha badiiy asarning mazmunidan uzilgan holda tekshirib kelingan. Shu sabab Sharq adabiyotshunosligida „uslub" atamasi „bayon tarzi", „fikrni ifoda etish mahorati" kabi tor ma’noda talqin qilingan (masalan, „G‘iyos ul-lug‘at"da).

XVI va XVII asr o‘rtalarida, ya’ni Uyg‘onish davri yoki Uyg‘onish davri, ayniqsa Ispaniya va Italiyada, keyin boshqa mamlakatlarda, keyinchalik bo‘lgan tendentsiyalar mavjud allaqachon chaqirilgan barok (Port. Barrocco - noto‘g‘ri shakldagi durdoning) va o‘zlarini eng ko‘p namoyon qildilar uslub i.e. yozish yoki go‘zal rasmda. Dominant Baroning uslublari xususiyatlari, bu badiiy va fojiali, badiiy so‘zlashuvda stilistik bezaklar, stilistik bezaklar, badiiy nutqning ko‘pligi (arxitektura bo‘yicha) dizaynda "ortiqcha narsa" ga to‘g‘ri keladigan stilistik bezaklar mavjud tuzilmalar).

Bularning barchasi ma’lum bir dunyoqarash bilan bog‘liq edi, avvalambor Uyg‘onish davri insonparvarligida umidsizlik va Uyg‘onish davri insoniyatning insonparvarligida fojiali kayfiyatning umidsizligi bilan bog‘liq. Ispaniyada barokning yorqin vakili - P. Kalderon; Germaniyada - Grimmelshaen; Rossiyada ushbu uslubning xususiyatlari she’riyatning xususiyatlari, S. Polotsk, S. Medvedev, K. Inturizer-da namoyon bo‘ldi. Barok elementlari oldin va uning heja davridan keyin kuzatiladi. Dasturiy bardirk matnlar "Bridal naycha Aristotel" (1655), "qo‘rqinch yoki murakkab ong" badiiyligi "B. Grasiya (1642) kiradi. Asosiy janrlar, yozuvchilarga, fojiali, burchakli, burlagich va hk.

Fransiyada yosh shoirlarning adabiy doirasi paydo bo‘ldi, ilhomlantiruvchi va rahbarlar Per de Rondar va Johen Du Belle edi. Ushbu doiraqa qo‘ng‘iroq qila boshladi Pleia Uning a’zolari soni (etti) va etti yulduzdan yulduz turkumining nomi bilan. Formlash bilan, kubok kelajakda adabiy hududlarga xos bo‘lgan eng muhim belgilardan biri - bu "Fransiyaning ulug‘vorligi" (1549). Frantsiyalik she’riyatni takomillashtirish, ona va Rim Mustaqil mualliflarining taqqoslanishi bilan bevosita bog‘liq edi - g‘alati, epigrlar, nogiron, sonnet, allegorik uslubning rivojlanishi orqali namunalarga taqlid qilish milliy adabiyotlarning gullash yo‘li sifatida ko‘rib chiqilgan. "Biz yunonlarning elementlaridan va Rim qabridan qochib qutuldik, bu istalgan Frantsiya qalbiga kirib bordi! Frantsuzcha, frantsuz! - Tegishli tugagan Du qorni uning opusini. Pleiad deyarli o‘zini o‘zi deb atagan juda keng bo‘lmagan, adabiy yo‘nalish bo‘lgan maktab (Keyinchalik ba’zi bir yo‘nalishlar bu deb nomlanadi).

Yanada aniqroq, adabiy yo‘nalishli belgilar keyingi bosqichda, harakat paydo bo‘lganda, keyinchalik nomlanadi klassikizm (LAT. Clasicus - namunali). Turli mamlakatlarda uning tashqi ko‘rinishi ko‘rinishi, birinchi navbatda, adabiyotning o‘ziga xos tendentsiyalari ko‘rsatildi; Ikkinchidan, ularni nazariy jihatdan turli xil maqolalar, risolalar, badiiy va jurnalistik asarlarda ro‘yobga chiqarishni istash Xi1 XI1-dan juda ko‘p narsa paydo bo‘ldi. Ular orasida Frantsiyada yashagan Italiya mutadati tomonidan yaratilgan "Poetya", Julia Kezar Scoliger (Yaz. Yoz. Yaz.), Ingliz shoiri F. Sidneyning 1561 yilda nashr etilgan) (1580), "Kitob nemis she’riyati haqida" Nemis shoiri-tarjimon M. Opitsa (1624), "F. she’r tajribasi" F. Gothsheda (1730), «She’riy san’at" (1674), fransuz shoiri va nazariyachisi N. Baual bo‘yicha , bu klassikizmning bir turi hisoblanadi. Kiev-Prokopovichning aksincha, "Kiev-Mogililyan akademiyasida" Roritaca M.Vda o‘qigan F. Prokopovich ma’ruzalarida aks ettirilgan. Lomonosov (1747) va "she’r haqida epistol" A.P. Belgilangan she’rning bepul tarjimasini namoyish etgan Summarokova (1748).

Fransiyada ushbu sohaning ayniqsa faol muammolari muhokama qilindi. Ularning mohiyatini Sr operatsiyasida Sr operatsiyasida baholash mumkin ("Frantsiya akademiyasining" SID "SID" Corneleli haqida frantsuz akademiyasining "J. Shaplin", 1637; Play, Xursand qilingan tomoshabinlar, aybdorlik va "haqiqat" va "uchta narsa" va "qo‘shimcha" belgilar (chaqaloqlar) ga singdirish uchun ayblangan.

Bu yo‘nalishda Dekart faylasufining taniqli bayonotida aks ettirilgan ratsionalistik tendentsiyalarning kuchi paydo bo‘ldi: "Menimcha, bu men borligini anglatadi." Turli mamlakatlarda ushbu yo‘nalish uchun shart-sharoitlar umuman emas edi, ammo general shaxsiyatning ko‘rinishi, xatti-harakati ongning talablari paydo bo‘ldi, ularning xatti-harakati, bu fikrga bo‘lgan ehtirosni bo‘ysundirish qobiliyati bilan kelishib olinishi kerak edi Vaqt o‘tishi bilan aytganda, bu holda, davlatni mustahkamlash davrining ijtimoiy-tarixiyligi va uni keyinchalik qirollik kuchini boshqarganligi sababli, axloqiy qadriyatlar nomidan sababi, uni qirollik kuchini boshqaradi. "Ammo bu davlat manfaatlari bu erda belgilarning yashash sharoiti bo‘yicha katta ahamiyatga ega emas, ularning ichki ehtiyojlari emas, ular o‘zlarining qiziqishlari, his-tuyg‘ulari va munosabatlarini aytib berishmaydi. Ular kimdir tomonidan o‘z qahramonlarining xatti-harakatlarini sof ratsionalistik tushunchasiga muvofiq ravishda quradigan norma sifatida ishlaydi (Volkov, 189). Bu odamni talqin qilishda tegishli ko‘p qirralilikni aniqlaydi.

San’atning o‘zi va uning nazariyotidagi klassikizmning o‘ziga xosligi, qadimgi va ayniqsa "poetika" hokimiyatining yo‘nalishi va "PISOMLARNING ShOTLI" ning yo‘nalishi va "PISOMS" HACACE-da, uning yondashuvini qidirishda namoyon bo‘ldi Adabiyot va voqelikning, haqiqat va ideal, shuningdek drontaurgiyadagi uchta birlikni janr va uslublarning aniq farqini ochib berishda. Klassikmning eng muhim va obro‘li masihiyligi, "Poetik san’ati", "Aleksandriya" oyatining asosiy yo‘nalishlari tomonidan yozilgan to‘rtta "qo‘shiq" dagi "she’riy san’ati" deb hisoblanadi.

Ushbu tezislarning alohida e’tiborini quyidagilarga berilishi kerak: tabiatda harakatlanish taklifi, I.E. Haqiqat, ammo aslida bu inoyatning ma’lum bir ulushiga ega; Badiiy ravishda uni shunchaki takrorlashi kerakligini ta’kidlab, rassomning cho‘tkasi o‘zgarishi yoki hayratlanarli narsalarda shafqatsizlik vositalarida shafqatsiz asarlar. " Turli xil farqlarda paydo bo‘ladigan yana bir tezis - bu qat’iylik, uyg‘unlik, birinchi navbatda, rasman shoirning mavjudligi ("tasodifiy rofil bo‘lishi kerak MNit balandligiga erishish uchun oyat "), eng muhimi, eng muhimi, o‘z fikrlaringizni aniq o‘ylash va aniq ifoda etish qobiliyati (" Sevgi oyatlarda o‘ylash ";" deb o‘ylash, keyin yozing. Nutq bor "va boshqalar. Bu janrlarni va janr uslubining qaramligini ko‘proq yoki kamroq aniqlashtirish istagi va qaramlik. Shu bilan birga, Idylil, Ero, Sonnet, Epigram, Rondo, Madrgal, Ballad, Stair kabi lirik janrlar juda muntazam ravishda aniqlanadi. "Buyuk" va dramatik janrlar - fojia, komediya va suv suvlariga alohida e’tibor qaratilmoqda. Fikrda, fitna, fitnalar, nisbatlar va tavsiflovchi qismlar nisbati, shuningdek, bu joy va vaqtning birligi va vaqtning birligini hurmat qilish zarurligini juda ishonchli kuzatuvlar mavjud Har qanday mahsulotni qurishda san’atning barcha ruxsat etilgan g‘oyasi ong qonunlariga rioya qilishiga bog‘liq: "Aniq tushunilgan narsa, aniq ovoz beradi."

Albatta, klassikizm davrida, barcha rassomlar, masalan, Kornel, Rasin, Morie, Luften, Milton, Shahzoda, Smarokov singari so‘zlarni aniq bilishgan. Bundan tashqari, XVII-XVIII asrlardagi barcha yozuvchilar va shoirlar emas. Ushbu hududga tegishli edi - vaqtning ko‘pgina relislari o‘z chegaralaridan tashqarida qolishdi, shuningdek, adabiyotda o‘z markasini qoldirib, ularning ismlari taniqli dramaturglar, ayniqsa frantsuzlarning nomlaridan kam tanilgan. Buning sababi, klassikm fanlari asosidagi romanning janrati o‘rtasidagi nomuvofiqlikda: romanning shaxsiy tavsifiga qiziqish ma’lum bir oliy ma’lumotga ega bo‘lgan fuqarolik qarzdori sifatida shaxs haqidagi fikrlarga qarama-qarshi ong qonunlari va qonunlari.

Shunday qilib, Classicizm Evropaning har bir mamlakatidagi o‘ziga xos tarixiy hodisa sifatida o‘ziga xos xususiyatlarga ega, ammo deyarli hamma joyda bu yo‘nalishda muayyan janrlarning ma’lum bir usuli, uslubi va ustunligi bilan bog‘liq.

Ong hukmronligining haqiqiy davri va uning tejash kuchiga umid Ma’rifiy XVIII asrga xVIII asrga to‘g‘ri keldi va Frantsiya, Didro, Didro, D "Alabert va boshqa mualliflar," entsiklopediyani yoki aqlli lug‘at "," Atrof-hunarmandchilik, san’at va hunarmandchilik "(1751-1772), Germaniyada - E. Eslatib o‘tamiz, Rossiyada - Ni Novikova, rompashcheva va boshqalar. Ijtimoiy fikr va madaniyatni rivojlantirishdagi mafkuraviy va madaniyat mafkurasi tarixiy ravishda qonuniy jihatdan qonuniy jihatdan qonuniy ravishda bosqichi. bitta badiiy yo‘nalishlar "(Kochetova, 25). Ta’lim adabiyoti doirasida ikkita yo‘nalishda ajralib turadi, bu" badiiy usul "bo‘limida, aslida ma’rifiy va ikkinchi navbatda ko‘rsatilgan. Kirish Volkova (bo‘ri, 1995), ismning ismi intellektual (uning eng muhim vakillari - J. Swift, Didro, sentimentalizm. Bu yo‘nalish klassikizm sifatida bunday ishlab chiqilgan dastur yo‘q edi; Uning estetik printsiplari ko‘pincha badiiy asarda "O‘quvchilar bilan suhbatlar" da yo‘lga qo‘yildi. Ulardan eng mashhuri L. Stern, S. Richardson, J. - J. Russo, M.N. Muravyev, N.M. Karamzin, I.I. Dmitriev.

Ushbu yo‘nalishning kalit so‘zi insoniy shaxsni hamdardlik, insonparvar, yaxshi printsiplarga ega bo‘lgan vasvasaga soladigan sezgirlik sifatida sharhlash bilan bog‘liq sezgir, sezgir, sezgir. Shu bilan birga, his-tuyg‘ular qobiliyati aqlning fathini rad etishni anglatmaydi, ammo ongning haddan tashqari ustunligiga qarshi trail protesti. Shunday qilib, yo‘nalishdagi ma’rifat g‘oyalari ushbu bosqichda, ya’ni XIX asrning birinchi o‘n yilligining ikkinchi o‘n yilligida, ya’ni ma’rifat g‘oyalari paydo bo‘ladi.

Bu g‘oyalar doirasi boy ma’naviy dunyoga, nozik, ammo qobiliyatli bo‘lgan qahramonlarning tasviriga ta’sir qiladi boshqarmoq Vitse-ni engish yoki mag‘lub etish uchun his-tuyg‘ulari bilan. Ko‘p sonli romanlar va ular tomonidan engil istehzo bilan yaratilgan qahramonlar muallifi Pushkin: "Uning muhim usulida bo‘lgan qahramonlar", "Muhim Yaratuvchi // o‘zining qahramonida" Olovli Yaratuvchi "deb yozdi .

Albatta, meros va klassikizm. Shu bilan birga, bir qator tadqiqotchilar, ayniqsa inglizcha, ushbu muddatga qo‘ng‘iroq qiling oldinga o‘xshaydi (Xizmat), Romantizmni tayyorlashda uning rolini ta’kidlaydi.

Uzluksizlik har xil shakllarga ega bo‘lishi mumkin. Bu o‘zini mafkuraviy va estetik printsiplar va ular bilan ziddiyatlarni qo‘llab-quvvatlaydi. Ayniqsa, klassikizmga nisbatan faol faol bo‘lganlar o‘zlarini chaqirgan keyingi avlod yozuvchilarining ziddiyati edi romantika Tug‘ilgan yo‘nalish - romantizm Qo‘shimcha: "Haqiqiy romantizm." XIX asrning xronologik doirasi xronologik asosidir.

Adabiyot va san’atni rivojlantirishning yangi sharti, ma’rifat idealida, davrda bo‘lgan shaxsning xarakterli tushunchasida ma’rifat g‘oyalaridan umidvor edi. Aqlning har xilligini tan olish chuqur falsafik izlanish bilan almashtiriladi. Germaniya klassik falsafasi (I. Kant, F. Seell, G.V. Gegel va boshqalar) Shaxsiy ma’lumotning yangi kontseptsiyasidan, shu jumladan rassom shaxsining shaxsiy tushunchasidan juda yaxshi rag‘batlantirgan. Vatan romantizm Germaniyaga aylandi, u erda adabiy maktablar tashkil etildi: ian romantice, Yangi yo‘nalish nazariyasini faol ravishda ishlab chiqdi (V.G.Vachenroder va A. va A.Schlyelly, L.Tikin (Fon Hardenberg); xelidberg Romantika, Mifologiya va folklorga katta qiziqish bildirish. Angliyada ishqiy ko‘rindi ko‘l maktabi (U. U. SUVVROFTH, S.T. Koldeve va boshqalar), shuningdek, yangi printsiplarni faol tushunishga to‘g‘ri keladi (A.Nestuzev, O. Somov va boshqalar).

To‘g‘ridan-to‘g‘ri adabiyotda, romantizm, hayotiy inkod sifatida namoyon bo‘ladi, bu dunyodagi ichki dunyoda mavjud bo‘lgan ruhiy mavjudotning mavjudligi va tarixiy sharoitlardan mustaqil ravishda namoyon bo‘ladi. Mustaqillik ko‘pincha o‘ziga xos, ekzotik, ekzotik, ekzotik, bu dunyodagi o‘ziga xosligini ta’kidlab, ekzotik va yolg‘izlikni ta’kidlaydi. Bunday shaxsning va uning jahon parvarishining o‘ziga xosligi V.G tomonidan aniqroq aniqlanadi. Bunday fazilat deb nomlangan Belinskiy romantik (Inglizcha romantik). Belinskiy, eng yaxshi, ulug‘vorlik uchun zohir bo‘lgan bu turdagi fikrlash tarzi - bu "insonning ichki, qalbning sirli va yurakning sirli hayoti, ko‘tarilish uchun eng yaxshi istaklar, ko‘tarilishni istamaydi" Idealsda, ijodiy xayolotni topishga harakat qilmoqda ... Romantinizm - bu inson ruhiy tabiatining abadiy ehtiyojlari: yurak mavjud bo‘lgan asos, uning mavjudligi asosidir. " Belinskiy romantiklarning turlari boshqacha bo‘lishi mumkinligini ta’kidladi: V.A. Jukovskiy va K.F. Rohyev, F.R. Shatubin va ugo.

Turli xil va ba’zan qarshi romantik turdagi romantika turini tez-tez ishlatadi oqim. Turli vaqtlarda romantik rahbariyat ichida, tengsiz nomlar olindi, romantizm eng samarali deb hisoblanishi mumkin. fuqarolik (Byron, Rumv, Pushkin) va diniy yo‘nalish (Shatubin, Jukovskiy).

Ma’rifat bilan mafkuraviy nizo romantik astantika dasturi va klassikment qurilmalari bilan moslashuvchan ziddiyat bilan to‘ldirildi. Frantsiyada klassikmlik an’analari eng bardoshli bo‘lgan, klassikm epibonlari bilan bo‘ronli qarama-qarshiliklarga hamroh bo‘lgan romantika shakllanishi; Frantsuz romantikasining etakchisi Viktor Godo edi. "Croomvell drama", "Rasin va Shekspir", "Rasin va Shekspir", "Rasin va Shekspir", "Kroin va Shekspir", "Germaniya" da "Germaniya" da "Raasin va Shekspir" ga keng rezonans qabul qilindi.

Ushbu asarlarda ijodkorlikning butun dasturi rivojlanmoqda: Qo‘ng‘iroq qarama-qarshiliklar va kontrastlardan, xususan, go‘zal va xunuk deb atashni jasorat bilan birlashtiradi gotesk) Shekspir misolidan so‘ng, erkakning tengligi, erkakning ikki tomonlamaligi, erkaklarning ikki tomonlamaligi ("va odamlar va voqealar ... juda kulgili, ba’zan qo‘rqinchli va qo‘rqinchli, qo‘rqinchli va qo‘rqinchli. Romantik estetikada san’atga tarixiy yondashuv tug‘iladi (tarixiy romanning janrining paydo bo‘lishi), folklor va adabiyotning talabini sezilarli darajada .

Romantizmning nasabqida nasabqani qidirishda Sofokla, Shekspir Romantika, Shekspir va hatto Racinaga, hatto o‘z-o‘zidan romanly romantikasi, bu mumkin bo‘lgan va tashqi ko‘rinishga tayanish mumkin. ishqiy yo‘nalishi. Romantikizm estetikasi - bu madhiylik ijod erkinligi, dahoning o‘ziga xosligi, bu "hech kimni taqlid qilish". Tanqidning maxsus ob’ekti barcha tartibga solishning romantizmining nazariyotchilari (shu jumladan bu joy va dramatik ishlarda bo‘lgan vaqt va vaqtning birligi), so‘zlarning erkinligini talab qiladi, fantastikadan foydalanishni talab qiladi , istehzo, ular bepul va tartibsiz tarkibli she’rlar, "Men nazariyalar, poterlar va tizimlardagi bolg‘ani uraman. Biz qadimgi gipsni san’atning jabhasini yashiramiz! Qoidalar va namunalar yo‘q; Yoki, aksincha, barcha san’atning asosiy qonunlaridan tashqari boshqa qoidalar mavjud emas, - deb yozdi Gugo "Kromel dramaga" so‘zida yozgan.

Yo‘nalish sifatida romantikizm haqida qisqacha mulohazalarni yakunlash, ta’kidlash kerak romantizm hayotda va adabiyotlarda turli xil uslubga ega va tartibga soluvchi, universal rejalar uslubi bilan munosabatlar bilan bog‘liq.

Romantikizm chuqurligida va u bilan parallel ravishda, yangi yo‘nalishdagi tamoyillar realizm deb ataladi. Ilk realistik asarlar "Evgeniy Onegin" va "Boris Xeununov", "Boris Godunov", "Balzak", O. Balzak, Flaubers, Angliya va W. Tekkesey.

Muddat realizm (LAT. Realis - haqiqiy, yaroqli) 1850 yilda Charflerry (J.Nussonning taxallusi) bilan birgalikda 1857 yilda uning "Realizm" kitobi (1857) kitobi nashr etilgan. Rossiyada, "haqiqiy maktab" ni tavsiflovchi atama, P.V. 1849 yilda "Zamonaviy" da "1848 yildagi eslatma" bilan suhbatlashgan Annenkov. Realizm so‘zi pand-evropalik adabiy yo‘nalishni belgilashga aylandi. Frantsiyada, taniqli amerikalik tanqid Reyn Seetning so‘zlariga ko‘ra, flaubert, yosh A. Dumas va birodarlar - Flaubertning o‘zi deb hisoblanmadi ushbu maktabga tegishli bo‘ling. Angliyada haqiqiy harakat 80-yillarda gapirishni boshladi, ammo "realizm" atamasi ilgari, masalan, xazina va boshqa yozuvchilarga nisbatan qo‘llanilgan. AQShda vaziyat rivojlandi. Germaniyada konservalarning kuzatuvlari, real real harakat yo‘q edi, ammo atama ma’lum bo‘ldi (xayr, 1961). Italiyada, muddat Italiya adabiyotining tarixiy asarlarida, F. De S lathise asarlarida qatnashadi.

Rossiyada F. Shillerdan "haqiqiy she’riy" atamasi Belinsning asarlarida va 1840-yillarning o‘rtalaridan kelib chiqqan holda paydo bo‘ldi tabiiy maktab N.V. deb hisoblagan "Ota". Gogol. Ma’lumki, 1849 yilda Anenkov yangi atamadan foydalangan. Realizm adabiy yo‘nalishda, uning mohiyati va yadrosi deb aylangan haqiqiy usul Yozuvchilar dunyoqarashida eng ko‘p farqni birlashtirdi.

So‘rovning dasturi Belinskiy o‘zining qal’a haqidagi maqolalarida ishlab chiqilgan bo‘lib, u qahramonlarni tasvirlash, o‘z ta’limiga, jamiyatga bo‘lgan munosabati va jamiyatda yashovchi odam bog‘liqligini ta’kidladi va jamiyatda yashovchi kishi bog‘liqligini ta’kidladi unga va fikrlar tasvirida va sizning harakatlaringiz tasvirida. Zamonaviy yozuvchilar, uning so‘zlariga ko‘ra, allaqachon odamning "bunday yoki yo‘q" sabablarini aniqlashga harakat qilmoqda. Ushbu dastur Rossiyaning aksariyati tomonidan tan olingan.

Bugungi kunga qadar, realizmning ulkan kognitiv imkoniyatlari, ichki qarama-qarshiliklar va tipologiya va tipologiyani ko‘rsatadigan darajada katta adabiyotlar to‘plandi. Realizmning eng aniq ta’riflari "badiiy usul" bo‘limida berildi. XIX asr realizmi. Sovet adabiyotida retrospbattivizatsiya qilingan tanqidiy (Ta’rif cheklovlar va yo‘nalishlarning cheklangan imkoniyatlarini ijtimoiy rivojlantirish istiqbollari, kitoblarning yozma elementlarida). Yo‘nalish sifatida u asr oxirigacha mavjud edi, ammo haqiqiy usul o‘zini hayotda yashashda davom etdi.
Realizm yo‘nalishlari XIX asr oxiri va XX asr jahon adabiyoti. 
G. De Mopassanning “Do‘ndiq” hikoyasi tahlili
Darsning maqsadi:

Realizm yo‘nalishlari XIX asr oxiri va XX asr jahon adabiyoti va G. De Mopassanning “Do‘ndiq” hikoyasi haqida nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
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XX asr boshlaridagi adabiy jarayonlar ham murakkab sharoitda rivojlandi. Ko‘plab G‘arb mamlakatlari adabiyotida  XIX asr oxiri XX asr boshlarida  tanqidiy realizm asosiy yo‘nalishlardan biri edi.

Adabiyotda naturalizm inson harakterini ilmiy (eksperimental) oʻrganishni maqsad qilib qoʻydi. Adabiy-badiiy asarga "insoniy hujjat" deb qaraldi. naturalizm dastlab Fransiyada paydo boʻldi. Fransuz adibi Emil Zolya oʻzining "Eksperimental roman" (1880), "Naturalist romanchilar", "Teatrda naturalizm", "Dramaturglarimiz" (1881) asarlarida naturalizmni ijodiy metod sifatida asoslab berdi, E. Zolya atrofida naturalistok maktab vujudga keldi (G. Mopassan, P. Aleksis, A. Dode va boshqalar). J.Shanflyori, L.E.Dyuranchi, G.Flober, aka-uka E. va J.Gonkurlar, P.Amp (Fransiya), A.Xold (Germaniya) va boshqa ham naturalizm nazariyasini rivojlantirishga katta hissa qoʻshdilar.

Mavzuga oid manbalar:

1. Wikipédia 

This article provides a detailed overview of the story, its publication in 1883, and analysis of its characters like Maître Hauchecorne and Maître Malandain. It focuses on the themes of misunderstanding and social cruelty, ending with Hauchecorne’s tragic fate as he is wrongly accused of theft and dies while trying to prove his innocence.
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2. Ncibi Aly’s Blog 

This article offers a deeper thematic analysis of La Ficelle. It examines the social and psychological themes in the story, especially Maupassant's use of humor and the tragic consequences of social ostracism. The blog also touches on the pessimistic view of humanity that Maupassant often conveys, showing the individual’s helplessness against societal judgment.
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3. Bekmurod va Bahodir Yo‘ldoshev “Gi Dе Mopassan ijodiy mеrosi O‘zbеkistonda”

Jahon adabiyotida tanqidiy realizm oqimnning yirik vakillaridan biri, novella janrining ustasi, mashhur fransuz yozuvchisi Gi de Mopassan (1850-1893) ijodiy merosining O‘zbekistonda tarqala boshlanganiga 80 yildan oshdi. Ammo XX asrning 50-yillariga qadar Mopassan ijodini, uning alohida asarlarini, hatto yozuvchining o‘zbek tiliga tarjima qilingan novellalarini tahlil qilishga bag‘ishlangan birorta ilmiy ish yoki maqola o‘zbek adabiyotshunosligida mavjud emas edi.

1. Kirish so‘z – Onore de Balzakning "Do‘ndiq" asari insoniy fojea va jamiyatning adolatsizligi haqida hikoya qiladi. Asarda Napoleonnning sodiq zobiti bo'lgan polkovnik Shaber urushda halok bo‘lgan deb hisoblanadi, biroq u tirik qolib, o‘z hayotini qayta qurishga harakat qiladi. Ammo jamiyat, uni qayta tan olishdan bosh tortib, unga qarshi turadi. Bu hikoya insoniy qadr-qimmat, adolat va insonning o‘zligini yo'qotishi mavzularini chuqur ochib beradi.

2. Ifodali va sharhli o‘qish

3. Asarni qismlarga bo‘lish
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4.  "Xotiralar kvesti" o‘yini

Maqsad: Talabalar hikoya davomida yuz bergan muhim voqealarni eslab, ular orasidagi bog‘lanishni anglaydi.

Qanday amalga oshiriladi: O‘qituvchi hikoyadan bir nechta muhim voqealarni kvestga aylantiradi va talabalar ushbu voqealarni to‘g‘ri ketma-ketlikda joylashtirishlari kerak bo‘ladi. Masalan, madam Loazolning marvaridni yo‘qotganidan boshlab to marvaridni qaytarish uchun ko‘p yillar davomida qarzga kirib ishlaganiga qadar voqealar. Har bir guruh voqealarni to‘g‘ri tartibda joylashtirib, ularning ahamiyatini tushuntiradi.

5. "O‘zgargan hayot" ssenariysi

Maqsad: Talabalar hikoya voqealarini o‘zgartirish va qanday muqobil yakunlar bo‘lishi mumkinligini o‘rganadilar.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh Do’ndiq hikoyasidagi bir voqeani o‘zlari tasavvur qilgan tarzda o‘zgartiradi. Masalan, madam Loazol marvaridni yo‘qotmaganida nima bo‘lardi? Yoki Loazol uni vaqtida topa olganida hayotlari qanday davom etgan bo‘lardi? Guruhlar o‘z versiyalarini sahnalashtirib, sinfda namoyish qilishadi. Bu talabalarni ijodiy fikrlashga va hikoya mazmuniga o‘z nuqtai nazaridan yondashishga undaydi.

6. "Nima sabab bo‘ldi?" tahliliy topshiriq

Maqsad: Hikoyadagi asosiy voqealarning sabab va oqibatlarini tahlil qilish.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar hikoyada yuz bergan har bir voqeani sabab-natijaviy bog‘lanishlar orqali tahlil qiladi. Masalan, madam Loazolning marvaridni yo‘qotishi qaysi xatolarga olib keldi? Qarzlar qanday qilib ularning hayotini o‘zgartirdi? Har bir guruh ushbu sabab va oqibatlar zanjirini yaratadi va sinfda taqdim etadi.

7. "Dramatik o‘zgarish" o‘yini

Maqsad: Talabalar hikoya qahramonlarining ruhiy va ijtimoiy rivojlanishini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar madam Loazolning hikoya boshidan oxiriga qadar qanday o‘zgarganini tahlil qilishadi. Har bir guruh madam Loazolning o‘zini qanday tutganini, uning o‘ziga bo‘lgan munosabati va jamiyatga nisbatan qarashlarini tahlil qilib, grafik shaklida tasvirlaydi. Keyin bu grafikni sinfga taqdim etib, uning rivojlanish bosqichlarini tushuntiradilar.
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8. "Tanqidiy gazeta maqolasi" o‘yini

Maqsad: Talabalar hikoyani tanqidiy nuqtai nazardan tahlil qilib, o‘zlarining mulohazalarini gazeta maqolasi shaklida yozadilar.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh Döndiq hikoyasi asosida tanqidiy maqola yozadi. Ular hikoya haqida o‘z mulohazalarini yozib, hikoyaning axloqiy saboqlari, ijtimoiy mavqega bo‘lgan intilishlar va qahramonlarning xarakterlari haqida tahliliy fikrlar bildiradilar. Har bir guruh o‘z maqolasini sinfga taqdim etadi.

11-seminar mashg‘uloti yuzasidan topshiriq va savollar

1. Prosper Merimening “Karmen” novellasining bosh qahramonlari Karmen va don Xose haqida fikringiz.

2. Karmenni o‘limga olib kelgan sabab nimada?

3. “Sigan” xalqi haqida qanday ma’lumotlarga egasiz?

4. “Karmen”dagi voqealar real hayotdan olinganmi?

5. Asar g‘oyasi nimadan iborat?

6. Gi de Mopassanning hayoti va ijodi haqida ma’lumot bering.

7. Mopassan romanlari, hikoyalari va novellalari

8. Mopassanning “Do‘ndiq” hikoyasi tahlili

9. Hikoyada realistik tasvir tamoyillarining aks etishi

10. Gyustav Flober “Do‘ndiq” hikoyasiga nima sababdan yuqori bago bergan?

Fantastik realizm 

G.G. Markesning “Yolg‘izlikning yuz yili” asari tahlili
Darsning maqsadi:

Fantastik realizm haqida o‘quvchilarga  nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
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Fantastik realizm — bu adabiyot va san'atdagi oqim bo'lib, unda real hayotdagi hodisalar fantastika elementlari bilan uyg'unlashtiriladi. Bu uslub odatda an'anaviy realistik voqealarni g'ayrioddiy, mistik yoki fantastik voqeliklar bilan aralashtirib tasvirlaydi. Fantastik realizmda fantastika elementlari odatda qabul qilingan hayotiy haqiqat sifatida taqdim etiladi, shuning uchun o'quvchi yoki tomoshabin bu dunyoning qoidalarini shubha ostiga olmasdan qabul qiladi.

Bu uslub ko'pincha insonning ichki dunyosini, g'ayrioddiy tushunchalarini, yoki jamiyatning noaniq tomonlarini o'rganish uchun ishlatiladi. Latif realist yozuvchilar qatoriga Gabriel García Márquez, Haruki Murakami, va boshqa ko'plab adiblar kiradi.

Fantastik realizm ko'pincha “mavhum” yoki “surnat” (surreal) voqeliklar bilan ifodalanib, o'ziga xos afsonaviy yoki sehrli haqiqatlarni o'z ichiga oladi.
Mavzuga oid manbalar:

1. Henningfeld. Layers of Meaning in One Hundred Years of Solitude.

This article explores the metafictional elements of the novel, focusing on how Márquez intertwines fiction and reality. It highlights the recurring theme where characters, like Aureliano, are both reading and creating their own history, mirroring the reader's experience. The analysis also discusses how the novel transforms upon re-reading, offering deeper layers of myth, history, and symbolism.
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2. Gene H Bell-Villada. Critical Perspectives on One Hundred Years of Solitude. Oxfor university press. 10 January 2002.

This academic collection provides ten critical essays that explore various themes of the novel, from its representation of Latin American history to its narrative structure. The essays are selected from the most important work done on the novel over the past three decades, offering a well-rounded scholarly analysis.
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3. “Yozuvchining iqrorlari”. Taniqli yozuvchi Garsia Markes bilan suhbat (Azim Ro‘ziyev tarjimasi)
Yozuvchining hayoti, dunyoqarashi, ijodiy laboratoriyasi hamisha o‘quvchilarni qiziqtirib kelgan. Ayniqsa, adabiyot ixlosmandlari o‘zlarining sevimli adibi haqida barcha ma’lumotlarni bilishni istaydi. Quyidagi suhbat matni Rossiyada chop etiladigan “Lotin Amerikasi” jurnalining 1980 yilgi 1-sonidan qisqartirib olindi. Unda o‘zining “Buzrukning kuzi”, “Yolg‘izlikning yuz yili” romanlari bilan o‘zbek o‘quvchisiga ham yaxshi tanish bo‘lgan Gabriel Garsia Markes bilan asarlarining yaratilish tarixi, yutuq va kamchiliklari, umuman, adabiyotni tushunish xususida so‘z yurititiladi.

1. Kirish so‘z ​– Gabriel García Márquezning "Yolg'izlikning yuz yili" asari Lotin Amerikasi adabiyotining eng muhim asarlaridan biri bo‘lib, realizm va sehrli realizm uslublarining noyob aralashmasini namoyon etadi. 1967-yilda chop etilgan bu roman, Birinchi va Ikkinchi Buendia avlodlarining olis Makondo qishlog‘idagi hayoti orqali insoniy taqdir, oilaviy aloqalar va abadiy yolg‘izlikning falsafiy masalalarini tadqiq etadi. Asarda urf-odatlar, tarix va miflar bir-biriga qo‘shilib, insonning tabiat oldidagi ojizligi va yolg‘izligining abadiyligini aks ettiradi. "Yolg‘izlikning yuz yili" o'zining fantastik unsurlari, chuqur psixologik obrazlari va boy ramziy ma'nolari bilan o'quvchilarni o'ylashga undaydi.
2. Asar yuzasidan tayyorlangan hujjatli film namoyishi
Gabriel Garsia Markesning "Yolg‘izlikning yuz yili" asari haqida 
[image: image115.png]


 

3. "Buendia daraxti" o‘yini

Maqsad: Talabalar Buendia oilasining nasl-nasabini va qahramonlar o‘rtasidagi munosabatlarni o‘rganadilar.
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Qanday amalga oshiriladi: Sinfda Buendia oilasining genealogik daraxtini yaratish uchun talabalar kichik guruhlarga bo‘linadi. Har bir guruh qahramonlarni daraxtga joylashtiradi, ularning kimlar bilan qanday munosabatda bo‘lganligini tushuntiradi va ularning hikoyadagi rolini tahlil qiladi. Daraxtni yaratish jarayonida talabalar o‘rtasidagi bog‘lanishlarni tushunishlari va asardagi murakkab munosabatlarni anglashlari osonlashadi.

4. "Ramzlarni ovlash" 

Maqsad: Talabalar asarda ishlatilgan ramzlarni topishadi va ularning ma’nosini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: O‘qituvchi hikoyadagi asosiy ramzlar ro‘yxatini tayyorlaydi (masalan, sariq rang, ashula qushi, oyna, yomg‘ir). 
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Talabalar kichik guruhlarga bo‘linib, ushbu ramzlarning asarda qanday ishlatilganligini izlaydilar va ularning ma’nosini tushuntirishadi. Har bir guruh o‘z topilmalarini sinfga taqdim etadi va bu ramzlar asardagi mavzularni qanday boyitganini muhokama qiladi.

5. "Yolg‘izlik davrasi" rolli o‘yini

Maqsad: Talabalar qahramonlarning yolg‘izligi va ularning shaxsiy kechinmalarini tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh asardan bir qahramonni tanlaydi (masalan, polkovnik Aureliano Buendia, Amaranta, Ursula) va ularning hayotidagi eng muhim yolg‘izlik lahzalarini sahnalashtiradi. Guruhlar ushbu qahramonlar qanday qilib yolg‘izlikka duchor bo‘lganini va bu holat ularning hayotiga qanday ta’sir qilganini tasvirlashadi. Rolli o‘yin oxirida har bir guruh o‘z sahnasini namoyish qiladi va qahramonning ruhiy holati haqida gapiradi.

6. "Marazlar va mo‘jizalar" 

Maqsad: Talabalar realizm va sehrli realizm unsurlarini ajratib ko‘rsatishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar asarda sodir bo‘lgan voqealarni ikki turga ajratishadi: "realistik" va "mo‘jizaviy" voqealar. Masalan, polkovnikning ko‘p marta isyon ko‘targani va Remediosning osmonga ko‘tarilganligi o‘rtasidagi farqni ko‘rsatishadi. Har bir guruh voqealarni to‘g‘ri ajratadi va ularning mazmunini tushuntiradi. Bu o‘yin sehrli realizmning asarda qanday ishlatilganini va uning asar mazmunini qanday boyitganini tushunishga yordam beradi.

7. "Yolg‘izlik yillari xaritasi"

Maqsad: Talabalar hikoya davomida sodir bo‘lgan voqealarning vaqt chizig‘ini yaratishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar asar davomida sodir bo‘lgan eng muhim voqealarni vaqt chizig‘iga joylashtirishadi. Bu voqealar Buendia oilasining muhim burilishlari, muhim tarixiy voqealar va Macondoning rivojlanishi bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin. Har bir guruh o‘z vaqt chizig‘ini taqdim etadi va asardagi voqealarning qanday ketma-ketlikda sodir bo‘lganini tushuntiradi. Bu o‘yin asar voqealarini yaxlit tasavvur qilishni osonlashtiradi.

8. "Yolg‘izlik afsonasi" 

Maqsad: Talabalar asarda ilgari surilgan asosiy mavzular va afsonaviy unsurlarni tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Har bir guruh asardagi bir afsonaviy unsurni tanlaydi (masalan, Remediosning osmonga ko‘tarilishi, oila ustidagi la’nat, polkovnikning oltin baliqlari). Ular ushbu unsurning ramziy ma’nosini tahlil qilib, uni sinfga taqdim etadilar. Ushbu o‘yin orqali talabalar afsonaviy va ramziy unsurlarni asar mazmuni bilan bog‘lashni o‘rganadilar.

Mavzu yuzasidan topshiriq va savollar

1. Teodor Drayzerning “Amerika fojeasi” asarining yaratilish tarixi.

2. “Amerika fojeasi” asari qanday mavzuga bag‘ishlangan?

3. Ushbu asarda amerika naturalizmining paydo bo‘lishi.

4. Bosh qahramon obrazi.

5. Asar tematikasi va problematikasi.

6. Markesning “Yolg‘izlikning yuz yili” asarida folklor va mifologik motivlar.

7. Asar tematikasi va problematikasi

8. Drayzer o‘z asarida qaysi ijodkorlarning so‘zlariga murojaat etdi?

9. Asarda ko‘tarilgan yolg‘izlik muammosi haqida fikringiz.

10. Asar xronotopi haqida fikringiz.

11. Fantastik realizm uslubida yozilgan yana qanday asarlarni bilasiz?

Yapon adabiyoti
Kobo Abe ijodi 

Darsning maqsadi:

Yapon adabiyoti va Kobo Abe hayoti-ijodi haqida o‘quvchilarga  nazariy ma’lumot berish; talabalarni adabiyotga va tarixga muhabbat ruhida tarbiyalash; talabalarda mustaqil fikrlash, lug‘at bilan ishlash, ifodali o‘qish, sharhlab o‘qish, qayta hikoyalash, tanqidiy fikrlash ko‘nikmalarini shakllantirish.
Darsning borishi
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Kobo Abe (1924-1993) — yapon yozuvchisi, dramaturg va shoir. U modernistik adabiyotning yorqin vakillaridan biri hisoblanadi. Abe insonning jamiyatdagi roli, begonalik, izolyatsiya va absurd haqiqatlar kabi mavzularni chuqur o‘rganib, noan’anaviy asarlarni yaratgan. Uning eng mashhur asarlari orasida "Qumdagi ayol" ("The Woman in the Dunes") va "Yumaloq halqa ichida" ("The Face of Another") kabi romanlar bor. Abe o‘zining tasavvurga boy, ekzistensialistik uslubi bilan tanilgan va tez-tez Kafka bilan taqqoslanadi. Uning asarlari, ayniqsa inson ruhiyoti va chetlatilganlik holatlarini ko‘taradi.

Mavzuga oid manbalar:

1. Goebel, Rolf J. Kafka’s Influence on Kobo Abe. Newsteller of the Kafka Society of America. June, 1983.

Kobo Abe is often compared to Franz Kafka due to his themes of alienation and disfigurement of reality. Abe acknowledged Kafka as a key influence, particularly in his exploration of loneliness and urban alienation, which is seen in works like The Woman in the Dunes and Red Cocoon. These themes are deeply rooted in modern Japanese society, especially as they relate to the anonymity and isolation experienced in urban settings. Kafka’s metaphors of transformation resonate with Abe's literary portrayal of individuals disconnected from society.
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2. Nasrullah Mambrol. The Metaphor of Sand in Abe’s Novels. 15 April, 2019.

In The Woman in the Dunes, sand symbolizes the shifting and unstable nature of reality. Abe's works explore themes of existential crises, often tied to identity and alienation, as seen in The Box Man and The Ruined Map. His protagonists frequently struggle with internal and external forces, leading to psychological breakdowns or transformations. The ambiguity in Abe's narratives allows for a universal exploration of human existence, making his works resonate beyond Japan.
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3. Kobo Abe “Shoirning hayoti” hikoya (Ozod Sharofiddinov tarjimasi)

Ayol xira chiroqning shu’lasida o‘tirib, ko‘nglidan shu xayollarni o‘tkazib turganida yung tugab qoldi. Ayol teri qop ichidagi mashinaga “to‘xta!” deb buyruq beradi. Lekin — voajab — g‘ildirak to‘xtashni istamay, aylanaveradi. G‘ildirak yigirishni davom ettirmoq uchun iplarning uchlariga tegina-tegina shafqatsiz aylanmoqda edi.

1. "Kichik hikoya yozish" 

Maqsad: Talabalar Kobo Abe asaridagi mavzularni va uslubni o‘z ijodida aks ettirishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar o‘zlarining qisqa hikoyalarini yozishadi, unda Kobo Abe asarlaridagi asosiy mavzular (yolg‘izlik, o‘zlik, ijtimoiy masalalar) aks ettirilishi kerak. Har bir talaba yoki guruh o‘z hikoyasini sinfga o‘qiydi va ularga tushuntiradi.

2. "Yolg‘izlik va o‘zlik" muhokamasi 

Maqsad: Talabalar Abe ijodida yolg‘izlik va o‘zlik mavzularini tahlil qiladi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar kichik guruhlarga bo‘linib, Kobo Abe asarlarida yolg‘izlik va o‘zlik mavzularini muhokama qilishadi. Ular ushbu mavzularning qahramonlar va voqealar bilan qanday bog‘liqligini aniqlashlari kerak. Har bir guruh o‘z fikrlarini sinfga taqdim etadi.

3. "Qahramonlar xaritasi" 

Maqsad: Talabalar Kobo Abe asarlaridagi qahramonlar o‘rtasidagi munosabatlarni tushunishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Kobo Abe asarlaridagi qahramonlar o‘rtasidagi munosabatlarni xaritada ko‘rsatadilar. Ular qahramonlar orasidagi bog‘lanishlarni va ularning bir-biriga ta’sirini tahlil qilishadi. Har bir guruh o‘z xaritasini taqdim etadi va qahramonlar o‘rtasidagi murakkabliklarni tushuntiradi.

4. "Kobo Abe bilan suhbat" o‘yini

Maqsad: Talabalar Kobo Abe ijodini chuqurroq anglash uchun savollar tayyorlaydilar.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Kobo Abe asarlari haqida o‘qigandan so‘ng, yozuvchi bilan suhbatlashayotgan kabi savollar tayyorlashadi. Har bir talabaga yoki guruhga savol berish va ularni baholash imkoniyati beriladi. Bu o‘yin orqali talabalar o‘zlari o‘qiganlaridan kelib chiqib savollarni shakllantirishni o‘rganadilar.

5. "Kobo Abe va zamon" o‘yini

Maqsad: Talabalar Kobo Abe asarlaridagi zamon va makon tushunchasini tahlil qilishadi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Kobo Abe asarlarida vaqt va makon o‘rni qanday tasvirlanganini tahlil qiladilar. Har bir guruh asardan misollar keltiradi va zamon va makon qanday ahamiyatga ega ekanligini muhokama qiladi.

6. "Maqsad va ma’no" o‘yini

Maqsad: Talabalar Kobo Abe asaridagi asosiy maqsadlarni va ma’nolarni aniqlaydi.

Qanday amalga oshiriladi: Talabalar Kobo Abe asaridagi maqsad va ma’nolarni aniqlashga harakat qiladilar. Ular o‘z nazariyalarini yozib, sinfga taqdim etishadi. Bu jarayon talabalarga asar mazmunini chuqurroq anglashga yordam beradi.

13-seminar mashg‘uloti yuzasidan topshiriq va savollar

1. Akutagava Ryunoske hayoti va ijodi haqida ma’lumot bering.

2. Akutagavaning yapon adabiyotida tutgan o‘rni.

3. Akutagava novellalarriga xos fantastik syujet haqida nimalar bilasiz?

4. Yapon xalqi madaniyati haqida nimalar bilasiz?

5. Yapon adabiyotida Kobo Abe ijodining tutgan o‘rni.

6. Kobo Abening inson yolg‘izligiga bag‘ishlangan asarlari?

7. Adibning fantastik syujetga ega bo‘lgan asarlari?

8. Kobo Abening gumanistik pozitsiyasi.

9. Adib asarlarida ijtimoiy-siyosiy muhit tasviri.

10. Kobo Abe ijodining asosiy metodi – fantastik realizm haqida fikrlaringiz.

Adabiyotlar ro‘yxati
1. Abiseva S.D. XX asrning ikkinchi yarmidagi rus she’riyidagi lirik janrlarning semantika va tuzilishi. // Adabiy janrlar: o‘qishning nazariy va tarixiy va adabiy jihatlari. M., 2008 yil.

2. Andreev M.L. Ritsarning jonlanish davri. M., 1993 yil.

3. Aristotel. She’riyat. 1959 yil.

SINOV UCHUN SAVOLLAR 

1-bilet

1. Qadimgi Rim adabiyoti.

2. Klassitsizm adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. “Ilohiy komediya” asarining badiiy qimmati va diniy-siyosiy ahamiyati.

2-bilet

1. Qadimgi Sharq adabiyotida Eron sivilizatsiyasining tutgan o‘rni.

2. Barokko adabiyoti va uning o‘ziga xos xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

3. Gomerning “Iliada” va “Odisseya” asarlarida xalq og‘zaki ijodining tutgan o‘rni.

3- bilet

1. Qadimgi Shumer va Akkad adabiyoti.

2. Angliya Uyg‘onish adabiyoti haqida ma’limoy bering.

3. Sofoklning “Shoh Edip” fojeasida mifologik obrazlarning tutgan o‘rni.

4- bilet

1. “Bilgamish” dostoni va uning tarixiy ildizlari.

2. Ispaniya Uyg‘onish adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. Ezop masallari.

5-bilet

1. Antik davr yunon adabiyoti.

2. Italiya Uyg‘onish adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. Shekspir ijodidan siz o‘qigan asar va uning badiiy qimmati.

6-bilet

1. Qadimgi Yunoniston fojealari.

2. O‘rta asarlar adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. Shekspir ijodi va Shekspir masalasi haqida fikringiz.

7-bilet

1. Antik adabiyot va tragediya janri.

2. Shekspir ijodining uchta davri haqida ma’lumot bering.

3. “Gargantyua va Pantagryuel” asari haqida ma’lumot bering.

8- bilet

1. Alkey va Sapfo ijodi haqida ma’lumot bering.

2. Barokko adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlari.

3. Dante Aligyeri ijodi va “Ilohiy komediya” asarining badiiy qimmati. 

9-bilet

1. Qadimgi Sharq adabiyotida hind adabiyotining tutgan o‘rni.

2. Ovidiy ijodi haqida ma’lumot bering.

3. “Ilohiy komediya” asarida Beatriche obrazining tutgan o‘rni.

10- bilet

1. Shumer adabiyoti.

2. Fransua Viyon ijodi haqida ma’lumot bering.

3. Shekspir ijodi va siz mutolaa qilgan asar.

11-bilet

1. Qadimgi Rim adabiyotining oltin davri. 

2. Klassitsizm adabiyoti va uning vakillari.

3. “Ilohiy komediya” asarida uchta hayvon obraziga yuklatilgan siyosiy-ramziy ma’no. 

12-bilet

1. Qadimgi Sharq adabiyotida hind sivilizatsiyasining tutgan o‘rni.

2. Barokko adabiyoti va uning o‘ziga xos xususiyatlari haqida ma’lumot bering.

3. Gomerning “Odisseya” asari va “Alpomish” dostoni.

13- bilet

1. Qadimgi Shumer adabiyoti va “Bilgamish” dostoni.

2. Angliya Uyg‘onish adabiyoti haqida ma’limoy bering.

3. Sofoklning “Shoh Edip” fojeasi va katarsis tushunchasi haqida ma’lumot bering.

14- bilet

1. “Bilgamish” dostoni va Injil.

2. Ispaniya Uyg‘onish adabiyoti Servantes ijodining tutgan o‘rni.

3. Ezop masallari va Sharq masalchiligi.

15-bilet

1. Antik davr yunon adabiyoti.

2. Italiya Uyg‘onish adabiyoti va Dante. 

3. Shekspir ijodida tarixiy shaxslar obrazi. 

16-bilet

1. Qadimgi Yunoniston tragediya va komediya janri.

2. O‘rta asarlar adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. Umar Hayyom ruboiylarining badiiy va falsafiy ahamiyati.

17-bilet

1. Qadimgi yunon miflari.

2. Shekspir ijodining uchta davri haqida ma’lumot bering.

3. “Gargantyua va Pantagryuel” asari haqida ma’lumot bering.

18- bilet

1. Alkey va Sapfo ijodi haqida ma’lumot bering.

2. Barokko adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlari.

3. “Ilohiy komediya” asarida Vergiliy obraziga yuklatilgan ramziy ma’no. 

19-bilet

1. Qadimgi Sharq adabiyotida hind va xitoy sivilizatsiyasining tutgan o‘rni.

2. Shekspir masalasi. 

3. “Ilohiy komediya” asarida Beatriche obrazining tutgan o‘rni.

20- bilet

1. Akkad adabiyoti.

2. Ritsarlik-kurtuaz adabiyoti.

3. Shekspir ijodi va siz mutolaa qilgan asar.

21-bilet

1. Esxil va Sofoklning Yunon dramasidagi o‘rni.

2. Klassitsizm adabiyoti va uning vakillari.

3. “Ilohiy komediya” asarida uchta hayvon obraziga yuklatilgan siyosiy-ramziy ma’no. 

22-bilet

1. Vergiliy, Goratsiy va Ovidiy ijodi haqida ma’lumot bering.

2. Klassitsizm adabiyotidagi Uch birlik tamoyili.

3. Sofoklning “Shoh Edip” fojeasi va Shoh Kronos obrazi.

23- bilet

1. Mifologiya yunon adabiyotiga qanday ta’sir ko‘rsatgan?

2. Angliya Uyg‘onish adabiyoti haqida ma’limoy bering.

3. Sofoklning “Shoh Edip” fojeasi va katarsis tushunchasi haqida ma’lumot bering.

24- bilet

1. “Avesto” - Qadimgi Markaziy Osiyo va Eron adabiyotining mushtarak yodgorligi.
2. Ispaniya Uyg‘onish adabiyotida Servantes ijodining tutgan o‘rni.

3. Ezop masallarining ijtimoiy-tarixiy ahamiyati.

25-bilet

1. Esxil va Sofoklning Yunon dramasidagi o‘rni.

2. Grotesk haqida ma’lumot bering.

3. Shekspir ijodida tarixiy shaxslar obrazi. 

26-bilet

1. Aristofan komediyalari haqida ma’lumot bering.

2. O‘rta asarlar adabiyoti haqida ma’lumot bering.

3. Gomerning “Iliada” dostoni.

27-bilet

1. Qadimgi Misr adabiyoti.

2. Shekspir ijodining uchta davri haqida ma’lumot bering.

3. “Gargantyua va Pantagryuel” asari haqida ma’lumot bering.

28- bilet

1. Shumer va turkiy xalqlar mushtarakligi haqida yozilgan asarlar. 

2. Barokko adabiyotining o‘ziga xos xususiyatlari.

3. “Ilohiy komediya” asarida Vergiliy obrazining ramziy mohiyati. 

29-bilet

1. Orta Osiyo miflari.

2. Gomer masalasi. 

3. “Ilohiy komediya” asarida Beatriche obrazining tutgan o‘rni.

30- bilet

1. “Mahobhorat” va “Ramayana” dostonlari haqida ma’lumot bering.

2. Ritsarlik-kurtuaz adabiyoti.

3. Shekspir ijodi va siz mutolaa qilgan asar.
TESTLAR

1.   Katarsis nima?

A. Yunoncha Katharsis – tozalanish

B. Hissiy yengil tortish; ruhning hissiy

C. Jismoniy nopokliklardan tozalanishi

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

2. “Shoh Edip” fodeasida Lay qaysi afsonaviy shoh voqeasini eslaydi?

A. Kronos

B. Kreont 

C. Zevs

D. Prometey

3. Edip Fiva shahrini qanday mahluqdan qutqaradi? 

A. Sfinks

B. Ajdaho

C. Qora mahluq

D. To‘g‘ri javob yo‘q

4. “Shoh Edip” asarining kulminatsiyasi qaysi lavhada o‘rin olgan? 

A. Edip o‘z ko‘zlarini tug‘nog‘ich bilan o‘yib olishida

B. Edip Fiva shahrini mahluqdan xalos etishi va podshoh bo‘lishida

C. Cho‘pon Edipning ota va onasi haqidagi haqiqatni aytishi va bashoratdan xabar qilishida

D. To‘g‘ri javob yo‘q

5. Amerikalik olim Semyuel Kremer qalamiga mansub asar qaysi?

A. “Shumerlar va etruslar – insoniyat tamadduni ibtidosidagi qadimiy turkiylar”

B. “Shumerlar va Turon qavmlari”

C. “Tarix  Shumerda boshlanadi”

D. To‘g‘ri javob yo‘q

6. “Mening asl urug‘– aymog‘im kelib chiqishi jihatidan kashmirlik hisoblanadi. Kashmirga bundan 4300 yil avval O‘rta Osiyodan kelganlar sug‘orma dehqonchilikni yo‘lga qo‘yib, yangi yerlar ochganlar, ekinzorlarni tashkil etib, xo‘jalik yuritishni yo‘lga qo‘yganlar va bu bilan dunyo tamaddudini rivojiga katta hissa qo‘shganlar. Bu haqda olimlarimiz tomonidan chuqur kuzatishlari asosida ko‘plab asarlar yozilgan” – ushbu so‘zlar muallifini toping.

A. Rabindranat Tagor

B. Mahatma Gandi

C. Javoharlal Neru

D. Indira Gandi

7. “Bilgamish” dostonida “Injil”da nomlari zikr etilgan qaysi payg‘ambarlar haqidagi rivoyatlarning ilk namunalari uchraydi?

A. Nuh, Ibrohim, Iso

B. Yusuf, Ibrohim, Muhammad

C. Nuh, Muso, Yusuf

D. Nuh, Muso, Yoqub

8. “Ilohiy komediya” (Dante) asarining “Do‘zax” qismidagi to‘qqizinchi doiraga shoir kimlarni joylashtiradi? 

A. vataniga, do‘stlariga, ustozlariga xoinlik qilganlarni 
B. diniy ulamolar, arxiyepiskop, olimlarni

C. oqsuyak, ilmliz, olifta tabaqa vakillarini 

D. o‘zi yaxshi bilgan zamona ahlini

9. Qaysi asarning tuzilishi quyidagicha ko‘rinishda: qo‘shiqlarning jami miqdori 100 taga boradi; ulardagi satrlar uch misrali band (tersina) rusumida joylashtirilgan; 3 va to‘qqiz ramziy raqamlari nasroniy dinidagi “troitsa”, ya’ni uch ilohiy kuch g‘oyasini eslatadi. 

A. “Illiada” 

B. “Don Juan”

C. “Faust”

D. “Ilohiy komediya”
10. Qaysi adibning nomi “nayza o‘ynatadigan”, “nayza o‘ynatuvchi”degan ma’nolarni anglatadi? 

A. Fransua Moler 

B. Vilyam Shekspir
C. Valter Skott
D. Viktor Gyugo

11. Tanqidiy realizmning asoschisi Mark Tvennig sarguzasht asarlari qaysilar?

A. Tarjmai holim

B. Sayohat

C. Ovda 

D. Tom Soyerning boshidan kechirganlari, Geklberri Finning boshidan kechirganlari
12. “Amerika fojiasi” romanini o‘zbekchaga kim o‘girgan. 

A. N. Mallaev

B. Erkin Nosirov
C. M.Osim

D. O. Yoqubov

13. “Yo‘lbars terisini yopingan pahlavon” dostoni muallifi kim? 

A. Shota Rustaveli 

B. Ilya Chavchavadze 
C. Bushsha 
D. Nodar Dumbadze
14. O‘zbekistonda jahon adabiyotini tadqiq etuvchi qanday maxsus ilmiy jurnal faoliyat yuritadi?

A. “Sharq yulduzi”

B. “Jahon adabiyoti”

C. “O‘zbek tili va adabiyoti”

D. ”Guliston”

15. «Robinzon Kruzo» qanday asar?

A. drama
B. lirik asar

C. doston 

D. sarguzasht asar

16. Bilgamish kim? 
A. “Bilgamish” dostonining muallifi

B. Tarixiy shaxs bo‘lib, 4500-6000 yillar muqaddam Mesapotomiyadagi Uruk (Erex) shahrining birinchi sulolasi tarkibidagi hukmdorlardan biri o‘laroq yashab o‘tgan

C. Afsonaviy shaxs bo‘lib, Mesapotomiyadagi Uruk shahrining birinchi sulolasi tarkibidagi hukmdor deb tasvirlangan

D. Aniq ma’lumotlar yetib kelmagan

17. Aka Panduning besh o‘g‘li uka Dxishtrotrning yuz o‘g‘li o‘rtasida taxt talashish natijasida nizo kelib chiqadi. Taxt qonunan besh o‘g‘ilning to‘ng‘ichi Yudxishtrga tegishli bo‘lsa-da, hiyla-nayrang bilan Dxishtrotrning o‘g‘li Duryodxon uni egallab oladi. O‘rtada muhoraba (jang) boshlanadi. U 18 kun davom etadi va besh o‘g‘ilning g‘alabasi bilan yakunlanadi. Yudxishtr mamlakatni uzoq vaqt adolat bilan boshqarib, asar so‘ngida ukalari va umumiy xotinlari bo‘lmish Draupadi bilan birga ilohlar olamiga kirish uchun  muqaddas tog‘ cho‘qqisiga ko‘tariladi – ushbu syujet qaysi asarga taalluqli?

A. Ramayana

B. Kalila va Dimna

C. Panchatantra

D. Mahobhorat

18. Aedlar kimlar?

A. Mif-afsonalarni yurtma-yurt kezib ijro etadigan qo‘shiqchilar

B. Baxshilar

C. Afsona va rivoyat to‘plovchilar

D. To‘g‘ri javob yo‘q

19. Antik adabiyot qachon va qayerda paydo bo‘lgan

A. Miloddan avvalgi VIII-VII asrlarda Rimda paydo bo‘lgan

B. Miloddan avvalgi VII-VI asrlarda Yunonistonda paydo bo‘lgan

C. Miloddan avvalgi beshinchi ming yillikda Shumerda

D. Miloddan avvalgi VIII-VII asrlarda Yunonistonda paydo bo‘lgan

20. Masalchilikning otasi deb hisoblangan yarim afsonaviy Ezop qachon yashagan?

A. miloddan oldingi V asrda 

B. miloddan oldingi VI asrda 

C. milodiy III asrda

D. miloddan oldingi III asrda 

21. 
Binafsha soch ey Sapfo,


Hushtabassum, musaffo.


Senga bir so‘z aytgim bor,


Ammo yo‘l qo‘ymaydi or.

Ushbu to‘rtlik muallifini toping.

A. Sapfo

B. Esxil

C. Gesiod

D. Alkey

22. Sofokl qaysi yillarda yashagan? 

A. mil.av. 496-406 yy.

B. mil.av. 469-406 yy.

C. mil.av. V asrda

D. mil.av. 396-302

23. “Antigona”, “Elektra”, “Filoklet”, “Ayaks”, “Traxinalik ayollar” kabi asarlar muallifi kim?

A. Esxil

B. Ezop

C. Sofokl

D. Yevripid

24. Didaktik xarakterdagi “Sevgi san’ati” poemasining muallifini toping.

A. Vergiliy

B. Goratsiy

C. Seneka

D. Ovidiy

25. “Kichik vasiyat”, “Katta vasiyat” dostonlarining muallifi kim?

A. Lafonten

B. Fransua Viyon

C. Sofokl

D. Sitseron

26. Bizga qadar 58 ta nutqi, falsafa mavzulariga oid 12 ta asari, notiqlik nazariyasi va tarixiga doir 7 ta risolasi va 800 ga yaqin maktubi yetib kelgan notiq kim?

A. Suqrot

B. Aflotun
C. Sitseron

D. Demosfen

27. “Kimki jo‘n narsalar haqida oddiygina, kundalik voqealar haqida – o‘rta-miyona, ulug‘ hodisalar haqida – shavq-zavq bilan gapirsa – shu odam so‘z san’atining chinakam ustasidir”. Ushbu so‘zlar muallifini toping.

A. Sitseron

B. Arastu

C. Aristofan

D. Plutarx

28. Rim adabiyotida Respublika tuzumidan imperatorlik sistemasiga o‘tish paytidagi adabiyotning asosiy xususiyati nimadan iborat edi?

A. vatanparlik mavzusidan

B. madhiyabozlikdan 

C. norozilik kayfiyatidan

D. qasidachilikdan

29. Rim eposining asoschisi kim?

A. Homer

B. Vergiliy

C. Ovidiy

D. Seneka

30. “Bukolikalar”(cho‘pon she’rlari), ikkinchisi “Gerogikalar”(dehqon qo‘shiqlari) va uchinchisi “Eneida” asarlarining muallifini toping.

A. Ovidiy

B. Seneka

C. Vergiliy

D. Goratsiy

31. “Metamarfozalar”, “Sevgi san’ati” asarlarining muallifi lim?

A. Vergiliy

B. Goratsiy

C. Seneka

D. Ovidiy

32. Ritsar-kuruaz adabiyoti qayerda vujudga kelgan?

A. Germaniyada

B. Fransiyada

C. Italiyada

D. Angliyada

33. Trubadurlar lirikasining asosiy janrlarini toping.

A. kansona, sirventa

B. tensona, alba 

C. pastorela, motam qo‘shig‘i

D. barcha javoblar to‘g‘ri

34. Borliqqa nisbatan ideal qarashda bo‘lgan ritsarlik she’riyatidan shahar adabiyotining farqi nimada edi?

A. Shahar adabiyoti hushyor, hozirjavob va real hayotga yaqinligi bilan ajralib turgan.

B. Shahar adabiyoti maddohlik xususiyati bilan ajralib turgan.

C. Shahar adabiyoti unda sevgi-muhabbat va diniy mavzu yoritilgani bilan ajralib turgan.

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

35. “Kichik vasiyat”, “Katta vasiyat”, “Osilganlar haqida ballada” kabi asarlar muallifi kim?

A. Rable

B. Fransua Viyon

C. Lafonten

D. Molyer

36. XIII-XVI asrlar mobaynida Italiya shaharlarida nechta universitet ochilgan?

A. 7 ta

B. 15 ta

C. 12 ta

D. 22 ta

37. Florensiyalik mashhur shoir Dante Aligeri yashagan yillar qaysi javobda to‘g‘ri ko‘rsatilgan?

A. 1265-1321
B. 1165-1221

C. 1261-1320

D. 1325-1381

38. Dante sevgilisi Beatrichega bag‘ishlab qanday she’riy to‘plamni, qaysi yillarda chop ettirdi?

A. “Xalq nutqi haqida”, 1305 

B. “Yangi hayot”, 1283-1292

C. “Ziyorat”, 1307-1308

D. “Yangi hayot”, 1265-1274

39. Asar tuzilishida uchlik (poemaning uch qismdan tashkil topishi, uch yirtqich hayvon, iblisning uch yuzliligi, hatto she’rlarning tersina – uch misrali ekanligi) troitsa haqidagi xristian ideyasi simvoli sifatida ko‘rinadi – Bu yerda qaysi asar xususida so‘z boryapti?

A. Fransua Rablenig “Gargantyua va Pantagryuel” asari

B. Bokachchoning “Muhabbat xayollari” asari

C. Petrarkaning “Madonna Lauraning o‘limi” asari

D. Dantening “Ilohiy komediya” asari

38. Dante Aligyeri va Alisher Navoiy ijodini bog‘lab turuvchi umumiy jihat?

A. Dastlabki gumanist shoirlar ekanligi

B. Adabiy til targ‘ibotchiligi
C. Ona tilini adabiy til darajasiga olib chiqqani

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

39. “Ilohiy komediya” asari "komediya" deb atalishining sababi nimada?

A. O‘rta asr adabiyotida qayg‘uli voqealar bilan boshlanib, xayrli yakun topgan asarlar “komediya” deb atalgan.

B. O‘rta asr adabiyotida qayg‘uli voqealar bilan boshlanib, kulguli yakun topgan asarlar “komediya” deb atalgan.

C. O‘rta asr adabiyotida faqat kulguga asoslangan asarlar “komediya” deb atalgan.

D. To‘g‘ri javob yo‘q.

40. “Ilohiy komediya” asariga “ilohiy” epitetini qo‘shgan adib kim?

A. Petrarka

B. Bokachcho

C. Shekspir

D. Bayron

41. "Ilohiy komediya" asarida ilf-fan yangiliklariga oid qanday hodisalar uchraydi?

A. Ptolemey nazariyasiga binoan shoir Quyoshni harakatsiz, Yer atrofida aylanuvchi sayyoralardan biri deb hisoblagan

B. Tengkunlik, zilzilalarning kelib chiqishi, kamalak 

C. Barcha javoblar to‘g‘ri

d. Barcha javoblar noto‘g‘ri

42. “Ilohiy komediya” asarida bosh qahramonga tashlangan 3 ta hayvon qaysi va bu allegoriyalarga yuklatilgan siyosiy ma’no nimadan iborat?

A. Qoplon, sher va qashqir - bu allegoriyalarga berilgan siyosiy ma’no quyidagicha: qoplon - Florensiya bo‘lib, uning terisidagi dog‘lar Gvelflar va Gibellinlar partiyalarining dushmanligini ko‘rsatgan; sher, shafqatsiz jismoniy kuchning ramzi - Fransiya; ochko‘z va shahvatparast qashqir - papaning kuriyasi, ya’ni Rim papasiga bo‘ysunuvchi katolik cherkovidagi asosiy ma’muriy organlardan biri.

B. Qoplon, sher va sirlovsin - bu allegoriyalarga berilgan siyosiy ma’no quyidagicha: qoplon - Florensiya bo‘lib, uning terisidagi dog‘lar Gvelflar va Gibellinlar partiyalarining dushmanligini ko‘rsatgan; sher, shafqatsiz jismoniy kuchning ramzi - Fransiya; ochko‘z va shahvatparast sirlovsin - papaning kuriyasi, ya’ni Rim papasiga bo‘ysunuvchi katolik cherkovidagi asosiy ma’muriy organlardan biri.

C. Sher, qoplon va yo‘lbars - bu allegoriyalarga berilgan siyosiy ma’no quyidagicha: qoplon - Florensiya bo‘lib, uning terisidagi dog‘lar Gvelflar va Gibellinlar partiyalarining dushmanligini ko‘rsatgan; sher, shafqatsiz jismoniy kuchning ramzi - Fransiya; ochko‘z va shahvatparast yo‘lbars - papaning kuriyasi, ya’ni Rim papasiga bo‘ysunuvchi katolik cherkovidagi asosiy ma’muriy organlardan biri.

D. To‘g‘ri javob yo‘q.

43. Dantening "Ilohiy komediya" asarida shoirning qaysi orzusi mujassam edi?

A. Shoir Italiya milliy birligini orzu qilgan

B. Shoir ilohiy ishqqa intilgan

C. Shoir partiyalar birlashishini orzu qilgan

D. Shoir narigi dunyoda sevgilisi Beatriche bilan birga bo‘lishni istagan.

44. Dantening "Ilohiy komediyasi" qaysi Sharq obidasi syujetini eslatadi?

A. Me’rojnoma

B. Na’t va hamdlar

C. Tazkira

D. Munojot

45. “Ilohiy komediya” asarida qanday tarixiy va afsonaviy obrazlarga murojaat etilgan?

A. Demokrit, Fales, Geraklit, Evklid, Ptolemey, Gippokrat 

B. Ibn Sino va Ibn Rushd

C. Semiramida, Kleopatra, To‘maris

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

46. "Ilohiy komediya" asarining yozilishiga va uning syujeti, strukturasiga ta’sir qilgan tarixiy voqea qaysi?

A. Payg‘ambarning tug‘ilishi

B. Samoviy kitoblarning nozil bo‘lishi

C. Isro va Me’roj kechasi

D. Salib yurishlari

47. Dantening "Ilohiy komediya"sidagi 3 raqami qanday diniy ma’nolarni o‘zida ifodalaydi?

A. Uch oxirat dunyosi (Do‘zax, A’rof, Jannat)

B. Xristianlikdagi Uchbirlik g‘oyasi

C. 33 raqami Iso Masihning Yerdagi hayoti

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

48. Asardagi personajlarni qanday tasniflash mumkin?

A. 1. Afsonaviy shaxslar; 2. Dantegacha yashagan tarixiy shaxslar; 3. Dante davri (XIII-XIV asrlar)da yashagan italiyaliklar

B. 1. Afsonaviy shaxslar; 2. Dantegacha yashagan tarixiy shaxslar; 3. Dante davri (XIII-XIV asrlar)da yashagan italiyaliklar, fransuzlar, anglosaksonlar

C. 1. Afsonaviy shaxslar; 2. Tarixiy shaxslar

D. 1. Mifologik obrazlar. 2. Tarixiy shaxslar. 3. Zamondosh shoirlar.

49. G‘arb adabiyotida 3 misralik band nima deb nomlanadi? 

A. Triada

B. Tеrtsina

C. Troitsa

D. Troya

50. Qaysi ijodkor «ritsar romanlarini sidirg‘asiga fosh etish» va ularning «qulay deb turgan istehkomini ag‘darish»ni asosiy g‘oyaviy maqsad qilib ko‘yadi?

A. Migel de Servantes Saavedra

B. Viktor Gyugo

C. Jorj Bayron

D. Vilyam Shekspir

51. “Richard III”, “Genrix IV”, “Genrix V”, “Tit Andronik”, “Qiyiq qizning quyilishi”, “Yoz oqshomidagi tush”, “Venetsiyalik savdogar”, “Vindzorlik nozaninlar”, “Yo‘q narsadan bir talay g‘avg‘o”, “Bu sizga yoqadimi”, “O‘n ikkinchi kecha yoki turfa hangomalar” kabi drama, fojia va komediyalar muallifi kim?

A. Kristofer Marlo

B. Vilyam Shekspir

C. Frensis Bekon

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

52. Shekspir asarlarini o‘zbek tiliga mahorat bilan o‘girgan o‘zbek adiblari kimlar?

A. G‘.G‘ulom, M.Shayxzoda, Uyg‘un

B. B.Boyqobilov, J.Kamol 

C. I.G‘afurov, A.Oripov, E.Vohidov

D. A va B javoblar to‘g‘ri  

53. Petrarka she’riyatning qaysi janrini rivojlantirdi?

A. Tersina

B. Kansona

C. Sonet

D. Fablio

54. Kristofer Marlo o‘zining qaysi asari bilan sohibqiron Temur timsoliga murojaat qilgan?

A. “Amir Temur”

B. “Sohibqiron”

C. “Temurnoma”

D. “Buyuk Temur” 

55. Dante qaysi Sharq ijodkoriga zamondosh? 

A. Dehlaviy
 B. Jomiy

C. Sheroziy

D. Firdavsiy

56. Ilohiy komediya”ning ta’siri o‘laroq, Abdulla Oripov o‘zining qaysi dostonini yaratdi? 

A. “Jannatga yo‘l” 

B. “Ranjkom”

C. “Sohibqiron”

D. “Haj daftari”

57. “Ilohiy komediya” asarida adib qaysi adabiyot va madaniyatlarni sintez qildi? 

A. O‘rta asr g‘arb va sharq adabiyotini, qadimgi Yunon va Rim madaniyatini sintez qildi.

B. Yangi zamon – Renessans adabiyotiga yo‘l ochdi.

C. Eski dunyodan yangi dunyoga o‘tish ko‘prigini qurib berdi.

D. Barcha javoblar to‘g‘ri.

58. “Gamlet” fojiasidagi voqealar qaysi qirollikda bo‘lib o‘tadi? 

A. Angliya qirolligida

B. Ispaniya qirollogida

C. Daniya qirolligida

 D. Fransiya qirolligida
59. Gamletning dunyoqarashini, insonlarga bo‘lgan ishonchini butkul o‘zgartirib yuborgan hodisa nima? 

A. Otasining o‘limi

B. Sevgilisi Ofeliyaning aqlu hushini yo‘qotishi

C. Klavdiyni o‘ldirish imkoniyati paydo bo‘lgan payt

D. Do‘sti Goratsioga vasiyat qilish payti

60. “Gamlet”ni o‘zbek tiliga kimlar tarjima qilgan? 

A. Maqsud Shayxzoda, Erkin Vohidov

B. Maqsud Shayxzoda, Jamol Kamol

C. Jamol Kamol, Ibrohim G‘ofurov

D. Jamol Kamol, Abdulla Oripov

61. “Otello” asarining kulminatsiyasi nimada? 

A. Dezdemonaning o‘ldirilish sahnasi

B. Rodrigoning o‘ldirilishi

C. Emiliyaning o‘ldirilishi

D. Otello haqiqatni bilishida

62. Shekspirning “Romeo va Juletta” asari ilk bor nechanchi yilda nashr etilgan?

A. 1574

B. 1597

C. 1592

D. 1601

63. "Romeo va Juletta"da tasvirlangan voqealar qaysi shaharlarda sodir bo‘ladi?

A. Verona va Mantueda

B. Rim va Florensiyada

C. Verona va Florensiyada

D. Bergamo va Kataniyada

64. Romeoning "siri", ya’ni Benvolio bilib olishga va’da bergan yigitning doimiy qayg‘usi sababi? 

A. Lo‘li uning yaqin orada o‘limini bashorat qilgan

B. Romeo sevib qolgandi

C. Romeo cherkovga ketmoqchi edi

D. Romeo ota-onasidan yashirincha Rimga o‘qish uchun ketmoqchi edi

65. Romeo Kapulettilarning balida birinchi marta Juliettani uchratganida qanday kiyimda edi? 

A. Shahzoda kiyimida

B. Masharaboz kiyimida

C. Qora shaxmat qiroli kiyimida 

D. Rohib kiyimida

66. Kim Juliettaga chuqur uyquga ketish uchun maxsus suyuqlik bergan? 

A. Romeo

B. Hamshira

C. Lorenzo

D. Eskalus

67. Romeo zaharni qayerdan oldi?

A. Lorensodan

B. Tilanchi ayoldan

C. Lo‘lilardan sotib oldi

D. Dorixona sotuvchisidan oldi
68. Vilyam Shekspirning “Gamlet” asari nechanchi yillarda yozilgan?

A. 1550-1551

B. 1570-1571

C. 1600-1601

D. 1610-1611

69. Gamlet qanday qilib Klavdiyning aybini sinab ko‘rishga qaror qildi?

A. Aktyorlardan otasining o‘ldirilish sahnasini o‘ynashni so‘radi

B. Klavdiyning iqrorini eshitdi

C. Qotillik guvohlarini topishga qaror qildi

D. Podshohni shantaj qila boshladi

70. “Gamlet” fojiasi oxirida qahramonlardan qaysi biri o‘zining hiylasi to‘riga tushib qolganini tushunadi?

A. Klavdiy

B. Laert

C. Gamlet

D. Goratsio

71. Gamletning kuchli va zaif tomoni nimada edi?

A. Axloqi va oʻtkir ongida

B. Oʻch olishga boʻlgan intilishida

C. Otasiga boʻlgan kuchli muhabbatida

D. Hukumat va pulga boʻlgan cheksiz ishtiyoqida

72. Vilyam Shekspirning “Otello” asari nechanchi yilda yozilgan?

A. 1604

B. 1608

C. 1612

D. 1622

73. Nima uchun Yago Otellodan shafqatsiz qasos olishga qaror qildi? 

A. Dezdemonani sevgani uchun 

B. Otelloning shon-shuhratiga hasad qilgani uchun

C. O‘zi xohlagan lavozimga erisha olmagani uchun 

D. Otello unga tuhmat qilgani uchun

74. Qirol Lir qaysi davlat podshosi bo‘lgandi?

A. Fransiya

B. Britaniya

C. Norvegiya

D. Usmonli imperiyasi

75. Qirol Lir katta qizlarining pastkashligiga qanday munosabatda bo‘ladi?

A. Aqldan ozadi

B. Ularni merosdan mahrum qiladi

C. Ularni qirollikdan haydab chiqaradi

D. Omma oldida qatl qildiradi

76. Tabibning qanday maslahati qirol Lirni aql-idrokiga qaytaradi? 

A. Dam olish va giyohlar

B. Qon chiqarish

C. Kuchli stress

D. Gipnoz

77. Shekspir sonetlarining asosiy xususiyatlari.

A. Sevgi va do‘stlik, ularning xushchaqchaq hayotga intilishlari, fikr va his-tuyg‘ularini aks ettiradi. 

B. Musiqaviy-ohangdordir. Shu sababli zamondoshlari uni “shirin so‘z” deb ataganlar. 

C. Uning ba’zi sonetlarida dramatik va lirik holat uyg‘unligi namoyon bo‘ladi. 

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

78. Shekspir merosini olimlar necha davrga bo‘lib o‘rganadilar?

A. 3 davrga

B. 2 davrga

C. 4 davrga

D. Bo‘lin o‘rganmagan

79. “Hamlet” (1600-1601), “Otello” (1604), “Qirol Lir” (1605-1606), “Makbet” (1606), “Antoniy va Kleopatra” (1607) kabi asarlar Shekspir ijodining qaysi davriga mansub?

A. Shekspir ijodining uchinchi davri

B. Shekspir ijodining ikkinchi davri

C. Shekspir ijodining birinchi davri

D. To‘g‘ri javob yo‘q

80. O‘quvchini hayratga solish maqsadida g‘aroyib metafora, taqqoslashlarga keng o‘rin berilgan – ushbu ta’rif qaysi adabiy oqimga xos?

A. Barokko

B. Klassitsizm

C. Ma’rifatparvarlik

D. Estetizm

81. Qaysi badiiy ijodning shakllanishida davrning ilg‘or ratsionalistik falsafasi, xususan, Dekartning “haqiqatini anglash uchun yagona mezon aql-idrokdir”, degan qarashlari katta ta’sir ko‘rsatadi?

A. Postmodernizm

B. Naturalizm

C. Klassitsizm

D. Barokko

82. Qaysi adabiy oqim nazariyasi ko‘ra, adabiy janrlar «yuksak» (tragediya, epos, qasida) va «Tuban» (komediya, satira, masal) janrlarga bo‘lingan?

A. Klassitsizm

B. Romantizm

C. Modernizm

D. Barokko

83. Klassitsizm yo‘nalishiga xos uch birlik tamoyili qaysi javobda to‘g‘ri berilgan?

A. Zamon, makon va harakat

B. Makon, zamon va syujet

C. Harakat, syujet va yechim

D. Makon, zamon va qahramon

84. Klassitsizm poetikasining asoschisi Fransua Malerb qanday islohotlar o‘tkazgan edi?

A. Fransuz tilini isloh qildi

B. Fransuz she’rini isloh qildi

C. Poetik qonuniyatlar yaratdi

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

85. Klassitizm yo‘nalishiga xos xususiyatlarni belgilang

A. Pand-nasihat va tarbiyaviy agamiyatga ega bo‘lish; qirol va mamlakat, xalq va ozodlik yo‘lida qurbon bo‘lish; antik adabiyotga asoslanish; yagona syujet chizig‘ining mavjud bo‘lishi

B. Uch birlik tamoyili; janrlarning qat’iy iyerarxiyasi; tildagi purism

C. Sehrgarlik, mistika, fantastika elementlarining mavjud bo‘lishi; bir nechta syujet chizig‘i va ko‘plab personajlarga ega bo‘lish; Don Juan obrazi ishtiroki 

D. A va B javoblar to‘g‘ri

86. Favvora, sharshara, olov, tovus kabi obrazlar qaysi adabiy oqimga xos?

A. Barokko

B. Naturalizm

C. Estetizm

D. Romantizm

87. Real hayotni tush va illyuziya deb qaragan shoir va yozuvchilar qaysi oqimga munosib edi?

A. Romantizm

B. Realizm.

C. Barokko

D. Bunday qarash hech qaysi oqimda bo‘lmagan

88. Klassitsim yo‘nalish vakillarini toping.

A. Kornel, Rasin, Molyer

B. Don Luis de Gangora, Tirso de Molina

C. Gans Grimmelsgauzen, Djon Milton

D. A va B javoblar to‘g‘ri

89. Kornelning 1636 yilda yozgan va fransuzlar faxriga aylangan «Sid» tragediyasi nima sababdan ta’qibga uchragan?

A. Ispan yigitining qahramonligi kuylangani uchun

B. Asardagi tugun va yechim talabga javob bermagani uchun

C. Kornel klassitsizmning uch birlik qonuniga amal qilmagani uchun

D. To‘g‘ri javob berilmagan

90. Kornelning “Sid” tragediyasi qahramonlarini ko ‘rsating.

A. Don Rodrigo, Ximena

B. Don Diyego, Don Gomis, Don Dion, Sancho

C. A va B javoblar to‘g‘ri

D. Gektor, Pirr, Germiona, Fedra

91. Molyerning nomini mashhur qilgan asarlar qaysi?

A. «Tartyuf», «Don Juan», «Mizantrop» 

B. «Hasis», «Dvoryanlikdagi meshchan» 

C. «Zo‘raki tabib»

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

92. Molyerning eng mashhur asari - «Tartyuf» nechanchi yilda yozilgan?

A. 1667

B. 1704

C. 1664

D. 1604

93. Molyer Tartyf obrazi orqali nimani tanqid qilgan?

A. Ikkiyuzlamachilikni

B. Riyokorlik va munofiqlikni

C. Mansab talashishni

D. A va B javoblar to‘g‘ri

94. Molyerning klassitsizm qoidalari qobig‘ini yorib chiqqan yirik realistik asari qaysi? 

A. “Don Juan”

B. “Tartyuf”

C. “Dvoryanlikdagi meshchan”

D. “Dunaylik dehqon”

95. Angliya ma’rifatchilik adabiyotining vakillarini ko‘rsating.

A. D.Defo,  J.Svift 

B. Volter, Bomarshe

C. Shekspir, Petrarka

D. Dante, Bokachcho

96. Fransuz ma’rifatchilik adabiyotining vakillarini ko‘rsating.

A. Volter, Bomarshe

B. Shiller, Gyote

C, Defo, Svift

D. Molyer, Kornel

97. Nemis ma’rifatchilik adabiyotining vakillarini ko‘rsating.

A. Shiller, Gyote 

B. Hans Xristian Andersen, Gans Grimmelsgauzen

C. Djon Milton, Aka-uka Grimmlar

D. Volter, Bomarshe 

98. Daniel Defo romaninig bosh qahramoni uchun prototip bo‘lgan odam kim? 

A. Shotlandiyalik matros Selkirk 

B. Uelslik sayohatchi Selkrik

C. Angliyalik matros Robin

D. Muallifning o‘zi

99. Sviftning qahramoni Gulliver qayerlarga sayohat qiladi?

A. Afsonaviy mamlakat Liliputiyaga, ulkan odamlar mamalakatiga

B. Brobdingnegga, aqlli otlar mamlakatiga (Guinginiyaga) 

C. Quyosh shahriga

D. A va B javoblar to‘g‘ri

100. «Seviliyalik sartarosh» (1775) va «Figaroning to‘yi» (1784) komediyalarining muallifi kim?

A. Bomarshe

B. Gyote

C. Shiller

D. Molyer

101. “Genuyadagi Fiesko fojiasi”, “Makr va muhabbat”, “Luiza Miller” asarlarining muallifi kim?

A. Shiller

B. Gyote

C. Lafonten

D. Bomarshe

102. “Gets fon Berlixingen”, “Yosh Verterning iztiroblari”, “Mag‘ribu mashriq devoni” asarlarining muallifi kim?

A. Gyote

B. Shiller

C. Volter

D. Milton

103. Gyotening “Faust” asarini o‘zbek tiliga o‘girgan ijodkor kim?

A. Erkin Vohidov

B. M.Shayxzoda 

C. Shukrullo

D. Yanglish Egamova

104. Sharq adabiyotini o‘rgangan adib kim?

A. Gyote

B. Shiller

C. Dante

D. Shekspir

105. “Yosh Verterning iztiroblari” romani kim tomonidan o‘zbek tiliga o‘girilgan? 

A. Yanglish Egamova 

B. Erkin Vohidov

C. Shukrullo

D. Abdulla Oripov

106. “Tartuff” komediyasi nechanchi yilda yozilgan?

A. 1664 yil;

B. 1634 yil;

C. 1656 yil;

D. 1764 yil.

107. “Tartuff” komediyasida qanday insoniy illat haqida gap ketmoqda?

A. qo‘rqoqlik;

B. ikkiyuzlamachilik;

C. ochko‘zlik;

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

108. “Tartuff” komediyasida Orgon qizi Mariannani kimga turmushga bermoqchi edi?

A. Valerga

B. Kleantga

C. Tartuffga

D. Hech kimga

109. “Tartuff” komediyasidagi bu so‘zlar kimga tegishli? 

     "Ular meni bir tiyinga olishmaydi, har bir so‘zni zid keltirishadi Darhaqiqat, ular uchun hech narsa muqaddas emas! Hamma tortishadi, hamma baqiradi, hech kimda hurmat yo‘q! Ha, bu oila emas, jinnixona!”

 A. Dorina

 B. Marianna;

 C. Pernel xonim;

 D.  Elmira.  

  110. Tartuffning asl qiyofasini dastlab kim ko‘ra oladi?

A. Elmira

B. Dorina;

С. Damis;

D. Hech kim.

111. “Tartuff” komediyasida Valer va Mariannaga har doim kim yordamga keladi va ularni yarashtiradi?

A. Elmira

B. Kleant;

С. Dorina;

D. Orgon.

112. Elmira Tartuffning pastkashligi va ikkiyuzlamachiligiga ishonch hosil qilish uchun Orgonga nima qilishni taklif qildi?

A. Tartuff ma’shuqasi bo‘lishga ko‘ndirgan xatlarni o‘qish uchun unga berdi;

B. Stol tagida o‘tirib, ular yolg‘iz ekanliklarini o‘ylagan Tartuffning unga nima deyishini tinglashni;

С. uning o‘tmishini batafsil bilib oling.

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

113. Ayollardan qaysi biri Tartuff tomonidan ta’qib qilinadi?

A. Elmira

B. Marianna;

С. Dorina;

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

114. Orgon kimni Tartuffdan kechirim so‘rashga majbur qiladi?

A. Marianna

B. Elmira;

С. Damis;

D. Onasi va qizini.

115. Tartuff aslida kim bo‘lib chiqdi?

A. ashaddiy firibgar;

B. cherkovdan chetlatilgan voiz;

С. firibgar va podshohning ukasi;

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

 116. “Tartuff” komediyasi qaysi shaharda bo‘lib o‘tadi?

A. Neapol;

B. Parij;

С. Madrid;

D. Lion.

117. Tartuffning fikricha, dunyo nima edi?

A. Yerdagi Adam bog‘i;

B. Axlatxona;

C. Yaxshilik va yomonlik o‘rtasidagi kurash maydoni;

D. Hech nimaga o‘xshatmaydi.

118. Tartuffni kim o‘jar avliyo deb ataydi?

A. Dorina

B. Pernel xonim;

С. Damis;

D. Orgon. 

119. Orgon Mariannaga Tartuff bilan turmush qurishi foydali bo‘lishi haqida qanday dalil keltirdi?

A. Tartuffning taqvodorligi;

B. Tartuffning xunukligi tanani o‘ldirishga yordam beradi;

C. Bunday taqvodor kishi bilan qarindoshlik aloqasi uning jamiyatdagi mavqeini mustahkamlashiga ishongan;

D.  Tartuffning olijanobligi.

120. “Tartuff” komediyasida oilada yana kimlar Orgonning Tartuffga bo‘lgan hurmatiga sherik bo‘lgan?

A. Orgonning onasi Pernel xonim;

B. O‘rgonning xotini Elmira;

C. Orgonning bolalari;

D. To‘g‘ri javob yo‘q.

121. Orgon Tartuffga nimani vasiyat qilmoqchi edi?

A. Oilaning diniy buyumlarini;

B. O‘zining bor mol-mulkini;

C. Kutubxonani.

D. Mansab-martabasini.

122. Qanday qilib Tartuff, hatto fosh bo‘lgandan keyin ham, Orgon oilasiga zarar etkazishi mumkin edi?

A. Orgon allaqachon Tartuffga uyni hadya qilib rasmiylashtirib bergan edi;

B. Tartuff Orgonning noqonuniy ishlari haqida bilar edi;

C. Har qadamda ularga loy chaplashga va’da berdi.

D. Zarar yetkazishi mumkin emas edi.

123. Tartuffni fosh qilishda Orgonga kim yordam beradi?

A. Kleant;

B. Valer;

C. Elmira;

D. Pernel xonim.

124. Epik asar deb nimaga aytiladi?
A. katta, qahramoni xalq bo‘lgan dostonlarga aytiladi

B. Pantimetr o‘lchoviga

C. barcha javoblar to‘g‘ri

D. Lirik qo‘shiqqa

125. Bu dostonlarni (baxshilar) yuzaga keltiradilar. O‘sha davrda baxshilar...bo‘lgan
A. Rapsodlar

B. Badiiy manzarani tasvir lash
C. Mumtoz kuychilar
D. kuy bastalovchi

126. Olimp tog‘larida yashovchi xudolarning xudosi bo‘lib qoladi.

A. Zevs

B. Appalon

C. Germis

D. Afrodita

127. «Iliada» ikki so‘zdan iborat, ya’ni

A. Ilion (qadimgi Troya shaharning nomi, Odas-qo‘shiq deganidir

B. Iliada va Odessiya nomidir

C. barcha javoblar to‘g‘ri

D. Paris va Axillas so‘zlaridan iboratdir

128. Iliada» dostoni nechta qo‘shiqdan iborat?

A. 24
B. 29

C. 56

D. 54

129. «Iliada»ning asosida nima yotadi?

A. mif

B. Urush qotillik va janjal

C. Tinchlik

D. Sevgi va ro‘yo

130. Agar Illiadada Troya urushi tasvirlansa,«Odisseya»da grek qaxramonlarning

A. o‘z vatanlariga qaytishlari va dengiz sarguzashtlari

B. urushning to‘liq tasnifi berladi
C. qahramonlar ulug‘lanadi vag‘animlar tanyid qilinadi
D. sirili va xufyona voqealar tasnifi beriladi

131. Homer dostonlarni yozishda qadimgi yunon she’riy qolipi foydalangan

A. gekzametr o‘lchovidan

B. Aruz o‘lchovidan
C. pantimetr o‘lchovidan
D. qasida o‘lchovidan

132. “Iliada” dostonida insonning muhim fazilati – botirlik …

A. Axill qiyofasida tarannum etilgan

B. Oddesey orqali ko‘rsatadi

C. firibgar ma’budning kirdikorlari fosh etiladi
D. Barcha javoblar to‘g‘ri

133. Yunon xalqining hayot bobida orttigan donishmandligi, aql va zakovati …
A. Oddesey orqali ko‘rsatilgan

B. Axill qiyofasida tarannum etilgan
C. firibgar ma’budning kirdikorlari fosh etiladi
D. Barcha javoblar to‘g‘ri

134. “Lirika” so‘zining ma’nosi

A. Musiqa jo‘rligida ijro etiluvchi she’r

B. torli cholg‘u asbobining nomidan kelib chiqan
C. yakka xonanda tomonidan ijro etiluvchi–monodik
D. Barcha javoblar to‘g‘ri

135. Elena Parisga bo‘lgan muhabbati tufayli turmush o‘rtog‘i Menelayni, vatani Spartani va qizini ham unutib qo‘yadi

A. Hermionani

B. Kassandra
C. Afrodita
D. Irida

136. Balzakning bir necha romanlar va qissalar turkumidan iborat eng yirik asari qaysi?

A. Insoniyat komediyasi

B. Xalq komediyasi

C. Qora komediya

D. Ilohiy komediya

137. Balzak qaysi yillarda yashab ijod etgan?

A. 1799-1850

B. 1800-1851

C. 1799-1849

D. 1800-1860

138. Balzakning “Sag‘ri teri tilsimi” asari qaysi janrga mansub?

A. Roman

B. Qissa

C. Pyesa

D. Hikoya

139. Onore de Balzak qaysi adabiy oqim asoschisi bo‘lgan? 

A. Realizm

B. Romantizm

C. Sehr-joduli realizm

D. Neoromantizm

140. “Sag‘ri teri tilsimi” asari nechanchi yilda yozilgan?

A. 1831

B. 1830

C. 1829

D. 1835

141. Rafael de Valanten qanday oliy tabaqaga mansub kishi edi?

A. Markiz

B. Baron

C. Vikont

D. Graf

142. Balzakning “Insoniyat komediyasi” qanday asar?

A. Davrning axloqiy qarashlarini o‘zida mujassam etgan asar

B. Dantening “Ilohiy komediya”ga taqlidan yaratigan asar

C. Muallifning umri davomida yiqqan qiziqarli voqea-hodisalar haqidagi asar

D. Komediya janriga mansub asar

143. Rafael de Valantenning otasi o‘z farzandining kim bo‘lishini orzu qilgan edi?

A. Doktor

B. Yurist

C. Olim

D. Yozuvchi

144. Rafael ilk bor Polinani uchratganda qiz necha yoshda edi?

A. 14

B. 19

C. 20

D. 16

145. Rafael Polinaga qaysi musiqiy asbobda o‘ynashni o‘rgatadi?

A. Fortepiano

B. Skripka

C. Klarnet

D. Fleyta

146. Rafael de Valanten sevib qolgan rus millatiga mansub kibor go‘zal xonim grafinyaning ismi.

A. Fedora

B. Yelena

C. Yekaterina

D. Natalya

147. Rafael de Valanten hayotining so‘nggi kunlarida qanday kasalga challingan edi?

A. Pnevmoniya

B. Bosh og‘rig‘i

C. Revmatizm

D. Ko‘rish qobiliyatining yo‘qolishi

148. Balzakning “Sag‘ri teri tilsimi” asari bosh qahramoni kim?

A. Rafael

B. Rastinyak

C. Valter

D. Gobsek

149. Nima sababdan Rafael o‘limidan biroz oldin Polina o‘zini o‘ldirmoqchi bo‘ladi?

A. Bu bilan Rafaelning hayotini saqlab qolmoqchi bo‘ldi

B. Chunki Polina Rafaelsiz yashay olmasdi

C. Polina qalbi tosh insonni sevganinin anglab yetgan edi

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

150. Rafael Valanten ilk bor qaysi istagini bildirgan edi?

A. Mo‘maygina mol-davlatga ega bo‘lishni

B. O‘z sevgisini topishni

C. Mash’hurlikka erishishni

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

151. Har safar sohibi biror tilak aytganda sag‘ri teri qay holatga tushardi?

A. U kichrayar va shu bilan sohibining umrini ham qisqartirardi

B. U cho‘zilardi

C. Unda teshiklar paydo bo‘lardi

D. Teri o‘zgarmasdi

152. Rafael nega o‘z joniga qasd qilishga shaylangan edi?

A. Chunki u yutqizgan edi

B. Baxtsiz sevgi tufayli

C. Iqtidorsiz yozuvchi bo‘ljgani uchun

D. U uysiz qolgan edi

153. Rafael sag‘ri teriga qarab, Polina uni sevib qolishi haqidagi istagini aytganda nima sababdan teri kichraymaydi?

A. Chunki Polina shundog‘am Rafaelni sevar edi

B. Teri bu kabi istaklarni amalga oshirolmasdi

C. Polina shu darajada Rafaeldan hazar qilardiki, terining kuchi unga bas kelolmasdi

D. Chunki Polina vafot etgan edi

154. Sag‘ri terini tosh-ko‘mirli gulxanga tashlashganda unga nima qiladi?

A. Teri bus-butun holicha qoladi

B. O‘sha zahotiyoq yonib ketadi

C. Terining chetlari kuyadi

D. Teri kattalashib ketadi

155. Yosh jurnalist Rafael de Valanten omadsizligining bosh sababi nimada edi?

A. O‘z zamonasi bilan to‘qnashuv

B. Baxtsiz sevgi

C. Ishdagi omadsizlik

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

156. “Sag‘ri teri tilsimi” asarida qaysi adabiy oqimlar uyg‘unligi kuzatiladi?

A. Realizm va romantizm

B. Realizm va ma’rifatchilik

C. Romantizm va klassitsizm

D. Romantizm va barokko

157. Sag‘ri teri qaysi jonivor terisidan edi?

A. Yovvoyi xachir

B. Yovvoyi cho‘chqa

C. Arslon

D. Silovsin

158. Balzakning “Insoniyat komediyasi” asarida nechta asar nomi qayd etilgan edi va undan nechtasi muallif tomonidan yozib tugatilgan edi?

A. 144 – 96

B. 100 – 96

C. 114 – 100

D. 144 – 114

159. “Sag‘ri teri tilsimi”sa aks etgan muammo – yosh yigitning zamon bilan to‘qnashuvi yana qaysi adib asarida uchraydi?

A. Stendalning “Qizil va qora” romani

B. Bayronning “Don Juan” romani

C. Gyotening “Yosh Verterning iztiroblari” romani

D. Barcha javoblar to‘g‘ri

160. Ingliz yozuvchisi, tarixiy roman janrining asoschisi. Asarlari: “Shodland qo‘shiqlari” (shotland xalq balladalarini to‘plab yaratgan), “Puritanlar”, “Ueverli”, “Lord Bayronning o‘limi”. Berilgan fikrlar kim haqida? 

1. Charlz Dekkins 

2. Jek London

3. Valter Skott 

4. Jyul Vern

161. Lev Tolstoy qaysi fransuz adabiyotida yaratilgan asar haqida: “Bu roman franquz adabiyotidagi “Xo‘rlanganlar”romanidan keyin ikkinchi shoh asardir” deb yuksak baho bergan?

1. Emil Zolya, “Qamal”

2. Gi de Mopassan, “Hayot”
3. O. Balzak, “Gobsek” 

4. Stendal, “Qizil va Qora”

162. Yevropada yaratilgan ilk sahna asari va uning muallifini ko‘rsating.

1. Shekspir, “Qirol Lir”

2. Jan Bates Moleer, “Xasis” 

3. Bekket, “Godoni kutish”

4. Kristofer Marlo, “Buyuk Temur” 

163. «Robinzon Kruzo» qanday asar?

1. drama

2. lirik asar

2. Doston 

4. Sarguzasht asar

164. Jahon adabiyotida yuzaga kelgan XX asr adabiyotidagi yangi yo‘nalishlar tadqiqiga bag‘ishlangan “XX asr modern adabiyoti manzaralari” kitobining muallifini ko‘rsating.

1. T.Jo‘rayev 

2. M.Xolbekov 

3. N.Eshonqul 

4. U.Jo‘raqulov

165. Balzak va uning “Gorio ota” asari haqidagi: “Aynan “Gorio ota”romanida Balzak tomonidan yaratilgan dunyo shu qadar ishonchli sifatlar kasb etadiki, ularni haqiqiy hayotdan farqlash qiyin bo‘lib qoladi” degan fikr egasini toping. 

1. Gi de Mopassan 

2. Lev Tolstoy 

3. Andre Morua
4. Emil Zolya

166. “Ilohiy komediya” (Dante) asarining “Do‘zax” qismidagi to‘qqizinchi doiraga shoir kimlarni joylashtiradi? 

1. vataniga, do‘stlariga, ustozlariga xoinlik qilganlarni 
2. diniy ulamolar, arxiyepiskop, olimlarni

3. oqsuyak, ilmliz, olifta tabaqa vakillarini 

4. o‘zi yaxshi bilgan zamona ahlini

167. Qaysi asarning tuzilishi quyidagicha ko‘rinishda: qo‘shiqlarning jami miqdori 100 taga boradi; ulardagi satrlar uch misrali band (tersina) rusumida joylashtirilgan; 3 va to‘qqiz ramziy raqamlari nasroniy dinidagi “troitsa”, ya’ni uch ilohiy kuch g‘oyasini eslatadi. 

1. “Illiada” 

2. “Don Juan”

3. “Faust”

4. “Ilohiy komediya”

168. Qaysi adibning nomi “nayza o‘ynatadigan”, “nayza o‘ynatuvchi”degan ma’nolarni anglatadi? 

1. Fransua Moler 

2. Vilyam Shekspir
3. Valter Skott
4. Viktor Gyugo

169. Jahon adabiyotining mashhur “Xo‘rlanganlar va haqoratlanganlar”, “O‘lik uydan maktublar”, “Aka-uka Karamazovlar”, “Iblislar” romanlar muallifini ko‘rsating. 

1. M.Bulgakov 

2. M.Dostoyevskiy 

3. L. Tolstoy

4. Boris Pasternak

170. Qaysi asar muqaddimasida teatr direktori, shoir va qiziqchi obrazlarining o‘zaro suhbati berilgan? 

1. “Ilohiy komediya” 

2. “Don Juan” 

3. “Faust” 

4. “Tartyuf”

171. Jahon adabiyoti vakillarining qaysi biri ijodida “Mug‘anniynoma”, “Hofiznoma”, “Ishqnoma”, “Tafriqnoma”, “Ranjnoma”, “Hikmatnoma”, “Zulayhonoma”, “Temurnoma”, “Soqiynoma”, “Matalnoma”, “Forsiynoma” kabi bo‘limlardan iborat devon uchraydi? 

1. A.Dante 

2. V.Gyugo 

3. Volter

4. I.Gyote
Ответ: 4

172. “Don Kixot” romanida kim Don Kixotni jangda yengib unga quyidagi shartlarni qo‘yadi: “uyga qaytish va bir yil mobaynida qo‘lga qurol olmasilik, ritsirlik liboslarini kiymasilik”.

1. Samson Karrasko
2. Kardeno

3. Gersog
4. Doktor Pedro

173. Adabiy termin sifatida “Edip kompleksi” tushunchasi kim tomonidan fanga olib kirilgan? 

1. Erix Fromm

2. Karl Yung 

3. Z.Freyd 

4. Borxes
174. Adabiy taxallusi Mark Tven bo‘lgan amerika yozuvchisi kim?

1. Jor Beet

2. Roderto Jons

3. Semyuel Lengxori Klemens

4. Nik Dohes

175. Tanqidiy realizmning asoschisi Mark Tvennig sarguzasht asarlari qaysilar?

1. Tarjmai holim

2. Sayohat

3. Ovda 

4. Tom Soyerning boshidan kechirganlari, Geklberri Finning boshidan kechirganlari

176. Tanqidiy realizmning vakillarini belgilang:

1. Stendal, Balzak, Flober

2. Chexov, Jyul Vern

3. Ch. Aytmatov, Shekspir

4. Dante, Tolstoy

177. V. Gyugo, J. Sand, A. de Myusse qaysi adabiy oqim vakillari hisoblanadi? 

1. Realizm 

2. Romantizm

3. Detektiv

4. Fantastika
178. E. Zolya aka-uka Gonkurlar qaysi adabiy oqimga bosh bo‘lishgan?

1. Naturalizm

2. Folklor

3. modern

4. Avangard

179. Gi de Mopassan ilk ta’limni qayerda olgan?

1. Qishloq maktabida

2. maxsus maktabda 

3. Diniy seminariyada

4. litseyda

180. Mopassan asarlari asosan bir shaharda bo‘lib o‘tadi. Qaysi shahar?

1. Rrimda

2. Parijda

3. Kanadada

4. Fransiyaning Normandiya viloyatida 

181. Mopassanning ustozi kim bo‘lgan?

1. G. Flober

2. N.Mann

3. Shekspir

4. Voynich

182. Mopassanning “Do‘ndiq” novellasi qahramoni Elizabet Russeyga odamlar nima uchun tan berishdi?

1. pazandaligi uchu

2. Safarda ovqat zaxirasini tashkil etgani ushun

3. Itoatgo‘yligi uchun

4. Raqqosaligi uchun

183. Klayd Grifits kim?

1. yozuvchi

2. tarjimon 

3. «Sirli sohil» asari bosh qahramoni

4. “Amerika fojiasi” romani qahramoni, boylik uchun hech narsadan qaytmaydigan kimsa.

184. “Amerika fojiasi” romanining mohiyati nimadan iborat?
1. Amerika hayotining realistik manzaralari yoritilgan 
2. Sarguzashtlilik  
3. Xayoliy utopiya  
4. Urush mavzusi  
185. M. Shoxonov va Ch. Aytmatov ijodiy hamkorligi samarasi bo‘lgan asarni toping?

1. Cho‘qqida qolgan ovchining ohu zori.

2. Muhabatnoma

3. Xadicha 

4. Ko‘hna tarix

186. XX asr Lotin Amerikasi adabiyotining yirik vakillarini ko‘rsating:

1. Pablo Neruda, Gabriel Garsiya Markes, Alvaro Munis

2. Jorj Simenon, Pablo Neruda, Alvaro Munis

3. Pablo Neruda, Gabriel Garsiya Markes, Mark Tven

4. E. Xemenguey, Borxes, Onetti
187. “Yo‘lbars terisini yopingan pahlavon” dostoni muallifi kim? 

A. Shota Rustaveli 
B. Ilya Chavchavadze 
C. Bushsha 
D. Nodar Dumbadze
188. Ch. Aytmatovning “Asrga tatugulik kun” asaridagi qulning boshiga teri qoplangach, u kimga aylanadi?

1. Chavandozga

2. Cho‘ponga

3. O‘tmishni eslay olmaydigan manqurtga
4. Hech narsadan qaytmaydigan kimsaga

189. Fantastik realizm yo‘nalishida ijod etgan adib kim?

1. Markes

2. Bayron

3. Flober

4. Mopassan

190. “Amerika fojiasi” asari qaysi adabiy yo‘nalishga mansub?

1. Naturalizm

2. Romantizm

3. Realizm

4. Simvolizm 

GLOSSARIY
AVANGARDIZM (fr. avant-garde – oldingi otryad, ilg‘or) – 1) shartli ravishda modernistik adabiyotning bir qator oqimlariga xos bo‘lgan xususiyatning umumiy nomi sifatida qo‘llanuvchi termin. YA’ni A. adabiy jarayondagi muayyan bir yo‘nalish yoki oqim emas, balki bir qator oqimlarga xos xususiyat, yana ham aniqrog‘i, modernizmning keskin, radikal qanotidir. A. adabiyotning reallik bilan aloqasini inkor qilish, adabiyot va san’atni ijtimoiy hayot bilan bog‘liq bo‘lmagan alohida soha deb bilish, adabiy an’analarni inkor qilish va badiiy shaklda mutlaq yangilik yaratish da’vosini olg‘a surish kabilarda namoyon bo‘ladi (q. futurizm, dadaizm, syurrealizm); 2) modernizmning bosqichlaridan biri, o‘z ichiga Birinchi jahon urushi arafalaridan boshlab Ikkinchi jahon urushi oxirigacha bo‘lgan davrni qamrab oladi. Modernizmni bu tarzda davrlashtiruvchi mutaxassislar uning yana neoavangardizm (XX asrning 50–60- yillari) va postmodernizm (70-yillardan boshlab) bosqichlarini ham ajratadilar. Lekin bu mavjud qarashlardan birigina bo‘lib, umume’tirof etilgan emas; 3) G‘arb adabiyotshunosligida modernizmning bir qator oqimlariga xos xususiyat yoki uning bir bosqichi sifatida emas, balki umuman modernizm ma’nosida ham qo‘llanadi.

ADABIY OQIM (ruschadan kalka: “literaturnoye techeniye”) – adabiy jarayon bilan bog‘liq kategoriya, muayyan davr adabiyotidagi adabiy yo‘nalishning bir ko‘rinishi, o‘ziga xos bir varianti. Tipologik umumiylik bir yo‘nalishga mansub ijodkorlarning ham g‘oyaviy yoki estetik jihatdan o‘ziga xos tomonlari bo‘lishini inkor qilmaydi. YA’ni bir yo‘nalish doirasidagi asarlarda turlicha ideallar, dunyoqarash aks etishi, badiiy-estetik prinsiplarda muayyan farqlar kuzatilishi tabiiy hodisadir. Bu narsa bir yo‘nalish ichida alohida guruhni tashkil etayotgan ijodkorlarga xos tipologik umumiylik haqida, adabiy yo‘nalishning varianti sifatida bo‘y ko‘rsatuvchi A.o. haqida gapirishga imkon beradi. Mas., barokko yo‘nalishining varianti sifatida ispan adabiyotidagi gongorizm, italyan adabiyotidagi marinizm yoki fransuzlarning pretsioz adabiyotini ko‘rsatish mumkin. Deylik, gongorizm g‘oyaviy-estetik prinsiplari (Uyg‘onish davri ideallariga zidlik, uslubning jimjimadorligi, obrazlarning metaforikligi) jihatidan barokkoga mansub etiladi, ayni chog‘da, unda arab she’riyati ta’sirida bu xususiyatlar (majoziylikning o‘ta kuchayishi, uslubning murakkablashuvi, fikrni yashirin ifodalash, fikrni zakiylik bilan aytishga intilish va b.) o‘ziga xos tarzda namoyon bo‘ladi.

BAROKKO (ital. barocco – g‘aroyib, g‘alati) – XVI – XVIII asrlar yevropa xalqlari adabiyoti va san’atida maydonga chiqqan (har birida paydo bo‘lish vaqti, namoyon bo‘lishi va mavqei turlicha bo‘lgan) badiiy yo‘nalish; manbalarda ba’zan metod, ba’zan esa uslubiy yo‘nalish deb ham ko‘rsatiladi. B.ning yuzaga kelishi Uyg‘onish davri g‘oyalarining inqirozga uchrashi bilan izohlab tushuntiriladi. Agar Uyg‘onishning bosh omili yevropada burjuaziyaning iqtisodiy va ijtimoiy yuksalishi bo‘lsa, B.ning maydonga kelishi XVI asrning ikkinchi yarmidan ko‘zga tashlangan turg‘unlik bilan bog‘liqdir. Mutaxassislar B.ga xos ayrim jihatlar Uyg‘onish davrining SHekspir, Tasso, Monten singari ulug‘ namoyandalari asarlarida ham ko‘zga tashlanishini ta’kidlaydilar.

BIOGRAFIK METOD (yun. bios – hayot, grapho – yozmoq) – adabiyotshunoslikdagi kontekstual tahlil metodlaridan biri. Ushbu metod XIX asrning ikkinchi yarmida shakllangan bo‘lib, asoschisi sifatida fransuz olimi SH.Sent-Byov e’tirof etiladi. B.m. badiiy asarni muallifining hayot yo‘li kontekstida o‘rganishni nazarda tutadi. Zero, badiiy asarda ijodkor shaxsiyati akslanadi, shunday ekan, uning ko‘p qirralari muallif biografiyasi kontekstida anglashiladi. Boshqacha aytganda, B.m. asarga muallif yuklagan mazmunni anglashda yetakchi ahamiyat kasb etadi.

VERLIBR (fr. vers – she’r, libre – ozod, erkin) – muayyan o‘lchov asosidagi vazn va qat’iy qofiyalanish tartibiga ega bo‘lmagan she’r. V. nasrdan faqat muayyan nutqiy bo‘lak (misra)larga bo‘lingani bilan farqlanib, bo‘linish yozuvda har bir misrani alohida satrga yozish, talaffuzda esa intonatsiya (ritmik pauza va ritmik aksentlar) hisobiga ta’kidlanadi. yevropa xalqlari she’riyatiga V. o‘rta asrlardagi liturgik she’riyat, diniy marosimlarda ijro etilgan qo‘shiqlar orqali yaxshi tanish bo‘lgan. V.ning dunyoviy adabiyotga kirib kelishi nemis romantizmi bilan, faollashuvi esa fransuz simvolist shoirlari ijodi bilan bog‘liq. XX asrda V. jahon she’riyatida, jumladan, o‘zbek she’riyatida ham keng ommalashdi (q. sarbast).

GERMENEVTIKA (yun. hermeneuo – tushuntirmoq, talqin qilmoq) – tushunish nazariyasi, matnni talqin qilish tamoyillari haqidagi ta’limot, gumanitar fanlarning metodologik asosi. G.ning ildizlari qadim G‘arb va SHarq madaniyatiga borib taqalsa-da, XIX asrga kelibgina alohida fan sohasi sifatida shakllangan bo‘lib, nemis faylasuflari F.SHleyermaxer va V.Dilteylar faoliyati bilan bog‘liq. Ta’limotning keyingi rivojida M.Xaydegger, G-G.Gadamer, P.Rikyor, M.Baxtin singari olimlarning xizmati katta bo‘ldi. G.ning markazida TUSHUNISH masalasi turadi.

GOTIK ROMAN – XVIII asrning ikkinchi yarmi – XIX asrning birinchi yarmida yevropa va Amerika adabiyotlarida ommalashgan tematik jihatdan farqlanuvchi roman turi. G.r.lar g‘ayrioddiy, dahshat va sirlarga to‘liq voqealarni qalamga olishi bilan xarakterlanadi. Mutaxassislar G.r. ma’rifatchilik romanlariga xos ratsionalizmning ziddi o‘laroq maydonga chiqqani, badiiy adabiyot taraqqiyotida romantizmoldi hodisasi sifatida voqe bo‘lgani hamda yevropa va Amerika adabiyotlarida romantizmning qaror topishiga sezilarli ta’sir qilganini ta’kidlaydilar. G.r.ning asoschilari va yirik namoyandalari sifatida ingliz adiblari X.Uolpol, A.Radklif, M.Lyuis, fransuz adibi J.Kazotlar e’tirof etiladi.

DEKADENTLIK (lot. decadentia – tanazzul, tushkunlik) – XIX asr oxiri – XX asr boshlari yevropa xalqlari badiiy va ijtimoiy tafakkurida kuzatilgan tushkunlik (tanazzul) holatlarini umumlashtirib ifodalovchi termin. YA’ni D. alohida bir adabiy yo‘nalish yoki oqimga xos bo‘lmay, umuman, shu davrda ijod qilgan san’atkorlarga, hatto, ulkan iqtidor egasi bo‘lgan ayrim realistlarga ham u yoki bu darajada xos bo‘lgan kayfiyat, ruhni anglatadi.

IMPRESSIONIZM (fr. impression – taassurot) – XIX asrning so‘nggi choragida dastlab rangtasvir san’atida paydo bo‘lib, keyinchalik boshqa san’atlarga ham sezilarli ta’sir o‘tkazgan yo‘nalish. Adabiyotga tatbiqan I. termini keng va tor ma’nolarda qo‘llanadi. Keng ma’noda I.ga turli ijodiy metodlar doirasida kuzatilgan uslub hodisasi sifatida qaraladi. Jumladan, impressionistik uslub realist san’atkorlar (Gi de Mopassan, A.P.CHexov, I.A.Bunin va b.)ijodida ham kuzatilib, realistik tasvir imkoniyatlarini kengaytirishga xizmat qilgan.
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